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Aa  (C.  van  .der)  Boekhandelaar  Beek  Qohannes  van)  PropM0f0 

te  Haarlem  y  2  Exemplaren.  /<r  Leyden* 

Abrahams  Hohannes)  Boekhande-  Beets   (TJlcplaas)  Boekhandelaitf 

laar  te  middelburg*  te  Haarlem  y  a  Exemplaren» 

Abrefch  (?•)  >?•  .S".  TJieoL  Prof.  Belte  (Dr.  L  v«ider)5'cA<;p<iiy<ifl 

Ord*  te  Groningen.  V  £^^/f  Óollegle  V  Z^n^i  y^^n  4/^Ji 

Ackeisdijk  (Mr.  W.C.^  Junior  Fryen  te Sluisïn  Flaanderen. 

Advocaat  te  '5  Bosch.  Belamt  (Jacobus)  te  Vliegen,  ' 

Alebcek  (Jacob)  te  Rotterdam^,  Benavence  Q.  .B.)   Med^  Do&or 

besepapier.  te  Antfteraanu 

Alcwijn  (Mr.  Z.  H.)  Heer  van  Bennet  (Mr.  R.  G.)  ReQor  der 

Mijnden  en  Loosdrecht  j  Schepen  Latijnfcke  Schok  te  GofiU 

&  Raad  der  Stad  Amfterdam.  B^net  en  Hdce  Boekhandelaars 

Allan   (Jobannes)  Boekhandelaar  te  Rotterdam^  besepapier. 

te  Amfterdam ,  2  Exemplaren  Berkel    (Bardiolomeus   van)    tê 

en  éen  bestpapier.  De^t. 

Alphen    (Mr.   Hieron.   van)    te  Berkhoff  (Gcijii)  Predikant  'te 

Utrecht.  Oegstgeest^  bestpapier. 

Amaliy  (Mr.  Johan  Portal)  Ad-  Bemard  (Viücent  Wilhcm)  in '  \ 

vocaat  te  Leyden.   '  Hage.       .    • 

Airiens  (Nicolaas)  J»  U.  Stud.  te  Beufechem  (Mr.  L.  van)  Canê- 

Lejden.  nik  ten  Dom  te  Utrecht ,  mtts* 

Asfchenberigh  (Hannanu^)  ie  AiH*  gaden    Griffier  en    Secretaris 

fterdam^  bestpapier.  van'den^kove  des  Graaffchaps 

Asfendelft  (Adrianus  van)  Predl'  Culenborg. 

kant  te  tejden.  Bibliotheek  (de)  van  de  Raden 

Austen  (Mr.  J.  E.)  Pra&ifeerend  "s  Hofs  van  Friesland. 

Advocaat  te  Middelburg.    '  Bilderdyk  (Mr.  Willem) 

A.  D.  K.  te  leyden.  Bikkes  Bakkes  (Mr.  Jacob  Philip* 

Baarflag  (Fredericus)  S.  S.  Theol.  pus)  te  Leyden  ^bsstpoLpiet. 

Stud.  te  Utrecht.  Blanck    (J.    H.)    Predikant    ie 

Baarflag  (H.)   S.  S.  Theol,  Stud.  Utrecht.. 

te  Leyden.  Bleiswi]k  (Mr.  Pieter  van)  Raad* 

Bakker  (Mr*  Pieier)  te  Middel-  penfionaris  van  Holland^  <»«• 

iutg.  enz.  bestpapier« 
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Blusfé  en  Zoon  (A.)  Bêekhanje-  Secretary   van    Heiland  in  *t 

laan  te  Dordrecht ^  5  Exempia-  Hage^  bestpapier, 

ren  en  een  bestpapier.  Bnns  Q^^*  Henr.}  Apothecar  te 

Boers  (Caroliu)   S*  S.  Vu  Do&.  Leyden. 

&  Fr(f,  te  Lejden^btsspapiet^  Brender   ii  Braodis    (G.)    Leer- 

Bohemer  (C.)  Boekhandelaar  te  weefler  in  de  Wiskunde  te  Am^ 

Middelburg.  fier  dam  ^  bestpapier. 

BoTng  (Dirk)  te  Amfterdam ,  best*  Brink    (Albertus;    'Predikant   te 

papier.  Fuuren  en  Dalem. 

Boogaard  (Piecer)  te  Amfierdam^  Broenfe  (Jan  Felix])  te  Middelburgs 

besepapier.  Brouwer  (Jan)  Dk.  Z.  te  Amfler- 

Boomhuis   (J.)  /#    Amfterdam  %  dam* 

bestpapier.  Brouwer  (J.)  Ut.  Hum.  Studio^ 

B«rchers    (Albnecht)  Beekhande--  fm  te  Franeker. 

laar  te  Amfterdam ,  3  ordinair  Bruyn  (Martinus  de)  Boekhande- 

en  twee  bestpapier.  laar  te  Amfterdam,  s  £xem- 

Borchers  Q^^^'^^^O  '^  Amfter*  plarcn. 

'    dam,  bestpapier.  Bruyning    (Flennanus    Adrianut) 

Borde  (G.   la)   te  Amfterdam  ^  Predikant  te    Feere  in  Wal^ 

bestpapier,  ^heren. 

Borgftijn  (DanieH    iS*.  S.  Theoh  Bruins  (II.  JO  S.  S.  Theol.  Stud. 

Stud.  te  utrecht.  te  Utreeht. 

Boscli  (Bertardus  de)  te  Amfter*  Bmnsveld  de  Blaau  (Theodorus) 

dam,  bestpapier.  Predikant  te  Groningen. 

Bosch  (Jeronimis  de)  Eerfte  Cierq  Bulderen  (H.  van)  Boekhandelaar 

ter  Secretary  te  Amfterdam.  te  Zutphen^ 

bestpapier.  Burch  (Hendrik  van  der)  w  *5  Hagr. 

Bosch  (J.  C.  ten)  Boekhandelaar  Burch   (Match,   van  der)  Pr^dr- 

te  Utrecht,  25  Exemplaren.  kant  te  Maasland. 

Bosch  (Pieter'  van  derf)  Leeraar  Burgvliet  (Jacob)  Boekhandelaar 

der  hemonftranten  te  Lcyden.  te  Rotterdam. 

Bofcha  (H.)  Re&or  te  Deventer.  Busfingh  (Johannes  Wilhelmus)  % 

Bosman     (Hendrik)    te   Amfter-  IV.  Fil:  Vieot.  Stitd.  te  Leyden. 

dam.  Buuren  (C.  A.   van)   Predikant 

Bosveit  (van)  S^  S.  TfieoK  Stud.  te  Culenhotg^ 

te  Utrecht..  Caen  (AdrJaan)  Koopman  te  Rot^ 

Bothal  (AO  Boekhandelaar  te  Am-  ter  dam,  bestpapier. 

fterdAm.  Cahais  (G.    M.)  BoeVtandelaaf^ 

Bourcourd   (Gabriel)  te  Amfter^  •    ie  Leetm*aarden. 

dam,  bestpapier.  Chalmot  (J.  A.)  Boekhandelaar 

Bowler  (A.)   S.  S^  Tlieok  Stud.  te  CampetK 

te  Utrecht.  Ch^stelein    (Mr.   C.   P.)   Schout 

Brakemeyer  (D.)  te  Lcyden.  van  Leyderdorp-,  en  Rentmee^ 

Brgixd  (Mr,  Ewoud)  Qommi%  i^r  ^er  van  bet  Capittel  tenJhoge 
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lande ,  Memorien   en   Getyde- 
gêederen^  fe  Liydenybestp«p\&c. 

Ciaers  (Vcrtieye  van")  in  V  HagOk 

Cleef  Q.  van)  Boeknandelaar  in 
's  Uage. 

Clignett  (Mr.  J.  A.)  Advocaat  te 
Lejden^  bestpnpier. 

Cock  (G.  TTu  de)  Predikant  te 
Beetgum. 

Coeldcrs  (Louii)  fT.  Z.  te  Mid- 
delburg. 

Coninx  (Picter)  Med.  Stud^  te 
Lejden. 

Conndi  CPetnis)  Boekhandelaar 
te  Amflerdam. 

Coopmans  (Mr.  R.)  %  Utr* 
Do&or  te  Franeker. 

Coppens  (B.)  Medicina  Doétor  te 
Genty  oestpapier. 

Corbelyn  (Thomas)  Boekhande- 
laar te  nisjit^^en. 

Coster  (N.^  te  Boskoop. 

Cosccrus  (Mr.  D.)  Heer  van 
Achtienhoven ,  Officier  en  Bur- 
gemeester  der  Stad  IFoerdem 

Cramenis  (E.  \V.)  te  Haarlem. 

Cras  (Mr.  H.  C.)  Profr.  Jur.  Cl- 
vilis  &  Hodiern.  te  Am  fier  dam. 

Crol  Q,  B.)  Med.  Doit.  te  Dor* 
drec!it. 

Daalen  (J.  van)  /^  Dordrecht. 

Paifem  (A.  R.  van)  Notaris  te 
HarUngen. 

Delfos  (Pieter)  Boekhandtlaar  te 
Lejdeh. 

Permoac  Qacobus)  Predikant  te 

•    Hoorn» 

Pibbett  (Hendrik  Albcrt)  Hoofd 
Commis  van  V  Getieraal  Post*- 
Comptoir  te  Leyden^  bestpapier. 

Dijk  (Jan  van)  te  Amfterdam. 

Pobbrauski  (Ferdinand)  Lid  van^t 
Leydfche^  Haagfche  en  Rotter- 
4(imf(he  Tiial'  ^  DichtHey.  Ce- 


nootfchappen    te    Amflerdam  , 

s  Exemplaren  bestpapier. 
Does  (F.  de)  Pietersz,  Boekhan" 

delaar  te  Lejden. 
Doeveren  (Gualch.  van)  Prtfesfor 

in  de  Medicjnen  te  Lejden. 
Doll  (de  Wed.  lan)  Boekhande- 

laresfe  te  Amflerdam ,  a  Ëxem- 
.    plaren. 
Dominicus    (Dignus)    te   Goes » 

bestpapier.  v 

Dongen  (Jacobus  van)  Predikam 

te  Sekt  liinkhout. 
Dooroe   (Jacobiu  lohadnes  van} 

Predikant  te  EJam. 
Dorp  (Mr.  Pieter  van)  te  Lejden. 
Douvves    (Jacob)    Procureur  $€ 

Amfterdam. 
Dozy    (Jaques)    Proponent    te 

Lejden. 
DrieJ  (E verhard  van)  Praceptor 

der  Latijnfche  SchoU  te  Gro- 

•  vingen. 

Dries  (Comeüs  van  den)  Boekhan- 
deïaar  te  Bjotterdam ,  2  Exeo^ 
plaren* 

Eyk   (V.)  Pneceptor  der  Latijn- 

■    fehe  Scftole  te  V  Bosch. 

Eyk  (P.  van   der)  en  D.  Vijgh 

•  Boekhandelaars  te  Loden. 
Engelen  (Corn.  van)  Oud  Leeraar 

der  Doopsgezinden  te  Lejden. , 
Engelen  (J.  Voegen  van)  M.  D. 

te  Lejaen, 
Bsveld  (de  Wed.  van)  en  ffoltrop 

Boekhandelaars  te  Amfterdam  , 

een    ordinair    en   een    bescpoir 
.   pier. 
Eversdijk  (Johan  Abraham)  Sc^te^ 

pen  en  Raad  der  Stad  Goes. 

bestpapier. 
Fauvarcq  (Joannes  Gcrardus)  te 

Amfterdam  ^  bestpapier. 
peith  (IV&,   Rijnvis)   Ontvanggr 

*  i  der 
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iièr  Convoyen  r«    Licenten    te 

Zwolle^  5  Exemplaren. 
Fiew"  (P.)  Hoofd-Commis  van  U 

Lands  Posteryen  te  Haarlem* 
Fleek  (Cfaristinnui)  Predikant  te 

Cabo  deQoede  hoopy  bestpapier. 
Fokke  (AO  S.  Z.  Boekhandelaar 

te  Amfiefdanu 
Fontein  (Pieter)  te  Amfierdam^ 

bestpapier. 


Fortman  (J)  te  Hoorn^ 
-         ■     (J.  F.'    - 
Leyden* 


Fortmeier 


)  Tramlateur  te 


Franken  (Mr.  L.)   Schepen  te  V 
Bosch. 

Frieswijk  (B.)    Predikant  Jn  's 
Hage. 

Fruitier  (K.  T,)  Predikant  te,  *s 
Gravenpohiet , 

Gardner  (Pieter)  te  U f  recht. 

Genootfchap  ^'t)  D.  A.  O.  M. 
U  Utrecht. 

•-— r — ^ — -  Kunst  W9rdt  door  ar- 
beid verkregen  ^^  te  Leyden. 

Kunstliefde    fpaart 


•— ^ 


geen  vlijt ,  in  *5  Haft ,  bestpa- 
pier. 

— *-  Studium  Scientiarum 


Genetri x^  te  Rotter dé^m. 

Giltaay  (Jan)  PieterszoöD  te  Dor- 

s  drecht^  bestpapier. 

GiHisfen  (P.)  &  Zoon  Boekhan^ 
delaars  te  Middelburg ,  a  Ex- 
emplaren. 

Gilfe  (Jan  van)  Leeraar  der  Doops- 
gezinde  te  ff^estzaandam ,  best- 
papier. 

Coens  (Mr.  R.  M.  vzn)Raad  in 
Je  Vroedfckap  te  Utrecht* 

Goudoever  (H.  van)  Schepen  en 
Ra^id  te  Awesfoort. 

Graswinkel  (Mr.  M.)  Commisfor 
ris  der  Stad  Amjlerdam. 

H  Grave&nde  (Mr*  IV|aximiliaan} 


Raad   in     de    Fróedfchap'  f& 

Delft. 
Grijp  (W,  G.  van  der)  Predikant 

te  Goes. 
Groeneveld  (Jacobus)  Proponent 

in  'f  Hage. 
Groot  (Mr.  Jan  de)  Advocaat  im 

'i  Hage,  bestpapier. 
Grunebosch    (Joiian    Judus)    te 

Leyden,  bestpapier. 
Guerin  (C.  N.)  Boekhandelaar  t^ 

Amfterdam,  bestpapier. 
Guyot  (J.  V.  H. 
Guiik  (G.  van)  Boekhandelaar  tê 

Amfterdam,  2  Exemplaren. 
Gutteling  (H.  C.)  Boekhandelaar 

in  V  Hage* 
G.  L.  A.  V.  D.  te  Leyden. 
Haan  (de)  Theol.  Stud.   te  Gr<H 

vingen.    . 
Haarsma  (J,  lO  te  Makkum. 
Ilabbema  (Goslelius)  Litt.  Hum^ 

Studiofus    Groninganus ,   bes^ 

papier. 
Haraelsveld  (Y.  van)  S.  S.  Theol., 

pr.  &  F.  D.  M.  re  Utrecht. 
Hansfen  (Johannes  Hcvchemels)  S^ 

S.  Theol.  Stud.  te  Utrecht. 
Hayman  (P.)   Boekhandelaar  /• 

Amfterdam. 
Plauwinck     (N.)    Predikant   te 

Franeker. 
Heemskerk   (R.  van)  Re&or  detc 

I^tijofchè  Schole  te  l^den^ 
Heefel    (Hendrik   van)    te   Am- 

flerdam. 
Heyblom  (Amoldus)  te  Leyden^ 

bestpapier. 
Heydanus  (Mr,  Pieter)  Advocaat 
.    te  Amfterdam-^ 
Heiligert    (Comelis)    Boekbanden 

laar  te  ueyden ,  4  Exemplaren^ 
Hellingman  (L.)  Burgetneefler  en 

Bjtad  4^r  Siêd  üiMirn% 

He- 
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Hcmerc  QonkhT.  Btron  van)  Bur- 
'   gemener  der  Stad  Campen. 
Hemen   (P.  van)   Predikant  te 

fTjk  hy  Duurftede. 
Hendrikfèn    (Mr.  Tan  Both)  Se- 

kretaris  der  Stad  Amesfoort. 
Hengel  Qacobus  van)  te  Leyden. 
Herdingh  (L.^  Boeknandelaar  te 

Leyden^  3  ordinair  en  een  best- 

pq>ier« 
Hering    (J.   H.)  te  Amflerdam 

bestpapier. 
Hesfelingh    (M.)    Leeraar    der 

Doopsgezinden  te  Huizen,  best- 

papier. 
Heulen  (J.  H.  van)  Predikatit  te 

Hoedekerke* 
Heuvel  (David  Didericus)  Philos. 

Stud*  te  Utrecht* 
Heuvel    (Mr.  J.   A.  van   den) 

Raadsheer   in  den  Hove  van 

Utrecht. 
Hinlópen   (Mr,  }.)  Raad  in  de 

Froedfchap  te  Utreclrt. 
Hoeven  (J.  H.  vaij  der)  Predikant 

te  NietgW'beyeriand. 
Honkoop  (A.  en  J,)  Boekhande- 
laars te  Leyden ,  6  Exemplaren 

l)estpapier. 
Honkoop  (N.)  Stads  Med»  Doêior 

te  Aumaar^  bestpapicr, 
\  Hooft  (J.)  J.  Z.  te .  Leyden^ 

bestpapier. 
Hoogteen  (C  van)  Junior  Boek- 
handelaar   te    Leyden ,   d  OF- 

dinair,  en  5  bestpapier. 
Iloogflraten  Qohanvan)  Koopman 

in  *s  Hoge. 
'Honitm  (H.)  te  Gouda. 
Houtman    (J.)  Ths.  Zoon  Med. 

DO&0  te  ff^esp. 
Hovens  (Daniel)  Predikant  by  de 

Doopsgezinde  Gemetntf  t$  L^ 

dltfif  bestpa^er, 


Hubert    (Samuel)    Predikant   H 

Leyderdorp» 
Huygens  (Adriaan)  Eerfte  Klerk 

ter   Secretarye  van  Hun   Ed^ 

Groot  Mog.  in  'j  liagey  best- 
papier. 
Huyiingh  (L.)  Boekhandelaar  pe 

Groningen  3  Exemplaren. 
Jacobs  Qan   Bemarci)  gezu^ooren 

Heelmeester  te  Genty  bestpapier. 
Jenotcau  (J.)  Fransch  Kostfchootr 

houder  te  Goes ,  bestpapier. 
Ingeneger  (Jan)  Notaris  ö?r.  te 

Leyden. 
Jonge  (Fran^ols  de)   Oud  Capi" 

tein  ter  Zee  te  Hoorn^  bestpapier* 
Jongh  (J.  de)  Boekhandelaar  :e 

An^crdatn ,    een  ordinair    eu 

een  bestpapier. 
Jongsma  (B.  Fr.)  Predikant  te 

Peins. 
Jordens  (Mr.  G.  D,)  Burgemeet- 

ter  der  Stad  Deventer. 
Jordens    (Jan)    te    Amflerdam^ 

bestpapier. 
Ippinga  (Tohannes)  te  Franeker. 
Ittcrfün    (II.    vanj  Predikant  te 

Otterlo. 
\ .  H.  te  Groningen. 
.  T.'  H.  C.  te  Groningen.  * 
.  R.  te  Amfterdam. 
Kaifer  (Conr.)  te  Middelburg. 

Kamp  (O.  Wabe)  te  Amfterdam  ^ 

bestpapier. 
Kantelaar  (Jacobus)  beroepen  Pre-' 

dikant  te  H^estwóud  en  Binne* 

wyzend. 
Kaptein  (A.)  te  Leerdam., 
Kastelijn  (P^  J.)  Pfuirm.  te  An^ 

per  dam  ^  bestpapier. 
Keyz^(\{^  Boekhandelaar  te  Afk* 

fterdam  2  ordinair  en  a  be^tp. 
^lap  (Joii.)  Leeraar  in  de  Luth. 

C^rnecfttf  /f  Amfterdam. 

Klipr 
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Kiippink  (de  Bnren  van  D.) 
Boekhandelaars  te  Amjierdam. 

Klopman  (H.)  Predikant  te  Ter  Aa. 

Knibbc  (Jan  Hendrik)  Schout  van 
Stompwijk^  JVthveen^Lesdfchen^ 
dam  en  Tedingerbroeky  te  Leyden^ 

Knoop^  (J.  S.)  5^.  (/.  St.  ie  Gro- 
nin^eMf  betfcpapier. 

Knoop  (W.  )•)  Proponent  te 
Haarlem  y  bettpapier. 

Koet  (T.)  Boekhandelaar  te 
Jjeyden. 

Koning  (Tlie^di.)  te  jimflerdam. 

Koster  (Andries)  Boekhandelaar 
te  Ledden. 

Kosters  (Willem)  Roemfch  Pries- 
ter  in  de  Roelfs-Arends  Feen, 

Koten  (Theodorus  Vnn)  Re£tor 
der  Latijnfche  Schole  te  'Mid* 
delburg. 

Kreet  (Mr.  Hendr.  Am.)  te  Rot- 
terdam, 

Kroe  (A.  V.  D.)  Boekhandelaar 
te  Amfierdam ,  een  ordinair  en 
een  bestpapier. 

KruyfF  (F.  de)  Boekhandelaar  te 
Amfterdam, 

KroyfF(Tan  de)  Koopman  te  Leyden» 

Krul  (S.)  y.  a  D.  te  Gorinchem. 

Kiiyper  (Henri)  te  Amfterdamy 
bestpapier. 

Laan  (A.  van  der)  Predikant  te 
Scharmer  in  Groningerland. 

Lange  (Mr.  C-  J.  de)  Heer  van 
IVijngaarden  ehRuigbroek^Raad 
in  de  Froedjh  ^lap  der  Stad  Gouda. 

Langenbergh  (A.  PJ)Litter.Hum. 
Studiofus. 

Langerack  (N.)  Predikant  te  La- 
ren^ bestpapier. 

J*ans  (Comelis)  te   Rotterdam^ 

•    bestpapier. 

Leemhorst  (L.)  Boekltandelaar 
H  Deventer. 


Leescollegte  te  'Campen. 
Leeuwen   (Mr.  J.  D.  van)  On/- 

vanger  Kieneraal  van   dt  N^ 

der  Betuwe. 
Lelyvcld  (Pieter  van)  P.  Z.  Jur. 

Utr.  Stud.  teLeydtn^  bestpapier. 
Lepelaar  (Jan)  te  Middelburg. 
Lil    (J,  van)  te  Rotterdam. 
Limburg  (Mr.  Thom$u  van)  Ad- 
vocaat in  *s  Hage. 
Logman  ( Wm.)  Franfch  en  UuitfA 

Kostjctioolhouder  te  Rotterdam. 
Loon  (J.  Asbéek  van)  te  Dor- 
drecht. 
Luzac   (Johannes)    Advocaat  te 

Leyden. 
Luzac  en  van  Danune  Boekhande^ 

laars  te  Leyden ,  bestpapier.    . 
Maagd  (J.  de)  te  Middelburg. 
Malnoé  (Mr.  A.  C.  de)  Griffier- 
der  Stad  Leyden «  bestpapier. 
Man   (Engelben  de)  Jur.  Utr., 

Stud.  te  Utrecht. 
Mailen    (Jacob  van)   A.  Z.  te 

Utrecht. 
Marcel  (A.)  S.  S.  Theol.  Stud. 
.    te  Utrecht.  : 

Marck(Mr.  Joban  HIeronymus  van 

der)    Hoofd  Officier  der  Stad 

Leyden. 
Martini   ("Mr.  A.)  Penfionaris  te 

*i  Bosch. 
Martins  (A.)  in^sHage^ bestpapier. 
•Maurik  (justus  van)  te  Amfterdai^. 
Maaier  (G.)  S.  S.  Theol.  Stud. 

te  Leyden. 
Meer  ^N.   van  der)    Kenst-Gfél* 

veerder  te  Amfterdam. 
Meench  (J.B.  van  der)  Student 

f  e  Leyden* 
Meenen  (Leonard  van)  Predikant 

te  Koudekerk. 
Menger  (J.")  J.  U.  Stud,  (e  Cr^ 

ningen^  bestpapier^ 

Mca 
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Menkema  Qohanoes)  te  Amfitr- 
dam  9  bestpapier. 

lAens  (A.)  jansz.  Boekhandelaar 
te  Amflerdam. 

Menfbnides  (H.)  Predikant  te 
Marfum* 

ÜSeiree  Qohanncs  }acob  de}  Pre- 
dikant  te  Sprang, 

Sflectengang  (Gerhardus}  Stud.  te 
Leyden, 

AUdiielburg  (H.)  S.  S.  TheoU  Stud. 
te  Ler^den^  bestpapier. 

Mieden  (Mr.  Gualcerus  George 
Gideon  van  der)  Burgemeefier 
en  Raad  der  Stad  Alkmaar.    . 

Modêman  (J.  H.}  Boekhandelaar 
ie  Arnhem* 

Moesberg  (J.)  te  Amesfoort. 

JMohr  (J.  C.)  te  Amfterdam» 

Morjé   (P^  te  Dordrecht. 

Mosterd  (rlendrik)  Boekhande- 
laar te  Lejdeny  bestpapten 

Muelen  Q.  A.  vaader)  te  Utrecht. 

Mimninkhuizen  (A.  £.^  Boek- 
handelaar te  Amfterdam. 

M.  C,  S.  C.  D.  &  A.  C.  H.  te 
Utrecht^  besepapier. 

M.  V.  L.  te  Amfierdam. 

Nagtglas'  (Lodewijk)'  te  Am- 
fierdam. 

Nauca  (E.)   Predikant  te  Ivens* 

NiehoiT  (S.  J»)  Rekenmeeler  der 
Provintie    Stad  in  La.jde  ^  te 
*     Groningen  • 

Nifpen  (Mr.  Johan  van)  Raads- 
heer in  den  Hove  van  Holland 
in  *s  Hage. 

N.  N.  te  Zutphen. 

Ogelwight  (Hendrik)  te  Amfter- 
dam. 

Olden   (Mr.  R.   van)  Advocaat 

in  ^s  tiage^ 
Oldenbamevek  (Mr.  Jan  Riit^er 
va»)   Rjtgeerend  Burgemeefier 


der  Stad  Elburgj  Bewindhehhet 
in  de  If^est-Indifche  Compagnie 
ter  Kamer  yan  Amfterdam  % 
enzm  enz. 

Olivier  (Gerrii  van)  Pontgaarder 
te  Dordrecht  9  beatpapicTA 

Ommeren  (£.  van)  Geboren  EvQrs 
Vierevant,  te  Arnhem. 

Ondaatje  (Pieter  Phiifp  Turiapn) 
Philos.  &  Med.  Stud.  te  Utrecht. 

Onnekink  (Jli.) .  Boekbandelaar  te 
Lejden^  bescpapfer. 

Oomkens  Q.)  Boekhandelaar  te 
Groningen  t  2  Exemplaren. 

Oort  (Gabriêi  van)  T/ieol.  Stud.  te 
Utrecht  y  bestpapier. 

Oosterdijk   (H.  G.)  Med.  DoSor 

.  te  Amfterdam. 

Oosterdijk(Mr.Hennannus)Joansz. 
Raads/ieer  in  den  Hove  van 
Utrecht. 

Oriby.  (Chrlsiian  van)  te  Amfter* 
damy  besepapier. 

Otterloo  (H.  van)  Boekhandelaar 
te  Utrecht. 

Oudaen  (Joachim)  'Tkmeefter  Ge* 
neraal  over  alle  de  Schepen  zé 
vreemde  als  inlandfche  in  deze 
Provincie  y  te  Rotterdam. 

O.  f  A.  V.)  te  Delft. 

Paddenburg  (Abraham  van)  Boek- 
handelaar te  Utrecht  y  2  Ex- 
emplaren» 

Paddenbm'g  (G.  T.  van)  Boekhan- 
delaar te  Utrecht^  23  ordlnai« 
re,  en  3  bestpapier. 

Palm  (T.  A.  van  der)  Student  te 
Lejden. 

Pamekoek  (C.)  Predikant  te 
Muidenberg. 

Pecker  (K.  de)  P.  Z.  Procureur 
f  e  Lejden. 

Pellecom  (}acobusvan)/'/'^i/tiiOT/ 
tt  Amfielreen. 

Perfyn 


r  -, 
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Pcrfyn  (— -  van)  Bitrgemeefter 
'   te  Bifda. 

Perfoons  Koopman  te  Delfthavcn. 
Pijl  (F.  van  der)  Boekhandelaar 
'    te'Corinchetn» 

Pla  (A.  Ie)  der  Medianen  Doctor 
i    U  Lrfden^  bestpapien 
Plaat   (C.)    Boekhandelaar  in  's 
Hage^  2  ordinair, en  een  besc- 

•  papier. 

Ploeg    (Jacob)    te   Amflerdam^ 

bcstpapien 
Poflbuma  Qi)  Predikant  te  Win- 

desheim. 
Pocken  (Hendricns  Jobannes)  S* 

S.  TheoL  Stiid,  te  Utrecht. 
Pottey  Turcq  HVIr.  hel  Ftederik) 

Penfionaris  Honorair  en  Sekre^ 
■    taris  der  Stad  Tholen, 
Trins  (J.)  Koopman  te  Leyden» 
Proot  Q.)  te  Leyden. 
-Quant  (tarel)  in  U  Hage , ,  best* 

papier. 
■Quelery  (T.    de)  Boekhandelaar 

te  Middelburg. 
"Quint  (Ziön)   Koopman  te  Am- 
'    fierdam. 
Remraers  (Joannes)  Junior/^ ^/»* 

fierdam  9  bestpapier. 
Reynhart  (Hendrik)  te  Amfterdatn. 
-Rendorp-  (Mr.  P.)  Sekrefaris  der 
'    Stad  Amfierdam» 
Repel ius  Boekhandelaar  teThielf 
■^   4  Exemplaren. 
•Rijcken  ()•  A.)  te  Breda. 
Rijn  (Leendert  van)  te  Am/Ier^ 
'    dam^  bestpapier. 
Rijnders  (Is.j  te  Amfltrdam* 

•  Ripping  (G.)  Predikant  te  Tholen. 
Royen  (Mr.  Tan  van)   Adr.  Z. 

Raad    en   Schepen  •  der    Stad 
Leyden 
'*Royen  (FJenricns  van)  Litt%  & 
FhiL  Stud.  te  Leyden*     -  ' 


Romar    (D.)   Boekhandelaar   té 

Franeker^  lo  Exemplaren. 
Romswinckel   (Maarten)  te  Am* 

jlerdam^  bestpapier. 
Roos  (J.)  &  Zoon   Boekhandel 

laars  te  Amfterdam. 
Rofiersz  (Joan)  te  Amflerdam  i 

bestpapier. 
Ross  rTheodorus)  Predikant  tt 

Tricht^ 
Rotterdam    (A.)  Predikant    te 

Steenwijk, 
Roaw  (Nicolaas  de)  Pieterszoon 

te  Dordrecht,  bestpapier. 
R.  W.  te  Amfterdam. 
Schaaf  (Syds)    Burgemeefier   té 

Harlingen. 
Schaft  (Ferdinand  van  der)  Koop* 

man  te  Haarlem ,  bestpapier. 
Scheffer  (T.)  te  Dordrecht* 
Scheidius  (Everard,)  TheologiétPhi* 

kU  Exeget.tTet.  &  Nov.  Tefti 
.    ac   L.  i.   O.   O.  Profesfor  te 
'■   Hardorwjk» 
Schelle  (Pieter  van)  Med.  DoQot 

te  Leyden. 
Schenkel  (P.)  te  Middelhug. 
Schmitz    (F.    E.)    Predikant  te 

Oofierzee. 
Schomaker  (Mr.  Herman) .  Raad- 
.    Sekritaris    der    Stad    en  dei 

Graaffchaps  Zutphen^   bestpa- 
:    pier.  ' 
Schooneveld  (M.)  Boekhandelaar 

te  Amfierdavu 
Schoonhoven '  (Paul)  te  Amflerdam 
Schoonhoven  (de   Wed.  J.  van) 

Boekhandelaresfe    te  Utrecht  ^ 
•     %  Exemplaren.- 
Schouten  (P.)  Boekhandelaar  te 

Amflerdam^  4.ExompIaren. 

Schreuder  (F.  J.)  te  Amflerdanu 

SchuUeiïs  (H.  A.)  A//;^.  Oriënt.  & 

-  Afih'f,  Judaic.  Pi-ofr.tel^^en^ 

Sciero 
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Sdare  (Th.)  Predikant  te  Tzum. 

Selm  C}^^*  ^")  Boekhandelaar 
te  Amfierdam. 

Sibmacher  (W.  F.)  Predikant  te 
Nieuw  Loêsdrechti  besepapier. 

Siderius  (Mr.  M.)  %  Utr.  Doaor 
en  Sekretarisvan  Donja:varftaL 

Sypcfieyn  (Willem)  Sekretaris  té 
Aifendeift. 

^laap  (Pi^ter)  te  Amflerdam  > 
besq>apier* 

Slfgtenhorst  (Erven  H.)  en  P.  van 
Rees  9  Boekhandelaan  te  Am- 
flerdam y  besepapier. 

Smallenburg  (Nicolaus)  %.  U. 
Stud*  te  Lèjden. 

Smid  rH.)  Med.  Doa.  te  Midde- 
wMe* 

Smit  (Herman)  te  Hoorn ^  .bese- 
papier. 

-Smit  (M.)  Predikant  te  Hak 

Smits  (J.)  Predikant  te  Amfler- 
dam^ 

Sneeder  (Zacharias)  te  Amflerdam. 

Sonlage  (A.)  Junior  te  Amfler- 
dam» 

Spian.  (Mr.  Reynfer  van)  Agent 
van  Hunne  Hoog.  Mog.  in  *s 
Hoge..      .     . 

Spruit  (J.)  te  Rotterdam. 

Sceenwinkel  (Mr.  }•)  Advocaat  te 
Leyden, 

Stoppelaar  (Joan  de)  Predikant 
ie  Sekiplujde. 

Strain  (I.  L.)  te  Middelburg. 

StrezoTC.)  Predikant  te  Lejden. 

Scryen  (Mr.  Toan  I-Iugo  van)  Oud 

*  Bailluw  der  Stad  Oudewater^ 
bestpapier: 

S.  (T.  H.  de) 

Taddèl  (Philippus)  te  Amflerdam^ 
bestpapier.  . 

Ta-:  .7?  (Hendrik  van)  de  Jongt 
te  A  Pijler  dam  ^  bestpapier. 


Thierens  (Mr.  J.  W.)  Advocaat 

te  Amflerdam. 
Thieny   (J.)  0n  C.   Menfmgh» 

Boekhandelaan  in  \  Hage^  2 

Exemplaren. 
Thol  (Pieter  van)  Bj^ekiandelaar 

in  *s  Hage. 
TifFelen  (]o\ï.\zix)  Boekhandelaar 

te  Leyden.  , 

Tijdgaae  (J.)    Boekhandelaar  te 

Haarlem »  2  Exemplaren. 
Tyken  (Mr.  C.)  in  's  Jlagei 
Tijl  (MO  Boekhandelaat  te  ZwoU 
Toewater  (Mr.  Heimluk.Wilhem) 

Advocaat  te  Zutphen. 
Toll  (J.  A.  van)  Boekhandelaar 

te  Utrecht. 
Tollozan  (Mr.  Piet^)  ;e  Le^den^ 
Tonkens  (J.)  J.  U.  Dr.  en  Prac- 

ti fee  rena  Advocaat  in 't  Land- 
,    fchap  Drenthe*  bestpapier. 
Tresliug  (G.*)  Boekliaudelaar  te 

Leeuwaarden  y  2,  E.xemplven.' 
Tusfing    (H.)   Boekhandelaar  te 

Amflerdam  y  bestpapier. 
Twent   (Mr.  Hendrik)  Raad  en 

Schepen  der  Stad  Leyden. 
Uyteriimraigep  (Melchior)  teDor^ 
.     drecht. 

Vaal  (Tacobns  de)  te  Utrecht. 
Valk  y  an  Komelis)  Leeraar  der 

Remonflranten  te  Leyden. 
Veldtman  (Mr.  O.  G.)  5^.  Cr.  Dr* 

te  Groningffif 
Verblaauw  (W.J)  Boekhandelaar 

te  Gouda j  3  Exemplaren.    4. 
-Verheik  (perhard)  Jimlor  Make* 

laar  te  Leyden. 
Verhell  (G.  L^  Boekhandelaar  in 

den  Briel,  2  Exemplaren. 
Vermafen  (Johan)  Gcmeensman^ 

Notaris .  efi. ,  procureur  ta  ,A5h 

tnegen. 

VtP* 
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Vermeulen  (Dftvid)  teRonerdam\  Amjierdam\  een  ordinair^  eo  % 

bestpapier.  bcsq>apier* 

.  Vcrfchuur  (J.)  Med^  Doet.  te  Ley-  Wegland  (H.)  Leermetfier  te  Jm* 

«    den*  '   fier  dam* 

Vis  (Ary)  Boekhandelaar  te  Ret-  Weyerman    (Joan   Piederik)    té 

terdam ,  2  Exemplaren.  Middelburgs 

Vis     (Dirk)    Boekhandelaar    te  Welman  (£lizabeth)  te  Leiden. 

Rotterdam*  WertMZ  (Coemz^ó')  te  ylmfterdam^ 

Visch    rj.)    Boekhandelaar    te  bestpapier. 

•   Utrecht  bestpapier.                '  Wesfing  Qoh.)  Willertisz.  Boek^ 

Visvliet  (Mr.  Meidard  van)  Oud  handelaar  te  Amfierdam* 

Penfionaris  en  eerfte  Boekhouder  Westenberg  Q*)  te  Deventer. 

der  O*  Ind.  Comp.  ter  kamer  Wetzler   (L.)    Med*.  Doüor  te 

Zeeland^  bestpapier.  Haarlem*              .  . 

Vitringa  (H.  H.)  Sekretaris  der  Wydenbrug  (Ernst  Willem  van) 

Stad  Elhurg.  Baad  Fiscaal  te  fianekerf  besc^ 

Vlugt  (Dirk  de)  Boekhandelaar  te  papier^ 

Dordrecht 9  s  Exemplaren,  Wynands  (W^ynand)  Soeihande-^ 

1  Voileiiboven   (C.  van)  A.  Zoon  laar  te  Amfierdam* 

Koopman  te  Rotterdam*  Wild  TBartholomé)  Boekhandelaar" 

Voorhoeve   (Abiaham)  Koopman  te  Utrecht ,  8  Exemplaaren  of« 

'   te  Rotterdam*  dinair,  enj.  bestpapier. 

Voorsr  (D.  C.  van)  Predikant  te  Wildhuyfen  (Naihanaêl)   te  Am* 

Cadzant*  fterdam. 

Vredenburg  (Kasper  Hendrik)  te  .Willigen  ^Mr.Abel  van  der)  Raad 

*    Amfterdam.  in  de  9  roedfchap ,  en  Penfionaris 

Vriefewijk  Qacobus)  Boekhande-  der  Stad  Enkhuisenybestpsipi&t. 

laar  te  Deventer*  Willink  (\*  A.)  te  Amfterdam* 

Vröome  (W.  H.)  te  Amfterdam*  Winter  (van)  N.  S.  Z.  te  Am^ 

Waal  (S.  van   der)  Franfch  en  fterdam. 

NederduitfchKostfchoolhouderte  'Winter  XF/)  Praceptor  te  Hoorn^ 

Alkmaar^  bestpapier.  Wouters  (R.)  te  Amfterdam. 

Waal  (S.  de)   Boekhandelaar  ie  ynienoL  eaTiQhotl Bóekhandelaaft 

Utrecht  9  3   Exemplaren   best-  teAmfteldam,  2  Exemplaren. 

papier.  Ypey  (A.)  Nic.  Fil.  A.  L.  M. 

Wacbendorff  (Mr.  Comelis  Anto-  Phil.  &  Med.  Doaor  ,  Leaor 

'    ui  van)  Oudraad  in  de  Vroed-  Anatomices  te  Franeker. 

fchap  >  en  Sekretarit  van  V  Ge-  Ysbrandi  (S.)  Leeraar  der  Doopsge^ 

recht  te  Utrecht*  zinden  te  Middelhurg^bestpSLgÏQU 

Wanner  (Fr.)  Boekhandelaar  te  Z^\  (F.)  te  Amfterdam.  ' 

Dordrecht^  2  Exemplaren.  Zoütmaat     (Güaltherus)    Gualtt 

Wamara  (G.)  Boekhandelaar  te  FiL  Predikant  te  leyden. 
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JU^e  Wel  Ed.  Geftr.  Heer  Mr,  Ëalthaz/ir  Hütoe- 
copER ,  in  zynen  hoogen  ouderdom  vernemende ,  dat  er 
van  zyne  Proeve  van  Taal-  en  Dichtkunde,  door  hem  in 
het  jaar  1730  io  het  licht  gebracht  y  en  fédert  eoo  alge- 
meen gezocht  en  gelezen ,  eene  tweede  Uitgave  begeerd 
werd ,  heef t  my  >  eenigen  tijd  voor  zijn  overly den ,  voor- 
gevallen op  den  23:^-^  van  Herfstmaand  des  jaars  1778^ 
verzocht  >  de  bezorging  dier  Uitgave  op  my  te  nemen; 
en  daarin  te  plaatfen  eenige  verbeteringen  en  vermeer^ 
deringen,  door  Hem,  van  tijd  tot  tijd,  aangeteekend, 
op  een  afdrukfel  der  Proeve ,  het  welk  zijn  Wel  Ed; 
Geftr.  my  ten  dien  einde  aanbood.    Niet  in  (laat ,  om 
den  Heer  Huydecoper,  aan.wieü  ik  alles 5  wat  ik  van 
de  Nederduicfche  Taalkunde  moge  weten,  genoegzaam 
geheel  verfchuldigd  ben ,  dit  verzoek  te  weigeren ,  heb 
ik  Hem  ,  onder  voorwaarde  van  aan  geen  tijd  gebon- 
den te  wezen,  mijn  woord  gegeven;  waaropzijn  Wel 
Ed.  Geftr,  my  zijn  afdrukfel  .der  Proeve  overhandigd 
heeft,  met  volkomen  volmacht,  om  van  zyneaantee* 
keningen  zoodanig  gebruik  te  maken,  als  ik  zoude  oor- 
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deelen  te  behooren.  Van  dien  tijd  af  heb  ik  wefccnjkf 
€enige  uuren  aan  dit  werk  toegeitrijd;  met  voornemen' 
om  het  zelve,  langzamerhand,  ten  einde  gebracht  heb- 
bende, ih  tweej  of  liever,  gelijk  ik  naderhand  voeglyker 
gekeurd  heb,  in  drie  I>eelen,teiFens,  uittegeven.  Doch  na 
onlangs  heb  ik ,  om  het  verplichtend  verlangen  van  ve- 
len  te  gemoet  te  komen ,  my  laten  overhalen ,  om  het 
«erfte  JDöel  s  't  wtlk  reeds  geheel  afgedrukt  ligt ,  by 
toorraad,  te  laten  uitkomen. 

Men  had  na  wel  reeds  alle  drie  de  Deelen  ver^ 
Wacht;  — -  doch  eerst  heeft  het  overlyden  van  den 
Boekverkooper  Joharmts  Lt  MéUff  die  het  dnrkken  vaa 
dit  werk  op  sicfa  genomen  had;  naderhand  hebben 
eenige  andere  beletfels  den  aaio^vang  van  het  werk  ver« 
traagd :  ook  moet  ik  bekennen ,  dat  er  aoet  drukken  zo0 
veel  voortgang  niet  gemaakt  |s  5  als  men  zich  bad  voor^^ 
gefteld.  Schoon  ik  wel  liebbe  zorg  gedragen  ^  dat  de 
Fers  naar  my  niet  wachtte,  heb  ik  echter  den  Drukkei 
fiimmer  aangezet.  Zy  die  gewoon  zijn ,  in  uren  van 
üitfpafining,  ecftige  Letterliefhebbery  te  oefenen,  die 
^eène  betrekking  heeft  op  hunne  hoofdbezigheden  5 
weten  hoe  dikwils  de  tijd  hun  vooruit  is.  Dagen ,  we-* 
ken ,  maanden  vlocijen  henen ,  en  het  werk  blijft  lang 
onder  de  hand ;  inzonderheid  zoo  er  geen  redenen  zijn 
om  te  haasten ,  gelijk  er  zeker ,  in  dit  geval ,  voor  my 
aiët  zijn.    Sut  ctï#,  fi  fat  bene !  Echter  vertrouwc  ikj 

zoo 
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too  de  Voorsienigheid  my  leven  en  gezmidbeid  fchcnkc , 

* 

dat  de  twee  volgeode  Deelen  fpoediger  voortgang  zuK 
len  hebben»  Intusfchen  :tal  het  my  aabgenaam  wezen 
het  oordeel  van  kundige  en  befcbeiden  Liefhebbers 
over  myne  wyte  Van  behandeling  en  uitVoerifig  te  ver* 
tiemeo.  Daannede»  ib  de  Volgende  Deelen  9  mijn  voor* 
deel  te  kunnen  doen  ^  is  eetie  der  redenen ,  welke  ilerksC 
by  my  gewerkt  hebbei; »  öm  iby  tot  eene  aftonderlyko 
Uitgave  Van  dit  eerfb  Deel  overtehalen. 

Opdat  men  de  plaatfen  >  die  uit  den  vorigen  Druk  >  ia 
irerfcheidenTaal*  en  Dichtkundige  Werken  ^  zijn  aaoge« 
baald^in  deae  nieuwe  Uitgave  zoude  kunnen  vinden^  heb 
ttc  de  bladzyden  van  den  vorigen  Druk  op  den  kant(  wy^ 
4ers,  tot  meerder  duidelijkheid >  de  Woorden^  waarovei^ 
fehandeld  wordt  9  in  hun  verband  9  aan  het  hoofd  van 
iedere  aanmerking  geplaatst. 

De  fpeliing  van  den  Heer  Hutoecoper  is  naatiwkeurig 
gevolgd;  alleen  heb  ik  het  onderfcheid  van  de  enkele  Y 
en  dubbele  IJ  overal  in  acht  genomen  9  op  die  zelfde  wyze 
als  door  den  Schry  Ver  in  zyne  aanteekeningen  op  Meli^ 
StoKB  gedaan  ü.  Op  vs.  586.  Van  het  zesde  fioek  il.  D.* 
U.  188— 1 93.  heb  ik  gelegenheid  gehad  my  brceder  daar., 
over  uittdaten.  De  Bjfvoegfèls  en  Verbeteringen  op  den 
Quarto  Druk  bh  619  tot  643.  heb  ik  op  hun  pjaats»  daa^ 
bet  mogelijk  was 9  in  den  text^  ingevoegd;^  anders  in  eeiY 
aanteekenkig  daarvan  gebruik  gemaakt.  Zoo  heb  ik  pok 
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gedaan  met  alles,  wat  de  Heer  Huydecoper ,  van  tijd  töC 
tijd,  heeft  aaiigetcekejid  op  het  afdruk-fel  der  Proeve ^ 
waarvan  ik  zoo  even  gewadgde:  eenige  weinige  kleinig- 
heden, die  ik  mcene  dat  door  den  Heer  Hüydecoper  zeU 
ven,  by  eene  nieuwe  uitgave  niet  zouden  geplaatst  zijn 
geworden,  heb  ik  achtergelaten.  Die aanteekeningen,  voo> 
zoo  veel  ze  iets  meerder  behelsden  dan  voorbeelden,  zijn 
tusfchen  guillemets  ingezet.  Hier  en  daar  heb  ik  iets  byge- . 
voegd,  het  zy  daar  ik  noodig  oordeelde  de  gezegden  vaa 
éen  Heer  Hüydecoper  te  verllerken,  of  den  Taaiminnaar 
eemge meerdere  aanleiding  te  verfchafFen;  't  zy  daar  ik  d6 
vryheid  genomen  hebbeyin  alle  zedigheid,  van  dengroo- 
ten  Man  te  verfchillcn.  In  de  eerfie  bladen  is  zulks  wel 
eens  tusfchen  twee  haakskcns  in  den  text  mgevoegd; 
doch  verder  doorgaands  in  aanteckcningen.  Ik  heb  ook 
in  eenige  aanteckeningen  mijn  werk  gemaakt  om  den 
Liefhebber  der  Vaderlandfche  taal  en  oadheden  zoo 
veel  bericht  te  geven ,  als  my  mogelijk  was,  van  de  zeld-. 
zame  Handfchriften ,  door  den  Heer  Hüydecoper  ,  in  zy- 
ne  geïeerde  aanmerkingen  op  Melis  Stoke  ,  gebruikt,  en 
hjer  en  xkar  aangehaald  inzyne  gefcbreven  byvocgfels  op« 
het  gemelde  afdruksel  der  Proeve.  Het  was  my ,  en  zoo 
ik  vernomen  heb ,  ook  anderen ,  welke  van  's  mans  arbeid 
op  Melis  Stoke  gebruik  maken ,  eene  groote  onaange^ 
naamheid,  telkens  te  vinden  aangehaald:  Wakwein^ 
J^erguut  y   Limburg  y  van  Haeluy   der  TJlorien  JB-loeme , 
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i^octrinale  ,  Profectus  ,  Wirnt  von  Gravenberg ,  Fabe^ 
4en  van  Efop^  D.  van  Asfmede  in  Fl.  en  BL  Qn  meer  an- 
ren  ;  zonder  iets  daarvan  te  weten ,  dan  dat  het  zija 
zeer  oude  Handfchriftcn;  nrisfchien  van  of  voor  den 
tijd  van  Melis  Stoke  ,  misfchien  jonger.  Zekerlijk 
zou  de  Heer  HüydecJoper  ons  dezelve  nader  hebben 
Iceren  kennen,  indien  hy  zijn  oogmerk,  om  de  voor- 
rede voor  den  Mars  Stoke  te  fchryven ,  had  mogen 
volvoeren. 

Daar  kan  niet  ^[etwyfeld  worden,  of  er  zullen  onder 
des  overledenen  papieren  eenïge  aanteekeningen ,  hier- 
toe betrekkelijk ,  zijn  nagebleven ;  dan,  tot  dezelve  geen 
toegang  h€l)t)ende  kunnen  vcrkrygcn,  heb  ik  my  ver- 
voegd by  eenigen  myner  Vrienden  ,  de  Heeren  Mr. 
Z.  H.  Alewi/n,  Heer  van  Midden  en  Loosdrecht,  Raad 
in  de  Vroedfchap  en  Schepen  der  ftad  Amfterdara,  Mr. 
Hbnr.  van  Wijn,  Raad-Penfionaris  der 'ftad  Gouda , 
Mr.  Henrik  Calkoen  ,  Eerften  Klerk  ter  Sekretarye  der 
ftad  Amtlerdarajen  Herm.  Geéi.  OosTERDijK,Med.  Doctor 
te  Amfterdam; welke  Heeren  ik  wist,dat,by  de  verkooping 
(der  Boeken  van  wylen  den  Heer  Hüydecoper  ,  eigenaars 
geworden  zijn  van  genoegzaam  alle  de  Handfchriften , 
door  my  hierboven  aangeroerd.  Deze  weldenkende 
kunstminnaars  hebben  de  goedheid  gehad  my,  of  die 
Handfchr if ten ,  welke  zy  bezaten, ten  gebruike  te  geven, 
of  eenig  verflag  van  dezelve  mede  te  dceJen ,  waaivoór 
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»  

Ik  hun  Wel  Edellieden  hier  ter  plaat^  nogmaals  vriende* 
lijk  bcdanke. 

.  Na  dat  dic  eerfie  Deel  was  afgedrukt ,  is  my  eene  gun* 
ftige  gelegenheid  voorgekomen ,  om  te  Delft  van  den  Wel 
£d«  Gcb.  Heere  Mr«  Mathias  Rövsa ,  uit  rynen  ryken 
fcbat  Tan  zeldzaamheden «  de  drie  oude  Handfchriften 
van  Melis  Stoke,  waarvan  er  twee  uit  de  Boekery  van 
wylcu  den  Heer  Hutdecopër,  en  een  uit  die  van  wylen 
den  Leydfchen  Hoogleeraar  Joannes  Alberti  gekomen 
zijn  9  pp  eeoe  verplichtende  wyze,  ter  leen  te  ontvangen ; 
door  welke  vriendelyke  mededeelzaamheid  ik  in  ftaat  ge- 
ilcid  beo  om  y  het  zy  in  een  der  twee  volgende  Deelen  van 
jdit  werki  het  zy  elders ,  de  noodige  ophelderingen  t9 
geven  van  de  Handfchriften »  welke  door  den  Heer  Hut- 
bscoFEft  ^in  zyne  aantcekeningenop  Melis  Stoke,  onder 
de  Letters  A.  B.  C.  T.  U.  gebruikt  zijn ;  iets  't  welk  men 
mede  in  de  voorrede  voqr  den  Melis  Stoke  verwacht 
;BOude  hebben. 

Voor  het  overige  heb  ik  ook  met  een  byzonder  genoe^ 
gen  te  erkenüen  de  verplichtende  hulp  en  aanmoediging, 
welke  ik  tot  de  bezorging  van  deze  nieuwe  uitgave 
hebbe  mogen  genieten. 

pe  kundige  en  weld^kende  Heer  Mr.  Cornelis  van 
Lennep  ,  Raad  in  de  Vroedfchap  en  Schepen  der  flad  Am- 
flerdam,  heeft  de  vriendelijkheid  gehad  my  tengebruike  tQ 
|ev?n  VoNB^L^  eigen  ht^ndfchrift  zyner  beryming  van 

\  Ov^ 
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OviDiu$  Herlchcppingt  nur  het  welk  de  eerfte  uitgave 
gedrukt  i$ ;  die  iUndfohtiit  i$  my  dikwils  van  nut  geweest^ 
fa  heefc  verfcbeideo  malen  gedieoi  om giafiagen  vanden 
Heer  Huydxcof»  tot  sterbeden  te  maken;  gelijk  uit 
^enigen  myoer  aanteekewngen  biyken  kan. 

Ook  heeft  my  de  Hoog  GeK  Heer  HxKMtnc  Albut 
ScHyLTBN^jProfiesfor  m  deOoster&he  Talen  endejoofl^ 
^he  Oudheden  aan  's  Lands  Uni verfiteit  alhier »  het  af.- 
drukfel  van  Huydecgpers  Proeve  vanTaalenDichtkun» 
de,  het  welk  wylen  zijn  Vader,  de  Hoog  Eer  v.  Hoog  Gel. 
Heer  Jan  Jacob  Schultbns  ,  weleer  bezeten  en  met  ver* 
fcheidene  aaoteekeningen  verrijkt  heeft,  ten  gebmike  ge- 
geven. De  mee^  der  voorbeelden,  welke  door  my  in 
deze  Uitgave  gebracht  zijn ,  heb  ik  hieraan  te  danken ,  ais 
mede  aan  het  gunstig  befluit  van  de  Maatfchappy  der  Ne* 
derland&he  Letterkunde  te  Leyden  9  genomen  den  irden 
Van  Hooimaand  1780,  waar by  dezelve  my  devryheid  ver- 
leend heeft  on  9  uit  den  voorraad  >  welken  deMaatfchap* 
py,  tot  het  vervaardigen  van  een  algemeen»  omCchryvend 
Woordenboek  der  Nederduitfehe  tale  verzamelt,  zooda- 
nige aanteekeningen  en  voorbeelden  affaefirhry ven ,  ala 
ny  tot  deze  Uitgave  zanden  te  ftade  komen. 
.  Behalven  het  geen  my  eenige  andere  Heeren  hebben 
gelieven  medetedeelcn  ,*  waarvan  ter  behoorlyker  plaatfe 
melding  gemaakt  is,  hebben  myne  byzondere  Vrienden, 
de  Reeren  Mr.  C.  A.  van  Wacgusndorff  ,  Oudraad  in  de 
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Vroedfchap  en  S^retaris  van  den  Ed.  Achtb.  Gerechte 
der  ftad  Utrecht ,  Nicolaas  Hinlópen  ,  Oudfchepen  der 
ftad  Hoorn,  en  Mn  Z,  H.  Alewijn,  hier  voren  gemeld,  ^ 
by  verfcheidene  gelegenheden,  my  met  hunne  taalge- 
leerdheid en  oordeelkundige  aanmerkingen  bygeftaan, 
en  over  het  geheel  niet  weinig  toegebracht  tot  de  naauw- 
keurigheid  dezer  Uitgave,  waarvoor  ik  niet  kan  nala* 
ten  hunne  Wel  Edelheden  by  dezen  myne  dankbaarheid 
te  betuigen* 

.  Meer  is  hier  niet  bytevoegen,  dan  alleen  nog  een  woord 
over  het  onderfcheid ,  't  welk  taalkundige  Lezers  zullen 
opmerken  in  de  fpelling  van  den  text  en  van  myne  aan- 
tcekeningen.  Over  het  geheel  kan  ik  zeggen,  dat  de  fpel- 
ling van  den  Heer  Hüydecoper  ook  de  myne  is.  Men 
houdt  die  voor  de  beste  en  regelmatigfte,  gelijk  uit  ver- 
fcheidene aanmerkingen  in  dit  werk  genoegzaam  blijkt. 
Alleen  wijk  ik  geheel  af  van  onzen  Schry  ver  in  de  ver- 
dubbeling der  Klinkers.  Of  ik  daartoe  gronds  genoeg 
hebbe,  zal  ieder  Taaioefenaar  blyken  kunnen  uit  myne 
Verhandeling  over  de  verdubbeling  der  Klinkers  in  onze 
taal,  en  byzonderlyk  wegens  het  gebruik  van  onze  enkele 
en  dubbele  £  en  O ,  welke  Verhandeling  ik  voornemens 
ben  aad  het  einde  van  het  tweede  of  derde  Deel  te  plaatfen« 

J^tyden^     Slachtmaand  17^2, 
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AAN    DE 

I'AALKÜNDIGE  en  DICHTLIE'VE  NDÉ 

■ 

H    E    E    R    E    N, 

MYNE    BYZONDERE    VRI  ENDEN, 

M^   DANIEL    VAN  DER  LIP^ 

E  N 

M^    JACOB   ELIAS  MICHIELSZ, 

REGENTEN 

DER  HUISZITTEN  ARMEN  AAN  DE  OUDE  ZYDE. 
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ie  lang  gezworven  heefc  op  de  oogeftuime  baaren» 
.  En  eindelijk  zijn  kiel  mag  meeren  aan  de  ree. 
Begroot  zijn  blyfchap  naar  de  grootte  der  gevaaren^ 

Die  hy  heeft  doorgeflaan  in  't  midden  van  de  zee : 
Vooral,  wanneer  de  reis,  by  toeval  opgekomen  f 

IZicb  langer  rekce  dan  hy  hoopte  of  hadc  gedacht. 
Al  wacmen  lang  voorheen  met  ernst  heeft  voorgenomen» 

Hoe  groot  en  zwaar  't  ook  zy ,  wordt  kldn  en  licht  geacht* 
Wy  fpeclden  op  het  ftrand;  en  lieten  ons  bekoorenj 

Met  eene  kleine  boot  te  dansfen.op  de  vloed, 
pet  weder  lachte  ons  aan :  geen  onweer  liet  zich  hooien : 

't  Zeeluchtje  la^berde  ons  aanminnig  te  gemoet. 
De  wellust  fleepte  ons  weg.  wy  peilden  geene  gronden» 

Wy  kavelden  geen  ty,  noch  hielden  oog  in  't  zeil; 
Totdatwe  ons  in  het  ruim  der  holle  golven  vonden» 

£a  zonken  nu  eens  diep,  en  reezen  d^n  weer  fteil. 
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Wy  worftclden  wel  lang  met  winden  en  met  (Iroomen » 

In  ^een  geballast  fchip ,  maar  op  een  lichte  booc. 
^ochcans  zijnwe  eindelijk  behouden  t*huis  gekomen» 

En  denken  na  met  vreugd  aan  de  uitgeftaane  nood. 
*k  Gedenk  mee  blyfcbap  oojk  aan  uwe  holp ,  myn  Vrinden » 

Die  gy  my  tooüdec,  by  het  barnen  van  bet  flrand. 
Het  geen  men  fchersfend  zegt,  dcedt  gy  my  waar  bevinden: 

De  beste  Stuurlui  ftaan  gemeenelijk  aan  land. 
Wel  nu  xlan,  ftaat  my  toe,  dat  ik  mijn  vreugdeklanken 

Uitftorte  in  uwen  fchoot;  en,  met  een  blyden  toon 
^a  zo  veel  fukkelings,  uw  heufchheid  moog'  bedanken. 

Van  wederzyde  my  zo  gunstig  aangeboón. 
Nu  ftaan  wy  op  het  land.    Maarftilt,  verheugde  zinnen. 

En  maatigt  uwe  drift!  gy  zult  van  deezen  kant 
Misfcfaien  een'  zwaarer  ftorm  noch  moeten  overwinnen. 

Men  lijdt-geen  fcUpbreuk ,  maar  hetftormtook welop  land. 
Als  iki  na  zulk  een  reis,  lichtvaardig  ondernomen. 

En' enkel  by  geluk  dus  ver  ten  eind  gebragt, 
Zal  in  het  openbaar  te  voorfchijn  moeten  komen ; 

Wat  vonnis  ia  het  toch  dat  gy  van  't  volk  verwacht? 
Uw  ftoutheid  zal  vaA  elk ,  hy  zy  dan  bot  of  fneedig , 
«^Geoordeeld  worden  naar  dat  zijn  begrip  vermag. 
Poch* ziet  hier  in  hcc  kort,  waarmede  ik  my  verde^dig: 

Die  noit  wil  kwaalijk  doen,  die  flaape  nacht  en  dag. 

Balthazar  Huydecoper. 
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Jl3eide  goed  en  kwaad  zouden  wy  u  in  *  overvloed" 
konnen  zeggen  van  dit  tegenwoordige  Wert^.  maar  om-^ 
datwe  het  tweede  niet  willen  aanroeren »  zuUenwe  ook 
van  het  eerlle  zwygen :  het  welk  deeze  Voorrede  niet 
weinig  zal  bekorten.  Daarenboven  zultge  in  de  Aante- 
keningen zel£s  fomtijds  wel  iets  ontmoeten  9  dat  moge* 
lijk  beter  in  eene  Voorrede  zou  gepast  hebben,  doch 
fchoon  wy  het  waardig  oordeelden  eenmaal  gezeid  te 
worden,  wy  konnen  echter  niet  goed  vinden j  om  het 
hier  te  herhaalen. 

Maar  opdat  gy  een  begrip  moogt  hebben  van  den  oor* 
Iprong  van  dit  werk ,  dat ,  uit  kleine  beginfelen ,  tot 
zulk  een  grootte  is  opgewaflen ;  zo  weet  9  dat  wy  het 
gefchreeven  hebben  9  zonder  oit  een  voorneemen  geliad 
t«  hebben  om  het  te  fchry  ven.  Noit  zouden  wy  'er  aao 
gedacht  hebben ,  zo  de  Boekverkoper  (Willem  Barents}  i^ 
die  nu  allang  onder  de  dooden  geruft  heeft ,  niet  was 
fQ  raade  geworden ,  om  eep'  nieuwen  druk  van  Von-*  : 

P£L9 


Txvm      Voorrede. 

PELS  Ovidius  aan  te  leggen.  Uit  ve^Ic  i\anmerkingen| 
die  wy  voorlang,  over  onze  Moederlyke  Taaie  en  V^a* 
derlyke  Dichtkunst,'  by  ons  zelfs  gemaakt,  doch  voor 
't  grootfle  gedeelte  noch  noit  op  *t  papier  gebragt  had- 
den,  dachten  wy  'er  eenige  weinigen  te  voegen  ach- 
ter deez'  nieuwen  druk.  Na  veel  gefchreeven  en  her- 
fchreeven ,  en  de  ruinite  der  ftofFc  ten  ruwften  afge- 
meeten  te  hebben,  beflootcn  wy,  om  ons  zelfs  cëni- 
gerwyze  te  bepaalcn,  onze  Aantekeningen  niet  verder 
te  doen  uitweiden  dan  over  de  twee  eerfte  boeken  van 
Vondels  vertaalinge.  Met  dat  inzigt  zonden  wy  het 
Eerfte  boek  onzer  Aanmerkingen  ter  drukpersfe  op  den 
zelfden  tijd  dat  wy  het  Tweede  begonnen  te  fchry ven. 
Dit  beflek  door  ons  voldaan ,  en  den  voortgang  des 
druks  door  fommige  toevallen  gcftremd  zijnde ,  noodig- 
de  ons  de  ledige  tijd  ,  en  te  gelijk  onze  eigen  lust, 
om  verder  te  gaan :  zodatwe  eindelijk  over  de  geftelde 
paaien  heentraden ,  en  onzen  weg  vorderden ,  zonder 
te  weeten ,  hoe  of  waar  wy  zouden  belanden.  In  *t 
kort,  het  heeft  ons  mogen  gebeuren,  zolang  meester 
van  onzen  tijd  te  blyven ,  tot  wy ,  die  ons  eerst  be. 
paald  hadden  mee  het  Tweede  boek ,  ook  het  Vijftien- 
de hadden  ten  einde  gebragt.  Befef  hieruit ,  dat  dit 
ganfche  werk  in  een'  zelfden  tijd  gefchreeven  en  ge- 
drukt  is.  Hierdoor  zijn  wy  zelfs  vervallen  op  een  klip  ; 
voor  de  welke  wy  anderen  zo  dikwils  gewaarfchouwd 
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JiebSen :  dat  is ,  datwe  ons  werk  hebben  uitgegeeven 
Ëonder  het  genoegfaam  te  befchaaven.    Wy  zelfs  ver- 
oordeelen  dit:  en  mógen  daarom  wel  lyden,  dat  ook 
^  het  veroordeelt,  doch  het  is  gefchied;  en  was  niet 
te  herdoen ,  zonder  al  het  gedaane  ten  vuure  te  doe* 
men.  tot  welk  hard  vonnis  wy  ibmtijds  wel  eens  over- 
helden, maar  echter  noit  hebben  konnen  befluiten.  tcf 
minder,  omdat  *er  noch  zachter  middelen,  om  bet  ge^ 
2nelde  gebrek  zo  niet  te  vervullen,  zekerlijk  te  gemoeC 
te  komen ,  voor  handen  waaren.    Vooreerst  door  het 
naauwkeuriger  overweegen ,  befchaaven  en  in  orde  bren- 
gen van  het  geene  noch  ongedrukt  was:  Ten  tweeden s 
door  het  herdrukken  van  fommigc  bladen ,  waarin  wy 
de  grootfte  onbefcbaafdheden  ontdekten  :   Ten  der- 
den door  het  aanwyzen  der  noch  avergebleeven  mis- 
tastingen  ,  die  eenigszins  zaakelijk  zijn ,  in  de  By voeg- 
Êfls  en  Verbeteringen ,  die  gy  kunt  vinden  achter  dit  werk. 
Voorts  zullen  wy  u,  omtrent  onze  behandeling  in 
*t  gemeen,  dit  eenige  mededeelen.    Schoon  wy  eertijds 
van  andere  gedachten  geweest  zijn ,  wy  zijn  echter 
door  de  ondervinding  eindelijk  geleerd,  dat  niet  alleen 
de  doode  taaien, als  de  Griekfcheen Latijnfche, maar  ook 
de  leevenden ,  gelijk  onze  Nederduitfche ,  noodig  heb- 
ben met  voorbeelden  van  voorhaame  Schry  veren ,  't  zy 
Nieuwen  of  Ouden,  opgehelderd  te  worden.    De  Voor-' 
bedden  der  Nieuwen  dienen  voornaamelijk  om  een  on- 
der- 
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derfcheid  te  maaken  tusfchen  die  woorden  en  fprtek^ 
wyzen^  de  welken  onze  beste  Schryvers  met  oordeel 
verkooren  en  gebezigd  hebben ;  en  die ,  de  welken  al- 
leen van  den  ilechtfteti  hoop  gebruikt,  van  de  be« 
fcbaafdften  gemijd  worden*  Maar  al  zoekende  hebben 
wy  ondervonden ,  dat  ook  doorgaands  het  (lechte  en 
verachtelyke  niet  dan  te  veel  voorkomt  in  de  fchrtften 
der  besten  en  meest  gepreezene.  Om  nu  ook  in  deeM 
laatften  het  goede  van  het  kwaade  te  onderfcheiden  5 
en  op  eene  overtuigende  wyze  voor  te  ftellen  $  zijn  dtf 
Voorbeelden  der  Ouden  ten  alleruiterften  noodzaake-» 
lijk.  Zelfs  de  eenvoudigheid  van  hunnen  ftijl  pleit  vooT 
hun :  en  fchoon  wy  al  toeftaan ,  dat  de  meeste  fiere^ 
lijkheid  der  Taaie  te  vinden  zy  by  de  Nieuwen ;  wy 
beweeren  echter  9  als  eene  onwederfpreekelyke  waar« 
heid  5  dat  de  zuiverde  gronden  moeten  gezocht  woi% 
den  by  de  Ouden.  Hoe  nader  aan  den  oorfprong^  hos 
verder  van  het  bederf.  Onder  den  naam  van  Ouden 
begrypen  wy  geene  anderen,  dan  die  voor,  of  ten  uiter* 
ften  in  het  begin  der  Spaanfche  beroerten  geleefd  heb* 
ben^  De  reden ,  waarom  wy  de  fcheiding  tusichen  Oih 
den  en  Nieuwen  in  dat  tijdftip  plaatfen,  is,  omdatwe 
dikwils  bevonden  hebben ,  dat  veele  misbruiken  en  ver- 
basteringen ingevoerd  zijn  terftond  na  dien  tijd,  van 
de  welken  te  vooren  nergens  eenige  voetftappen  té 
Vinden  zijn. 

Maar 
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' '  Matf  wy  komen  tot  het  allervoornaamfte  y  en  waar# 
omtrent  de  Leezer  mogelijk  ^  minder  eene  onderricht 
tiog  dan  eene  verantwoording ,  van  my  zal  verwacht 
ten:  te  weeteO)  de  vryheid,  die  wy  gebruikt  hebben ^ 
om  VoHDfiL^  den  Vader  onzer  Nederduitfche  Poezye^ 
zo  dik  wils  ^  zo  onbefchroomd^  tegen  te  fpreeken  en  te 
beiispeD.  Doch  verwacht  van  my  niet  5  noch  aandeai 
eenen  kant »  dat  ik  u  van  zulk  beftaan ,  (*)  in  een^ 
nederige  Voorrede,  ab  met  geboogen  kniên,  vergiffe- 
cis  zal  fineeken ;  noch  aan  den  anderen  kant ,  dat  ik 
u  f  met  een  groot  opgee ven  y  en  ydel  gefnork ,  zal  zoe« 
ken  wijs  te  maaken ,  (f)  dat  ik  zo  goed  ben ,  en  za 
wel  geloof  verdiene,  als  Vondel.  Wy  fchuwen  de 
ttiterfien  overal  daar  't  ons  mogelijk  is.  het  eerfle  zoudt 
gy  billijk  aanzien  voor  een  bewijs  van  lafhartigheid  j 
het  tweede  voor  een  uitwerkfel  eener  zotte  laatdun-* 
kendheid« 

Dat  wy  Vondel  voornaamelijk  genomen  hebben  tot 
vx>orwerp  onzer  berispingen.  Is  niet  met  overleg,  maat 
by  toeval ,  gefchied :  gelijk  gy  kunt  afneemen  uit  het 
geene  wy  boven,  wegens  den  oorfprong  deezer  Aan« 
tekeningen ,  gezeid  hebben»    Maar  al  was  zulks  van  ona 

met 
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met  overleg  gefchied ,  verre  van  daarmede  misdaan'  te 
hebben,  zijn  wy  verzekerd,  dat  zulks  niet  alleen  biU 
lijk,  maar  ook  eenigszins  noodig  was.     Zo  wy  een' 
Schry vers  minder  dan  Hooft  of  Vondel  ,  wilden  zif- 
ten, gelijk  wy  deeze  Vertaaling  van  onzen  uitmunten^ 
den  Dichter  gedaan  hebben^  hoe  menig  is  'er,  die  nu 
by  een  yder  ter  goeder  naame  en  faame  (laat;  docÜ 
die  daardoor  zynen  voórnaamften  luifter  zou  verliezen } 
en  den  glans  zyner  eere  zien  ondergaan  in  een'  nacht 
van  oneere !  Niet ,  dat  het  ons  ontbreekt  aan  Schryvei 
ren ,  die ,  buiten  deeze  twee ,  de  toets  zouden  konnea 
uitftaan :  maar  daar  is  'er  ook,  die  nu  met  lof  gemeld 
worden ,  en  echter  niet  veel  onderzoekens  zouden  moi 
gen  veelen.    Dewijl  nu  noch  haat  noch  nijd  onze  pen 
beftiert ,  en  wy  ,  het  misbruik  wel  willende  beftraffen 
2onder  iemands  eere  in  het  minfte  te  benadeelen,  door 
het  doen  van  een  kwaade  keur  hadden  konnen  uitwer» 
ken  iets,  dat  wy  niet  zochten  uit  te  werken;  zo  dunkt 
ons ,  datwy  noit  iemand  voegelyker  zouden  hebben  mo-^ 
gen  berispen ,  dan  den  Grooten  Vondel  ;  tot  wiens  lof 
wy  hier  weinig  zeggen ,  oradatwe  ons  onbekwaam  ken» 
nen ,  dien  naar  waarde  uit  te  meeten;  en  dien  ik,  en 
wy  allen ,  mogen  berispen  met  de  uiterfte  ftrengheid , 
omdatwe  onmagtig  zijn ,  ook  fchoonwe  den  wil  had^ 
den,  eenen  enkelen  ftraal  van  die  fchitterende  Zon  te 
verduisteren,  ja  fchoon  de  hemel  van  zynen  lof  door 
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éetf  drang  van  berispingen,  als  dicht  op  een  gepakte 
Wolken  3  betoógen  wierdt,  de  glans  zyncr  deugden ,  ert 
de  helderheid  zynes  naams,  zou  die  aücn  doen  verfluii 
Ven,  als  een'  lichten  nevel  en  onbcllcndigcn  uchtendi 
dauw. 

•  Of  moesten  wy  ons  gewend  hebben  tot  zulkeehenj 
die 5  niets  te  verliezen  hebbende,  veilig  berispt,  ja  mis- 
handeld ,  kost  worden  ?  neen.  Wy  willen  wel ,  hier  i 
den  drek  van  het  goud  fchuimen ;  daar ,  het  goud  uit 
den  drek  opzamelen:  maar,  altijd  in  den  drek  te  wroe* 
ten ,  behaagde  ons  noit.  Die  ons  eene  befchaaving  der 
Zedekunde  beloofde,  en  ons  gcduürig  ophieldt  met  het 
bybrengen  en  tegenfpreekcn  van  de  buitenfpoorigc  ge- 
woonten en  ergerlyke  zeden  van  het  uitfchot  des  volks; 
l¥at  dunkt  u?  zou  zulk  een  Schryver  voldoen?  Geens- 
Eins.  de  besten  zduden  hem  verfoeien ;  allen  zouden- 
Ee  hem  belagchen.  Eene  fout,  ontdekt  in  het  gedrag 
(eens  doorluchtigen  Perfoons ,  heeft  dieper  indruk  oji 
ons  gemoed ,  dan  honderd  die  ons  in  den  gemeeneq 
hoop  worden  aangev^eezeii.  De  tóepasfing  is  lichtelijk 
te  maaken:  en  daarom  laateh  wyze  aan  de  overdeh- 
kinge  des  Lcezers. 

Maar,  terwijl  wy  fprecken  van  Vondel  te  berispen  | 
EO  moet  gy  ook  weeten ,  datwe  ondcrfchcid  maakeri 
tusfchen  dit  werk ,  en  andere  vruchten  van  dien  ver 
heven  geert.    Wy  ontmoeten  hem  hier  in  zynen  oudere 
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dom :  doch  ook  die  ouderdom  is  te  kennen  voor  detr 
ouderdom  van  Vondel.  Virgilius  befchrijft  ons,  hoe 
de  Siciliaanfche  Entellus,  de  overblijffels  zyner  voori- 
ge  fierkte  en  moedigheid ,  in  zyncn  ouderdom ,  noch 
in  zich  bevindende ,  en  de  fnorkcryen  van  den  Troiaan- 
fchen  Dares ,  die  zich ,  voor  den  ftrijd ,  pen  prijs 
der  overwinninge  dorst  aanmaatigcn  9  niet  konnen* 
de  dulden ,  tegen  dien  gevreesden  kampvechter ,  met 
wien  niemand  het  waagen  dorst ,  in  het  ftrijdperk  kwam ; 
en ,  daar  hy  zijn  vyand  een'  feilen  flag  meende  toe  te 
brengen,  door  het  misfen  zyner  hand  zo  lang  als  hij 
was  ter  aarde  plofte.  Daar  lag  de  eertijds  onverwin- 
nelyke  held  ,  maar  de  hoop  der  verwinninge  niet  te  ge- 
lijk met  hem.  Hy  rees  weder  op.  verdubbelde  zijn' moed» 
tastte  zijn'  vyand  aan ,  met  zulk  een  geweld ,  dat  des 
zelfs  vrienden  werks  genoeg  hadden  9  om  hem  leeven- 
dè  uit  de  handen  des  gryzen  verwinnaars  te  redden  5 
en  op  de  vloot  te  bergen.  Zie  daar  een  af  beeldfel  van 
Vondels  ouderdom,  hy  heeft  konnen  ftruikelen;  hy 
lieeft  konnen  vallen ;  maar  de  man  is  noch  niet  gebo^ 
ren  3  die  hem  den  prijs  der  overwinninge  uit  de  vuist 
Zal  wringen. 

De  Dichtkunst  is  waarlijk  een  verheven  kunst.  Daar 
2y  behoorelijk  gehandeld  wordt,  verkondigt  zy  den  lof 
des  Scheppers ,  of  onderwijst  het  fchepfel  op  ontelbaa- 
re  wyzen.    En  om  alles  met  één  woord  te  zeggen,  hy 
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kan  geen  Goed  Dichter  zijn,  die  geen  Eerlijk  Man  is. 
Laaten  wy  dan ,  wy  allen ,  zeg  ik ,  die  ons  den  naam 
van  Dichter  toeëigenen ,  edelmoediglijk  met  eikanderen 
handelen  ,  en  de  Kunst  herfcheppen  in  eenc  Deugd  ^ 
dat  is ,  zelfs  doen  j  wat  wy  anderen  in  zoetvloeiende 
vaarzen  voorzingen.  Het  kwaadfpreeken ,  en  het  vleien, 
zijn  twee  uiterften ,  die  van  alle '  Dichters  beftraft  en 
veroordeeld  worden ,  en  ondertuSfchen  nergens  gemee- 
ner ,  dan  by  het  gros  der  Dichteren,  in  zwang  gaan. 
Geen  werk  zo  goed,  dat  niet  zyne  vyanden  en  laste* 
raars ;  geen  zo  kwaad ,  dat  niet  zyne  vrienden  en  lof- 
dichters, gevonden  heeft^  hierdoor  wordt  fomtijds,  van 
min  doorzigtigen  ,  het  goede  verworpen ,  het  kwaade 
verkooren.  Niemand  heeft  meerder  gedaap  ,  tot  bc* 
ichaavinge  van  onze  Taal  en  Dichtkunde ,  dan  Von« 
DEL.  maar ,  van  de  ontelbaare  misbruiken ,  die  de  Nieu« 
wen  ingevoerd  hebben ,  worden  *er  ook  veelen  in  zyne 
ichriften  gevonden.  Die  nu  in  Vondel,  op  wien  te- 
genwoordig alle  Dichters  het  oog  hebben ,  ook  de  mis- 
bruiken  prijst,  doet  die  niet  het  zelfde,  dat  een  Vleier 
doet,  die  de  ondeugden  van  zijn'  vriend  deugden  noemt, 
en  dus  het  kwaad ,  in  plaatfe  van  het  uit  te  rooien , 
voortplant?  Die  zich  vermaakt  in  kwaadfpreekendheid, 
is  gelijk  aan  den  geenen ,  die  zynen  vyand  met  ver«« 
gif  van  kant  helpt,  maar  die  zich  overgeeft  aan  de 
vipiery  ^  4oet  als  die  vrouw ,  de  welKe  h^t  voorwerp 
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Jiaarer  liefde ,  door  het  verkeerde  middel  van  een*  toet 
Hereiden  minnedrank ,  willende  tot  :5ich  trekken ,  hem 
daardoor  eerst  van  zijn  verftand ,  en  vervolgens  van 
het  leeven  beroofde.  Langs  byzondere  wegen  komt- 
men  dikwils  ten  zelfdpn  v^l.  Laaten  wy  dan ,  herbaal 
ik  noch  eens 3  edelmoediglijk  handelen;  en  cns  allen  op 
zulk  een'  voet  ftcllcn ,  datwc ,  zonder  cenige  verruk- 
^jing  van  drift ,  elkanders  fchrifccn  onderzoct;cn ,  pry. 
zen  dat  pryzcnswa^rdig  is ;  maar  ook  ,  met  de  zelfdo 
yrymocdigheid ,  bclyden  en  aantoonen,  waar  wy,  of 
iemand  onzer,  moge  gemist  hebben.  Laaten  we  clkan- 
deren  tcgcnfprecken ,  zonder  clkanderen  te  haaten  of 
te  lasteren.  Lriatcnwegezaamclijk  overweegen,  wat  Von- 
del wdl,  wat  hy  kwaalijk  hcbbc:  het  ccrfte  naarvolgcn, 
het  tweede  verbeteren.  Die  met  zulk  een'  geest  bcziel4 
is 9  zal  ook  in  hem  de  misHagen,  als  misflagen,  erkennen» 
zonder  hem  daarom  den  naam  van  Deftig,  Bevallig 
cn  Onvergelykelijk  ,  te  betwisten :  en  ponder  daaront 
?yne  berispcrs  büvcn  hem,  of  met  hem  gelijk,  te  üeU 
)en.  Het  wordt  in  alle  groote  perfoonaadjen  een  Deugd 
gerekend,  als  zy  zich  van  bun  minder  willen  laaten  on* 
dcrrichten.  het  welk  niet  kan  gcfteld  worden,  of  met^ 
moet  daarby  (lellen ,  dat  ook  een  minder  forotijds  ia 
flaat  is »  om  zijn'  meerder  te  onderrichten,  dat  zeker- 
lijk op  de  waarheid  gegrond  is.  De  Deugden  zijn  on* 
telbaar,  niemand  bezit  die  allen.    Gy  hebt  'er  moselijk 
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tien ;  en  ik ,  één.  zo  zijt  gy  bygevolg  tien  werf  zo  deugd* 
faam  als  ik :  en  echter  kuntge  noch  van  my  leeren  j 
wanneer  gy  die  eene  deugd ,  die  ik  bezit  ^  ook  ^  op  my* 
nen  raad  5  wilt  toevoegen  by  uwe  tien  anderen.    Zo^ 
dat  ook  dit  eene  valfche  Helling  is,  wanneennen  zich 
inbeeldt  y  dat  iemand ,  die  eenen  anderen  9  of  berispt  of 
onderricht  9  daarom  juist  zich  zou  laaten  dunkeu»  wyzer 
pf  beter  te  zijn  dan  de  geen,  dien  hy  of  berispen  of  on- 
derrichten durft.    De  een  munt  hierin ,  een  ander  daar^ 
in ,  uir.    Wat  valt  'er  dan  anders  te  doen  j  dan  gezaa- 
jnelijk  onzen  gemeenen  hof  te  wieden;  enonzebyzon- 
dere  gaaven  te  vereencn ,  door  die  eikanderen  onder- 
Jing  over  en  weder  nicde  te  deelcn?  Alleen  dit  doen- 
de zulicnwe  in  (laat  geraaken ,  om  9  inet  faamgevoegde 
trachten ,  de  Kunst  te  brengen  tot  eenen  trap ,  nader 
aan  de  altijd  van  ons  wykcnde  Volmaaktheid :  naar  de 
welke  het  altoos  loffelijk  is  te  ftreeven ,  fchoon  't  oi» 
pnmogclijk  is  de  zelve  te  bereiken. 

in  Jmficrdqm  den  10  Ofl[öè.  17^9, 


CLAK3  WlLUBMsz.  der  Minnen  Loep  MS.  1486.  B,  II,  cap,  %, 

Wien  defe  woerden  niet  en  ghenoeghen 

Bie  mach  hem  tanderen  faken  voeghen 

En  laten  dit  liet  onghefonghen 

Daer  en  is  nyemant  toe  ghedwonghen  ? 

Te  lefen  dinghen  die  hi  laect 

En/eter  wes  ie  hebbe  ghemaect 

Pats  opt  verbeteren  al.  ghedaen 

^?r  gheefire  die  hem  bet  verjlaen 

Ie  houde  mi  voer  een  menfchelijck  romp 

Onverftandel  rude  enftomp 

En  ken  een  yghelijc  voer  mijn  wyfer 

Mer  die  wetfieen  maect  een  yfer 

^carp  nochtan  f  o  en  is  hi 

Self  niet  fcarp  dat  duncket  mi 

Pie  wijngairt  ftam  is  rude  engroff 

Dies  niet  en  kende  en  gaef  kern  gkeen  (ojf 

^0  dorre  is  hi  en  ongheraect 

Jfochtan  fo  worter  of  ghefmaect 

Die  foete  natheyt  vanden  wijn 

Al  ben  ie  ftomp  van  ruden  fchijn 

Daer  om  enfuldy  niet  verfmaden 

Of  u  raijn  finnen  tbeste  raden. 
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Vs.  18- 


Di  zet  omhelsde  uit  zucht 
De  borst  des  zeeflrantsniet.  zeejucht,  enaerde,  en  weiden^ 
En  geeni  hooftjlof  was  haer  hoefflagh  noch  befcheideü* 

IjLoEFSLAg  h  volgeüsKiLiAANeenKrijgwoord* 
Hy  verklaart  het  in  't  Duitsch ,  fchaerwachte ;  in  't 
Latijn ,  Statio  9  locus  custodia  militum  deputatus»  • 

Vondel,  in  Lucifer  bl.  56.  van  de  ftry  dende  EngeleOé 
Zooftonden  zy  gekant  y  en  Jlaghree  3  drom  hy  drom , 
Een  ieder. op  ujn  lucht  en  hoefflagh  >  en  by  ryen 
Cefnoert  oen  hun  gezagh  - 


^timmm 
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Vs.  i8,      J.  VAN  Zanten,  Miltons  Parad.  verL  B.  IL  bl.  60. 

of  ten  heyr 

Naabootjlen ,  dat  op  zjnen  hoefflag  trots 
Zich  neederjlaat. 

CoRN.  GijSB.  PLEMP,(ff  r  Hcrd^  Anfl.op  Amft.  vs.  557. 
Staet  dan  en  houd  noch  rust  tot  in  den  dageraet , 
En  elk  uw  hoefflach  trou  met  goeden  wacht  bejlaet. 

Antonidès,  in  den  Tftroom  B.  L  bU  31, 
*Kzach  d*onverwonne  jeugt ,  elk  op  zijn  hoefflagh  trots^ 
In  't  harnas  j  Jlaen  gelijk  een  onverwrikbrt  rots» 

Mengeldichten  bl.  424* 

Daer  trekken 

Dejlarren  aen  in  hun  gelit^ 
Elk  op  zijn  hoefflag  net  befchcien. 
BI.  2.      Mathijs  Bode  ,  in  Polyxena  Aö.  IL  fcen*  4. 

*k  Zagy  hoe  de  benden  zich ,  op  hunne  hoefflag  ^fchaarden* 

NiL  volentib.  ardüum,  in  Orond.  en  St.  Aft.  L  fc.  3. 
Elk  leger  ftond  nu  op  zijn  hoefflag  net  gefchaard. 

W.  van  der  Hoe\'E,  doodh  Minnen.  AdA.  fcen.  4. 
En  wijl  nu  alles  op  zijn  hoefflag  fiond  gejchaard. 

Hooft,  Nederl.  Hijlorien  B.  IV.  bl.  138.  Dege^ 
maghtighden  haarer  Hoogheit  zouw  men  verzoeken  y 
midlerwyle  hunnen  last  te  fchorsfen ,  en  't  lichten  van 
krijsvolkjlaakeny  ontjlaandezelfsdegeenen,  die  reeds 
waaren  ingefchreeven ,  en  doende  de  nachtwaak  houden 
op  de  hoefflaaghen ,  gelijk  die  by  zijn'  Doorluchtigheie 
was  ingeftelt,  B.  IX.  bl-  393.  Aan  alles  wat  weerloos 
was  9  verbood  men  de  fteevesten  9  en  ftoffeerde  ze  met 
de  rest  in  vollen  geweer  e:  Ook  werd  yeder  gelast  niet 
van  zijn*  hoefflagh  te  fcheiden ,  oft  hy  wierd  'er  afge^ 
haalt  by  die  van  denGerechte,  ZieookB*XIILbL  563, 
XIX.  bl.  814.  enz.     .    > 

55  Dm 
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5,  Dus  öök  D*  Velius,  Chronyk  van  Hoorn  B.  IL^*'  **• 
bl*  It7*  te  weten  van  den  laatsten  druk  1740*  Mid^ 
ielertijd  wirden  die  van  Hoorn  gewaerfchoiity  roerden 
de  klokkêfij  qudmen  met  alle  man  op  de  Vest  in  goede 
ordre ,  en  een  yeder  op  zijn  hoefflag»  Op  welke  plaats 
Sebastiaan  Centen  aantekent :  Hoefflag  betekent 
eigentlijk  een  wegj  dien  een  Paard  madht^  als  het  meet 
dan  eens  op  een  zekere  grond  heen  en  weer  gaat ,  en 
telkens  aan  htt  einde  omkeert  en  aldus  ten  halve  cirkel 
maakte  Hier  geeft  het  te  kennen  de  plaat/en  rondom  de 
Stad ,  die  de  Overheden  gefchikt  en  verdeelt  hadden 
voor  ieder  Burger  £n  Schutter,  en  daar  elk  van  hen  zich 
in  tyde  'i^an  nood  moest  vervoegen.  Deze  Hoefflagen 
'iffaren  in  Hoorn  naar  het  getal  der  Kapiteinen  in  achten 
afgedeelté  Vantfwaar  de  Man  die  eigenlyke  betekcnii 
van  hoefflag  gehaald  hebbe,  Weet  ik  niet  5  en  zie  niec 
Ntaarop  dezelve  kan  fteünen*  Dat  KiLiaAn  dit  woord 
Hoefflag  afkomstig  rekende  van  ifo^/,  UngulaiComupe* 
dis  equint,  fchijnt  te  blyken  üit  de  plaats  daar  hy  het 
zelve  in  zijn  woordenboek  gefchikt  beeft."  [Doch^ 
ware  het  daarvan  afkomstig ,  zou  het  moeten  be* 
teekenen  j  een  flag  van  de  hoeve  eens  paardsj  gelijk 
Hooft  het  getrüikt,  Nederl.  HiJl.B.  XV.  bL  66u 
van  den  Graaf  van  Lalain :  Onlanx  waarnaa ,  een  hoefr 
llag  van  zijn  eighen  paardt  hem  't  leeven  kostte^  Waar- 
van by  Sheghel  ,  Hoefflagbron :  Hertfp»  B.  I.  vs,  1 19^ 
Ons  lippen  hebbm  noit  den  hoefilach-brun  ghenadkt , 
Die  H  volliky  't  botte  volk ,  volmaakte  dichters  maakt  (jiy$ 

Door 


(/)  Zooi2aac  '^  In  460  Drqk  vm  Wetftein.  1^94,  «n  'm 

A  A  diM 


4         PROEVE   VAN  TAAL-  e» 

Vs.  18.  Door  Hooft  nagevolgd,  Brieven  N.  ipi,  bl.  152.] 
„  Beter  wordt  het  woord  hoefflag ,  Waarover  hier  ge- 
handeld wordt  9  afgeleid  van  hoeve  larids*  Ik  lees  in 
een  Brief  M*S.  van  Fredrik  van  Blankenheim ,  Bis- 
fchop  van  Utrecht,  van  't  jaar  1414,  aan  die  van  Ry- 
nerfcop ,  By levcld  enz*  Ende  defe  watergank ,  opjlal 
inde  kae*n  zalmen  hoefflagen,  ende  die  zullen  houden 
alle  die  geene  die  in  defen  watergank  voorfz.  zullen  vfl- 
terenj  mergen  mergens  gelijk  ^  ende  die  zullen  fchouwen 
die  dijkgrave  ende  Heemraets ,  gelijk  *er  voorfz.Jlaet : 
Ende  elcken  flach  van  eenre  hoeve  zal  wefen  een  koer  • 
En  wat  verder :  Ende  vind  die  dijkgrave  die  flage  dan 
niet  gemaekt  ter  Heemrader  love ,  zo  mach  die  dijkgra^ 
ye  mitten  Heemraets  afterwaert  trecken,  ende  in  een 
herberge  blyven  leggen  toeven  opter  geenre  costen ,  die 

de 

dien  van  1^23  ,  door  Pieter  Vlaming  uitgegeven  ;  doch 
verkeetd»  want  in  de  vorige  uitgaven  van  1614  en  15  leesa 
men: 

Die  VOLI.TK  tioffe  volk  volmaakte  dichters  maakt. 
Votxik  is  plenè  &  confeflim  ,  zie  Kiuaan  en  Plantijn* 
St.  FnANascüs  fnjngaerty  voor  de  prologlie  „  daer  zuldi 
zekerder  wandelen ,  yredeliker  rusten  —  fnelitcker  voert^ 
gaen  9  betrouwelicker  fierven  ,  volcrer  ten  hemel  komen^ 
Delftfchen  Bjhel  1477.  Jofue  XXIII.  op  het  einde  r  vollic 
gnde  haestelic  f  al  Pieren  gramfcap  leghen  u  rifen.  (Cito  af- 
que  velociter  confurget  in  vos  furor  Domini^  LoD*  "^tcSk 
Veltuem»  Spiegel  Hifior.  B.  III.  Cap.  48rbL  207. 

fVant  fo  VOLLYC  wai  dit  gedaen 

Met  enen  fcote  ■ 

Zie  oök  bU  35*  ii3>  i^S*  i?^*  184*  en  elden* 
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« 

ée  üagc  acngentmen  hebben  te  maken,'*  [Uit  het  aan-  Vi.  iS. 
geteekende  op  Melis  Stoke,  IL  D.  bl.  604.  ziet 
men,  dat  alle  de  Dijkpligtige  Landen  onder  Overdie- 
men ,  omtrent  540  Morgen ,  verdeeld  zijn  in  1 8  ge- 
lyke  deelen ,  heven  genoemd;  en  dat  hoefjlag  betee- 
kent  het  gedeelte  des  Dijks  5  welk  ieder  hoeve  moet 
maken;  en  waarop  dezelve  is  aangeflagen.  Wa- 
GENAAR ,  Befchryving  van  Amjl.  X.  D.  bl.  336.  De 
Dyklasten  worden  gedragen  by  hoefflagen  over  de  lan- 
deryen ,  die  onder  den  dijk  gelegen  zijn.  Verge- 
ïijk  ook  het  Charter  van  Ao.  1326.  in  Mieris,  Gr. 
Charterb.  IL  D.  bl.  381.]  Onze  landluiden  weeten 
ook ,  als  *er  een  kade  of  weg  ftaat  gefchouwd  te  wor- 
den ,  welke  hun  hoefjlag ,  en  waar  elk  hunner  ge- 
hoefjlaagd  zy:  dat  is,  welk  gedeelte  yder  van  hun 
moet  maaken  of  herftellen.  [Het  denkbeeld  van 
hoeve  heeft  Vondel  zekerlijk  in  den  zin  gehad, 
toen  hy  het  woord  hoefjlag  gebruikte ,  in  zyne  ver- 
talmg  van  deze  plaats  vanHoRATius  Lib.L  Ode  XIX* 

Namque  me  fylva  lupus  in  Sabina , 

Dtmfeqmr  calles  dubioSj  et  ultra 

Terminura ,  curis  vagor  cxpeditus 
Fugit  inermem. 
By  hem  Gezang  XXIL  bl.  15.    Want  terwijl  ick  van 
mijn  Lalage  zingy  en  onbekommert  omzwerve ,  buiten 

fnynen  hoefflag,  zoo  vlugt voor  my eeniro//."] 

Antonides  gebruikt  het  woord  hoefjlag  noch  eens , 
op eenc andere wyze ,  in  den  TflroomB.  L  bl.  22. 
Dat  muuren  uit  gelit  en  hoefflag  zullen  knellen. 
£Moonen  maakt  'er  hoefbejlag  van ,  Poezy  bl.  $69. 
doch  wat  hy  *er  mede  gemeend  hebbe  valt  modlijk 
ce  xanien.] 

A  3  BE* 
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▼sf  ih  Bescheiden  is  hier    zoveel  aU  UJclmdeKjk-^ 
d.  i«  duidelijk,  aangewezen. 

Onze  Dichter  gebruikt  het  ook  van  de  plaats^ 
daar  Pyramus  en  Thi&be  afgefproken  haddea  elka^T 
der  te  zullen  vinden  B,  \W  vs.  iii, 
1 — -  om  niet  te  wijt  ie  dwalen  van  het  oort, 
By  hen  befcheiden, 

[JüNius,  Schilderkonst  B,  II,  bl.  93,  d' JEgyptifche 
tmbachtS'lieden  moghen  gheenen  anderen  dienst  in  de 
Republijcke  aenvan^renj  dan  die  hun  door  de  wetten  be- 
fcheydeq  en  door  haere  ouders  overghêgeyen  w,  Zoo 
had  hy  ook  even  te  voren  gezegd,  bl,  91,  Soo  wier^ 
^enfy  tot  d'^en^  of  d"  ander  e  Konst  befcheydcn,  d.  i, 
gefchikt,  Zie  ook  bl.  14 7,  eq  elders,  In  dezen  zin 
gebruikt  Hooft  het  Adjectivum  befcheiden :  Neder L 
Histor^  B.  I.  bl,  31,  Een  brief  van  zyne  Heiligheit^ 
by  den  welken  drie  bezondere  Inquifiteurs  waaren  ge- 
JleltiClk  in  %ijn  befcheiden  bedrijf.  En  Jükius,  voor- 
pefcheyden  y  destinatus^  Schilderk^  B»  III,  bL  218, 
en  257.]  Gemeeuer  evenwel  zcgtmeuy ieniand  ergens, 
of  op  een  plaats  befcheiden^  Poot  I,  D,  bl,  162, 
Hier  heeft  my  Rozemont  befcheiden, 

VVtenbogaert,  Bedieni7igh\^  100(129).  Is  daerop 
by  hare  Ed.  Mag^  geet  ghevonden  hem  voor  haer  te  be- 
fcheydcn.  Zoo  ook  in  de  Refolutie  der  Staten: 
Hooft,  Henr,  de  Gr.  bl,  4^  Hy  had  veel  volx  van 
forhghe  te  Barcelona  Ijefcheidcn,  Zie  ook  bl,  18, 
8Ö3  95'  Neder L  Histor^  B.  IV,  bl.  146,    De  Ooster- 

tingen  van  de  Luiterfche  gezintheit gaaven ' 

der  Majeflraat  te  kennen  ^  dat  zy  bereidt  waaren  imar 
ten  diensute  flaan  ter  plaatze  daar  men  ze  befcheideq 
zoude.    Zie  ook  B.  V.  bl.  176.  XV.  646.  eiM% 

Pa. 


/ 
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David  Lingelbach,  in  Cleomenes  Aft.  IV,  fcen.  i,  Vs.  i8. 
De  Koning  had  hem  hier  befcheiden  

VowDEL,  in  Lucifer  Aö.  I.  fcen,  2.  bl.  8. 
Wanneer  de  weerelt  kom*  zich  verder  uit  tefpreiden. 
Wort  elck  van  deze  ry  in  zijn  gewest  befcheiden. 
Van  krijgsvolk  onder  hun  opperhoofd  befcheiden. 

Hooft,  NederL  Hist.  B.  VI.  bl.  242.  Toen  laat 
hy  met  twee  trommels  omroepen  ,  dat  alle,  die  onder 
kern  befcheyden  waar  en,  zouden  pasfen  voor  zijn'  her* 
hergh  te  verfchynen»  G.  Brandt,  Leven  van  de  Rut- 
ter  B.  VIII.  bl,  401,  Dat  yder  Kapitein  op  zijn 
Hoofd,  daar  hy  onder  befcheiden  was ,  wel  zou  pasfen. 
Zo  zegtmen  ook  een  Tijd  befcheiden ,  d.  i,  benoc- 
men,  bepaalen,  aanwyzen.  Handel,  der  Apost. 
MS,  1431,  Cap.  XII,  VS,  31.  Des  befceidet  hem  die 
coninc  enen  doch.  Der  fielen  Troest  [1484]  fo,  103.  a, 
Doe  die  doch  qtmm  die  hem  befceydcn  was ,  dat  hy 
weder  comenfoude.  Up  eenen  befprokenen  doch  zegt 
Jac,  Vilt,  Vertal.  van  Boïiius  glofe  f,  54.  a. 

Melis  Stoke  B.  III,  vs,  131Ö, 
De  coninc  befciet  hem  enen  doch 
Dat  hiere  foude  wefen  dan. 

[En  zulk  een  bepaalden  dag  noemt  hy  een  befcheiden 
dag  B.  VIL  VS,  295.  Den  dag  kon  hy  niet  befchei* 
den,  dat  is  bepaaldelijk  noemen,  toen  de  Vlamingen 
by  Zierikzee  in  zulk  een  menigte  verdronken ,  en  'er 
vrede  gemaakt  werd:  B.  VIII.  vs.  471.  Vergelijk 
ook  B.  I.  vs.  1285.  VAN  Velthem  Spiegel.  Histor. 
L  B.  bl.  21,  27  enz.  Doch,  tijt  endeflondt  befchey- 
den vindenwe  by  Plantijn.] 

Brederode  in  Lucelle  KSi.  III.  , 

En  d*uuT  is  lang  vooriy ,  die  wy  tefaem  befcheiden. 

A  4  Fr« 
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V«.  ï  8,     Fg,  V,  DoRp,Heer  van  Maesdam,  Stirku  Gtd^  bl,  237, 

PI.  3,  — -^  inonfentijdy  den  tijd  van  hem  hekheyden  ^ 
^'  ■  •"  En  ons  Aertsvêd^ren  van  outs  af  toegefeyU 

Tijd  en  Plaats  vindenwe  dus  vercenigd  by  de  Verr 
taalers  van  den  Bybel^  Hand.  der  Apost,  XVII,  26, 
Befgheyden  hebbende  de  tyden  te  veren  geordinetrt^ 
fnde  de  bepalingen  van  hare  wooningen^ 

C.  V,  GniiTBLBjin  Teren  tius  EunuchusA&.  III,  fc.  4^ 
Den  tijd  en  de  plaetfe  hebben  wy  befcheyden, 
Hiervoor^  oudtijds  ^  ftede  en  fionde^ 

Ct,  WitLEM^z,Z)«r  minnen  loepMSf  \  4P6.,Bf  IfQp.  1 1 , 
Scede  en  ftopde  dicrghelijck 
Heeft  zy  hpm  befceyden  wale^ 
Fraai  gebrui]cte  R.  Ansjx)  dit  woord*  in  de  MarteU 
kroon  van  Steven ,  om  uit  te  drukken  de  duidelyke 
yoorzeggingep  en  voorbeeldipgeq ,  flaande  op  den 
Heiland: 

^0  leverde  de  Joodt  onkundig  aan  den  Heiden 
PenHeilandtxhepi  van  Godt  zo  klaar  fn  waaifet  befcheiden, 
Dikwils  komt  het  voor  in  de  betekenis  van  befluiten^ 

Vondel  ,  in  Joannfs  d^n  Boetgezant  B,  V.  bl.  90, 
Salome ,  op  moeders  wenck ,  v^rtreckt,  en  laet  zich  leiden 
In  eenfalet  (het  tms  te  vooren  zoo  hefcheiden) 
En  ondertusfchen  gaet  het  feestge/pan  ten  dans^ 
En  uit  dien  hoofde  zijn  alle  dingen -i'fln  Godbefcheiden\ 
Job  XXIII,  ï4,    Hy  Ja\  volbrengen  wat  ov^r  my  be^ 
fcheyden  «J, 

D,  DE  Potter  ,  Getrouw.  Hard.  Aö,  II,  fc,  2,  vs,  1 7, 
Of  zou  *t  wel  weezen  j  4<^t  ^en  herfiel  beeft  befcheideQ^ 
17,  door  eenfierre  van  dp  liefd'y  tot  my  te  leiden? 
Zie  hem  ook  Adk.  I.  Rey :  enz,  Hiervan  by  F,  vAif 
PoRP,  ^Is  boven*  bl,  238.  ep  250,    Gods  iefcl\eyde% 
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raeu     En   Genef.  XLVII.   m.     Job  XXIII.    i2.Vs.  if. 
Spreuk.  XXX.  8-    XXXL  15.  's  menfchen  befchey^ 
den  deel;  dat  het  zelfde  is  met  bejlooten  deel ,  gelijk 
JoAN  VAN  Arp  fpreekt  in  Chimon  IV. 
Nufiet  ghy  u  faituyn  en  ongeluck  geheel » 
En  hoe  niemandt  verkrijght ,  als  fijn  beflooten  deel. 
Hiervan  HandeL  der  Apost.  MS.  1431.  XVII.  26, 
£nde  hi  heeft  I>elloten  die  ghefette  tide  ende  wtganghe 
haerre  woninghe.    Waarvóór  de  onzen  hebben,  be^ 
fcheyden^  gelijk  wy  boven  zagen.    Zo  befcheiden  ook 
de  Rechters  twee  perfoonen ,  wanneer  zy ,  door 
hunne  uitfpraake  ,  derzelver  gefchil  befluiten  :  dq 
Vertaaler  van  Boëtius  1485.  fo!.  48,  dt    Zo  ghevic  dij 
toe  ende  confentere  dij  te  kiefene  wat  jugen  du  wilSy  die 
ms  beiden  (verhoort  defen  ghefcille)  befcheiden  moghe^ 
[Fi^ANK   Wereltboek  bl.  52,  b.     De  Vriefen  kiefen 
alle  jaer  eenen  Ra$t ,  om  eenen  ghemeynen  nutte  in 
behoorlyker  gelijcheyt  te  befcheiden.    Dus  ook  in  de 
Koeren  van  Haemftede  [1300]  §.  38.  Groot  Charterb. 
IL  D,  bl.  19.    Soe  wat  defe  kore  niet  en  befchcet,  dat 
Jullen  fchepenen  befcheeden  by  haren  befworen  eede. 
Vergelijk  van  Velthem  I.  28.  34.    Zie  ook  Alde* 
coNDE,  Psalm  72.  VS.  2.  Bezworen  brieven,  welke 
anders  Charters  genoemd  worden  ,  noemtmen  dus 
ook  befcheiden.    Hooft,  NederU  Histor,  B.  I.  bl,  3. 
IIL  94,  VI,  a6i.  XI.  471, enz,]    En  de  Leeraars, 
wanneer  zy  een  tvvijffelachtic;   vraagftuk  ophelde- 
ren ,  eq  <Jen   onzekeren  duidelijk  befcheid ,   d.  i, 
bericht ,  geeyen  :  de  Hr,  van  Sc,  Ai^degonde  in 
deq  Roomfchn  Bünkorf  B,  I,  c.  i,    Qvermidts  on- 
fo  Doctoren  van  Loven    met  fo   vele   andere  diepe 
(jfdf  ^rond^hofo  quefli^n  becommert  zijn ,  dat  fy  d$ 

A  j  wee* 
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Vf.  18.  moete  (6)  niet  en  hebben  om  dit  punt  te  dege  te  be- 
fcheyden. 

De 

(^)  MoETE  is  gelegenheid,  ledige  tijd.  Otium, tempus va-^ 
aium :  yacatio.  Hoogd.  Musfe.  IVIarcus  Ghekraerts  ,  FaheUn 
bl,  179.  GuicciARDJjN ,  Befchryv.  der  Neder L  bL  84.  b. 
VAN  Velthem  Spiegel  Hist^  B.  I.  Cap.  52.  bl.  72,  en  cider». 
Zie  wyders  Kiuaan  ,  maar  vooral  PLANxgif  en  Ten  Kate, 
IL  D.  bl,  2p8.  b.  Vergeleken  met  Wachter  ,  op  het  woord 
Mus/e ,  en  Shülter  ,  op  de  woorden  Muaze  en  Muoz. 

In  Noordholland  is  nog  gebruiklijk  het  woord  moetigy  in 
'den  zin  van  lustig y  tierig  enz. 

Van  het  fiibflantivinn  moete^  en  de  fpreekwijs  met  goeder 
moete^  heeft  de  Heer  Huydecoper  eenige  voorbeelden  uit  den 
RJjmbybel  van  Maerlant^n  uit//^/(«*v/«bygebracht,op  deze 
regels  van  Melis  Stoke  B.  Vfï.  vs.  932. 
Haer  kadde  lettel  jement  moete , 
Dat  hi  des  anders  beiden  woude, 
alwaar  hy  aantcekent :  „  In  myne  Proeve  bl.  3.  heb  ik  een 
n  plaats  aangehaald  uit  den  Byevkorf  van  Auieconde  B.  !• 
^  C.  !•  daar  hy  't  woord  eveneens  gebruikt.    Doch  wees 
M  gewaarfchouwd,  dat  het  in  myne  aanhaalinge  verkeerd  i» 
^  in  moeite^''    En ,  voegt  hy  *er  by ,  bl.  463 ,  „  ziet!  in  dac 
„  Werk  zelf  is  die  zelfde  verzinning  ingefloopen  B.  IV.  C.2, 
„  (Amft.  1638)  het  vervoUh  was  doe  noch  al  te  groot:  fy 
„  en  hadden  de  woeyte  noch  de  ftade  niet*    Zy  hadden  'er 
„  noch  geen  gelegenheid  toe.** 

In  den  eersten  en  zeldzaam-voorkomenden  Druk  van  den 
Biet^korf^  uitgegeven ,  onder  den  naam  van  Ifaac  Rabbotenu 
van  Loven  ^  (in  het  jaar  15(^9,  zie  M.  Schoock.  de  Bon  is 
Ecclefiaft,  p.  528,  en  N.  Hinlópen,  Ilistor.  van  de  NederL 
Overzett.  des  Bybels  bl.  16,  en  niet  in  het  jaar  1571  ,  ge^ 
lijk  Foppens  ftelt,  Biblioth.  Belg.  P.  II.  p,  1038,  gevolgd 

door 
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X>t  Rederykers  van  Sout-Lieuwen^  op  het  Landjuweel  Vs.  i1* 
tot  Antwerpen  1561.  in  't  Spel  van  Sinne : 

DUjal  ons  befcheyen  van  onfen  vraghen.  BI.  4< 

Pie  van  ShevtogJnnhosch ,  zXs  boven 

Ditu  in  die  dinghen  v e/ /«//e»  befcheyden  (c), 
Allergcmeenst  noemen  wy  Befcheiden  menfchen ,  die 
beleefd  zijn  ,  en  minzaam  van  ommegang  :  doch 
jiiet  altijd  even  voegelyk%  Want  die  tegen  allen » 
eowel  kwaaden  en  ftrafwaardigen  ,  als  goeden  ea 
cerwaardigen,  even  beleefd  en  vriendelijk  zijn,  mo- 
geq  zowel  onbe/cli^iden  hceten^  als  die  hunne  onbe« 

leefd- 

door  Profr.  Saxe  ,  Onomaflic^  Literar.  P.  IIL  p.  46^.)  als 
mede  in  den  tweeden  Druk,  met  het  jaartal  1572  op  den 
titd,  (hot  op  beide  de  aangehaalde  plaatfen  (1569  fo«  i8tf. 
en  261.  a.)  (157S  fo.  146.  en  j84«  a.)  moejte;  gelijk  ook  in 
het  II.  Stuk  Cap.  2.  (1569  fo.  109,  a,   1572,  y6.  b.)  en 

hadde  de  moeyte  niet  om  de  boecken  te overUferu  Maar  « 

in  de  Drukken  van  1600  en  1631,  Haat  pp  de  eerst-  aange- 
haalde plaats  fo.  10  a.  en  (>.  b.  moete:  ia  den  Druk  van  1442 
fo.  6.  b.  moetj  doch  op  de  twee  andere  plaatfen  Qióoo  fo« 
l8p.  a.  en  76.  a.^  (1631  en  16^2  fo.  161  a,en(J3  b.)  moeyte* 
In  een  Druk  cc  Aiiifterdam  by  Johannei  Rtoteriam  0/33) 
(laat  op  de  eerst-anngcliaalde  plaats  bl.  15,  moet^  doch  op  de 
andere  t\vee  pbiatfèn  bl.  372  en  144.  moeite^  Dezen  Druk^  in 
welken ,  niet  alleen  fpeliiug  en  taal^'urigheden  van  Aldegonqb 
verwaarloosd  ;  maar  ook  zoo  vele  drukfeilen  en  oitUitingoa 
4iijn  9  da;  d^  zin  veelal  onverlbmnbaar  is,  «chten  wy  nieci 
fi'aardig, 

(c)  Men  vergclyke  *t  hier  verhandelde  en  de  t)yg6biiichte 
voodMelden»  met  het  gocA  d(»or  T£(«  KiA3E  is  «UB^teekewi 
K.  Deel  bU  354-  ^ 
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Vi.  i8,  kefdheid  aan  yder3  wie  hy  zijn  moge,  betoonen. 
Befcheidenheid  is  geenszins  vriendelijkheid.  Onze 
Taalkundige  Overzetters  noemen  I.  TimotL  III.  3. 
hefcheiden ,  die  in  de  Kanttek.  verklaard  wordt  te 
zijn  zulk  een  9  Die  andere  kan  wijeken  ende  in  rede* 
Uckheyt  verdragen.  Philipp.  IV.  5.  wordt  Befchei- 
denheid  verklaard  door  Billikheyt ,  redelikheyu  Zie 
hier  wat  'er  ons  van  dunke.  De  Bescheidenheid  is 
geen  enkele  Deugd;  maar  een  vereening,  of  liever 
demoeder,  van  alle  deugden.  HttDietfche  Doctri* 
naUj  vertaald  en  berijmd  Ao.  1345.  MS.  fo.  i.  c* 

Want  fine  leere  falne  [zal  hem]  leiden 

Tote  air  e  befchedenheyden; 

Want  befchedenheit  TytJ  gewes 

Moeder  van  allen  doechden  es. 
Zv  zelve  is  een  werk  des  Oordeels ,  volmaakt  door 
Ondervindinge.  JMS.  ii90.(^)fo.  140.  c.  Dat  meeste 

deel 

9"  I     ■  —' '  I  ■      I.    I        I  Il        I   I  ■ 

(^d)  Hier,  en  elders  meermalen,  wordt  dit  MS.,  met  by- 
voeging  van  het  jaartal  11 90,  aangehaald.  Het  is  het  zelfde 
ihik,  dat  in  de  aanteekeningen  op  Melis  Stoke  aangehaald 
wordt »  onder  den  naam  van  Materie  der  fênden.  Zie 
BibUotheea  HujdecQperiana  p.  114-  N.  8.  Indien  dit  jaar- 
tal echt  18  ,  waaraan  zeer  getwyfeld  wordt ,  zou  het  ouder 
Nederd.  Manufcript  zijn  ,  dan  tot  nog  toe  bekend  is.  Het 
cudfte  Nederdultsch  gefchrift ,  waarvan  wy  gewisfe  zeker- 
heid hebben ,  is  de  oude  Keure  van  Middelburg  1 1  Maart 
125!.  Zie  MiEWf  Gr.  Chartert.  L  D.  bl.  271-^275.  Van  het 
begin  en  flot  dezer  Keure  zullen  de  Liefhebbers  onzer  oude 
Hiilorie  een  zeer  naauwkeurfge  uitgave,  naarst  oorfpronkly- 
ke ,  vinden  in  het  H.  ihik  van  het  II.  Deel  der  Hiftortm 
Critica  Comitstus  HoUandiée  vao  den  HooggeU  Heer  A. 

Kluit 
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iiil  menfchelikes  gejlechtes fchijnt  wt onhercheydeneny^»  it< 
wdel  fnel  ende  bereet  te  wefen  tot  berispen.    Zoo  lees 
ik  ook  in  ProfeÜus  MS*  B*  IL  C«  85.  fo.  142*  befchei* 
dcnheit  Jijnre  ordele. 
Hooft,  Thefeus  en  Ariadne  Aö.  I.  vs.  107. 

'  een  oprecht  man ,  befcheyden  van  verfiandt. 

Dierhalve  moetmen  haar  niet  zoeken  by  Kinderen 
of  Dwaazen.  Zeer  wel  zegt  de  Schry  ver  des  Gulden 
Tkroens  1386.  (gedrukt  1484.)  fol.  40.  b.  Een 
yghelic  mehfchey  die  tot  finen  jaren  ende  totfijnre  be- 
fceydenheit  gecomen  ü.  In  den  meesten  nadruk  kon* 
nen  wy  haar  befchouwen  of  inwendig  of  uitwendig. 
Inwendig  betekent  zy  een*  Voorzigtighëid  ,  waar* 
door  men  het  goede  wijsfelijk  weet  te  onderfchei* 
den  van  het  kwaade«  Uitwendig  j  een*  Billijkheid  ^ 
waardoor  men  aan  yder ,  wie  hy  zy  ,  onderfchei- 
delijk  geeft  wat  hem  toekomt.  Zoveel  is  het  5  Lee« 
zer,  dat  wy  Schry  vers  van  u  verwachten,  alswe  u 
aan  het  hoofd  onzer  werken  begroeten  met  den 
Naam  van  Befcheiden  Leezer. 

Laat 


Kluit  p.  654.  Een  gelijktydig  fhik  uit  een  oude  Hollandfche 
Chronijk  ,  onder  Koning  Willem  ,  den  tweeden  Graaf  van 
Holland  van  dien  naam ,  gefchreven  op  Perkament  9  omtrent 
quano  formaat ,  door  enen  Jan  Goetferiy  Priester  te  Orte, 
een  dorp  by  's  Hertogenbosch ,  vindt  men  in  de  Befckrjying 
der  jlad  Delft  by  Boitet  1729.  bl.  21.  alwaar  eenigszins  de 
weg*  gewezen  wordt  om  die  Chronijk  op  te  fporen ;  wenfch^* 
Ujk  ware  het,  dat  Iemand  gelegenheid  had,  om  in  (^by  hec 
dorp  Loemel^  in  de  Meiery  van  *s  Hertogenbosch  t  deswe* 
gens  nadere  onderrichting  te  bekomen. 
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^s»  rt.  Laat  ons  ,  om  terftond  aan  den  Tvtel  van  on* 
Werk  te  voldoen,  hier,  eerwe  deeze  eerfteAanmer-^ 
king  befluicen ,  noch  iets  by voegen ,  dat  in  't  by * 
zonder  zyne  betrekking  hebbe  tot  de  Dichtkunst* 
't  Geen  Vondel  hier  zegt; 

En  geene  hooftjlof  was  haer  hoefjlagh  noch  befcheidené 
jceide  Ovidius  in  't  Latijn  aldus ; 

Quaque  fuit  tellus  ^  illic  et  pontus  et  ö?r, 
dat  is ,  van  woord  tot  woord ; 
Waar  de  aarde  was^  daar  [Was]  en  zee  en  luchts    * 
Deeze  vertaalingen  fchynen  niet  veel  naar  elkander 
te  gelyken.    Doch   Ovidius   zegt   eenvoudig  het 
zdfde,  dat  by  Vondel  meer  Poëeti^ch  en  overdrag* 
telijk  gezeid  wordt;  in  naar  volging,  zo  ik  my  niet 
bedriege,  van  den  Franfchen^JDichter  Dv  Bartas, 
of  van  deszelfs  Vertaaler  Zach.  Heyns.    Bartas, 
BL  5, die  meermaalen  onzen  Ovidius  uitdrukt,  en,  in  den 
'  Ëerften  Dag  zyner  Weeke ,  ook  deeze  Ovidiaanfche 

befchryving  van  den  Chaos  in  't  oog  hadt,  leeft  op 
cene  aardige  wyze ,  volgens  den  fpeelzieken  aaré 
zyner  weelderige  penne ,  met  het  Latijnfche  vaars » 
«o  even  aangehaakt ,  het  welk  hy  op  veelerhand* 
wyzen,  en  in  veele  vormen,  overbrengt  p.  8. 
La  terre  ejloit  au  ciely  et  Ie  ciel  en  la  terre* 
La  terre  ^  Vair,  Ie  feu  ^  Je  tenoyent  dans  la  mer: 
La  mery  Ie  feu^  la  terre  efloyent  logez  dans  Vair': 
L'airy  la  mer  y  et  Ie  feu  dans  la  terre :  et  la  terre 

Chez  Vair,  Ie  feu  y  la  mer • 

üa  dit  aldus  om  en  om  gehaspeld ,  en  den  Chaos ,  ja 
-een  Chaos  van  woorden ,  befchreeven  te  hebben  $ 
vervolgt  hy: 


;af\ 
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car  r Archer  du  totmerre  Y$*  if# 


Comme  grand  marefchal  rCavoit  encor  donnê 
Quartier  d  chacun  d'eux.  ^ — 
welke  laacfte  woorden  Z.  Heyns  aldus  vertaalt : 

de  veltheer  of  dat  pas 

Had  elck  een  fijn  quartier  in  't  leger  niet  gegeven. 
Zie  daar  het  zelfde  ,  dat  Vondel,  op  zyne  wyze, 
met  fraaier  woorden  uitdrukt,  als  hy  zegt; 
En  geene  hooftftof  was  haer  hoefflagh  noch  befcheiden; 
terwijl  hy  het  overtollige,  t,  w.  die  herhaalde  faa- 
menmenging  en  verwarring  van  Wat^r,  Aarde,  Lucht 
en  Vuur,  geheel  achterlaat.  Maar  Bartas  zelf  heeft 
de  verwarring  deezer  woorden  wederom  ontleend 
van  den  Italiaanfchen  Dichter  Gio.  Andrea  delï.' 
Anguillara  ,  die  dit  Werk  van  Ovidkts  geheel  ver- 
taald heeft ,  en  van  wien  ik  de  volgende  vaarzen 
aangehaald  vind  bij  P.  Bense-DiSpüis  ,  Oracle  de  la 
Poïfie  Jtalienne  Liv.  IL  ch.  i.  die  oordeelde ,  dat 
door  eene   verwarring  van  woorden  ,  zo  dikwils  her^ 
haald ,  de  Chaos  wonderlijk  fraai  wordt  hefchreeven* 
Deeze  befchry  ving  luidt  aldus : 
Pria  che'l  ciel  fojfe^  il  mar,  la  terra j  t*l  foco^ 
Era  il  focoy  la  terra ^  il  cielo,  e*l  mare: 
Ma'l  mar  rendeva,  e'l  ciel,  la  terra,  e'l  foco, 
Deforme  il  foco,  il  ciel,  la  terra,  e 7  mare: 
Ch^  ivi  era,  e  terra,  e  cielo,  e  mare,  e  focoy 
Dov*  era,  e  cielo,  e  terra,  e  foco,  e  mare; 
La  terra,  il  foco,  f 7  mar  era  nel  cielo. 
Nel  mar,  nel  foco,  e  ne  la  terra  il  cielo. 
Deeze  Italiaanfche  Dichter,  die  gebloeid  heeft  om- 
trent het  jaar  I566,  wordt  van  Gio.  Marïo  de' 
Crescimbeni,  IJloria  della  Volger  Poéfia  Lib.  IL  p.  BI.  6. 

137- 


i6       PROEVE  VAN  TAAL-  tn 

Vf*  i8.  137.  geteld  onder  de  uitmuntendfte  Dichters  van 
gansch  Italië,  zo  om  zijn  Treur-  als  Bly-fpelen,  om 
zijn  Lierdichten ,  als  om  het  zogenoemde  Burleske; 
in  al  welken  hy  zich  als  een  Voorganger,  niet  als  een 
Naarvolger ,  heeft  gedraagen  :  maar  vooral  wordt 
hy  gepreezen  om  de  Vertaaling  van  dit  Werk,  die 
gelijk  gefield  wordt  met  het  Latijn  van  Ovidiüs  ,  en 
om  dewelke  de  gemelde  Schry ver  hem  verklaart  te 
zijn  zo  groot  een  Heldendichter ,  als  iemand  onder 
al  de  Toskaanen.  Dit  moest  gy  weeten ,  om  recht 
te  befeffen  ,  hoedaanige  Dichters  in  zödaanige  uit- 
drukkingen hebben  fmaak  gevonden.  Wy  laaten  den 
lof  5  en  van  Anguillara,  en  van  Bartas  ,  in  zijn 
geheel:  maar,  alswe  het  eene  vaars  van  Ovidius, 

Quaque  f  uit  tellus ,  illic  tf  pontus  ö*  aer , 
gelyken  by  de  luliaanfche  Vertaaliijg  in  Acht,  en  by 
de  Franfcfae  in  Vier  vaarzen  en  een  half;  zo  komt  ons 
de  Latijnfche  Dichter  vpor,.  als.een  deftig  fpreeker, 
die  veel  zegt  in  weinig  woorden ;  genoeg,  doch  niet 
te  veel :  de  twee  anderen  als  langtongde  praaters , 
die  weinig  zeggen  in  veel  woorden,  en  zich  laaten 
voorflaan ,  datze  geduurig  wat  anders  zeggen ,  zo 
dikwils  zy  eene  zelfde  zaak ,  met  verandering  of 
verplaatfing  van  woorden ,  weeten  uit  te  drukken. 
Lof  komt  dan  hier  onzen  Dichter  toe ,  die  wel  wist , 
dat  het  een  iieraad  der  Dichtkunst  is,  indicnmen  de 
woorden  zo  fchikke ,  datze  de  zaaken  fchynen  naar- 
tebootfen  en  te  vertoonen ;  maar  die  ook  geenszins 
onbewust  was ,  dat  het  een  kinderlyke  en  verachtc- 
lyke  naarbootfing  is,  verwarde  zaaken  uit  te  druk- 
ken met  verwarde  woorden.    Ja  die  twee  Uitbreidin* 
gen  Van  hec  eene  vaars  van  Ovidius  behooren  min- 
der 
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der  geteld  te  worden,  onder  het  Deftige ^  dan  ónder  V$  i%* 
het  Burleske;  een  Onkruid ,  dat  in  de  laatfte  eeuwen 
weelig  is  opgefchooten  tusfchen  de  edelfte  géwasfen 
van  Geleerdheid  en  Dichtkunst,  doch  den  Ouden, 
zo  Latynen  als  Grieken ,  geheel  onbekend  is  ge- 
weest; gelijk  de  geleerde  Vavassor  zulks  grondig 
heeft  aangetoond  in  ^sijn  fraai  Werk,  Dé  Ludicrd 
Di&ione  ,  alleen  gefchreeven  om  de  buitenl^oorig- 
heid  deezer  onverftandige  aardigheden  ten  toon  te 
ftellen. 

Vs.  44.- 

Want  in  een  zelve  lijf  beft  reen  ze  f  el  eikanderen  ^ 
De  kou  de  hitte  ydroogh  het  vocht  j  in  een  verwart  ^ 
'U  Gewight  en  't  wegeloos.  hetzachthefireethet  hardt. 

ff^EGELOOS  moest  noodzaakelijkzijn,  wfg/^te/(M)j, 
gelijk  Abr.  Valentijn  hier  wel  heeft,  en,  dat  wat 
zeldzaams  is,  beter  dan  Vondel.  Dit  loos ,  wanneer 
het  de  ontbeering  van  iets  te  kennen  geeft,  worde 
noit  anders  gebruikt,  dan  gehecht  achteraan  een 
Zelfftandig  Naamwoord ;  (e)  en  dus  zou  wegeloos 

zijn, 

(^)  Ook  achter  een  byvoeglijk,  gebruikt  als  zelfïkndig, 
by  voorb.  nutteloos.  Zie  hierachter  B,  IX.  vs.  583.  Ja 
Ibmtijds  misfchien  ook  achter  het  zakelijk  deel  van  een  werk- 
woord :  reddeloos  dat  niet  gered,  jhoreloos  dat  niet  geftoori 
kan  worden.  Ha^'e/oos,  dat  niet^^-^^^'^»^  is,  wordt  van  zekeren 
Letterkundigen  hierby  gevoegd ; doch , mijns  bedunkens, komt 
dcic  van  have  ^opes^fubftantia  enz.  ZieKu^iAAN  en  Ten  KAtB» 
L  Proeve  op  Heb  en  Heav.  .  Fe r taling  van  Beëtius  iéfi$.  fo** 
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V^  84*  zijö,  zonder  weg;  of  weegeloosy  ïonder  weeg^  d.  is^ 
BI.  7'     wand  of  muur :  [zie  Kiliaan  ,  vergelijk  Melis  Stoks 
"  B,  VIII.  VS.  1309»]  maar  wigtekos  is  zonder  wigt* 

Dit  is  reeds  klaar ;  en  blijkt  nader  uit  andere  dier- 
gelyke  woorden.  Vondel  zelf  zegt  in  dit  Werk  B- 
VI.  VS.  508.  fchaemteloos ,  en  niet  Jcfèoemeloos^  IX. 
751.  naemeloosy  en  niet  nQtmekos.  XI.  443.  T/w^^Jk^- 
hos  i  en  niet  fpreekeloos.  £n  zo  moe^t  ook  hier 
zijn  wigteloQSy  en  niet  weegehos* 

JEen  iftfre  «ö^wwr  en  'godt  heflechte  tlx  driften  ^ 

En  wist  het  hemehch  en  hetaertsch  vaneentefchiften. 

OviDiüs  zegt ,  Dei^  6f  meli(^  natura.    VcBfïDEL 
onderfcheidt  hier  God  en  Natuur;  als  klaar  blijkt  uit 

VS. 


■*«••- 


73.  a.  Byas  een  der  fFyfen Andwoordde^  dat  /ty  niet  up 

vpte  fchoudren  y  maer  int  herte  alk  zyne  have  droech*  Be- 
kend is  CooRNHERTS  Qehruik  en  nmhruik  yan  tijdljke  have« 
MgyeliM  beteekent  dus  eigenlijk  iemaiid  9  die  ponder  ^ave  is , 
inofSi  paupew.  Hooft  ,  Ne  der U  Histor.  B.  VI.  bi.  ii4$4.  en, 
4ewtjl  de  zoodanige  doorgaands  flordig  in  de  kleederen  zijn , 
kkrvan  by  overdiaclu  haveUos  »  füfdidus  ;  in  Welken  zi» 
])et,  ten  tyde  van  Kiuaan  en  Pi-aot^»  alet  bekend  fchijnc 
f  ewe^t  te  zijn. 

Het  woord  SatALoos,  by  Winschoten,  Zeeman  bl.  220* 
h^  fchip  is  fchaaloos  kinnen  f  wordt  als  een  uitzondering  op 
^Qü  regel  geüeid.  Doch  misichien  is  het  rechte  woord 
fCHAALLOoSy  dat  is  zonder  schaal»  putümen  ,  cortex ^  di 
huid;  &K  oaderhfuid  zou  deze  eigenlyke  beteek^iis  verder 
ÜBiiiksflA  m  «Iftwefiw  sebezigd  ktbbea  kusnea  worden» 
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tSk  28»  hoewel  hier  ^en  betere  natuur  niets  is  »  danvi*  fifi 
een  nader  befchry Ving  des  geenen  ,  dien  OViotu» 
eerst  God  genoemd  hadt«  VöndeL  hadc  hierom  den 
voorrang  niet  aan  iVioruur  moeten  geeren;  maar  zou 
veel  beter  gefchreeven  hebben  >  fchooh  telfi  het 
vaars  daardoor  Wat  harder  moge  ibhynen»  God  eé 
$en  betere  natuur é  Dewijl  ik  noch  nergens  cene  ver^ 
klaaring  van  dee^e  Betere  Natuur  yiudc,  die  my  voK 
doet ,  zo  zal  ik  ook  hieromtrent  myne  gedachten 
kortelijk  ter  neder  ftellen»  De  Stolfchen  ileldea 
twee  Serftê  Beginfeleny  het  eenè  Werkende  ^  hetan» 
dere  Lydende^  't  Werkende  noemden  zy  ook  dé 
Oorzaak,  de  Reden,  endatisGoo:  het  Lydende  ii 
de  Stopte.  Deeze  twee.  God  en  de  Stoffe,  alnge- 
merkt  van  die  blinde  Heidenen  als  de  Seginfelen  vaA 
alles  ,  droegen  wel  gezaamelijk  den  naam  van  Na^ 
tuur :  maar  werden  ook  elk  in  \  byzondcr  Natumt 
geheeten.  Zo  deelt  CiCtRodeiVi0rttttr  in  twefn;  el| 
fpreekt  AptjLKjUs  van  twee  Natuuren^  naar  't  gevoe^ 
len  van  PLato,  welker  eene  (God)  alleen  door  d« 
gedachten,  de  znicxt  (de  Stoffel  ook  door  de  uiterlykc 
%innen,kan  gekend  Wórden»  Zie  dit  breeder  byJ.Lif* 
sltis ,  Phyfiolog,  StoiCé  Lih.  L  Differt*^.et;i  „  Gcöao, 
SabïkOs  in  zijn  Zeden-  Natuur-  en  Historiekundigè 
vcrklaaringe  deezet  Fabelen  p.  4*  Statuerunt  autem 
Poeta  duo  Prtncipta  DfitiM  et  Chaos»  feeuii  HeriHt* 
tem  Trismegiftum  JËgjptium :  et  atjus  doctrina  Stoi^ 
ei  finxerunt  duo  aterna :  altertm  Deum  feu  mm* 
tem  :  aUerum  Naturam  ftu  materiam»  fic  enim  Hef 

IMS  docet :    éfxfl  tëv  htut»  6  ^g pj  wCf  t  M)  ^ff  livhn^ 

Principinm  omnhim  »  qtas  exiflunt »  Deus  cft  fe* 
meflii  e(  Natpri  feu  materia.    ^Ht  9tUm  terUf 
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y$»  25.  hoc  confentaneum  ejly  quod  Qvidius  in  hoc  fabula  Deuin- 
et  Naturam  conjunctim  nominat,  utrique  tainquam  ctttr- 
no  adfcribens  rerum  primordia.,  cwn  ait: 

Hanc  Deus  et  melior  litetn  natura  diremito^ 
Nu  is  't  redelijk  klaar 9  dat  van  deeze  twee  Natuuren 
de  eene  Bbter  is  dan  de  andere; de  WerkindeBwTYXi 
dan  de  Lydende;  God  Beter  dan  de  Stoffe.  En  dat 
deeze  Verklaaring  overeenkomt  met  de  mecning  van 
OviDiOS  ,  blijkt  daaruit ,  dat  deeze  Betere  Natuur 
hier  wordt  gemeld  als  Werkende ,  en  in  tegenftelling 
van  eene  Lydende  Natuur ,  namelijk  de  Stoffe ,  die 
hy  reeds  te  vooren  vs.  7.  mede  ónder  den  naam  van- 
Natuur  hadt  voorgedraagen ,  zeggende :  , 
Vnus  erat  toto  NAXüRiE  vultus  in  orbe. 
Anders  verklaarde  dit  Hercules  Ciopanüs,  volgen» 
de  meening  van  La^rtius  Carosus^  van  hem  over 
deeze  plaatfc  geraadpleegd*  Anders  Adr.  Turnebu»^ 
Advtrfar.  Lih.  IV,  c.  17,  diedeLeezer,  zo  't  hem 
goed  dunkt  3  kan  naarzien^  De  Heer  P«  Eurman 
gewaagt  ook  van  eene  uitlegging  van  Franc.  Luisi- 
wus,  Parerg.  Lib.  IIL  c.  39.  enz.    Indien  wy  de  ge-. 

BI.  8.  geeven  verklaaring  niet  hielden  voor  de  eenvoudig- 
fl:e ,  wjr  zoudenze  hier  niet  bygevoegd  hebben.  En 
dierhalve  zou  ik  het  vaars  van  Vondel  liever  aldut 
leezen : 

-  Maar  GodtyDE  betere  Natuur  ybejlechte  elx  driften., 
en  vs.  28.  met  deeze  of  diergely ke  verandering : 

Na  deeze  fchiftinge  vereenigi  HT  door  tucht. 
waarmede  overeenkomt   de   oude  Vertaaling   van 
JoANNEs  Florianus  5  die  aldus  luidt :  Defen  twist 
ênde  tweedrachticheyt  heeft.  God  OFT  die  goedcrtie- 
rai  Natuere  ten  lesten  gheaceordeert       ■   >  Dwelck 
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Mldus  ge  iaën  fynde  ,  ƒ00  heeft  HT  defe  veifcheiden  Vs.  75, 
elemenun;  enz* 

•  Het  heldere  oosten  won  het  Nabateesch  gewest  ^ 

•  In  *t  DOSt.'  Dt  zuidwint  trok  naer  Perfeny  en  de  vest 

•  Op 't  hoogh  geberghte  van  de  morgenjlar  befcheenen. 

NaB ATHEESCH  Gimzsr,  eigelijk  Arabie.  Doch 
gebruiken  de  Dichters  deezen  naam ,  om  het  Oosten 
uit  te  drukken:  't  welk  ook  van  Taalkundige  Neder- 
landers gevolgd  is.  J.  Six  van  Chandelier  ,  Am^ 
fterd.  Winter  bl.  61.  fpreekende  van  de  Vorst  met 
een  helderen  Oostenwind: 

De  drooge  Nabatheefche  kou 
Blies  al  den  neeveligen  douw 
En  't  quaadfenijn,  met  kracht,  naa  't  west. 
Ja.  DE  Decker,  Lof  der  Geldzucht  bl.  135. 

Den-handel  van  den  oegst  der  Nabathefche  landen. 
In  de  Turkfche  Navigatien  van  den  Heer  van  Arfe- 
viLLE  B,  IV.  c.  10.  worden  de  Nabatheërs  op  de 
volgende  wyze  befchreeven ,  volgens  de  Vertaaling 
van  WiLL.  S1LVIÜ8  1576.  Dit  landt  [woest  Arabiën] 
is  bewoont  van  diveffche  natiën  van  volck ,  vande  wek  kt 
Nabatheen  geheeten  zijn,  ende  aen  i'Oostzyde  woo^ 
neny  daert  alder  woest  iSy  ende  zonder  water ,  die  loo- 
pen  dolende  achter  lande  als  dieven  ,  befpringende  tot 
allen  flonden  henlieder  gebueren  3  ende  de  Carevannen. 
enz.,,  HüMPHREY  Prideaüx,  Gefchied.  van  't  O.  en 
N.  Verbonih  D.  bl.  19.  toont  duidelijk  aan,  wiedeeze 
Nabatheërs  geweest  zijn ;  te  weeten  de  nakomelln- 
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Vit  Ti*  gen  van  Edom,  die  't  land  van  Edom  of  *t  oude  Idumct 
bewoonden^  en  (nadat  veelen  van  hun, door  tweefpalts 
hun  land  verlieten  ^  en  den  naam  yan  Idumeërsmeede^ 
namen)  daarin  bleeven  weonen  5  zich  met  de  Ismaëly- 
ten  vereenigden,  en  den  naam  vanNabatheërs  kreegen 
van  Nibdfêth  of  Ndbath,  Zoon  van  Ismaël  ;zie  GeneC 
XXV,  13,  Zie  ook  Pjiipeaux  B,  VJIIt  bl.gagenSap, 
Pee^e  afleiding  vindt  men  ook  by  Marc,  Ant.  Di:z^- 
|Lir9  in  zijn  aanteken.  opSENBc^)  Hercules  Oetaeuf 
Ys«  1 60,  >j  In  den  yolgonden  regel  fchrijft  Vondel  : 
4e  ZuidwnU  trok  rwr  Perfen^  Ik  wenschte  dat  hy  't 
i^ee  badt  gefchreeveo»  't  Ndbatkeescb  gewest  ^  Per- 
J$ny  e©  't  gebergte  van  de  morgenjlar  befcheenen,  sijn 
•Uen  benaamingcn  van  het  Oostm  5  waarop  de  Zuid- 
wind,  wiens  woonplaats  eersf  V5,  8i«  wordt  aange^ 
weezeQ>  oie(  het  n^infte  recbt  he^ft, 

X>^  gUMfe  jlhrw  'mm  Rufsen,  'mji  en  rer^ 
4ffmefdir  vw  deifinlf  en  kille  Zevenftert 

^ErENSJRK  »  ^gelijk *die  ia  \  Um  genoemd 
wordt  Pi^aiej^    Voüml  «elf  ia  *t  gerecht  voor 
l^ueifer;  de  fleïad^s  cf  Zefte^a^^   Zie  de  Aaneefe, 
ijfeaedea  B^  XIII,  v€.  4:^3.  Ovinins  fj>redft  hier  van 
êfi  S^ptem  triems ,  beftaands  wel  uil  Z^ven  byz^si- 
4ere  Stsirren ,  docb  bek^d  onder  den  naam  van 
m^agen  of  Gr^aten  Bee^.    Sjbnb^,  Troad.  vs»  438, 
.  Banes  ftre  nax  9'lmê  trmifieiKtt  diuax  y 
Clafiimp^  fefyt^m  yerHront  ilbelbt  j^gmu 
P-  9-     MJOm^W  ^b^  b«efe  hiegr  ook  't  Sêvevfim:  en  zo 

fchreef. 
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Tchrecf,  lang  te  voorén>  de  Vertaaler  van  EocTirs  Vi.  t^ 
1485.  B.  IV,  Metr.  5. 

Hoe  tfeveftfter  zijnen  waghen  weftp 

Endtfpade  in  dzee  ntimt  zijn  hend 

Hoe  ynl  het  rmch  es  in  zijn  ryfen. 

„  't  Zelfde  doof  Jacop  Vilt  berijmd  MS.  1470*  (ƒ ) 
Die  de  redene  en  weten  niet 
Twy  men  t  fevenfterre /o  vele  fiet  (g) 
Dat  by  der  leedjlarre  heeft  Jïnen  graet  enz. 
Waarop  in  de  verklaaringe  of  glofe  ter  zclver  plaat- 
fe  wordt  gezeid :  £fide  de  poëten  in  heure  fablen  hein 

tent 


^mimmm-mÊé^mm^Km^a^mm^^^ÊmÊm^mm^ 


Cf)  J^co**  ViLt,  Goudfinit  te  Brugge  !n  Vlaanderen,  be- 
gon deze  Vertaling  Sn  *t  jaar  146^,  en  volbrachtze  in  1466^ 
2e  is  gemaakt,  deeki  uit  bet  oorfpronklijk  Latijn ,  deels  uit 
bet  Wtlsch  van  Meester  Jan  van  Mkurs  :  en  is  gedeeltelijk 
in  verzen ,  gedeeltelijk  in  profa.  Het  MS.  door  den  Heer 
HuYDBCOPEk  bezeten  (Kie  Bibliótk,  Httjdecoperiana  p.  ti^. 
K  90.)  en  gekocht  door  den  Wel  £d.  Heer  HEto.  GëH. 
OösTEKBfijK,  Med.  Deer.  te  Amfterdam,  is  in  folio,  geded- 
telijk  op  perkament,  gedeeltelijk  op  papier  gefchreven  dodr 
A*  Drnbbel,  en  voleindigd  den  I4}afiy  1470.  Welkberickc 
Ik  te  danken  heb  aaa  den  Wel  £d.  Gellr.  Heer  Mr.Z.H.ALa- 
w^N,  Heer  van  Mijnden  en  L&esdreehtf  Schepen  eti  Ra4d' 
êer  ftad  Amfterdam. 

(g)  IVy  Is  waarom  t  LdD.  van  VatTfflEai ,  Spiegkel  HitfóK 
B.  IV.  C^.  ($9.  B.  Vr.  Cap.  4  ea  itf.  FiertaUng  van  ÈoS- 
fius  1485.  B.  I.  Metnim  5.  fo.  30.  a.  js*  e.  en  elders.  Rm- 
deryken  van  Lee^  te  Ghent,  1539.  (in  tvo.  b!.  94.)  Aarnft. 
ITANDfiR  MuËL£N,  vander  ketyvigkeyt  der  menfehelicker  na* 
Hren  fo.  A«  3.  en  ïo.  A.  8.  (Ghent  1543.  in  8vo.)  Aederf- 
imr9  ran  Oêest^  op  het  Laad|«we6l  15^1.  (bl«  33&> 
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Ts,  8o,  tent  ourfe ,  dat  is  te  fegghene  woenswaghen »  wat 
verder:  omtrent  de  fpille  daer  dit  teekin  apturus  [arc- 
turus  :  zie  beneden  X,  628.]  dat  wy  heeten  woons- 
waghen,  up  Jlaet.  Wederom  in  deglofeop  'tvoU 
gende  zesde  Rijm :  het  fevenftarre  of  de  woenswa- 
^en,  En  terftond  weder :  die  teekene  dat  men  woons- 
waghen  of  fevenjlarre  noemt.''  (Ji) 


C^)  Voorbeelden  uit  andere  Schryvers ,  waarin  het  beergé*- 
ftanite  Woons-  of  Woenswagen  genoemd  wordt ,  zijn  my 
tot  hiertoe  niet  voorgekomen.  Ongetwyfeld  is  het  dus  be- 
noemd naar  Woden  ,  Vodin  of  Odin  ,  by  de  Noordfche 
volkeren  van  ouds  zoo  algemeen  bekend  en  gediend;  van  fom- 
mige  geleerden, ten  onrechte, voor  Mercurius  gehouden.  V^in 
dezen  Wqden  ,  gelijk  bekend  is,  ons,  en  aller  Noordfche 
Volkeren ,  Woensdag.  Zie  ten  Katb  I.  D.  bl.  83.  IL  D.  bL 
5%9  en  737.  Hüydecoper  op  Meiis  Stoke  L  D.  bl.  155.  Ju- 
MUS,  S&INNER  en  anderen.  In  het  zeldi^aam  voorkomend 
boekje  van  Richard  Verstegen,  Nederl,  jlntiqmtepen^ 
(waaruit  de  Nederl.  Oudheden  by  vifn  Roy.n  1701  zijn  xHy 
gefchreven)  vindt  raen  bl.  56.  (by  van  Royen  bU  140.)  het 
afbeeldfel  van  dezen  Woden,  gelijk  hy  gefhian  heeft  op  een 
pyler,  houdende  in  zijn  rechtehand  een  krom  zwaard,  by  de 
ouden  feaxe  gQno^md ,  by  on^  fei$fen.  Schryvers ,  die  iets 
over  dezen  Woden  hebben ,  zullen  wy  njet  aanhalen ;  dp 
vöornnamile  kan  men  vinden  by  du  Cange,  CJof.  Latitu  voce 
IVodan.  Alleen  zy  het  ons  vergund  daarby  te  voegen  J.  G. 
ËCCArd,  de  Orig,  Gertnanor*  Lib,  II,  §.  57—59,  omdat  in 
.deze  laatde  J.  p«  397.  melding  gemaakt  wordt  van  het  woor^ 
Irmenswagen  ,  waarmede  de  Angelfaxen  den  wagen  of  b^ 
^ergeHamte  benoemden.  Vergeleken  met  Lib.  I.  J.  14. 
P*  1^.  yfeük  Irwe/fswafen  volkomen   beaptwpoidt  ^n  01^ 
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Wagen  is  wel  de  gemeende  en  een  zeer  oude  naam  Vs,  taw 
van  dit  Noordelyke  geftarnte.  Zie  de  Aantek.  van 
LudolfSmids;  die  zegt,  dat  de  Romeinfche  boeren 
het  noemden  Plauflrum.  Maar  ook  by  de  Grieken 
was  't  al  bekend  onder  den  naam  van  A>«fj,  d,  i. 
Wagen.  Homerus  ,  volgens  de  vertaaling  van  P. 
ScRivERiüs ,  in  zijn  Aantekeningen  op  den  Chriftl. 
Lofzang  van  D.  Heinsics  vs.  352. 

En 


WoENswAGEN ;  Want  het  is  waarfchijnlijk ,  dat  men  door  Wo- 
den  en  Irtnin  een  en  dezelfde  Godheid  te  verüaan  hebbe. 
Men  vond  oudtijds  op  een  zuil ,  te  Heresbvrg  in  Saxen ,  het 
afbeeldfel  van  dezen  Ir  min  ^  als  een  gewapend  man,  met  een 
zwaard  op  zyde,  hebbende  op  de  borst  een  beer,  en  óp  het 
fchild  een  leeuw,  en  deze  zuil  werd  genoemd  /r«rf«/«/,  wel- 
ken Karel  de  Groote  in  het-  i«ar  -^-^n^  toen  hy  de  Saxen  over- 
wonnen ,  en  Hercsburg  ingenomen  had ,  liet  vernielen ;  Zie 
DU  Cange  ^Okff.  Latin^  voce  Irmiriful^QW  de  Scbryvcrs  door 
Luiscius  aangehaald  op  Irmenfeul ,  als  mede  \V.\ciiter  op 
Irminfula.  Do  overeenkomst ,  welke  fommigc  geleeulen  roeen- 
den te  vinden  tusfchen  de  benaming  van  Lmin  cnhctGricksch 
Hermes  y  fchijnt  aanleiding  gegeven  te  hebben  ,  om  Irtnin 
TOOT  Mercurius  te  houden.   Dat  hy  een  Oorlogsgod  geweest 
\s ,  blijkt  uit  zijn  afbeeldfel ;  en  ook  uit  zijn  naam ,  volgens 
Wachter  ,  van  het  Kimbr.  oer  ,  hcUum ,  proelium ,  óf  Ang, 
Sax.  HERE,  by  ons  \{sxsi^ex€rcitm^  waarvan  ook  de  naam  van 
Arminiüs ,  en  van  Herwan  wordt  afgeleid,   By  de  Duitfchers 
werd  van  ouds  het  beergefiamte  ,  onder  anderen ,  genoemd 
^EERWAGE ,  ^uafi  piaufirum  exercitus  caftrenfe ,  by  de  En- 
gelfchen  Charles-waine,  Car$li  piaufirum.  Zie  Maiitinius', 
Lexic.  Philalog.  voce  Scptentrio.  Men  vergeJyke  ook  Ji'NiuSt 
£tjmologic.  /ing/iCéyoae  Char/swain^ 
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Vi.  to»     En  ArStot ,  diemën  oock  den  Wagen  dickwtls  heet. 

Anacreon,  vertaald  door  G-  Kempher, in  hetXVII. 

Gezang : 

Schets  hier  op  9  naar  mijn  behaagen , 
Noch  't  Gefterrent,  noch  den  Wagen, 

Noch  *tfchittrend'  heir 
Van  den  killen  Noorderbeir. 

dit  zelfde,  volgens  de  verduit fching  van  D.  HEWtirs, 

aangetogen  door  zynen  Uitlegger  ?•  ScRivERiusop 

den  Hymnus  van  Bacchus  vs.  ^g^. 

Maer  hoek  hier  zilrer  voor  den  doch  9 
En  maeckt  een  kroe^ ,  daer  nat  in  mach. 
Ronttm  en  wil  ick  niet  zienftaen 
Den  Wagen ,  noch  de  Son  en  Maen; 
Noch  oock  Orion,  enz. 

Vs.  88. 


Op  dat  nu  geen  ge^vest  gedierte  ontbreeken  zou 9 
Nam  *t  godeiidom  en  klaer  gejlarnte  *t  hoogh  gebou 
Des  ruimen  hemels  in^ 

Gelijk  godendom  en  klaar  gejlamte  beide  bevat  zijn 
10  het  voorgaande  woord  gedierte :  zo  moet  ook  'c 
gejlamte  wederom  begreepen  worden  onder  het  go^ 
dendom.  A.  Hoogvliet  in  de  Feestdagen  van  Ovidius 
B.  IIL  bl.  80. 
'tGeftarnte  lieptoenvry,menfchikte  tijdtn/ochjaaren^ 
Maar  dit  ftendt  vast  dat  all*  .di  Starren  goidsn  waaren. 
D.  Heinsios,  BruiloftsL  vs.  73. 

fietj  de  vergulde  GopEN  ^ 

Dt  Sterren  kycken  uit.  -—- 

Vs. 


y 
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Vs.  9t. 

E,n  nu  gebrak  'er  noch  een  eenigh  dier  tot  prael^ 

Dat  heerelyker  was  dan  de  andere  altemael. 

En  met  de  reen  begaeft ,  Me  andren  moght  betoomen. 

Tn  den  laacsten  regel  (laat  alle  andren  9  in  den  voor- 
gaanden  de  andere.  Hoogstraten  j  zich  ftoocende 
aan  deeze  ons^Ujkheid,  veranderde 9  in  zynellicgaa* 
ve  9  alle  andren  in  alle  andre :  doch  beter  zou  hy 
A^ andere  altemael ,  veranderd  hebben  in  d* andren  alte^ 
vmeL  want  zo  fchrijft  Vohpex.  ander$  altijd  j   alt  BI.  xo» 

I.  542r 

Gaf  Febns  Jlof,  haer  eerst  vwr  anderen  te  vryen^ 
en  V.  109. 

" om  andren  aen  te  randen.    Enr. 

waarvoor  hy  in  beide  die  plaatfen  andere  hadt  kon- 
xien  fchryvené  Hoopt  oordeelde  hier  gelijk  Vondel  : 
zie  zyne  Waarneemingen  §.  11.  39,  41,  en  Hooc- 
«T» ATEN  «elf  lïecftmy  geleerd,  datmenin  't  Meer- 
vond, moet  fchr3rven  de  geenen ,  niet  de  geene.  Hier* 
mede  komt  overeen  Moonen,  Spraekk.  hl.  117.  maar 
Sewel  bl.  iij.  wil  ons  anders  onderrechten;  doch 
vruchteloos.  En  zo  bcfluit  Vondel  alle  andere  Ad^ 
jectiva  met  eene  «^  t«  w.  als  'er  geen  Subftantivum^ 
noch  een  tweede  >^4/^c2*  bykomt;  als  d'Uüerfien 
B.  I.  vs,  6k  jllkn  vs.  ias)«  de  Ma^tigen  va.  206. 
de  Levenden  va.  3J^5,  Geilden  \s.  9x2.  en  B.  II. 
vs.  625.  Ja^tgezmien  U.  .tfjSL  Binêem.  747. 
RykM.  754,  Gratrej»  755»  KtaiAim  844.  en  20  in 
alle  anderen  5  ^e  dan  als  ZeHllandigen  genomen 
wMdeott  Puck  hfc  eeae  i>yzf  is  bf  beni  is  t  Meer- 

vou- 
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V«.  j)2.  voudige  altijd  Deze ,  noit  Dezen.  Hooft  maakt  hier 
ecnonnoodigönderfcheid:  zie  §.  26.  en  33.  (i}, 

Vs.  104. 

Men  zeght  Prometheus  kon  dees  nieuwe  klay  regeeren^ 
Met  water  mengen  ^  en  hieruit  een  heelt  bootfeeren , 
'Hetaengezicht  vanGodty  die  *t  al  bejliert  y  gelijk. 
Dewijl  een  ieder  dier  na  d*aerde  ziet  in  'tjlijk^ 
Boot/eerde  hj  den  mensch  met  aengezicht  en  oogen 
Recht  opwaertjom'tgejlarnt  Vaenfchouwen^en  bewogen 
,'-   '    Zichzelf  te  fpiegelen,  in 't Jlarrelichte  hof. 

Voor  Dewijl  moet  hier  gelezen  worden  Terwijl ,  en 
voorna  d'aerde,  naer  d'aerde;  naar  is  het  Latijn- 

fche 


(/)  Het  fchijnt,  dat  de  Heer  Hüydecoper,  het  aanvoegen 
der  N  in  het  meervoud  by  alle  AdjecHva ,  als  er  geen  Sub- 
fiantivum^  noch  een  tweede  Adjectivum  bykomt,  wat  ai  te 
onbepaald  (lelt. 

Dat  de  Adjectiva ,  wanneerze  als  Subfiantiva  gebruikt 
worden ,  in  het  meervoud  de  N  achterop  nemen ,  is  by  all^ 
goede  Schryvers  aangenomen ,  ten  einde  het  onderfchcid  van 
•het  SinguL  en  PluraL  te  kunnen  uitcfrukken.  Maar  zulke , 
die  de  natuur  van  een  Adjectivum  behouden,  en  waaronder 
een  voorafgaiand  Subftantivum  verdaan  wordt ;  of ,  gelijk 
Ten  Kate  zich  uitdrukt,  in  eene  aanteekening  op  Hoofts 
Waarnemingen  $.XXIV.  „  de  AdjecHva,  die  Rflatijfz\\ci 
»,  op  een  voorgaande  SubJlanHvum,  en  alleen,  om  herhaling 
f 9  te  vermyden, zonder 5W^^^ff//v»»  gebruikt  worden, dunkt 
I»  my»  uit  de  natuur  vaa  de  zaak,  vereifcfaen^ieene  andeie 
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fchc  ad  en  fecundum ,  na  ,  of  zoo  anderen  willen  3  naa  Y««  ^^A% 
is  post  enprope  (Jfc),  en  zoo  zal  men  dit  doorgaands 
by  onzen  Dichter  onderfcheiden  vinden. 

Zie  een  gelijkluidende  plaats  in  het  begin  van  zijo. 
Lucifer. 

Hy 

„  Declinatie  dan  by  de  gewoone  Adjectiva,  die  een  Sub^ 
„  ftantivum  agter  zich  hebben  :**  Vergelijk  ook  zyne  aantee- 
kening  op  §.  XLI.  Wy  zijn  het  volkomen  een«  met  Tew 
Kate.  Het  gebruik  onzer  naauwkeurigfte  Schryveren  beves- 
tigt ook  deze  aanmerking.  ' 

(k)  De  Heer  Huydecoper  ,  en ,  op  zijn  voorgang,  de  meeste, 
tegenwoordige  Liefhebbers  van  eene  kuifche  taal ,  fcbryven 
NAARV0LGBN5  NAARBOOTSEN  en  diergelyken.  Doch  het  komt 
my  voor  9  dat  het  denkbeeld  van  post  en  prope  ruim  zoo  ve^ 
in  die  woerden  doorfiraalt,  als  dat  van  ad  en  fecundum  y  en 
men  dus  zeer  gevoeglijk  nabootfeny  navolgen  ^  nahopen^  na^ 
jagen ,  fchry ven »  en  dus  eenen  onaangenamen  wanklank  ver^* 
myden  kan. 

Wat  voorts  het  onderfcheid  belange  tusfchen  na  voor  posi 
en  prope ,  en  naar  voor  ad  en  fecundum.  By  alle  de  ouden 
viaden  w^  naar  en  na^  door  elkander  gebezigd,  hebbenda 
alleen  de  welluidendheid  of  hun  dialect  daarin  gevolgd.  Zie 
ook  KiLUAN.  De  overzetters  van  den  Staten  Bybel  gebrui- 
ken NA  voor  ƒ  w/,  en  veelal  nae  voor  ad  en  fecundum  9  doch 

m 

nergens  naer^  ook  nergens  nae  hopen  9  naevolgen^  naejagen. 
By  Hooft  vindenwe  naarmiddag  ^  en  naa  de  kroon  fleeken 
^  diergelyken.  Vondel  fchijnt  de  eerüe  geweest  te  zijn,  die 
het  boven  opgegeven  onderfcheid  tusfchen  na  en  naar,  door- 
gaands, in  acht  genomen  heeft  ;'t  welk  tegenwoordig  by  onz^ 
aaauwkaurigde  Schry vers  geVolgd  wordt. 


• » _«. 
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Vt.  1044    Hy  heft ,  UtRWijL  dejlomnie  tn  reJenhoze  dieren 

Naer  hunne  voeten  zien^  alleen  en  trots  het  hooft 

Ten  hemel  op  nam  Godt^zijn'  Schepper^  hoogh  gelooft* 

By  veelen  vindtmen  deeze  aanmerking  omtrent  de 

heerelyke  geftalte  des  menfchen,  in  tegenftelling  van 

die  der  fnoode  dieren :  fchoon  GaLenuS  en  anderen 

daarmede  lachten*    met  wat  recht,  ftaat  ons  hier 

niet  te  onderzoeken*  „  Zo  zegt  Socraiès  by  Xeno* 

PHON  ,  volgens  de  vertaling  van  Hoopt  in  zijn  123 

brief:  acht  ghy  dan  niet,  dat  zy  onze  zaaken  goode 

Jlaan$  dóar  zy  (t.  w,  de  Goden)  voor  eerst  gewile 

hebben^  dat  onder  d* andere  dieren  3  de  mensch  alleen 

recht   apgefirekt  zoude   zijn :   ende  de   recht   opge* 

firekte  forme  heeft  dit  9  dat  het  gezicht  daar  af  yer^ 

der  gaat  >  ende  dat  de  zaaken  om  hooge  beter  ge* 

zien  worden  9  ende  dat  wy  min  befchaadight  wordens 

G.  Sabinds  ,  in  metamé  Interpret*  p«  6é  ac  vide* 

tur  OvtDios  praclaram  hanc  fententiam  mutuatus  a  M« 

T.  Cicerone  ,  qui  L  de  legg.  ita  fcribit :  Figürain 

corporis  habilem  et  aptam  ingenio  humano  dedif. 

nam  cum  ceteros  animantes  abjecisfet  adpastum,  fo- 

lum  hominem  er  exit  5  et  ad  coeli  quaf!  cognationil 

domiciliique  pristini  confpccium  excitavit*    Eandem 

vero  fententiam  Siuos  ItaliCüs  imitatus  reddidithis 

l^erfibus,  bonis  quidemfed  longe  disftmilibus  (ft.  OviDXt} 

Nonne  vides ,  hominum  ut  celfos  adjiderd  vultus 

SwtuUrit  Deusj  ac  fublimia  finxerit  ora? 

Cumpecudess  volucrumque  genus  ^  formasque  ferarum 

Segnem  atque  obfcoenam  pasfim  flraviffet  in  alvum. 

Doch  't  was  een  groot  gebrek  van  oordeel  in  déezen 

dichter  SzLiuSi  dac  hy  't  kruipen  oprdeabuik  ook 

toe- 
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toerchrijfc ,  als  een  eigenfcbap,  aan  de  vogelen.  Vi.  104» 
Zeker  die  winnen  't  in  verhevenheid  verre  van  deo 
znenscb.,9 

H-  DE  Grcx)T>  Bemjs  van  den  W^  Godsd.  bh  8* 
Dit  fchoongevoegt  gebouw  en  hukt  ook  niet  ter  aerdi  p 
MaeriüAKK  den  hemel  ftrekt  tot  teken  zynirwaerde. 
H.  K.  Poot  op  zijn  eigen  Geboortedagh,  PmzjW.  X05. 
Gy  piaetfte  't  aengeficht  om  hoogy 
En  noest  oen  't  ruim  der  hemelkringen^ 

Op  dat  het  uwen  fioel  beoog\ 
En  kennis  droeg*  yan  uwen  luister. 

Zoo  leven  d'andre  dieren  niet» 
Xjeen  mol  of  worm  yerloet  het  duister* 

Ja  al  het  veldgtdierte  ziet  g]^  U^ 

KaBR  d' oer  de  yoorwaert  neergebogen  j 
En  als  oen  't  aertrijk  vastgehecht* 
Bartas  9  volgens  de  Vert.  van  Z.  Heyns,  L  Weeki^ 
6.  Dag,  bl.  256. 

Sijn  aengeficht  nochtans  hebt  ghy  hem  opgerecht. 
En  niet  gefielt  na  't  gras  als  d' ander  dieren  Jlecht^ 
Die  niet  als  om  den  buyck  te  vullendoorgaens  trachten^ 
ya  die  met  ziel  en  lijf  wech  Jlerven  en  verfmachten: 
Opdaifijn  ziel  aitijdt  mocht  aenfien  met  verfiani  ' 
Door  't  Hemelfche  Gejlert  den  wech  van  't  Vaderlant. 
BoëTiüs  De  Confol.  Phihf.  Lib.  V.  Metr.  5.  volgent 
de  beryming  van  den  Ouden  Vlaamfchen  Vertaa« 
kr  1485. 

Al  hebhen  al  defe  [dieren]  diverfchen  aeri 
Sy  zien  nochtan  al  nederwaert 
De  meinjche  alleen  heift  thooft  gherejen 
Onweirtfal  kem  de  aerdè  we/en  f 


T 
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».  JP4.JACOP  Vilt  aldus: 

...  Maer  gheen  [dier]  en  es/er 9  dat  recht  es  gaende^ 
Dan  de  menjchey  die  upwaert  heeft  Jlaende 
Den  lechaem  recht  ten  hemelwaert  Jlaende  y 
Dus  waert  wel  recht  dat  in  hem  baende 
Ghepeins  5  dat  hem  altoos  vermaende 
Sijn  ghebrec :  f  o  dat  hij  dat  fpaende.yj 

DeGroeyende  Boom  vanLiere,  Landjuweel  1561. 
O  menfche  f  eer  qualijkfydy  bedacht 
Sijt  ghy  niet  gefchapen  door  die  Godlycke  cracht 
Met  den  hoofde  opwaerts  dat  ghy  fout  aenfchouwen 
Tfliemels  loop  naer  Ovidiüs  ontvouwen  , 

Soowiltda^  coragieus  thooft  op  fileren 
Naer  den  hemel  contrarie  ander  dieren 
Die  thooft  NAER  der  aerden  laten  hangen.  Enz. 

.  Vs.  125. 

BSSSSft 

het  lantlagh  ongeploeght^ 


■*  •■ 


En  mge-eght ,  alleen  met  zijn  gewas  vernoeght , 
4  Broght  nootdruft  voort  van  zelf.  geen  bouwers  zich 

(vermoeiden  3 
Verzaet  met  vruchten  j  die  van  zelf  in  *t  wilde  groeiden. 

Bouwers  eigelijk:  t.  w.  Landbouwers. 
P.  ScRiVKRiüs ,  Lof  der  Wiskunst. 

Zoo  noch  op  tijdt  nochjlondt  dehonweTsfloegen  acht^ 
zo  ook  beneden  B.  II.  vs.  384.  daar  de  Aarde  van 
zich  zelve  zegt: 

lydende  des  bouwers  arrebeit.  ■ 

zelfs  noemt  hy  met  deezea  naam  den  ploegtrekken- 

deiigxierXV.  169. 

Hy 
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Hyis  ondankbüfr^  en  geen  oogst  noch  koren  waeriigk,yu  lij* 
Die  zynenBonwctuit  denploeghfpantiOnrechtvderdigh 
Het  leven  neemu  — —  ' 
Van  Bouwer  \%y  by  Terkorting  j  gekotoen  ons  tegen- 
ivoordig  Boer»  [JacóbCats,  Buitenleven;  Werkea 
il.  D.  bl.  46.]  Het  welk  de  Rederykers  ,  dife  te 
Antwerpen  op  het  Haagfpel  ^  dat  het  Landjuweel 
volgde,  Verfcheenen  zijn  den  24.  Auguft.  ijöi^  ver- 
fchcidelijk  uitgedrukt  hebben  i  Het  Jennettebloem* 
ken  van  Liere : 

Tvolck  dunckt  tes  verworpelijck  te  heeten  boeren». 
En  zy  en  peyfen  niety  dat  zy  den  noem  voeren 
iVflf  r  tbouwen ,  dat  groot  geaclit  behoorde  tzyne^       ËU  i«4 
De  Bloeyende  Wijngaerd  van  Berchem: 
Meest  elckfeyt  nu  vtur  bouwer,  boer» 
t)e  Hcybloeme  Van  Turnhout  s 
Diemen  eerst  noemde  ^  door  zynen  jonjlighen  toety 
Bouwer  des  landts,  wort  nugeheeten  een  boer^ 
Van  d' onverjlandighe  misnaemt  en  begrefen. 
Tcorenbloemken  van  Bruesfel : 
Heer  en  moeten  He  er  en  zijn  in  dit  leven  % 

En  bouwers,  bouwers. 

Kort  na  deezen  tijd  fchijnt  het  woord  Èoernmgt* 
boren  te  2ijn,  't  welk  H.  L.  Spiegel  gebruikte  iu 
den  Hertfpie'gel  B.  IV.  vs.  307,  in  naarvdgiog  vam 
een  oud  Liedeken : 

Een  boerman  had  een  domme  «/«* 
2ic  aldaar  den  Hr^  P.  Vlaming.    RoÈMEa  VïiScAïïka 
Zinnepoppen  ÏL  58.  de  boerman  verjlaet  hem  op  di 
'  landthou'winghe.  Cl) 

(/)  Ikt  woord  iO£RMAN  yindtme?  r«edi  by  PiéAiniQM» 
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I 

Vs.  131- 

^^^^^^^^^^^ 

Het  nfas  geduurigh  lente  ^  en  't  westewindekijn 
Met  laeuwen  ademftreelde  in  heldren  zonnefchijn 
De  bloemen ,  die  van  zelf  uit  d'aerde  geurigh  fproten, 
HöOFT,  in  Baeto  bl.  139* 

.   Door  'tfpeelziek  windelcijn ,  Wekleven  hjgenaamté 
Vondel,  in  de  Roomfche  Lier  aan  D-  Mostaart  't  mon' 
dekijn.  Poezy  I.  D.  bl.  327.  't  wilt  vogelkijné  Poot', 
Gedichten  II.  D^  bl.  38.  Ezelkijn. 

De  uitgang  der  verkleinde  Naamwoorden  is  by  de 
Ouden  «doorgaands  kijn  of  kin  [waarvan  ons  kijnd  of 
kind  f  infans.}    Meus  Stöke  ,  B.  IIL  vs.  2j8. 

In  een  vischfchepekijn  es  hi  leghen. 
B.  V.  VS.  57.  tpaer dekijn.  vs.   140.  hondekijn.  enz* 
£In  den  Gulden  Throen  138Ö.*  gedrukt  1484.  vinden 
<  wy 


Boer^  Baennan^  Bouwer  oft  huysman.  In  een  aanccekening 
op  Melis  Stoke,  I.  D.  bh  408.  zegt  de  Heer  HuYBECoPERr 
„  Boer  is  bcwr;  en  niet  Bouwer  ,  gelijk  onsdeRederykers 
voorheen  deeden  gelooven.,, 

^  KaiAANzegt:BoER,^^/'/r«A79  coionus,  ruricola^  agricuU 
for. .  Dief  Sur  BoKR»  per  fynsopen  pro  Bouwer.  Sax.  buar 

.^Q^.haur,  . 

Indien  men  in  aanmerking  neemt,  óst  bouwen  neer  dan 
eene  bet^ekenis  heeft, waarvan  de  oudfte  is  die  van  habitare^ 
Coth*  BAUAN,  GABAVAN  Marc,  IV.  32.  Angelfax.  byan, 
Frankth.  en  Alam.  buen,  puan.  Ysl.  bua,  Zweedsch  boo« 
Deenscn  boe;  de  tweede  colcre  agram:  de  derde,  ésdipca- 
re  9  conftruere  fedem  ubi  kabites.  Zie  Wachter  en  Schilter. 

.zoo  is  bet  vry  klaar,  dat  bauer,  bouwer,  «Oer,  en bvër  ef 

,f uva  VBB  fcota  xMiijproQg  zijn. 


.j 
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wy  fo.  51.  c»  een  geheele  verzameling  van  dierge- Vi»  131. 

ly ke  woorden  :  clare  hleiickende  ogekins  >  rosen 

verwighe  wanghekins, mifmentlike  kinnekijn, 

honich  foete  mondekijn, fnee  witte  hOefdekijn,- 

balfem  foete  lippckijns ,  alre  milddste  herte- 

kijn,  • ■  godlike  aenfichtkijn,-^^-^  mkkwitte  keeU 

kijn, bukelkijn, ^ruggelkijn,  -^ —  hande-^ 

kijn,  — ^-*  armekijns,  ^ benellikijnè, voe- 

tekijtts,]  MS»  1452»  bl.  23*  infteden^  daermen  ufeert 
van  Savegaerden  vanden  prince^  daerjetmén  op  die  huj- 
Jen  vaenkijns  off  banyeren  oft  pingoenen  y  verwapent 
ende  ghetekent  met  der  wapenen  vanden  prince.  Ea 
bl.  84.  een  cleyn  dorpkijn.  [In  den  Délftfchen  Bybel 
1477»  vinden  wy  diergelyke  Woorden  in  het  meer- 
voud niee^cal  zonder  S.  Gen»  7.  Ende  alle  Vogelkijn 
Quanten  tot  Noe  in  die  areke^  2^7  •  Ende  die  vellekijn 
^ant  fi  cmjijn  fwnden.  31*  Heffe  op  dijn  oghen  endt 
fich  [vide]  alle  die  mannekijn  [mafcülos].  38.  Sai 
opehbaerde  in  haren  lichaem  twee  knapelkijni  Dus  ook 
tJetiden  1484*  ii^ant  al  wort  datfacrament  gedeelte  Cris* 
tus  blijft  nochtans  geheel  onder  de  ftuckelkijn*]  Le* 
gende  vafi  St»  Christoffel  1478*  óp  een  tijtfoo  was  dütt 
ten  fpèelman  ende  fanc  een  liedekijn.  De  f^ert*  van 
^Böétius  1485»  fbl.  13.  b.  tkindekijnk  fo.  57,  c.  rrfen* 
dekijns;  en  even  te  vooren,,  vriendekins»  'l  tóatfte 
wordt  doorgaands  van  deezen  Schryver  gebezigd. 
Phillips  Rüyciirock  vande  Wervé,  (m)  Hist.  van 

Orien» 


(ni)  P.RtTCHRocK  vandeWerve:  dezelfde  buiten  twijffd 
die  Ao.  1480.  door  Mnximiliann  met  meer  anderen » meest  uic 
de  Cabeljauwiche  Edelen  tot  Raden  in  't  iicf  «na  Uollaod 
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Yê,  131,  Orienten ,  MS.  1486*  in  de  Voorr.  Int  vierde  dut 
yan  tvoorj.  bouxkin  tracteertmen  vanden  wech  en  pas* 
faige  des  heilige  lantSé  Casieleyn,  Const  van  Rheto^ 
ryke,  bh  té  voghelkin^  molUkin  enz.  Eindelijk  ver* 
Mchttemen  kin  tot  ken:  ['t  welk  men  reeds  vindt  in 
den  Delftjchen  Bybel  1477.  Exod.  37*  hoernekenSf 
cornud:],,  en  nog  vroeger,  MS«  ii90«  fo<  47e 
hi  fcheen  te  draghen  in  fijnri  Jiant  een  vaetken  ghe* 
noemt  een  croefelijn.    De  Diminutiva  in  dit  MS.  (n) 

ein- 

»l  I  ■■      ■  I  II'  I     I  I     ■  ■  .1111  ■  I  II    ■  Il  ■!  .  I  III      1 

zijn  aangedeld,  zie  Heemskerk,  BAit,  Arcadia  bl.  239.  £n 
die  ook  in  het  volgende  jaar  mede  gezeteri  zal  hebben  over  't 
Tonnis,  tegen  den  Schout  van  Dortlrecht,  en  den  Burgene. 
Dirk  van  Beaumont ,  die  van  de  andere  party  waaren ,  welk 
Vonnis  is  uitgefproken  3  Aug-  1481.  by  den  Stedehouder 
(Hr«  Joost  van  Lalain)  en  de  Raden  *s  Hoofs  van  Holland» 
öamelijk  Sevenbergen ,  Asfendelft ,  WERVE ,  Almonde ,  Tonge, 
Beerendrecfat,  Abeeie,  Noortwijk,  Schoonhoven,  en  Pieter 
JansZi  alwaar  JVerve  zekerlijk  zal  zijn,  die  tè  vooren  genoemd 
was  Pkslips  Ruyghrock;  maar  in  deeze  naamen  moet  ook,  go- 
loof  ik,  Tonge  veranderd  worden  in  Jonge,  want  onder  de 
nieuwe  Raadsheeren  van  1480  was  ook  Mr.  Cornelis  de  Jonge, 
Bat.  Arcadia  bh  246.  [Aanteekening  van  Huydecoper.] 

00  ^P  ^^*  ï^*  gaven  wy  te  kennen,  dat  •er  getwyfeld 
werd,  of  dit  MS.  inderdaad  van  het  jaar  iipo.  zoude  wezen. 
Sedert  heeft  de  Wel  Ed.  Geftr.  Heer  Mr.  Z.  H.  Alewijn, 
van  wien  wy  reeds  hier  voren  bl.  23.  fpraken ,  de  goedheid 
£ehad  my  te  berichten,  dat  hy  dit  Manufcript,  by  gelegenheid 
van  de  verkooping  der  Boeken  van  wylen  den  Heer  Hüyde- 
coper,  gezien  heeft;  en  dat  achteraan  wel  het  jaartal  upa*. 
ftaat  gefchreven;  dodi  dat  op  fo.  io8.  d.  reg.  38.  genoemd 
wordt  Franqscus  Petrarcua,  die  men  zeker  weet,  dat  in 
bet  jw  1304.  geboren,  en  omtrent  bot  jaar  1374.  geftcMrvai 
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einden  overal  in  ken  overeenkomstig  met  den  Griek-  Vs,  i  jt/ 
fchen  uitgang  in  xj?,  (piahiaxij ,  ftesken :  zie  G.  O,  Rei- 
ziüs,  Belga  grdcisfansL  i.p,  3/'  Anna  Bi jws zong 
in  het  eerfte  Boek  haarer  Refereinen  ,  gefchreeven 
tegen  M,  Luther,  voor  ruim  twee  eeuwen,  op  de 
volgende  wyze : 

Lof  kint,  wi  moedere  ^  zijt  ttmswaert  fpoeyendt 

De  tacxkens  van  onduechden  zijt  affmeyende 

Ons  fcheepkens  ter  rechter  havene  roeyende 
Duer  lief  en  duer  leet, 
dees  laatfte  uitgang  heeft  een  bevalligheid ,  en  zelfs 
een  foort  van  deftigheid  in  vergelyking  van  tje  en  ^^'  ^S- 
tjen^  die  van  laater  tijd  zijn,    [Deze  uitgang  van  ken 
hebben  onze  Bybelvertalers  ook  verkozen  boven  die 
van  jen  jen  niet  ^^/en;  want  de  t  komt 'er,  inzomraige 
woorden,  alleen  om  de  welluidendheid,  by.  Men  zie 
hunne  Taalregels  in  de  Historie  van  de  Nederl.  Overz. 
iesBybelsbl.ioS.']  Doch  niet  wel  verkortmen  iten  tot 
ke ;  fchoon  ook  dit  by  onzen  Dichter  gevonden 
wordt,  als  jongske  IL  843-  IIL  657.  IV.  25.  enz. 
voor  jtmgsken ,  gelijk  hy  beter  fchreef  V.  616.  en 
VII,  514,    By  WiLLERAMüS ,  in  de  Uitbreiding  van 
Salomons  Hooglied  bl«  17.  leestmen,  ein  gebundelin 

mir^ 

is  (Saxu  Onomaflic.  Literar.  P.  II.  pag,  362.)  zoo  dat  dit 
MS.  niet  ouder  kan  wezen  dan  van  de  XlVde  Eeuw.  Het 
wordt  tegenwoordig  bezeten  by  den  Wel  Ed.  Geftr.  Heer  Mc, 
Willem  Straalman  ,  Heer  van  RttwieL  Wy  oordeelèn  besfi 
voortaan  dit  MS.  onder  den  naam  van  Materie  der  fondem 
aamtehalen ,  gelijk  in  de  aaoteekeningen  op  MeUi  Stoke  g<» 
éattD.  \i^ 

C3 
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V$*  iz^^mirroni  d,  i*  een  bundelken  mirre.  [bl«  74,  2?oz/mefmj 
ar.bufculus :  Tatianus,  Ferjio  TheotifcaHarm^  Eumgeh 
Cap.  VIL  3.  Zwei  Tuhilin^  duos  pullos  columbarum : 
LIV.  i,/A(/ï/fna  navicula:  CLX,5,  kindilin,  filiolus; 
by  de  Hoogduitfchen  tanblein^Jchifieiny  kindlein  yhy 
welken  deze  uitgang  zeer  gemeen  is ,  en  waarvan  wy 
het  woord  klein  afkomstig  achten.  Men  yergelyke 
Wachtero$,  Prolegomen.  Seö,  VI.  fub  voce  leiny  en 
TenKate,  Grondjlag  van  geregelde  afleiding  y  bl.  73, 
In  den  DelftfchenBybel  147  7,  vindt  men  knapelijn  Gen, 
tj.waarvoor  echter  czp.s^.knapelkijn,']  Broekhuizen». 
Bions  Lijkzang  op  Adonis ,  in  de  Verzameling  van  Ne- 
derd.  Mengeldichten^  by  JVillem  Barents  1 726,  bl,  1 89, 
Maer  ach  .het  knaepelijn ,  het  knaepelijn ,  zoo  fchoon, 
Slootelijn.  Hoopt,  in  Ger.  v.  Velzen  4^0  bU  74,  bloe- 
melijn,  KA^f?HUYZBN,  Ps,  XC,  3,  kransfelijny  Cos- 
TER,  Iphigen.  bl.  29,  Maegdelijn,  Itkys  bl.  28.  bof^ 
felijn,  Nimphelijn^  gelijk  ook  Poot,  een  abelA^zw- 
felijn^  bl,  129,  Margrietelijn  ^  gelijk  Hooft  fchrecf 
VU  Henr^  de  Groote  hh  ii-  [Frinfelijn^  HooFTsiïn^T 
ym  N.  5(J,  Oogelijn ^  overdrachtelijk,  NederL  His* 
torien  bl,  259.  778.  D.  Smits  en  velen  van  qnze 
Dieuwe  Dichters.  Zie  jlfaflw^^/.  Bij  dr  ^  II.  D.  bU  43,] 
Zo  komt  ook  van  Zege  de  naam  van  Zeghelijn^  wiens 
llistorie  wy  io  't  vervolg  fomtijds  zielen  aanhaaleo^ 

Vs-  138, 

Sattffffm  IMS  in  't  Ao/  ^i  afgronts  neergedreven^ 
Pit  vaars  heeft  Lukas  Schera^er  naar^evolgd  im 
fijn  Heldendicht  op  het  jaar  1 709. 

Zo  ras  Japijn^  die  naar  de  bemelkroon  d^rstfire^vtn^ 
\J  h(idt  in  *t  duister  hol  des  afgrond^  n^érg^druvin^ 
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Vs,  144. 


Jnptjn  verdeelt  hetjaer  -^-— * 

In  lente,  zomer  j  herfst^  en  winter y  koütengrijx. 

De  lucht  verbrant  van  kitte ,  en  't  water  vrieit  tot  ij»;' 

J^RIEZEN^  als  mede,  Donderen^  BlikJemenyRegenen, 
enz-  worden  geteld  onder  de  Werkwoorden ,  dio 
Onperfoonelyken  genoemd ,  en  niet  gebruikt  worden » 
dan  alleen  met  voorzetting  van  het  Ledeken  Het  i 
gelijk  W.  Sewel  fchrijft,  Spraakk.  bl.  175.  Doch 
zonder  grond,  want  datmen  in  goed  Duitsch  kan 
zeggen  j  en  gezeid  heeft,  IK  Donder ,  GT  Blik* 
jfemt ,  HT  Regent ,  kanmen  met  veel  voorbeelden 
bevestigd  vinden  door  den  Heer  D.  vaw  Hoogstra* 
TEN ,  in  het  Berecht  geplaatst  voor  den  Tweeden 
Druk  zyner  Aanmerkingen  over  de  Geflachten- 
MooNEN  heeft  ook  den  aard  deezer  Werkwoorden 
niet  begreepen  3  fchry vende  in  zyne  Spraekk.  bl.  232, 
Het  vriest,  dooit,  regent,  hagelt,  buks emt, 
weêrlicht  ,  dondert  ,  sneeüt  ,  mist  ,  nevelt, 
wordt  gezegt  by  uitlaetinge ,  voor ,  Het  WEDER^ 
VRIEST, /DOOIT,  REGENT,  cnz.  WüTtt  Op  de  vToegen  y 
Wat  maekt,  wat  doet  het  weder?  Wat  weder 
18  HET  ?  wordt  geantwoordt ,  Het,  naemelijk  WE^ 
DER,  VRIEST  ,  dooit,  enz.  In  welke  woorden, 
'ter  bevestiging  van  een  verkeerd  Voorftel ,  zulke 
verkeerde  Bewyzen  worden  bygebragt ,  dat  die  zelf- 
de Bewyzen ,  getoetst  aan  de  reden ,  het  Voorftel , 
in  plaatfè  van  het  te  bevestigen ,  onder  de  voet  zul- 
len werpen;  Hy  ftelt  tweederlei  Vraagen  voat^  èm 
vit  de  AntwoordeQ  j  daarop  pasfend^i  ce  bewyzens 

C  4  dac 


4b       PRO'EV&VAN    TAAL-   en 

V5,  *44.dat  het  Weder  vriest  ^  dooit,  Alsmen  op  diewyze 
wil  redenkavelen  3  moetmen  achtgeeven  op  twee 
zaaken  :  de  eerfte  is ,   dat  de  Vraagen  zo  ingcftèld 

P^*  ^4'  moef en '  worden  ,  datze  onwederfpreekelijk  eene 
goede )  klaare  en  gebruikelyke  taal  zijn.  de  tweedo 
is;  dat  de  Antwoorden  letterlijk  moeten  fluiten  op 
de  Vraagen ;  anders  is  het  in  't  wild  gefchermd.  De 
eerfte  Vraag ,  die  Moonbn  voordele  i  luidt :  Wat 
MAAKT,  wat  DOET  lict  wediT?  maar  wie  heeft  immer 
zulk  Duitsch  gefproken?  't  Is  waar,  alsmen  vraagt 
de.  Wat  DOET  Int  weder  ?  men  zou  moeten  antwoor- 
den ,  Hit  weder  vriest  ,  enz.  doch  deeze  Vraage 
geen  Duitsch  zijnde,  zo  kan  ook  uit  het  Antwoord 
niets  worden  beflooten.  En  vraagtmen,  JTizi  maakt 
het  weder?  dan  zou  iemand  wel  zo  voegelijkkonnen 
antwoorden ,  Het  weder  maakt  ijs  ;  als ,  Het  we- 
der  VRIEST :  welk  laatfte  in  't  geheel  niet  fluit  op 
de  Vraag.  Moonek  is  hier  misleid  geweest  door 
de  Franfchc  fpreekw3^ze,  die  hy  niet  verftaan  heeft, 
in  die  taaie  zegtmen  vraagsgewyze ,  Quel  tems  fait^ 
il?  dat  is,  letterlijk,  Wat  weder  maakt  het?  (gcens^* 
rins.  Wat  maakt  $f  wat  doet  het  weder? ^  en  daarop 
antwoorden  zy ,  //  fait  chaüd  ,  froid  ,  enz,  het 
ptaakt  WARM,  KOUD  {weer"].  En  dit  is  de  oorzaak, 
dat  Franfchen.,  die  zich  in  Holland  hebben  nederge* 
zet ,  noch  doorgaands  zeggen  ,  Het  maakt  mooi , 
Hit  fHAAKT  flecht  weery  enz.  maar  noit  zultge  een' 
Franschman  hooren  zeggen ,  dat  het  weder  iets  doet; 
BQch  vraagen  ,  wst  maakt  het  weder  ?  't  welk  ia 
hunne  taaie  zou  zijn.  Que  fait  Ie  tems?  dat  zo  wei« 
xxig  goed  Franseh  is ,  als  het  andere  goed  Duitsch, 

Suzt  De  Tv^dc  Vwg  1  <üe  Moqww  voorfteli, 

i«i 


DICHTKUNDE.      I.  BOEK."; 

fe  ,  Wat  weder  is  het  ?  en  hy  antwoordt ,  Het  Vs.  144» 
weder  vriest  :  dat  zekerlijk  niet  fluit  op  het  geene 
dat  gevraagd  is.  Het  naaste  antwoord  ^  op  deeze 
vraag  pasfende,  is,  't  Is  nat,  droog,  koud, warm, 
GOED  of  SLECHT  weder.  Deeze  zijn  de  hoedaanig- 
heden  van  het  Weder  y  en  worden  veroorzaakt  door 
Megen ,  JVïnd ,  yorst ,  en  diergelyken.  als  men  nu 
op  de  vraag.  Wat  weder  is  het?  antwoordt,  gelijk 
doorgaands  In  zulke  omftandighedengefchiedt.  Het 
Vriest ,  Het  regent :  zo  is  in  dit  antwoord  zekerlijk 
eene  uitlaating ,  die  aangevuld  moet  worden ,  niet 
gelijk  MooNEN  wil.  Het  [wederJi  vriest ^  Het  [weder"} 
regent :  maar  op  deeze  wyze ,  ['t  Is  koud  weder ^^ 
want']  het  vriest;  [*t  Is  nat  weder y  want]  het  regent^ 
En  dit  is  onwederfpreekelijk :  want  Vriezen  en  Re^ 
genen  zijn  geen  Uitwerkingen  van  het  Weder;  maaf, 
integendeel,  de  Oorzaaken  van  het  Weder:  dat  is, 
het  Wtder  maakt  de  Vorst  of  den  Regen  niet ;  maar 
Vorst  of  Regen  maaken  het  Weder ,  u  w.  Koud 
of  Nat  :  en  zo  in  anderen.  Moonen  dus  weerleid 
hebbende;  niet,  om  hem  tegen  te  fpreeken,  maar 
om  de  Taalkennis  te  bevorderen ;  willenwe  hier  wel 
by voegen,  wat  wy  oordeelen  van  deeze  beknopteEl.  15. 
fpreekwyze,  Hetdondert^  vriest y  regent,  enz.  Dat' 
deeze  Werkwoorden  oneigelijk  genoemd  worden 
Onperfoonelyken ,  en  dat  hier  een  Zelfftandig  Naam- 
woord moet  verdaan  worden  ,  ftaan  wy  den  Heer 
Moonen  toe.  alleen  verfchillen  wy  in  de  keur  van 
dat  Naamwoord.  Buiten  twijfFel  dacht  hy  aan  't  on- 
£y dige  woord  Weder ,  om  het  uitgedrukte  Het^ 
ftaande  aan  't  hoofd  der  Werkwoorden,  maar  men 
«egt  oolci  Hst  fmart ,  berouwt,  lust  my,  enz.  zo^ 
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V^  I44«  datmen  hier  ten  minften  een  Naamwoord  zou  moe*' 
ten  aantoonen,  dat,  van  't  Onzydig geflacht  zijnde, 
kost  gepast  worden  op  alle  de  zogenoemde  Onpirfoone^ 
lyke  Werkwoorden,  doch  dit  is  nergens  te  vinden. 
Het  Naamwoord  9  datwe  hier  zoeken ,  ligt  verhoolen 
in  het  Werkwoord  zelf,  de  Donder  in  Het  donderti 
DR  \'oRST  in  Het  vriest;  de  Recen  in  Het  regent^ 
enz.  doch  de  fpreekwijs  heeft  eene  nader  verklaa- 
ring, dan  dceze  is,  noodig.  Het  dondert^  zegt  ei- 
gelijk ,  Daar  is  doTider^  Ydcr  weet ,  dat  Ponder, 
Vorst ,  Regen ,  en  andere  dicrgelyke  uitwerkingen 
van  de  byzondere  getemperdheden  der  lucht ,  de 
welken  wy  boven  aanmerkten  al«  de  oorzaakcn  der 
byzondere  hocdaanighcden  van  het  JVeder  ^  geen 
blyvende  zaaken  ,  noch  beftendige  üghaamen  zijn. 
Terwijl  ik  dit  fchrijf,  weet  ik  niet,  dat  het  ergens 
Dondert ,  f^riest ,  of  Regent :  bygevolg  zijn  de  woor- 
den. Donder 9  Vorst ^  Regen  ^  alleen  blooteNaamen» 
waarby  ik  gedenke  aan  zodaanige  zaaken ,  die  nu  niet 
in  weezen  zijn  (van  het  geenwe  niets  weeten,  kon- 
nen  wy  ook  niets  zeggen)  maar  eertijds  geweest  zyn, 
en  zekerlijk  wederom  eens  ztUlen  zijn.  Dan  alleen 
rijn  zy ,  wanneerze  werken.  Krachtig  en  kort  druk* 
ken  wy  dit  'perken  of  zijn  van  <Je  gemelde  zaaken 
uit ,  wanneer  wy  de  Zelf ftandige  Naamwoorden , 
Donder y  Vorste  Regen ^  verbuigen  en  veranderen  in 
Werkwoorden,  Dondert^  Vriest ^  Regent;  die  ons 
tot  de  zelfde  zaaken  ,  als  de  Zelfstandigen  wyzen } 
waar  het  zijn  of  werken  dier  zaaken  duidelijk  aantoo- 
xien  door  hunne  aangenomene  hoedaanigheid  als 
Werkwoorden,  Dondert ,  zegt  dan  zo  ved  ,  als  i» 
Ji(yr^deT  U*  doch  dit  niet  voldoende  ^m  <Je  «igenfchap 
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onzer  taaie,  zo  voegden  'er  de  Ouden  't  woordeken  Vs,  144» 
Het  voor ;  Het  dondert.  Dit  Het  is  niets  anders  daa 
het  tegenwoordige  Daar^  hetwelk  wy,  volgens  het 
bedendaagfche  gebruik,  ook  noodig  hebben»  om, 
voor  de  donder  is  9  in  eene  verilaanelyke  fpreekwyze, 
te  zeggen ,  Daar  is  donder,  Deeze  verklaaring  van 
Het ,  door  Daar ,  zal  zekerlijk  veelen  vreemd  voorko- 
men :  ondertusfchen  is  'er  niets  zekercr ,  dan  dit :  ge- 
lijk met  onbetwistbaare  bewyzen  aangetoond  is  B. 
X.  VS,  I032,  En  datmen  't  hier  roede  zo  moet  neemen, 
blijkt ,  omdat  de  Latijnfche  Onperfoonelyke  Werk-  BI*  16. 
woorden,  in  een'  Ly.denden  zin  voorkomende,  als 
Pugnatury  Statur,  Vivitur f  nn  altijd  vertaald  worden. 
Daar  wordt  geYoclit^n,geJlaan,geleefd:  maar  onze  Voor- 
vaders zeiden  hiervoor,  llrr  wordt  gevochten y  enz. 
Om  noch  eens  naar  boven  te  klimmen;  't  is  waar^ 
dat,  Het  dondert  9  in  zich  zelf  niet  anders  betekent,  dan 
daar  is  donder,  gelijk,  het  waait,  niet  anders  betekent, 
dan  daar  is  wind.  evenwel  kanmen,  het  dondert  9  oök 
verklaaren,  daar  dondert  donder ;  gelyk  buiten  twijf- 
fel,  het  waait  j  zeer  voegelijk  kan  verklaard  worden, 
daar  waait  wind ^  want  dat  het  dei  Winden  zijn,  die 
Waaien,  en  geenszins  het  Weder,  weet  elk  uit  het 
dagelijkfche  gebruik  van  fpreeken ;  en  die  twijfFelt 
kan  zien,  wat  wij  B,  XIII,  vs.  278.  aangetekend, 
hebben,  Dit  hadt  de  Heer  Moonen  moeten  over- 
denken :  trouwen ,  hy  heeft  het  overdacht ,  enplaatfte 
daarom,  in  zyne  Aangehaalde  woorden,  niet.  Het 
waait:  hoewel  het  waait,  wat  de  Taal  belangt,  niets 
verfchilt  van  het  vriest,  het  dooit ,  het  regent ,  enz. 
Wat  nu  in  't  byzonder  de  plaats  van  onzen  Dichter 
isWS^IC)  't  wa(er  vriest  tof  ijs;  i^eq  moet  dit  yriezen 
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V«.  144.  niet  vermengen  met  het  bovengemelde,  hier  kan  het  ^ 
zekerlijk  niet  onperfoonelijk  genoemd  worden ,  de- 
wijl  het  Water  gezeid  wordt  te  vriezen ,  doch  in 
de  betekenis  van  bevriezen,  in  die  zelfde  betekenis 
vind  ik  't  in  den  Eerden  perfoon  by  R.  VisscheRi 
Ghenoegh.  Boerten  IIL  83. 

lek  hoopy  ick  vrees,  ick  vriefe  ifi  den  hranU 
in  den  Tweeden  perfoon  9  by  J.  Noseman  ,  Beroj- 
den  Student: 
Je  vriest /cd  dooitHils  een  ftaring^blijfjè  te  nacht  hier 

Vs.  157. 


De  fchepen  gingen  f  zeil   ■ 

De  den,  op  hoogh  geberght  te  groeien  lang  gewent 9 

Ging  huppelen s  bejloegb  Nep tunus  groene  weiden* 

NePTUNUS,\oot  de  zee,  is  gebruikelijk  en  goed. 
Dat  het  Groen  is  als  eene  eige  Levrei  der  Zee ,  weeë 
elk,  zo  leezenwe  in  dit  Werk  ,  *t  Groen  der  zoute 
zee  B,  IV.  vs.  985,  De  Groene  vlecht  van  de  bron^ 
godin  Arethuze  V.  773.  De  Groene  tuiten  der  Zee- 
nimfen  IL  16,  Den  Groenen  baerd  van  GlaucusXIII« 

1325- 


9f 


(ö)  De  bedenkingen ,  welke  de  Heer  Perizonius  gemaakt 
heeft  op  de  Mimrva  van  Sanctius  ,  over  de  Latijnfche 
woorden ,  die  men  imperfonalia  noemt ,  Ub.  UI.  £ap.  i. 
zouden  mogelijk  enen  Nederdukfcben  Taaikenner  aanleiding 
geven  ,  om  het  gebruik  dezer,  oneigelijk  genoemde ,  oi>- 
perfoonlyke  Werkwoorden,  waarover  in  deze  aanmerking  van 
HuYozcoPZR  gehanddd  wordt,  in  een  helderer  lichtte  ft^ei^ 
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1355.    Den  Zeegroenen  mantel  van  Achelous  IX.  50.  v$.  tggi 
Den  Groenen  rug  van  Nereus ,  by  Poot  bl*  330, 
't  Groene  zeenat^  by  denzelfden  bl.  380.  en  by  A* 
Hoogvliet,  Feestd,  bl.  37.    Keurlijk  zegt  J.  van 
Broekhuizen,  Po'ézy  bl.  13.  van  de  Vechtnimfcn^ 

-^  — — . .  ff^  beuren  op  't  geluit 

Groene  oogen  en  groen  hair  ter  glaze  kamer  uit* 
Eindelijk  is  ook  Neptunus  Weiden  zeer  wel  gezeid, 
voor  de  oppervlakte  der  zee.  Nereus  Weide  zege 
hy  XIII.  1091.  en  y  Th§tis  vochte  Weiden  J.  de 
Decker,  Lof  der  Geldz.  bl.  178*  waarvoor  Pootdi;  17. 
zegt  bl.  398.  't  Velt  der  baren.  Antokides  ,  Tfiroom^ 
bl.  12.  het  Velt  der  zee.  D.  Heinsiüs  ,  Eleg*  of 
Vryagievs.ij.  Neptuni woeste  Velt.  Breeder  wordt 
dit  uitgehaald  van  Samuel  Coster,  in  Ithys  Act.  II. 
^c.  6.  daar  Progne,  haare  fpraak  wendende  tot  Nep- 
tunus, zegt: 

Op  d'aerd  zijn  d* heuvels  zoetj  en  dalende  valeyen: 
.    Moer  in  u  Rijck  zijn  aengenaem  de  vlacke  Weyen, 
.    En  niet  de  dalen ,  die  door  harde  wint  getercht 

Haer  ftracks  verheffen  Jot  een  fcheurend'  hooch  ghe* 

(berchts 
Wiens  tuymlen  naeulijjcks  ken  de  Zee-man  zelfs  ver- 

(draeghen. 
En  waarom  zou  Neptunus  zyne  Weiden  niet  hebbeu» 
daar  hy  zijn  Vee ,  en  zelfs  zijn  Veehoeder  heeft  ?  zie 
onzen  Dichter  beneden  VUL  1005.  en  in  Horatiü» 
I.  2.  Waarom  zou  de  Zee  geen  Veld  genoemd  wor- 
den ,  daar  de  Poëeten  haar  voorlang  Geploegd  heb- 
ben?  E.  Herckmans,  der  Zeevaart  LofB.  I.  vs.  22* 

Opdat  ons  kielen  fwaer  beploegen  't  pekel-VEU). 
AKnmu>E,Sy  in  den  Tfiroom  B.  III.  bl.  93^ 
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•ifc  157»    De  Hsfchersknaepen  y  die  voor  menige  eeu  mijn  vloei 

Met  booten  ploegden  ■     ■   ^ 
P.  VANDEN  Bergh ,  in  Ajax  en  Ulysfts  Act*  IIL 

"    "■  ■•■  f*  vloek  den  dag,  ó  Grieken y 

Dat  ik  d'Egeefche  zee  geploegt  heb  met  mijn  kiel. 
J*BouCKAltt,  in  HannibaU  Nederlaag  Acu  IL 

Het  was  Kartaag  alleen  3  die  d*  Oceaan  dorst  ploegen. 
En  dus  blijkt  het  ten  vollen,  dat  deeze  drie  woor- 
den byVoNDEt,  Neptunusj  groene,  weiden,  elk  op 
zich  fitelf  aangemerkt ,  goed  zijn»  't  Is  echter  zeker, 
datze,dü$  te  faaihen  genomen, ganschniet goedzijn: 
en  dat  de  Dichter ,  voor  Groene  (om  nu  by  de  kleur 
te  blyven)  hadt  moeten  fchry ven ,  Neptunus  blaeuwe 
Weiden^  Immers  ftemt  hy  dit  zelf  töc,  als  hy  zegt 
in  den  Lof  der  Zeevaart  bl*  1 50* 

En  beurt  zijn  rieten  pruik  eens  uit  hettthEVWEVRLT. 
en  H.  DE  Groot  $  Bewijs  van  den  IVaaren  Gods^ 
dienst y  in  't  begin: 

Als  gy  kloekmoedigh  komt  deur  't  blaeüwe  velt  g^- 

(vareé. 

lees  op  beide  die  plaatfen  't  groene  velt;  en  gy  zult 

tnóeten  belyden ,  dat  het  zeer  oneigen  zou  zijn«  en 

zo  is  't  ook  hier  met  deeze  groene  weidené  dat  niet 

vrel  gezeid  is  voor  de  Zee:  hoetvel  hy  B.  VIII.  vs. 

Ï0054  zeer  wel  fchrijfk,  het  groene  waterveeé    De  re» 

den  is,  omdatmen  Eigelyke  naamen ,  als  Zee  en  Vis* 

Jcheny  uitdrukkende  door  Onejgelyken,  als  Weiden 

en  Vee;  wanneermen  daarnevens  een  Byvoeglijk 

ét.  18.   Naamwoord  wil  plaatfen,  hiertoe  niet  mo^t  verkic* 

"'^'^^zen  de  zodaanigen,  die  Eigelijk  pasfen  op  de  ont* 

leende  naamen ,  als  by  voorbeeld.  Groene  weiden  en 

Wit  vee:  maar  noodzaakelijk  de  zulken«  die  alleeo 

en 
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tti  byzonderlijk  Eigen  «ijn  aan  de  zaaken  zelfs ,  van  Vs.  15?; 
de  welken  men  fpreekt.    Alsmen  dierhalve.  Van  de 
Zee  fpreekende  y  het  Oneigelyke  woord  Weiden  ge- 
bruikt, moet  het  By naamwoord  alleen  aan  de  2ff , 
geenszins  aan  de  Weiden  Eigeti ;  en  deeze  dus  geen* 
Groens,  maar  BLaaüwe  Weiden  zijn.  want  Groene 
weiden  vindtmen  Eigelijk  op  het  land*    Doch  de 
Fisfchen  Worden  te  recht  in  den  Poëetifchen  ftijt 
geheeten ,  Groen  Vee ,  omdatmen  op  't  land  geen 
Groen  vee  vindt.    Dat  nu  het  Blaaüw  zowel  de  eige 
kleur  der  Zee  is »  als  het  Groen ,  zou  in  zich  zelf 
geen  bewijs  noodig  hebben.    Om  echter  ook  hier 
aan  de  wyze  van.  behandel  ing,  die  wy  onsvoorge-^ 
fteld  hebben,  te  voldoen,  konnen  de  volgende  voor- 
beelden, kortelijkaaugeroerJ,  dienen.  Zo  vindenwe 
in  dit  Wérk  De  Blaewwe  htdren  van  Cyane  V.  spo. 
Cyanêi  de- naam  van  een  Watemimff  betekent  zelf 
in  zynen  oorfprong  Blaauw ;  welke  kleur  aan  al  de 
Watergoden  wordt  toegefchreeven :  als  Blaeuwe  Zee^ 
godinnen  by  Moonen,  Poïzy  bl.  165.    De  Blaeuwe 
Lirioop  beneden  III.  446.  De  Blaeuwe  Triton  I.  403* 
Blaeuwe  Waterheer  en  II.  9.  en  zo  wordt  de  Zee  zel- 
ve gewoonlijk  afgebeeld :  De  Blaeuwe  zee  zegt  Poot 
bl.  308.    De  Blaeuwe  baren  Vondel  ,  beneden  XHL 
1172.    De  Blaeuwe  golven  Antonides  ,  TJlr.  bl.  i  f  I  * 
•en   Hoogvliet,  Feestd.  bl.  115.   't  Blaeuwe  dief 
Heinsiüs  ,    Xr ondicht  vs.  i.  enz.    Hiervan,  gelijk 
't  bovengemelde  Ztf  «grom ,  zo  ook  Wat  er  blaeuw ,  hf 
Vondel,  in  Ftrg.  bl.  274.  G.  Brandt,  Poezy  bl. 
%  490.    Antonides  ,    rjlr.  bl.  82.  enz.     Z.  Héyï^s 
voegt  Blaeuwen  Groente  faamen,  fchry vendein  de 
Werken  van  Bartas  bl.  24.  'tblaugroenichnattOy^r- 

mits 
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^^  ^57'  mits  (zegt  hy  in  de  UitleggO  de  zee  fièp  coleur  iusfchen 
blau  en  groen  heefu  Wy  befluiten  dan  noch  eens, 
dat  Vondel  hier  hadt  behoord  te  fchryven,  Nep^ 
tunus  BLAEUWE  weiden^  Omtrent  de  benaaming  van 
tlaauw  veld ,  geh'jkwe  boVen  zagen  dat  De  Groot 
en  Vondel  de  Zee  noemden,  komt  in  aanmerking, 
dat  die  zelfde  benaaming  ook  toegepast  worde  op 
den  helderen  StarrenhemeL  A«  F.  Caaen,  in  dei 
Amfierdé  Pef^afus  bl.  166* 
*t  Isfiven  dagen  nu  aireede 

Datmen  noch  Son  noch  bleecke  Maen 
Het  blaeuWe  velt  heeft  Jien  betreedm* 
J.  BooGAART,  Uitbreide  der  Aanjpraake  van  het  Ge- 
bed VS.  277. 

Siet  toch  den  hemel  aan ^  dat  blaaüw  gejlemde  velt# 
Doch  Hemel  en  Zee  worden  beide  onbcrispehjk  een 
fiL  lp.   hlaauw  veld  genoemd,  omdat  een  Eigelijk  veld  noit 
blaauw  is. 

Vs.  168. 

de  huiswaert  is  in  last^ 
JEn  oen  zijn*  eigen  haert  niet  veiligh  van  den  gast^ 
Geenfchoonvaér  voor  denzoon*  

Aanmerkelijk  is  deeze  verwisfeling  van  het  Voor- 
jtetfel  veiligh  van,  en  voor.  zo  fpreekthyook  B« 
Xlh  vs*  430. 

— ^—  — —  doch  hy  legt  min  eer  in  met  dees  bey 

Dan  aen  een'  Diktis 

Hooft,  NederL  Hijlorien  B.  XVI.  bl  <S73-  '^  ê^f 
toen  geen  pas  9  om  aan  geldt  3  maar  op  elx  plicht  y  en 

weldoen  f  te  denkeru 

Vs. 
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Vs.  179. 

En  op  dat  *s  hemels  burgh  niet  vryzoublyvenyfpanden 
.  De  reuzen  t'zaemen^  om  den  hemel  aen  te^randen^ 
En  ftaplen  het  geberghte  op  een  verwaent  tnfnooti 

Deze  uitdrukking  ,  en  ftaplen  het  geberghte  op  een » 
is  flaauw.,  en  daalt  meer  naar  de  laagte»  dan  ze  rijst 
naar  de  hoogte.  Verheven  zaaken  eifchen  verheven 
toonen:  en  geh'jk  deeze  bergen,  door  het  ftapelen > 
geduurig  reezen ,  zo  moeten  de  toonen  der  woorden» 
die  zulks  wel  zullen  uitdrukken,  geduurig  klimmen, 
het  welk  hier ,  in  minder  woorden ,  krachtig  hadt 
konnen  gefchieden  ;  t.  w.  indien  de  Dichter  ge-- 
fchreeven  hadt :  En  ftaplen  bergh  o^  beroh.  Die 
hier  mijn  oordeel  mistrouwt,  leeve  raad  met  de  vol- 
gende Dichteren :  Hoopt,  in  Velzen  Act.  V. 

En  fchansten  BERGH  OP  BERGH  aan  hemelhooge  katten. 
Thefeus  enAriadne  Act.  V.  daar  Bacchus  zegt: 

Als  den  verwaenden  hoop  van  Reufen ,  die  ick  drongk, 

Stap'lende BERGH  op  B^RGHyZijnhoghsrijck  befprorigh. 
7m  ook  A.  DE  Koning  ,  in  Simfon  1.  i.  aangehaald 
beneden  B.  V.  vs.  123.    Hu\GfiNs,  in  Höfwtjck 
bl.  319. 
•    gelijck  de  groote  dv^aefen^ 

Die  met  bergh  over  bergh  ten  hemel  wilden  gaen4 
C.  VAN  Mander  ,  Wtlegginge  op  dit  Werk  van  OvU. 
foK  4.  b.  hooghmoedighe  felle  Reufen^  die  bsrgh  OP 
bergh  hoopende  ,  fich  hebben  verftout  den  hemel  ti 
bekrygen.  De  Vertaler  van  Boëtius  1485.  fo.  67.  a. 
Hoverdicheit  rnachmen  wel  der  zee  ghelykeny  dienent" 
mermeer  rust  noch  ftille  ftaet ,  maer  bjc&ghs  vb  b^rgeob 

D  yoM 
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V«.  179.  van  vloeden  maecu    Sam.  van  «ooostrateH  ,  Inhydé 
tot  de  Schilderk.  B.  U#  -c.  <t  i)l-  y?*  rf^er  gy  naekte 
Aemfm  ÉEttG  »  «bUg  doet  ft^Iee ,  0^  den  lumtl  te 
hekttBonen.    P.  Baardt  ,  Ftroyermg  vaa  Wtfal  en 
*a  Hartêgenbosch  1629* 
Peru  en  Mexico  j  woonfteden  der  Cyclopen  9 
Die  deden  «£IIGh  opMroh  tot  tuinden  Ttemelbaopen^ 
En  fochten  Jelfs  Jupijn  te  rooven  fyne  fioeL 
L.  'D£  Ms¥EU&5  Schadeiijkkeidt  der  Gramfckc^  B.IL 
hL  40* 
Sj  i^den  SER€  ot  bBro  ,  en  maekten  datrvan  trappen. 
En  wilden  met  eenJnjl  de  inaen  in  fiukken  kappen. 
%o  fpreekc  ook  Sipmmdus  ia  het  Treurfpei ,  dat 
ceyneanaam  dcaage»  i&ct.  IV*.  fc.  3. 
*  ■  want  'waarak  maar  eetts  yry  f 
ik  tolde  0amG  ^fHfiRfi^»  enfiapte  •uzoby^ 
Dat  myne  mitten  Txlf  een  fiheme  zouden  madken 
Swtrs door ihêt feheon-krifial  •—*— — 
m.  20.  en  Hmmikél  én  zijn  Nederlaagh  door  J.  SoaaKA&r, 
*»=«=«  jtet-  M^. 

ib0kt^ggmii^keüemko(^iikxaltfhtikse^^ 
Sm  'fmp^ïexi  BBMB  OP  QRCH^  tm  ireéo  tffi  hemel  in 
By  Stater  /»  Man.  — r— *-  . 
Die  volgde  Westexbaen  ,  boewei  in  een  kleiner 
zaak  3  zeer  wel  naar^  Lof  der  ZoÈlieydU.  91^  fprce' 
tnade  ^«n  de  Rediogeleonlcii : 

Snfiapku  gfcs  üp  %los^  Doctoren  pp  Doctor  en» 
êanm  Oer^  vtm  Vél:sen  7* 

JDbw  na  iomt  iynoohweer  eoftapekqnaad  op  qnaad^ 
.¥eelikmcheiger  dan  i8deezeukdrttkkiag5  bergop  berg^ 
.du  ik  voi  Vomoir  hier  ,  of  «ao  A.  HooavioET^ 

Go 
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Ü^Ujk  lut  Reuxenrêt^  dat  door  df  volktnfiUty     ,  Vs.  I70« 
Enjlapeldt  antn  hol>p  vdn  b$rgin  op  wfilimd^ren. 

Totn  meendenze  èenen  hoop  yan  Urgtn  groot  en  %wüaT^ 

Totaahhetho^g'g^ftarsu'9  u  fiaapim  opmékmr^  * 
is  ie9iaDd  begeerig  .om  de  hoogte  deez^r  g^fUpeidr 
bergen  te  wéeten  >  die  pnoieVe  of  by  de  ^ei^e  kso 
bevel^^eti  uit  den  val  van  den.  Reus  &fa«ta»s ,  4qqc 
Boctrlms ,  die  zidi  in  een  Leeuw  herfcèap^^  b^dt  & 
van  de  hoogte  ter  aêdergefmékc :  tist^s^c^  «egt  ift 
den  Hymnus  vs.  411  ^  iuk 

Hy  rolde  van  den  bergtwie  nachfen  en  twee  dagen  ^ 

Tot  dot  hy  neder  ^utm. 


t'  I  ■■■*# 


m^n  durf  wel  zeggen  dot 
Dü  lictiaekiehj  een*  vloek  by  'f  godendom  gefchai^ 
Senee'n  hunjlorremkae  bejlulpt » a^emachttgb  kroppen  «^ 
En  d'aerde  van  het  bloet  d^r  kindren  h^bb'  fedropem 

Wy  zullen  ifi  deeze  Aatin^erkk^eÈ  éiktnis  iieYio* 
den»  ^t  tl¥ee  WaoréeB»  4io  renigè  «vereenkoimt 
Van  letteren  en  Idank  bebbeu »  ichoon  and^  in  aUti 
verfchillende,  fomtijds  ju  oiee^tentqds  ondoreeogc^ 
mengd  en  verward  ^orfjen»  KxuAfiSt ,  Mèysr^ 
TUiNMAB,  eoz»  leerën  ons  5  AmacbtighOnmagtig^ 
te  faamen  gelldd  van  a  (nu  09)  ien  macktigi  Dit  i$ 
vra^ióoch  Amagtig  is  nU,^  en  ^n&  al  voorlang  vdir 
komen  buiten  gebriiSc;^  en  heeft  met  ^smcIu^  nietft 
gemeen ,  d&n  den  i^Ianki  MsirfR  dUeen  fpneèkt  ook 
Van  AamacUig  ^n  Aümhechtig  t  doch  verklaart  het 
mede  9  even  alé.  't  voorgaande,  door  Omnagtigé 

D  a  Fuir- 
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Vi.  185.PLANTIJN  wederom  maakc  geen  gewag  van  Amagtig^ 
maar  alleen  vslu  Ademachtigh ,  't  welk  hy  verklaart, 
haleineux  ,  haleteux :  refpirabilis.  enz.  Alsmen  op 
de  rechte  fpelliag  achtgeeft^  zietraen  duidelijk  het 
onderfcheid  tusfchen  A-tHagtig  9  en  Aéffhochtig , 
't  welk  een  verkorting  is  van  Adem-achtig ,  gelijk 
Plantijn  fchrijft;  en  van  eenen  oorfprong  met  Aém- 
borftig  en  KorUaémig.  Het  eerfte  A-magtic  is ,  met 
meer  diergelyke  woorden  5  veranderd  in  On-magtig; 
en  nu  gansch  verouderd.  Aam-borstig  is  5  die  eene 
zekere  bekende  kwaal  heeft,  doorgaands  genoemd, 
de  benaauwde  borst ,  die  hem  zeer  belemmert  in  de 
BI.  21.  Ademhaalinge ,  en  afmat  ook  dan  wanneer  hy  flil 
^=^='=^  zit ,  en  geen  werk  doet.  Kort- aamic  is ,  die ,  zich 
llil  houdende,  wel  eenen  onbelemmerden  ademtogt 
heeft ,  maar  door  een  korte  en  kleine  beweeging 
vermoeid  wordt,  en  te  hygen  ftaat.  maar  Aam- 
achtig is  zulk  een,die,fchoon  hy  zo  fterk  waar  als 
deeze  Reuzen,  die  den  hemel  van  Jupiter  beftorm- 
den,  zich  echter,  met  werken  en  arbeiden,  zo  bui- 
ten adem  gebragt  heeft ,  dat  hem  de  tong  uit  den 
mond  hangt ,  en  hy  ,  gelijkmen  zegt ,  noch  hand 
noch  vinger  meer  roeren  kan :  hoedaanig  ons  deezc 
Reuzen  hier  verbeeJd  worden,  die 

Beneén  hunjlorremkat  bejlulpt  aemachtigh  kroopen. 
De  eenigfte  voorbeelden,  hiermede  overeenkomen- 
de ,  en  van  my  aangemerkt ,  zijn   te  vinden  by 
P.  Huigen,  Beginfelen  van  Gods  Koningrijk  bh  27. 
En  reisde  daarom  ver  van  huis 
De  waereld  door^  berg  op  berg  neder  9 
Doch  keerde  zonder  vinden  weder  9 
Vermoeid  9  aam'dchtigj  na  zijn  kluis. 

F. 
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P»-  BoDDAERT,  StkhuU  Gei,  IL  D»  bl.  tou  Vk.  itj* 

}>n  laafdrank  van  mijn  dorstig  hert§ 
Dat  ander  *t  zonienpak  ,met  fmert 
Aèmachcig  naar  yerhsfing  haaktih 
VoKOEL,  Warande  der  Dieren  CXIL 
'    Een  eysfelycken  Draeck  bevocht  een  Oliphdni^ 
En  heeft  htm  metter  ')^luchtfeerfchricklijckangtranti 
OmJlingBrde  hem  zijn  heeft  y  en  met  vergif  te  Jlekên 
Komt  *t  bloed  dis  een  rivier é  uyt  zijn  groffltchaem  leken^ 
Atm^chtig  flap  enfiau  door  de  uytgemarchdê  kracht 
Pofte  hy  den  Draeck  op^tlijfydoode  hemmet  gantfcher 

(machti 
Profectüs  MS*  B.  IL  c*  88.  fo*  149.  a.  (f)  wanneer 

dii 
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Cf)  ^  d^°  Catalogus  van  den  Heer  HuVoecoper  vindeil 
Wy  bi,  X20.  N»  4*  in  Quarto  dit  MSi  ondet  de^en  dteli 
Profectus  Re ligio forum  of  fpiegel  der  Moniken^  gekomen  uit 
der  fusteren  huys  tj  Sf,  Meerteni  Kerkhof  \  inpérgameno% 
tijnda  gekocht  door  den  Wel  Ed,  HeetMr.HENitm  Calkobn^ 
Mvokaat  voor  de  EdiAchtb.  Fterfchaar  der  fiaj/imjlerdant^ 
die  de  goedheid  gehüd  heeft  my  het  zelve  ted  gebruike  te 
Verleenen»  Voorsun  heeft  nlén  dat  fpieghel  der  MoHikenp 
befhande  niet  meef  dan  30  bladzydeni  daaföp  Volgt  de  Prc^ 
fectüs »  Verdeeld  in  twee  Boeken.  Het  eerde  Boek  van  fa* 
t.  tot  4^,  behelst,  behalVen  de  Vooitede,  %^,  he(  tWeeda 
Boek  van  io.  49.  b«  tot  154.  behelst,  vdlgens  de getftlen  doof 
den  Heer  Htm)EC0PER  daanlevens  gefteld,  94.  afdeellngenpf 
Capitaé  De  Prcfeetus  is  onder  dan  de  Materie  dér  fonden^ 
Waarvan  wy  hlerVoorenbL  ta  en  3^  fpnüceii;  wsipt,  volgeni 
eene  aanteekening  van  den  Heer  HuVdeco#£II  ,  wordt  hec 
Boek  Profectus  Religioforum  aangehaald  id  A&  Materie  der 
fonden  fo«  78.  col.  2. 

De  We!  EA  Geftr.  Htfer  Mr,  C.  A.  Vmh  WACBsMtArtf 
Qud^raad  in  dê  Froedfchap  i  én  SekretOris  van  4cn  Ei. 

D  3  Achtte 
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▼fc  iSi.die  crachte  des  lichatHs  U  mael  ghtiteect,  Jot  vert  oéi 
dat  herte  crónc   ende    amachtïgh   vander  innicheiu 

[In 


*••< 


^chrè*  Gerechte  dir  Stad  Utrecht  ^  bezit  een  MS,  in  groo( 
Octavo  op  ptpier ,  •  gefchreven  in  1490,  doof  Syveht  Au 
I^ERTszoENy  *t  welk  Qertjjcls  toebehoorde  agn  4'u  fmteren  van 
fitte  Claren  te  hoirn  opt  noirt  i/  onfer  lieper  vrouwen  kerck^ 
cn  letterlijk  dgs  getiteld  is:  Hier  beglunt  een  feer  goet  boeck 
inde* is  van  waêrdickeden  ghehieten    Profectus   Ende  is 
gkeordinifrt  op  eens  gheesteükivs  vienfqhenlauens  hoe  dat  dat 
ftaet  in  feitehderhaude  voertganghe  ghe deelt  ende  onderfcejden 
///  en  worden  fi  van  eiken  goetwillig.)cn  men/che  niet  al 'wei 
volbracht.    Dit  MS, ,  't  welk  wy  gelegenheid  gehad  hebbeq 
inét  den  Profectus  van  den  Heer  Huydecoper  t^  vergelyken , 
is  mede  in  twee  Boeken ,  en  zekere  afdeelingen ,  met  hoofdi 
fiteis  , .  derzelver  inhoud  behelzende,  gtfcheiiien  \  welke  afp 
fieeiingeh  echter  niet  in  alles  met  hot  MS.  van  den   Heer 
liuYOÉcofER  gverocnftemmen.    Ook  is  bet  eerfte  Boek  vaq 
4en  Profectus  van  den  Heer  Huydecoper  het  tweede  in  he| 
ÜÏS»  van  den  Heer  van  Wache(sdorff  9  ^  weder  het  (weedq 
poek  van  dit  het  eerde  in  het  MS.  van  den  Heer  Huydecoper, 
Beide  MSS,  ^-an  den  Profectus  komen  zal^elijk  genoegzaam 
overeen ,  doch  in  de  woorden  is  merkelijk  onderibhcid,  Bew 
dft  zijn  byzondere  vertalingen  van  édn  en  betzelfde  Latijnfch^ 
>fêrk«    Qe  Heer  Huydecopeh  had  achter  zijn  MIS,  aange* 
ieekend  ;  „  De  I^ofectu  ivronachonmi  Lib*  unum  fi^ripfisf» 
y^  Petrum   Damiani   Cardinalem    teflatur  J.  Trithemius  , 
„  Chron,  Hirftu^ienfi  ad  anniim  ML»Vni,    Ue  ProfcctuHc* 
„  ligioforum  Lib^  upum  fcripfit  Jo.  Rusdrocu  Bréibantinvi « 
I,  Ordinis  Cajionicorutn  S^  Augujlitii ,  tejle  eodcm  TairiiEMi^ 
„iW,'  torn,  li,  ad  an»  MCCCXCIH."    Zie  Tritbemius, 
4nnaUHiifaug,  Tom.  L pag,  202,  Toni.  H.pag.  2^7,  Veeïlich^ 
Is  bet  .eerde  gedeelte  van  dat  MS«  eone  vertaling  van  Petrus 
{Ua«iA^ii  dQcl)  b^tjis^H^.,  ^a(  b^ttw<?<d^  ged^^i^e,  g^lijli 

«9l5 


DICHTKUNDE.      l.BOEK.      ^5 

IJn  Rhijnland  zegt  men  amechtig.    En  zoo  gebraiken  Vs.  1 85. 
het  ooic  oaze  ■  Bybelvertalers  ^ff/.  XLIV:  12.    ^on, 

IVJ 

»  ■  ■  ■      t       »    ■     .■■..  ..- 

ook  het  MS.  van  den  [leer  van  Waciiendorff  ,  geene  vena- 
ling  van  Joannes  Rusbroch,  of  eigenlijk  Ria'sbroeck,  vol- 
gens J,  F.  Foppens,.  5/Mö/A.  Belg,  Tonj.  II.  pag.  720,  is. 
Want,  behalven  dac  deze  Rütsbroeck  alleen  in  zyne  moeder- 
tale,  dat  is  In  het  Brabantsch,  fchreef.  Zie  Foppens  d^  L 
Verg.  C.  Saxe,  Onomaft.  Liter.  Part.  II.  pag.  377.  koomt 
het  ons  zelfs  cwyfelachtig  voor,  of  Trithemiüs  zich  niet  vet- 
gis{è,  ftranneerhy  aas  dien  Schry vereen  werk,  d&Profectu 
Religiofsrum  getiteld,  toekenn.  Immers  !s  hec  noch  do6r 
Foppens  oato  Ruysbroecks  ichrifben  apngeteekend^  noch 
ook  te  vinden  in  de  verzameling  van  Rltsbro^ks  werken, 
welke  Laursnuvs  Surius  \x\  1552  te  Keulen ,  in  één  Stuk  ia 
FoUq^  ondErr  d^  titel  van  deszelfs  Opera  omnia  e  Brabantia 
Germanico  U^omate  nddita  Latihe^  uitgaf.  Doek  beide  de 
bovengemelde  MSS*  van  d^  Prcfcctus  zijn  door  oiiderfchei- 
dene  handen  vertaald  uit  S«  Bonaventura  ,  wiens  twee  Boe- 
ken 4/^  Prtfectu Reiigioforumy  m  die  orde,  als  dezelve  in  het 
MS.  van  den  Heer  Huydecoper  voorkomen ,  men  vindt 'on-, 
der  zyne  Opufcula  Tom.  II.  pag.  S7^--6zS*  (Lugd.  1619.) 
Ook  heeft  de  Heer  Huydecoper  zelf  dit  federt  ontdekt.  Zie 
zyne  lanteet  op  M.  Store  II.  Deet  bU  105,  en  III.  Deel  bl. 
44p.  Van  het  MS.  van  den  Heer  van  Wachendorfp  fchijnt 
voormaals  Is.  le  Long  bezitter  te  zijn  geweest;  immers  is  de 
Epistel  van  de  Historie  der  eUHuizend  Maagcfen ,  welke  ^  met 
eenige  andere  fKikken ,  achter  dat  MS.  geHronden  wofdt,  door 
liem ,  m  de  Refornu  van  Ataft^dam  bL  ^o^  ok  heoeive'ia 
liet  licht  gèfeveiu 

Deze'aameefcening  ben  ik»  voor  *tgrootfie  gedeelte,  baif- 
ventmeer  hndece,  vecfchüUigd  aan  teynca  hoöggefcfaacctn 
Vdeiidt  den  gwdden  Heer  van  W^cB&NDoaFF.    - 
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Vf.  185.  IV:  8.  Zie  ook  Nehemia  IV:  2.  Zoo  gebruikt  het 
ook  Hoopt,  Henr.  de  Groote  bl.  155.  waarvoor  hj 
bl.  141.  heefc  aamhtgluigheidt.'] 

Vs.  190. 

Maer  deze  télgh  was  boosy  baldadigh>  en  onteerde 
Met  lastren  alle  gom* 

Het  voorgaande  geeft  my  gelegenheid,  om  ook 
van  dit  woord  baldadig  iets  te  zeggen.  In  oud 
Duitsch  isBal'y  kwaad,  boos:  tnBald^  ftout;  [zie 
hierover  in  't  breede  Wachter  en  Schuter  op  de 
woorden  hal  en  haid']  eigelijk  houd  y  dat  het  zelfde 
is.  MEL15STOKB3  B.  V.  145*  Meter  twijflblt,  of 
Baldadig  afkomstig  zy  van  Bal  9  of  van  Bdd^  hem 
volgt  Tuinman  y  die  echter  verkiest ,  en  Bal-dadig 
hondt  yooT  Kwaad'daadig  y  afkomftig  vdxiBah  Abr. 
Mylitts  in  zijn  Archaologus  Teuto^  te  vinden  in  he( 
IL  deel  der  Collect.  EtymoL  van  den  Heer  Leibnitz> 
zegt  5  dat  Balo  by  Otfridus  betekene  den  Boozen  of 
den  Duivel:  en  leidt  daarvan  af  het  Nederduitfche 
Bal'daetj  dat  9  zegthy,  niet  alleen  een  yZot^tf ,  maar 
ook  eene  hooze  daad  te  kennen  geeft»  Maar>  dewijl 
Bal  en  Bald  byzondere  woorden  zijn »  dienen  ook 
BAh-daadig,  d.  i.  boos- of  k¥raad-daadig,  enBALo- 
daadigy  d.  i.  ftout  of  roekeloos ,  als  byzondere  woor- 
den aangemerkt  te  worden,  by  Plantijn  zijnze  geen 
van  beide  te  vinden :  maar  Kiliaan  onderfcheidi- 
se  duidelijk  5  en  wettigt  dus  deeze  myne  Aanmer* 
king  y  die  wy  hier  enkelijk  bygevoegd  hebben  9 
als  een  Aanbangfel  van  de  voorgaande.    Zie  ook 

dea 
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den  Heer  P.  Vlaming  ^  op  Spieghsls  Hertjp^  B.  V.  Vi.  i|«i 
v«.  3Ö2.  Cï) 

Vs.  200. 

Do^r  teren  loopt  een  wegh ,  gezocht  van  veeli  paden  $ 
Bekent  hy  helder  weir y  deMelkwegh^  zoomenzeit^ 
Van  outs  geheeten,  om  zijn  zuivre  wictigheit. 

fFlTTIGHElf  verfchüt  in  zijn'  betekenis  van 
Witheid  f  ódt,  om  zo  te  fpreeken^  de  Witheid  zely9 
is:  maar  Wittigheid  betekent  Hechts  een  trek  of  een 
2weeming  naar  de  Witheid.  .  Aldagondb  ^  ift  den 

By. 

(f)  Behalven  dit  bald  of  bout,  /iudax^  is  er  nog  een 
«oder  BALD,  mede  by  Kiliaan  eo  Pijintijn  te  vinden,  cito^ 
èrevi ,  proptditm ,  by  de  Duitfchers  nog  in  gebruilu  Wy 
vinden  't  ook  by  Aldegondb  Bienkorf  1169.  L  Snik  Cap.  4. 
fo.  53tf.  hadde  de  felve  Bisfchop  zjnen  mont  niet  balde  toe* 
geftopfy  dit  woort  hadde  hem  wel  fuer  opgecomen^  Zie  Ook 
m.  Stok  Cap*  I.  fp.  239.  a.  aifö  baldb«  Waar  voor  Bouns 
by  L,  VAN  VsLTHEM,  Spieg.  Hisfor*  B.  L  Cap,  26.  bL  35. 
en  eldeis. 

Naar  mijn. gedacht  is  bald,  atfdaxf  by  overdracht,  vaa 
dit  bald  ,  cifo ,  propediem ,  afteleiden.  Iemand ,  die  fchier/ijk^ 
yoortvarend  M  ,  onderneemt  Hchtelijk  ;  en  wat  is  stoot  in 
2yne  eerfte  beteekenis  anders  dan  ondernemend?  Mag  ik  hier 
niet  wel  byvoegen,  dat  iemand,  die  lichtelijk  onderneemt» 
ook  lichtelijk  misdoet ;  en  zou  dan  niet  hiervan  de  beteeke- 
nis van  BAL  of  BALD,  (want  dit  onderfcheid ,  met  of  zonder 
D  komt  my  niet  vpor  zeer  wezenlijk  te  zijn}  voor  ewaad^ 
en  vervolgens  voor  boos,  kunnen  worden  afgeleid? 

D5 
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Ys;  200.  Byeneorf  IL  4.  nlfoa  fiétmw  hm  de  uyterlycke  accu' 
BI.  92.  deuten  des  broodts^  als  namelijcky  de  rondicïieidt  endé 
^='^  de  witticheidt.  't  welk  daar  beftaan  kan,  omdat  het 
brood  noch  geheel  rmd ,  noch  geheel  wit  is.  maar 
kwaalijk  fchreef  Wuterbaenj  Lof  der  Zotheyd 
bf.  123. 
«   fFat  is  het  dat  zy  met  de  wittigheid  begeerden 

Van  dit  ms  hoyen-kleed? 
want  daar  wordt  gefproken  van  kleederen ,  die  ge- 
heel wit  z^n.  Niet  wel  bedientmen  zich  van  de  let- 
teren 1^5  om  het  woord  te  verlengen,  en  het  vaars 
te  vullen :  dat  echter  dikwils  gefchiedt.  zo  zegt 
VoNDEr>  ,  hardighfit  I.  490.  woeftichtén  X.  46. 
lloüdigheit  III.  57.  Antonides,  in  den  Tfir.fiaeu^ 
zieheden  hl.  4?.  enfchoonigheithh  84.  Poot,  in  zijn 
CedichtenifiiiHgheit  bl.  295.  en  fchurfdigkeit  hl.  2^2. 
om  nu  van  geen  minder  Dichteren  te  fpreeken.  by 
WlttERAMüs  bl.  39.  vindtmen  ook  gehorfamegheid  ^ 
d.  i.  gehoorzaembeid.  (f)  Ondertusfchen  fchijnt  by 
Vqnj«i.  het  woord  IVittigheit  te  konnen  beftaan: 

de- 
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(r)  Men  zie  over  deze  aanmerking  Gul.  Otho  Reieius  , 
'Belg.  Orac.  pag.  543.  en  F.  lkr&:«AN  »  Aanmerkingen  de 
Nederd.  Taal  aangaande  I.  D.  bl.  8o. 

ld  het  tweede  Di^el  der  JVerkên  va»  de  Maatfckappj  der 
Kederfandfchê  Letterkunde  te  Leyden  ,  bi.  2d.  worden  de 
«woorden  kkiniglieid^  oprechtigheid ,  ftUligkeidy  zoetigheid^ 
anreinigkeid^  en  dieigelyken  afgekeord*;  dan  met  hoe  veel 
recht,  beftooat'  nog oaderzochc  te  worden.  Dk  is  zeker,  dat 
èec  aan  voorbeelden  Tan  diergelyke  woorden,  lelfs  by  ooae 
geacfatfle  Sebryveis ,  niet  ontbreekt. 
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dewijl  de  Melkweg  «ich  voor  ons  oog ,  niet  zo  zeer  Vii;  loaw 
mt ,  al»  wd  yntachtig ,  vertoont.  Echter  zouden 
wy  het  kortfte,  yritfteii^  hier  verkiezen,  als  beter 
overeenkomende  met  het  Latijn  van  Ovion^s ,  ipjh 
Candare,  zo  zegt  ook  de  Vertaaler  J.  FtORtANtJi: 
inden  keinit  isjer  eenen  yrech ,  den  wekken  wy  (mfijit" 
der  witheft  irtWe)  den  mekkachtighen  wech  noemen^ 
en  J.  VoiXEïWOVE ,  Pof Sy  bK  400. 

De  Melkwegh'j  aanzijn  wkheit  Hcht  te^kinnen. 
Geleerdclljk  fpreektD.  HeIksïDs,  voïgens  ziiri  ge- 
woonte ,  van  deeten  Mfelkwcig ,  ain  Jaflfr»  Aks4 

VitSCHÉRS  VS,  6k 

Danfaechtgfrfnaerdewtchfniet  dadrdeGóden  IfoóneHi 
Die  verder  van  mi  fijn  ^  maer  haert  vratme  Sóonen 
En  Dochter s^  dóar  haer  deucht.  de  klaere  vrcchjdè  wekk 
Nu  noch  gefpickelt  is  van  Junos  whte  raekk. 

Vs.  207, 

Deesplaèit^  ftont  zeggen  vrj  naer  zjnen  rechten  eïsch. 
Zoude  ik  wel  noemen  het  aertsbemelsch  hooftpaleis,  < 

Indien  'er ,  in  al  de  Werken  van,  Vondbi»  9  éént 
plaats  is,^  die  men  winderig  kan  heeten;  betitdée^ 
ze.  Wooreerst  Aertsliimeisih^  doar  hemelsthutAéöeti 
kost,  waarby  noch  komt  9  dat  Aerts  zich  in  goed 
Duitsch  alleen  fchikc  aan  het  hooftl  van  eén  Zelf^ 
ftandig ,  niet. van  een  Byvoeglijfc  Naamwoord:  en 
men  zal  dadrvan  5  buiten  deezé  plaats ,  niet  licht 
«en  VDorbedd  aantreffen.  Want  Aerts  is  zo  veel  all 
Ment  9  KiLihA»  heeft  Art scb  en  Ertsch.  Materie  der 
Jonden  fo,  27,  c«  enghete  ende  archengelen^  fo.  45-  d<. 

arch(m 
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Vi.  wof.wrcheUsfcop.  JoNiOs  5  ScMlderkonst  B«  III;  bl.  2oj| 
en  25o#  den  Artz-dichcer  Hotmtus.  Aldegonde^ 
Sünkürf  ijöp*  fo.  17.  a.  Ertzkitter.  ai«b.  Ertz* 
hisfchop.  36.  d*  Eirtzdikenen,  Eertzprieners  enz« 
M.  Gargon  ,  VtTtding  van  Lakpb  over  P8«  XL V« 
fchrijfc  doorgaands  £emva4/«rx  3  en£fr^^en£e/jVoot 
jiartsvaders  en  Arclua^tU  „  J.  Driebergen^  ^er-v 
to/.  van  Prideaüx  L  D.  IV«  Boek  bL  340^  ArchU 
magus  of  Opper-magus ,  en  bl.  343.  in  de  aantekening 
jtrchimagus  of  Opper-priescer ;  en  hier  behaagt  my 
fin  die  Opper  veel  beter  dan  Eerst-  of  Aarts  ^  welk 
laatfte  basterd  is  (ƒ)♦"  Ten  anderen  3  geen  Hoofi^ 
faleis  komt  te  pas  9  dan  daar  mindere  Po/men  zijn< 
beneden  B«  IL  vs.  416.  zegt  hy :  het  hemelsch  Hooft- 

BL  93.  gebou:  doch  in  tegenftelling  van  den  oar^ic^^^m*  An- 
lONU)ES>  in  den  Tftroom  B.  IIL  bl.  70. 

Hy  is  in  't  hooftpaleis  van  vader  Oceaen: 
in  tegenftelling  van  het  mindere  paleis  des  Tgods^ 
Doch  in  den  hemel  van  Jupiter  vindtmen  geen  min; 
dere  paleizen  gemeld.  Deftiger  dan  fpreekt  Ovidius^ 

die 

(O  ^y  twyfelen,  of  men  in  onze  taal  wel  èasterd  kaa 
lioemen  aUes,  wat  ons  vaii  bulten  is  toegekomen.  *t  h  onbef* 
twistbaar  zeker «  dat  er  zeer  vele  woerden,  oudtijds,  eer 
onze  taal  nog  tot  genoegzame  volheid  gekomen  was ,  uit  an* 
dere  talen  by  ons  zijn  overgenomen*  £n  deze  konnen  ^  naar 
onze  gedachten «  gerekend  worden  hun  burgerrecht  veikregeft 
te  hebben ,  en  zoo  Is  het  met  dit  yfar/St  *t  welk  door  middd 
derRoomfche  tale,  van  bet  Grieksch  épTC^i  by  alle  Noord* 
fche  volkeren ,  te  gelijk  met  den  Christen  Godsdienst ,  ia 
gebruik  ia  gekomen.  Zie  Junius,  Ssimsz^,  WAomR,  ea 
inderaii* 
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die  zich  den  ganfchen  Hemel  9  als  een  enkel  paleis  Vs.  ao^. 
verbeeldde  5  en  deeze  plaats  mee  fchroom  (want  hy 
voegt  'er  by  9  ftondt  zeggen  yry)  noemde,  het  Paleis 
des  Hemels:  deftiger  j  zeg  ik,  dan  Vondels  Aerts- 
hemelsch  Hooftpaleis.  zo  eenvoudig  is  dewaareHoog* 
draavendheid. 

Vs.  223> 
Dit  zweer  e  ik  by  de  kolk  en  janmerpcel  van  SHx. 

Wat  zweert  Jupiter  ?  dat  hy  het  menschdom  in 
den  grond  zal  verdelgen  ?  volgens  de  Vertaahng, 
Ja:  maar  volgens  't  Latijn^  Neen.  Doch  't  Latijn 
is  bedorven  geweest ;  en  voor  tentata ,  wordt  in 
veele  oude  Drukken  geleezen  5  tentanda^  gelijk  ook 
onze  Dichter  geleezen  heeft.  Zie  bier  de  meening 
van  OviDius: 
Ik  zweer  e  u  by  de  kolk  en  jammerpoel  van  Stix, 
Die  door  het  belfche  bosch  komt  ftroomen  met  veel 

(fchrix; 
Lang  ging  ik  zacht  te  werk ,  enproefde ,  wat  ik  konde, 
ToVsmenJchen  nut  en  heiL  moer y  nu  in*  t  end  de  wonde 
Gansch  ongeneeslijk  iSy  zofny*  menie  uit  metfiael^  . 
Eer  ook  *t  gezonde  deel  bejmet  werd*  door  de  quael. 

Vs.  229. 


Wyftieren  halve  go6n  van  ftroomen,  bron,  en  water. 
En  bosch  y  en  bergh ,  en  velty  en  veltgodin,  en  Sater : 

Ik  twijfFel ,  ofmen  aan  de  Letterzetters  niet  moet 
wyten,  datmen  hier  leest  9  ftroomen  ^  bron;  voor» 

ftroom^ 


Oi      1>R0ÉVÈ  VAN    TAAL-  Èk 

V$.  ^i^ftromn,  enbnm.  Vooreerst,  omdat  alle  de  volgende 
goorden  io  't  eeclroudige  uitgedrukt  (taan  :  Teil 
aaderen  »  emdat ,  mee  overleg  en  verkiezinge  de^ 
Dichtere  -,  het  koppefaftoordekoi  en  geduurig  voor 
yder  ilroord  herhaald  Irofd:  (O  Bekcod  is  bet  eerfta 
vaars  van  zijn  Palamedes : 
Die  zor^hts  en  waeckt^  ea  flaeft^  en  ploeghty  ed 

(^zwoegt  f  eii  zweff^^ 
20  fdiriift  hy  ook ,  HurUjckheit  der  Kercke  B.  IL 
bL  49« 
iVier  <^  getégenhiit ,  ofpUutSj  en  vofct ,  en  zerf^fz^ 
iEn  erf  gewoonte ,  en  it'^yxe ,  eö  ver ,  enfchijn^^an  reden  s 
En  ongetijck  geval  * 
Aitatrgehetmi  bh  34^ 
En  eerr»  en  toir\  en  katuyH^  en  proeft  defpreuken, 
Enflttetze  ga  voor  kladden  en  voor  kreucken. 
Zie  ook  bL  131.  Joannes  de  BoetgeZé  B*  IL  M.  39/ 
Bé  VL  bl.  Ï08.    Batavifche  Gebroeders ,  rei  van  het 
cerfte  Bedrijft  Act.  IL  fceiu  i.  Act.  IVi  fcen-  i.  cii 
elders4  Ja  zelfs  fchijnt  hy  dit  ook  in  onrijm  gezocht 
te 'hebben  :  als  in  het  Berecht  voor  Lucifer:  met 
gem^elt  van  geboffte  fteenrotfen  ,  roock  en  fmoock ,  eti 
viammen ,  en  aerdtbevingen  ^  en  fchricketijck  geluit* 
BL  g4«  en  in  zijn  maatelooze  vertatfling  van  Viitó.  Eneas 

Bé 


^^mtm^mtWÊl     »■    M 


(/)  Dat  de  Letterzetters  hier  geen  fcbuld  hebben,  is  my 
gebleken  uit  het  eigen  liandfchrift  van  Vondel  ,  waarnaar 
dat  weifk  gedrukt  i$  i  welk  Handfchrift  my  goedgun(b*g  ten 
gebruike  verleend  is  door  den  kunstmlnnenden  Heere  Mr< 
CoRMBUS  VAN  LfiNittP,  Cümmis/hris  4er  fiad  Amfieréami 
lid  van  de  Maat&hapkpy  der  SCcderL  Letteriuinda  te  Ltydoo^ 
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fi.  VU.  bl.  258*    De  heilooze  JUkto  9  die  bloedige  Vs.  ^3. 

oorlogen  ,  th  gramfchdp ,  en  lagen ,  en  fi^endige  las* 

terfiucken  heyveru    Deeze  gre^  heeft  A>oT  5  de 

groocfte  Naarvolger  van  den  grootften  oncw  Dkh^ 

teren,  hem  seer  wel  a^ezien»  fcbryvende  in  zijn 

Minnedklftm  bl«  1 79* 

Nu  lachen  herg  en  dd 

£n  bosch  en  bmn£nvliet  enbeemteogtastnikfefnen. 

enbL  184. 

Hy  za^'ergroftenwalerïptWffi 

En  ftraet  en  plan  en  wat  men  voort 

Tot  diensten  heerkjkheit  van  eeneftadtzauwer^chen. 

flodi  in  zijn  LofdiclaeUi  op^en  :H^r  Ludwenhoek 

bL  268. 

Hetzy  hy'tkunstighglatj*t geen  Koningen  waerdeepons 

In  oogen  doet  arerkeeren^ 

£n  worm  en  mugge  en  yUeg  en  mijt  en  zam^m  iiout 

En  gras  en  gr  jen  befchouU 

én  zo  meermaalen.    Zie  I.  D«  bl.  6t.  413.  II.  D, 

bl.   38  en  39  5  86,  969.  330*  enz.    HtiMAH  DcL- 

I^AERT,  Poè*z3r  U.  -95. 

O  GryTx  Jmeenl  tbetover  vry 

En  gF^idf  en  i^^^A»  ra  kruid 9  en  /(KixF^fi. 

[Tnanderewoorden  met  dezelfde  frdaibeid- Vo^QBts 

Maeghden  Ac.  I.  fcen.  3* 
Dat  ick  van  Lemnos  zwijgft;daerzidckeengrooUJifi 
Van  bloed  vergüUn  werd ,  door  dochter  endoorwioeder 
Verfchoonende  noch  man  f  noch  kind ,  noch  vaer^  noch 

ïnwyding  van  *X  Stadhuis  9 

Te  rijck,  te  vFec^  j  te  lang 9 1^  kort^U  wijs 3  te  dm^ 
Gebroeders  Ace.  I.  fcen.  2< 

Of 
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V5.  157.     Ofo/y,  of  olijf  9  of  njgh  3  of  druif ,  of  wijn  9 
Of  dadely  of granaeu 
De  fierlyke  Pluimsr  ,  in  zijn  Gezang  op  Rozendaal  9 
Gtdichten  h\.  47. 

Woit  wellust  gaat  hier  dl  in  zwang! 
Wat  doet  men  my  al  blijdfchap  hooren! 

De  Waterval  y  de  Voog'le  zang 
De  Zuidewind  onthaalen  de.  ooien; 

Zo  net  9  zo  juist  y  of  fiem  enfnaar^ 
Met  wenden,  draajeny  en  met  keeren, 

Vernnigd  rolden  door  elkaar; 
Terwijlze  om  jirijd  een  zangjluk  leeren 
Aan  kruid y  aan  bloem,  aan  plant,  aan  boom^^ 
Aan  Haagy  aan  Bosch,  aan  Berg  en  Jlroom^ 
2ie  oolc  bl.  51.  en  elders. 
JoACHiM  Oud  AAN,  Job  II:  12. 

Geen  huisy  geen  hofy  geen  hof  gezin 

Geen  vee-y  geen  herders •-  ] 

G.  Brandt,  in  zijn  Poêzy  bl.  97. 
Gy  moet  veilies  van  goet,  van  bloet ,  van  magen , 

Van  eer',  vanjlaat,  van  lant,  van  hof,  van  huis^ 
Als  't  Godt  belieft ,  met  wil  of  onwil ,  dragen. 
die  zelfde  hadt  hy  konnen  zeggen  y  met  herhaaling 
van  en  ,•  behoudende  van   alleenelij  k  op  de  eerfte 
plaats.    David  de  Potter,  Getrouwen  Harder  van 
GüARiNi  Act.  I.  fc.  5.  VS.  92. 
Het  zy  dan  dat  gyfpreekty  of  y ets  hebt  overdacht  y 
Gy  gaet ,  gy  ftaet ,  gy  Jingt ,  gy  lonckty  gy  fchreyt , 

(of  lacht. 
maar  dit  zou  beter  zijn,  zo  niet  gyy  maar  of,  hier 
geduurig  herhaald  was.    Cats  ,  op  de  wercken  van 

HüYGENS. 

Het 


I 
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Het  lacht  y  het  fchreyt;  het  fchertsty  het  Jlreelt;  hctVs.  229. 

kusty  het  bijt; 
Het  treurt  y  het  juycht;  bet  lidty  en  al  tefyner  tijt* 
E«Herckmans,  der  Zeeyaertlofy  B.  L  vs.  201. 
Men  valter  oen  het  wercky  men  howty  menfchaefty 

men  Jlechty 
Men  fleypt  y  men  boifrty  men  kerft  y  de  kiel  wert  op* 

gerecht  y 
Men  blaeckty  men  buyghty  men  past ,  menfiut  yxnea 

klopt  y  men  drijftery 
Men  Aoocit^  men  varmt  depecky  men  teert  9  men 

fineert  y  men  wrijf  ter 
De  naden  dicht  mee  toe;  men  voordert  en  men  pord 
De  werckluy  y  dat  den  bow  in  haeste  veerdigh  word. 
Spieghel  heeft  hierin  ook  al  vermaak  ge  vonden  >  als 
wy  zien  in  zynen  Hertfp.  B.  V.  vs.  137, 
Wat  denkt  y  vrutwilty  Yf^t  vreest y  y^zt  hoopt y  wat 

wenscht  ghy  Jladich  f 
en  weder  B.  VL  vs.  161. 

Gezond  j  of  ziek  y  of  rijk,  of  amiy  ofvry,  of  Jlave, 
Zach.  Heyns,  in  Bartas  L  5.  bl.  208. 
En  fo  tot  uwer  eer  dy  toegeeygent  werdt 
Mijn  luyty  mijn  herpy  m\]Tifpely  mijnjlew,  mijn 

hant  y  mijn  hert. 
men  zal  licht  denken  9    dat  deeze  vertaaler  dit  van 
den  Franschman  ontleend  hebbe.  maar  neen :  hy  31^  25, 
heeft  den  Franschman  hier  verbeterd ,  by  wien  dit  1 

tot  zesmaalen  herhaalde  mijn  alleenlijk  driemaal  ge* 
vonden  wordt,  aldus  bU  131. 

Et  d*un  voBU  foletmel  je  confacre  d  ta  gloire 
'   Mon  casur  9  ma  voix  y  ma  main ,  et  ce  beau  luth  d^yvoire. 
Vao  zulke  voorgangeren  heeft  Vondel  veel  geleerd , 

£  dat 


I 
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V»»  23?.^^^  YiY  naderhand  door  «ijn  oordeel  en  opl^cteodheid 
-volimakt  beeft,  zo  zegt  ook  de  Ridder  Huyghens^  in 
Mcfwijck  bl.  317. 

t .  É  neen  $  ick  prijs  de  deughd 

r  Des  Schutters 9  dien  ü'in  pijl 9  ü}n*  peesf  fijn  beogh^ 

fijn'  oogen. 
•   Sijn'  taeye  zenuwen  voor  die  reis  niet  bedrogen. 
fict  js  cene  andere,  doch  niet  minder  fraaie  herhaa* 
li&g,  welke  men  viadc  ia  den  Ltff  der  Geldzucht  van 
J.  DE  Dbcker,  bl.  91* 
Die  zoo  vetl  Hylicken  f  en  Hy Heken  9  m^vlets 
Miet  wanckflbaer ;  maer  /;fc//{  5  maer  goet ,  maer 

waert  om  pryzen  9 

Gebout  heeft 

Doch  't  zal  iemand  weinig  baaten»  datmen  hem  zo- 
danige  voorbeelden  voor  oogen  houdt)  zo  hy  uit 
~  zich  zei  ven  geen  geest  noch  oordeel  heeft  3  om  té 
zien 9  waar  zy  wel,  en  waarze  kwaalijk  voegen, 
want  fchoon  ik  dit  aanmerk,  als  een  fraaiheid;  zo 
is  't  echter  van  die  fraaiheden,  die  overal  en  altijd 
geen  plaats  konnen  vinden. 

Vs.  238. 

.    Zy  morren  onderling  y  en  byten  op  de  tanden  9 
En  vraegea  wie  den  godt  der  goden  oen  durf  randen» 

Deeze  goden,  die  dit  vraagen  »  moeten  niet  zeer 
oplettende  geweest  zijn  op  derede  van  Jupiter ,  die 
vier  regels  naar  boven  gezeid  hadt : 

LiksLon  f chroomt  niet  my  moordaedigh  op  te  komen. 
cf  kendenze  Likaon  niet?  en  vraegdenze  wie  hy 
was?  neen:  zy  vraagen  niet ^  Wie?  maar 

Zy 


Dichtkunde*     lèoek.    <? 

'  1iy  vordren  htm ,  dit  't  Hooft  der  goden  oen  durfrgn-  Vfr  fl9& 

dtfk 
fti  zo  hadt  de  vertaaler  bier  behoord  te  fpreeken. 
airfumtalia  depöscunt;  zege  OvtD.  lertiand  vord^Bf^ 
is  opeifchtn-.  Hooft  ,  in  de  Medicis  bJ.  208,  aop* 
Deezen  (Marcello  Acorambona)  vorderde  de  Paus 
van  de  Veneedjaanen^  ende  deed  hem^  als  meépleegéf 
aan  de  moordt  van  Perettis  aan  den  hals  Jlraffem  Zie 
ook  Nederh  Histou  B.  ^VIIL  bl  774.  Andere  «a^gt- 
men  uitvoeriger,  ter  Jlraffe  vorderen :  Gelijk- Von- 
del zelf,  in  Virg.  En.  B*  VUL  bl.  187.  Wtshalvt 
het  ganfche  Hetrurie  uit  rechtvaerdige  verbolgenhett 
op  de  'been  gèraech^  gewapenderhant  den  Koningk 
(ÏMezentius)  op  fiaênden  voet  ter  ftraffo  vorderde* 
J.  DriëberöeK,  'vetti'van  Prideaux  L  Deel B*  V*  bl. 
4.88.  Moer  zy  (Ameftris)  vorderde  Megabyzus^  Iwe- 
wel  hy  heer  SchooHzoon  was,  mede* tot  dezelve  ftraf# 
hiervan  ook  regtsvórdering  by  denïelfden  I.  VIL  668. 
G.  Brandt,  Leven  van  De  Ruiter  B.XI.  bl.  671.  Bl.  26. 
De  Luitenant  Admiraal  van  Geilt ,  getergt  door  den 
eisch  dir  Engeifchen^  die  hém,  om  *t  weigerenvan'tjlry'- 
ken  dêr  vlagge  voor 't  Jacht  ^  de  Merliny  rer  ftraffe 
hadden  geVoTdcrt.  Ffe/ van  Dorp,  StichteL  Gedicht 
7ê*bl.  igi.  van  de  Jooden:    • 

die  trouloos  Jefum  vingen  3 

Ten  kruyce  vorderden,  als  hy  wiert  vry  gekene*, 
*Dit  vorderen  is' het  eigen  woord,-  oto  *t  Latijnfche 
deposéunty  üit  te*  drukken :  waarvoor  ViRO.  VIIÏ* 
495.  zegt  reposcunt ,  ook  roet  by  voeginge  der  woor- 
den ad  fupplicium  ,  dat  is ,  ter  Jlrafe.  Tacitüs, 
/ff/7.  Lib.  I«  4;«  Mürium  Celfum  Confé' defignatum, 
&  Galba  usque  in  extr&mas  res  amietm  fidumque  ad 

E  2  fup» 
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Vu  23^*  rupplicium  ezpoftulabant.    Welke  laatfte  voorden 
Hooft  vertaalt,  vorderden  zy  ter  Jlraffe. 

DEN  CODT  DER  GODEN.  Zo  wordt  hicT  Japiter  ge- 
noemd, hoe  wel,  of  hoeJcwaalijk,  zullen  wy  ia  't 
vervolg  zien :  eerst  hier  vooraf  Idaten  gaan  ,  ver- 
fehcidene  plaatfen  uit  andere  Dichters,  diedeezen 
naam  aan  den  zelfden  Jupiter  gegeeven  hebben« 
Vooreerst  onze  dichter  zelf  aanftonds  weder,  vs«  243^ 

£n,  6jiugusty  de  trou  des  volt^  utoegfzworeny 
.   Belhaeghde  ti,  als  de  trou  des  hemels  dezen  godt 

Der  goden, 
en  wederom ,  B.  IV.  vs.  888« 

Jupijns  der  goden  godt,  .beftaet  u  geenerwyze* 
en  VS.  958* 

r '  Perfeusj  ztwn  van  Jupiter  9  den  godt 

Der  goön ,  en  DanaS. 
JoAN  VAN  BkoEKHDiZENs  GedkhUn  bl.  s^. 

wat  pylen  bruikt  uw  zoon ,  • 

IFÏen  pienfihen  niet  alleen  ontzien^  maar  oêk  de  Goónj 

Ja  zelf  der  Goien  Godté  — -— 
Jan  Vos ,  Vergrooting  van  Amfterdam ,  vs.  8l« 
.  ^  Maar  eer  hetKrijgshooftfprak ,  begon  de  milde  Zeege, 

Die  naast  de  zetel  van  de  godt  der  goden  zit. 
GüiL.  VAN  NiÉuwELANDT,  M.  Anthonius  ^n  Cleopatra 
Act.  I.  vs.  43* 

Heeftniet  dendonder  Görft,denGodtvanall'de  goden, 

Verwonnen  oock  ghedient  de  min  met  haar  gheboden? 
.  En  ZO.  noemt  hy  ook  Bacchus,  Act.. IV.  Rey: 
Defen  Godt  der  goden, 
Bie  de  droefheydt  vliedt  $   . 
Doet  ons  door  gheboden 
Vlieden  het  verdriet. 
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A.  HooGvur^T,  in  OviVf,  Feestd.  B.  II.  bl.  6i.         vi  ii%% 

Zy  wil  zich  met  den  godt  der  goden  niet  vereentn, 
en  B.  III.  bl.  91. 

Wilwrfy  6  oppergod t  der  goden,  onderrichten. 
ep  noch  ter  zelver  plaatfe : 

O Many  welwaardtdatgyden^odt der goden^eej^r. 
Frai«$  RijK,  in  Jndrcmedcj  Ace.  I.  fc.  i. 

Jupiter ,  de  god  van  alle  goón. 

In  den  nieuwen  druk  1730.  is  deze  plaats  dus  gefteld. 

Jupitefy  als  d'opperjte  der  goón» 

Daar  echter  God  der  goden  gebleven  is  Act.  V.  fc. 
aen  7.  Socrates,  volgens  het  fchryvenvan  Plato 
in  deszelfs  Verdediging,  begaf  zich ,  toen  hy  door 
't  Orakel  verklaard  was  voor  den  Wij  sten  van  alle 
Grieken ,  naar  alle  foorten  van  menfchen ,  die  door 
hunne  fchriften  ,  leere  of  leeven  ,  cenigen  fchijn 
van  wijsheid  vertoonden  ,   in  hoope  van  ergens 
eenen  te  zullen  aantreffen ,  dien  hy  waarlijk  Wijs  - 
zoude  konnen  noemen,  omduszichzelven,  die  al 
zync  wijsheid  (lelde  in  niets  te  weeten ,  van  dien  Bl.  «7, 
lastigen  eemaam  van  AUerwi jsten  te  ontflaan.  Onder      '    ' 
anderen  ging  hy  ook  by  de  Poëeten ,  omdat  de  wyze 
fpreuken,  en  éraaie  zaaken,  die  in  hunne  Treurfpe- 
len  en  andere  Gedichten  uitblinken ,  hem  deeden 
gelooven  dat  de  Poëecen  wyzer  dan  anderen  waaren* 
maar  't  ging  hem  hier,  als  by  alle  anderen r  dat  zy 
ceiden  te  weeten  waaren  meerendeels  meeningen  > 
gebouwd  op  zeer  losfeen  valfche  gronden ;  en  zelfê 
van  'c  geen  zy  wijsfelijk  gefchreeven  hadden,  wisten 
zy  mondeling  geene  reden  te  geeven.  doch  de  ken- 
Bis  der  öorzaaken  fs  de  bron  der  Wijsheid,  en  zy, 
ileeze  misfende ,  konden  derhalve  niet  gezdd  wor-^ 

E  3  dea 
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^  flS^den  wyzer  dan  anderen  te  zijn*  Die  .de  bovenaan- 
gehaalde  PoSeten  eens  vraagde  naar  de  reden  ,  en 
eene  uitlegging  van  den  Naam  van  God  der  Goden ^ 
snee  becrelcking  op>  Jupiter  j  hy  zou  bevinden^  dac 
de  Poëeten  veel  fchry ven  9  waarvanze  geen  reden 
kennen  geeven*  En  om  Jcort  te  gaan  9  het  i&  onmo-p 
gelijk ,  datze  dit  zouden  konnen  goedmaaken.  wy 
euUen  ons  niet  ophouden  y  met  de  fchijnredeneuj 
cUem^n  daarvoor  zon  konnen  bybrengen^  te  weder- 
leggen: maar  alleen  met  zulke  cegenbewyzen  voor 
den  dag  komen  3  die  alle  letterkundige  redenkavelin^ 
gen  daarvoor  >  glad  ter  neder  zullen  werpen*  Voor-» 
eerst  dan  zeggen  wy,  dat  de  Heidenen  hunnen  Ju* 
piter  noit  den  naam  van  God  der  Goden  gegeeven 
hebben  (u),  dit  alleen  is  ,  naar  mijn  oordeel ,  een 
krachtig  bewijs ,  voornaamelijk  tegen  hen,  die  de- 
zen naam  in  hunne  vertaalingen  ingevoegd  hebben^ 
wat  fchijn  dan  van  reden,  dat  Christelyke  Dichters 
dien  gedroomden  god  grooter  eernaam  zullen  ^ee- 

ven, 

(ir)  Den  naam  van  Deuf  Deomm  vindt  men  in  dit  Latijn? 
firhe  werk  van  Ovidius  L.  III.  vs.  291. 
Qjtoque  niagis  credasi  Stjgii  quoque  confcia  fiinfa 
Numina  torrenth^  timor  et  Deus  ille  Deomm. 
Paar  dé  Godheid  van  Styx  genoemd  worde  ée  fchrik  en  God 
4eir  Goden;  omdat  de  Goden  by  die  Godheid  gezwooren 
hebbende,  noodzaakeiijk  hunnen  eed  moesten  volbrengen) 
-  en  ten  blykc  dat  deze  benaaming  %fAS%  in  de  fchriften  der 
Heidenen  niet  gegeeven  wordt  aan  Jupiter,  ao  moet  jaeq 
aanmerken ,  dat  bet  Jupiter  zelf  is ,  die  hier  fpreekt.  [Aitntee-; 
l^ening  van  Huvdecoper.]    De  Conftruccie  is  xM  Jieui  i(h 

fimor  Umm  •  *»  d^  w^ve  rW  i^«wani  . 
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yen,  dan  oit  de  Heidenen,  in  ^t  midden  hunner Vs.' 238. 
blindheid  ,  gedaan  hebben  ?  Vraagt  hier  jemand , 
heBben  dan  noit  de  Heidenen  den  Naam  van  God -der 
Goden  gebruikt?  ik  zeg,  Ja:  eri  neem  dit  tot  mijn 
tweede  bewijs.  Dien  zy  deezen  naam  gaven,  floo- 
ten  zy  duidelijk  uit  het  getal  van  al  dien  hoop  v^n 
goden,  die  zy,  elk  met  zijn  eigen  naam,  noemden. 
Te  recht  fchrijft  daarom'  de  oude  Vlaamfche  Vertaa- 
ler  van  Böëxius,  1485.  fol.  31.  b.  dat  de  philofoph(n 
vooffttaels  den  upperjlen  God  der  goden  niePbenamen 
dorsten,  want  onder  deezen  naam  verftonden.  zy 
geen  andfercn,  dan  den  Lee  venden  en  Waaren  God- 
wilt  gy  zien  wat  denkbeeld  de  Heidenen  van  dien 
God  gehad  hebben  ?  Onder  veele  fraaie  woor- 
den ,  die  by  den  Griekfchcn  Schry ver  Maximi^» 
Tyrïüs,  Dtsfert.  I.  voorkomen',  verdienen  de  na- 
volgenden inzonderlieid  hier  aangehaald  te  worden. 
Plato  ,  zegt  hy  ,•  noemt  hem  den  Vader  en  Werk- 
meester  van  't  Heelal;  wiens  naam  hy  niet  tiitfpreekt  j  m  28. 
cmdat  hy  dien  niet  kende;  wiens  kleur  hy  niet  uitbeeldt^ ' 
omdat  hy  die  noit  gezien  heeft  ^  wiens  grootheid  hy  niet 
hefchrijft ,  omdat  hy  die  noit  gemeetên  heeft.  Na  Veele 
andere  fraaie  zaaken  ,  te  lang  om  hier  allen  uit  te 
fchryven,  vervolgt  hy:  God  isfchoon^  en  hetfchoon- 
fte  van  alles  watfchoón  is:  niety  een  fcfioon  lighaam ; 
maary  van  wien  de  Ughaamén  hunne  fclioonheid  ontlee- 
nen:  niet 9  èenfchoon  veld;  maar y  van  wien  velden, 
enflroomehy  en  zee  ^  en  hemel y  en  hemelfche  goden, 
hunne  fchoonheid  ontvangen":'  enz.  *  In  deeze  woorden 
fchuilt  reeds  de*  naam  van  God  der  goden;  die  by  an- 
deren klaarer  uitgedrukt  is.  ProcLü^  de  Theölogia 
FlatonU  tib,  IL  cap.  11.  zegt;  Datmen  dien  Eerüen 

E  4  God 
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Vi,  »38*  God  (frp^ov  Seoy.  ook  za  genoemd  van  Alcinou§  j 
^e  Z)^^f.  P/dt,  &c>)  etrty  niet  zoo  zeer  wfmneermen 
hem  noemt  Grondvester  van  aarde  en  hemels  vffchepper 
der  zielen  ,  en  aller  foorten  van  dieren :  want  deeze 
heeft  hy  wel^  doch  h$t  laatfie  ,  gevuiakt :  maar  voor^ 
naamelijk  -mnneerrnen  Hem  eert  als  den  geenen ,  die 
alle  kennelyke  9  en  voor  't  verfiand  vatbaare  Glodeq 
voortgebragt  heeft;  ook  alle  Goden,  (Ug  hovende  wer* 
reld  j  en  allen  j  die  in  de  werr^ld  zijn:  die  d^  Gou 
VAN  alle  GODEN  i  en  de  Eenheid  der  Eenheden  is.  Zo 
moescmen  volgens  de  Leere  van  Flato  den  God  der 
goden  eeren  :  wilcge  nu  hooren  >  dat  hier  wel  ter 
(heede  zal  komen,  hoemen  de  Go/f f n  moest  eeren: 
zo  boor  wat  Hierocles  daaromtrent  fchrijft  tot  ver-< 
^  klaaring  van  het  eerfte  der  zogenaamde  Gouden  Voar^ 
X»n  van  PriHAGORAa,  't  welk  aldus  luidt; 

'Xifia,  — -r-  Dat  is  ;     » 

Men  eer' 9  voor  alle  ding,  de  onfterffelyke  goden  9 
Naar  't  voorfchrift  van  de  Wet. 
het  welk  ÏÏÏEI10CLE3  aldus  verklaart ,  naamelijkjj 
Datmen  der  Goddelyke  Wet  gehoorzaam  is,  ^ndeezet^ 
Goden  hunne  eer  geeft,  wanneermen  hen  zo  erkent,  en 
zo  eert,  datmenz^  <mderfcheide  van  kunnen  Id^éi  en 
Vader  :  datmen  ben  niet  verhef  e  (fïB)  beven  hunne 
waarde ,  -r-rrrr  datmen  geloove  >  datze  zijn ,  het  geenzf 
zijn;  en  den  ratig,  dienze  eens  gekreegen  hebben,  bcr 
waar  en;  en  eindelijk  datmen  hunnen  Maaker ,  dienmej^ 
eigelijk  den  Go£>  der  goden  ,  den  Opperflen  en 
Besten  God ,  zou  konnen  noemen ,  de  eer  e  geeye  (y)^ 

Zie 


r 


(y)  Jo.  Christofu.  WoLFius,  Disfffti  Eppfl,  ^Hierockm 

Uk 
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Zje  daar  onze  Christen  Dichters  5  die  Jupiter  denVi*  $3l. 
god  der  goden  noemen »  duideh'jk  veroordeeld  door 
den  mond  van  eenen  Heiden  :  want  als  hy  leert, 
datmen  de  goden  (men  begrype  onder  deeze  benaa^» 
iping  00^  die  Geesten  9  die  wy  Engelen  noemen) 
niet  moet  verheffen  boven  hunne  waarde ,  datmen 
ben  moet  onderfcheiden  van  den  God  der  Goden^  BL  sf^ 
hunnen  Maaker  en  Vader ,  wien  alleen  de  eer  gegee< 
ven  moet  worden :  veroordeelt  hy  immers  met  on- 
twijffelbaare  woorden  de  geenen  9  die  Jupiter  niet 
alleen  verheffen  boven  z^yne  waarde  ,  maar  hem 
zelfs  met  den  naam  van  god  der  goden  begroeten* 

Wan. 


•«r-^ 


in  aurea  Carminaj  p.  3.  4.  Ceterum  omnia  illa  nomina ^ 
fuihus  gentiUs  Deum  prinoipcm  a  ceteris  diftinguebi^^ 
fingulari  dfligen/ia  Cud^orthus  in  lihro  Anflicanq^  quem 
infcripfif  Systema  Ii^^ellectuale  Univerli »  pasfim  coUegit^ 
inprimis  autem  p.  258.  feqq.  ^otifer  iiluflris  Spanhemu  notas 
eïegantisfimas  ad  Aridophanïs  Plucutq  vs.  i.  qui  ut  alia  re^ 
fonditioris  antiquitatis  monumenta  ita  ko^  quoqife  egregïe 
iiluftravit.  Dignus  eft  keus  ,  qui  hic  legatur.  Familiare, 
inquit  6  rJbnj ,  id  Pof  ds  ac  oratorjbus  Acticis  >  iit  Jovetn  ^ 
velut  Deorum  BofftXéa  ,  TOpapyojfy  Tiaripa ,  UpOrotvof ,  ttt- 
yèy,  •Xrarcy,  ^T^t^ov^  'Mi^i^ov  ,  ïlayxparia  (hifce  enim 
appellarionibus  decoratum  ab  iis  legimus)  modo  a  reliqiia 
Deoram  tmba  fècemcFent  (ut  é  Zey  Kal  Seoï)  modo  edam  il!o 
in  ordinem  oum  üs  redacto ,  aliud  numen  continuo  Jovis 
loco  prasQg^nc ,  ut  üya^  'AjróhXov  )^  Beol  Hierocles  qui- 
dem  dum  hae  fcriberet  ^  refpexisfe  miki  viietur  adPlatenik 
locum^  quem  Jovem  8£0N  0EI1N,  AiffuoCpyop  iuU  var 
tip»  dixijfe  ex  Scriptorer^v  Cpi^oCpovfx^iwy  ^  p.  ix(.  coiU^ 
fqs.    [Aanteekening  vgn  I^uvdbcoper.] 

5;' 
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¥j.  038  .Wanneer  de  Heidenen  zich  volkomen  overtuigd  von- 
den van  de  nietigheid  hunner  drekgoden ,  en  van 
de  aanweezendheid  van  eenen  ongefchapen  God, 
beleeden  zy  deezen  God  te  zijn  een  god  der  goden^ 
zo  zegtmen  dat  Aristoteles,  ziende  dat  zijn  leeven 
ten  einde  fpoedde ,  uitriep  (ik  zal  't  met  de  woor- 
den van  den  vertaaler  van  BoëTius,  foK  2,  3.  zeg- 
gen) :  In  4rucke  ende  weene  ben  ie  gheboren ;  in  drucke 
ende  arbeide  heb  ie  gheleeftj  ende  ne  weetwaer  ie  be- 
vaerenfaL  de  God  der  goden  moet  mijns  ontfaermen! 
Deeze  belydenis  van  Aristoteles  magmen  vergely- 
ken  by  die  van  den  Koning  Nebukadnezar,  nadat  de 
Profeet  Daniel  hem  hadt  weeten  te  zeggen  wat  hy 
gedroomd  ladt:  De  Koningh  antwoordde  Daniel  ende 
feyde :  Het  is  de  waerheyt ,  dat  u-lieder  godt  een  Godt 
DER  GODEN  is  y  ende  een  Heer  e  der  Koningen  ^  enz. 
Dan.  JI.  47,  Ik  houd  my  verzekerd,  dat  het  tot 
hier  toe  gezeide  overvloedig  aantoont ,  wien  de  Hei- 
denen onder  den  naam  van  God  der  Goden  verfton- 
den  ,  en  dat  die  dwaasfelijk  aan  Jupiter  gegeeven 
wordt:  doch  dit  laatfte moeten  wy  nu  nochaantoo- 
ncn  dat  ook  volkomen  ftrydig  is  met  de  gedach- 
ten  van  Ovidius  :  die  wel  niet  uitdrukkelijk  van 
eenen  God  der  goden  ^  maar  echter  melding  maakt 
in  't  begin  van  dit  werk ,  van  eenen  God  boven  an- 
dere goden,  de  aanleiding  daartoe  neemen  wy  uit  de 
vaarzen  van  den  Griekfchen  Dichter  Xenophan|:s, 
te  vinden  by  Clemens  den  Alexandryner  ,  S\r^ 
mat.  Lib.  W. 

Efe  0«iff  ly  re  Bsoïcn  x«)  dyèpóroij-t  fiéyt^o^ , 

4ewi^ke  ik  aldus  in  het  Ouitsch  overbreng ; 

.   .  Ein 
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Ein  God^  by  goden  en  by  menjchen  hoog  gevreesd  j    Vs.  .ajS, 

Den  fterveling  gelijk  naar  lighaam  noch  naar  'geest^ 
want  deezc  koonen  dienen  tot  nader  verftand  van 
bet  zeggen  van  O vidius  ,  dat  de  menscb  gebootfeerd 
is  naar  de  gelykenis  der  goden  y  nietj  gelijk  Vondjbi; 
zegt  VS.  103.  van  Godt.  want  fchoon  dit  waftr  zy» 
zo  begreepèn  echter  de  Heidenen  zulks  niet ;  die 
hunnen  goden  de  gedaante  der  menfchen  toefchreei» 
ven ,  gelijk  zeker  Epikurist  by  Cicero  ,  De  Nat^ 
Deor.  L  1 8,  beweqrt.  Om  nu  de  fcbeiding  5  die 
OviDiDs  tusfchen  den  God  der  goden  ^  en  de  goden 
ftelt  j  naakt  te  ontdekken »  moetenwe  flechts  acht 
geeven  op  zyne  verlegenheid  >  die  alzins  doorfteekt 
in  het  benoemen  van  dien<5od.  de  Leezer  zie  het  BL  30^ 
in  't  werk  zelf  na  9  vs,  25.  (daarmen  myiie  Aanteke-  ^ 

ning  dient  by  te  leezen)  vs.  38.  57.  70.  en  9^4 

Eene  plaats  zal  ik  hier  byvoegen^daar  dieGodyZ[% 
Schepper  pf  Maaker,  duidelijk  onderfcheiden  wordt 
van  de  gefchapen  goden :  vs.*  84. 
.  Zoo  had  HY  naulyx  elk  zijn  eigen  perk  gezet  y 
.   Wanneer  de  Jlarren  y  lang  met  's  baierts  korst  betogen  j^ 

Begonnen  haeren  glans  te  geven  uit  den  hgogen. 

Op  4^  nu  geen  gewest  gedierte  ontbreeken  zouy 

Nam  't  Godendom  en  klaer  gejlarnte  't  hoogh  gebou 

Des  ruimen  hemels  in  — !-n- 
zie  daar  eenen  Schikker3  hy;  én  onder  de  gefchikte 
of  gemaakte  dingen  9  gefield  het  goieTzJom.  vergelijk 
nu  deeze  woorden  met  de  boven  aangehaalde  uife 
Maximps^  P&9CLUS3  en  Qierocles  :  en  gy  zult  ras 
bemerken  >  dat  3  ook  naar  de  meening  van  Oyioius  j 
de  naam  van  God  der  goden y  geenszins  past  op  Jupi- 
tc)*!  di?>  eu  4at  op  zijn  bes(  genomen  ^^  alleenlijk 

fee. 
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Vf.  22t*  behoort  onder  het  gefchikte  godendom;  maar  alleen 
op  den  Schikker  en  Maaker  van  a}Ies ,  die  hier  on- 
der den  naam  van  hy  voorkomt,  deeze  is  de  God  der 
goden ,  vin  wieh  de  verftandige  Heer  Pieter  dk 
Groot  nadrukkelijk  zingt  in  zijn  fraai  gedicht  op  de 
Geboorte  van  onzen  Heere  Jezus  Christus : 
Dte  ombepaalde  God ,  die  aan  den  tijt  het  teven , 

Den  tijt  aan  't  leven  geeft ,  die  zijn  begin  alleen 
Aan  niemant  fchuldig  is  9  dan  alles  heeft  gegeven  9 

Dien  Plato  heeft  bekent  y  enSENEKA  beleen. 
Dit  Tweede  Bewijs  tegen  onze  Dichters  heeft  hiy 
wac  lang  opgehouden »  doch  ik  heb  geoordeeld  5  dat 
het  gewigt  der  ftofFe  zulks  wel  verdiende:  te  meer 
omdat  het  henj  uit  den  mond  zelfs  der  Heidenen» 
overtuigt  en  veroordeelt,  anders  was  mijn  Derde 
Bewijs ,  kortelijk  ter  neder  gefield ,  genoeg ,  om 
Christen  Dichters  omzigtiger  te  leeren  fpreeken; 
het  welk  is.  d^t  God  zelf,  ten  teken  van  zyneal- 
leenheerfching  en  oppermagt,  boven  alles  wat  god 
kan  genoemd  worden  >  zich  deezen  naam  van  God 
der  Goden  toeöigent :  gelijkmen  zien  kan  Deuteronf, 
X.  1 7.  enz, 

Vs.  249. 

Eenfchendigh  ongeluk , 
Enfchèlmjlük  vmdien  tijt  Klonk  boven  ons  in  d*$oren: 

Hier  -klinkt  boven  ons  wat  dbbbelzinnig*  klaarer  hafdt 
Vondel  konnen  fchryven  9  klenk  ons  om  hpogh  in 
d^otnen. 


Vf. 
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Vs.  470.  BL  ixi 

Hetft  eenengijslaer  van  Molosferif  onbewust 

Van  eenigh  quaet  3  den  ftrot  mwrdaedig  afgefiuden^ 

En  briet  en  zoodc  de  verfche  en  halfgejlorve  leden.  ' 

Briet  en  metbraeddejgelVikmtnnM  fpreeken hoort» 
20  niet  altijd,  tenminfte  veeltijds.  Hoopt » in  lïen-^ 
rik  bU  8.  dat  men  *er  menfchenvleesch  fpijsde  ,  ja 
bried  en  zood.  BtiANDT,  in  De  Ruiter  VI.  bh  331. 
daarna  brieden  zy  hoenderen  aan  een  koutte  fpiu  Dt 
Vertaalers  van  den  Bybel,  Jerem.  XXIX.  22.  als 
Echab ,  die  de  KofUngh  van  Babel  aen  den  vyere  briet* 
CooRNHERT ,  Odyff.  B.  IL  Sy  brieden  de  verekens. 
Trouwens  zo  wordenwe  ook  geleerd  van  onze  Ne* 
derduitfche  Spraakkonstfchryvers,  MoOMinbL  2i8« 
S£wELbL  172»  Ten  Katb,  IL  Deel,  bl.  132.  dio 
echter  L  Deel>  bl.  561.  daarby  ook  broedde  erkent* 

Vs.  278, 


Dies  wort  hy  dol  y  en  fielt  ^  bloetdersttghfelenboos^ 
Zijn*  aert  te  werk  aen  *t  vee ,  vermaekt  met  Uoet  te 

(zuigen, 
^^ijn  kleet  in  bont,  en t/*flrm  verkeert  infooten,  tuigen 
Dat  hy  een  wolf,  doorwreet  en  roofziek  uit  den  aert , 
Zijn  eerfie  wezen  en  geënte  noch  bewaert. 

Het  fchijnt,  dat  Vondel  over  de  fpellinge  vanD,T 
en  Ï)T  noit  opzettelijk  zyne  gedachten  hebbe  laa- 
ten  gaan ;  in  de  voorgaande  aanteekening  zagen  wy 
briet  en  zoodty  daar  deD  zo  weinig  in  bfiedt^  als  ia 

wtodtg 


78        1*R0EVE  VAN  TAAL-  tN  ' 

Vw  078»  zoodt  y  mag  worden  vergeten*  In  zyne  oudfte  wer- 
Jcen  is  hy  hier  omtrent  zuiverer  dan  in  zyne  laa- 
ter  (v).    Dewijl  onze  gedachten  hier  ter  pla^tfe 

ge- 

--        -  -f^^,-. 

(v)  In  zyne  later  werken  heeft  Vondel  nooit  de  D; 
maar  aldjd  de  T  tot  een  fluitletter  gebezigd ,  en  fomtijds  met 
de  D  daarvoor  in  den  tweeden  en  derden  perfbon  van  he( 
'prafens  indic.  èn  imperf,  fing,  van  zoodanige  woorden ,  wel- 
ke deD  inden  infinitivus  hebben.  Ik  zeg  fomtijds,  want 
Hu  en  dan  heeft  hy  in  zulke  woorden  wel  eens  de  enkele  T» 
omdat  die  hem  zeer  gemeenzaam  is. 

Oudtijds,  fchijnt  men  de  D,  gelijk  nu  nog  de  V  en  de  Z, 
ce  zacht  geoordeeld  te  hebben,  om  tot  een  iluicicner  te  die* 
oen.  Immers  by  onze  oudde  Schryvers  vinden  wy,  genocg- 
Kaam altijd,  de  T,  en  nooit  deD.  (uitgezonderd,  m!sfchien 
alleen,  de  woorden  had  en  God^  en  nimmer  UU  aan  het  eind 
dec  woorden;  ip  zoo  verre  namelijk  men  echte  afTchrlften  of 
geffouwc  uitgaven  heefté  Schreef  men  dan  niet?  ik  vindy  si 
bind.  Neen!  zoo  min  als  wy  fchryven,  ik  bemind ^  ama* 
ham.  Men  fchreef,  ik  vinde^  ik  bindc  enz.  en  het  is  niet, 
dan  op  het  laatst  der  vijfdende  eeuw ,  dat  eem  de  D ,  en 
naderhand  ook  de  DT  tot  fluitletters  in  gebruik  gekomen 
'zijn ;  en  dit  gebruik  der  D  aan  het  einde  der  woorden  is  al- 
gemeener  geworden  ,  federc  de  Amflerdamfche  Kamer  ,  in 
*  Liefde  bfoeijende,  de  Tweefpraek  van  de  Nederduitfche  Let* 
^terkmit  15 84.  in  het  licht  gaf,  waarin  men  de  D  tot  een 
fluitletter  bezigde  in  al  zulke  woorden ,  welke  in  't  meer\''oud 
de  D  hebben ;  doch  de  particip.  prater,  der  gelijkvloeijende 
werkwoorden  werden  by  hun  met  een  T  gefloten  ;  en  DT 
hebben  wy  daarin  niet  gevonden.  Men  meent ,  dat  deze 
TweeJ^raak  door  Spiegiiel  zoude  zijn  opgefleld :  dit  is  zeker, 
dat  men  in  zijn  Uertfpieghel  ^  en  andere  werked,  even  dfe 
^Kde  fpèlUtt^  vindt ,  gelijk  ook  by  Coormiert  «n  anderen. 

Dez« 
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gevallen  zijn  <ip  deej:e  driërleie  Spellinge  van  D,  T, Vs.  271, 
en  DT;  willen  wy  onze  Aanmerkingen,  hierom- 
trent voorlang  gemaakt,  en  by  ons  in  gebruik,  den 
Liefhebberen  mededeelen ,  en  redenen  derzelve  gee- 
ven.  Staat  dan  by  my  vast ,  dat  de  tweede  en  derde 
perfoon  van  den  Tegenwoordigen  tijd  der  Aantoo- 
nende  wyze ,  in  het  eenvoudig  getal ,  altijd  met 
eene  T  beflooten  wordt  (x);  als  gy,  en  hy,  ver- 
teert. 

Deze  (pelling  is  door  Vondel  in  zyne  eerde  werken  meestal 
gebruikt ;  doch  naderhand  is  hy  hierin  veranderd.  Hooft 
heeft  ook  wel  de  DT ,  maar  nooit  de  D  tot  een  fluitletter 
gebezigd,  dan  in  de  woorden 9  Aad^  deed^  hield  en  dierge- 
lykcn  9  waarover  wy  nader  zullen  fpreken.  Onze  Bybelver- 
talers  gebruiken  ook  nimmer  de  D  tot  een  fluitletter ;  maar 
altijd  de  T,  of,  in  zoodanige  woorden,  daar  de  D  een  wor- 
lelletter  is ,  DT.  Men  kan  hierover  hunne  taalregels  vinden , 
achter  de  naauwkeurige  Historie  van  de  Nederlandfche  Over- 
zetting  des  BybeU  ,  door  mynen  Vriend  ,  den  £d.  Heere 
NicoLAAs  HiNLöPEN ,  lu  hct  jaar  1777.  uitgegeven ,  bl.  87 
en  88.  By  de  Overzeners  en  Overzieners  van  het  Oude 
Testament  zijn  deze  regels  ,  doorgaans,  (lipteiijk  gevolgd ; 
doch  niet  zoo  by  die  van  het  Nieuwe  Testament ;  by  wien 
dezelfde  woorden,  nu  eens  met  T,  dan  eens  met  DT,  ge- 
floten worden.  Over  de  fpelltng  van  D,  en  T,  en  DT  heef^ 
de  Hoog  Gel.  Heer  A.  Kluit  ,  thands  Histor.  Patr.  et  Di- 
fhmat.  Prefesfor  te  Leyden  ,  uitvoerig  gehandeld,  in  zijn 
Vertoog  over  ^e  tegenwoordige J^eüing  der  Neder  duit fchetaal^ 
geplaatst  in  bet  Hl.  Deel  van  de  Werken  van  ó&  Maatfchappy 
der  Nederlandfche  Letterkunde  te  Leyden. 

(x)  In  de  Dyvoegfels  op  den  Quarto  Druk  bl.  619.  vinden 
wy  nog  het  volgende  ;  het  welk  wy  niet  voegzaam  in  den 

text 
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Vi.  nyB.f^^^r^i  bemint  3  bindt ,  doch  niet  bint:  omdacmen  fn 

den 

text  hebben  kunnen  inlasfchen ;  wy  zullen  er  het  een  en  ander 
tusfchen  cwee  haakskens  byvoegen. 

,,  Hier  van  worden  uitgezonderd  hy  mag  ,  hy  plag  ,  [ur 
Is»  HY  ZAL 9  HY  KAN,]  HY  WIL y  gelijkmen  nu  fchrijft.    De 
Ouden  fchreeven  ook  hy  wilt. 
Reiierykers  van  Loo^  te  Ghent  1539.  [8vo.  bl.  52.] 
JVant  de  vyanf  wilt  my  tot  defperacic 
Gheheelic  brengen  — • 
Landjuweel  I5($i. 

Dat  God  ontdecken  wiLT  fal  niet  verholen  blyven^  . 
Ph.  Nüman,  Strijt  des  Gemoets  B.  II.  vs.  1231. 

hy  en  derf  naer  V  foete  niet  beyen 

Die  V  fuer  niet  proeven  en  wilt "- 

[Anna  Bijns  ,  Refereinen  I.  B.  2.  bl.  \6. 

Bedwinct  den  helfchen  keu,  die  ons  wilt  verflinden, 
en  zo*lneer.    Vertaling  van  Güiccardijn  bl.  ^^.  h.foo  veel 
vfaters  als  men  wilt.    Zie  ook  bl.  5o.  en  elders. 
Aldegonde  ,  tegen  de  Geest  dry  vers  ,  in  de  Voorrede.    Al 
waer  God  de  Heer  e  een  kercke  fticktet  9  daer  wilt  de  Duy^ 
vel  van  ftondcn  aen  een  Cappelle  bj  bouu*en^ 
Voor  't  boeck  der  Lofzangen, 
So  dat  men  fiet  end  bet  en  kan  niet  liegen 
Dat  hy  doch  wilt  volbrengen  fynen  raet. 
Dus  ook  in  den  Biinkorf  15^9.  fo.  26.  a.  39.  b.  48.  a.  en 
op  ontelbare  plaatfen.     Het  is  by  alle  dé  Brabantfche    en 
Vlaamfche  fchryvers  der  vijfdende  en  zestiende  eeuw  zeer 
gemeen,  ook  vinden  wy  't  in  de  zeventiende.     Geschier, 
^s  IVerelds  Proeflleen  bl.  5.  65.  72.   en  elders.    De  Brunk 
Spreekwoorden,    Aan  den  Lezer:  Men  wilt  veranderingen 
en  ongemeene  dingen,  dus  ook  bl.  339  ,    340  ,    34 1  ,  3(Jo, 
J.  Cats,  Geesteh  Houweh 

—  n^ 
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den  etrflen  perfoon  zegt,  ik  verkeer^  bemin ^  bind$  \ik  3;^8è 
en  in  de  twee  anderen  de  T  daar  alleenlijk  achter 
byvoegt.  en  heeft  in  zodanige  Werkwoorden  de 
Spelling  van  DT  alleen  plaats,  eanoit  anders.  Maar 
de  Zelfftandige en  Byvoegelyke  Naamwoorden,  als 
mede  de  Deelwoorden,  die  in  't  MeerVé  getal,  of 
in  't  VroüwK  gedachte,  den  of  de  hebben,  moe- 
ten oök  in  *t  Eénv.  getal  met  eene  D  gefchreeveö 
fcijn,  als  gody  goden  ;  fnood,  fnoode;  verkeerd^  ver- 
keerde.  De  voornaamfte  tegenwerping  ,  diemcn 
hiertegen  inbrengt,  is  de  uitfpraak,  dewijl,  zegt-» 

*  meni 


Ai» 


De  werelt  ftaat  en  drilt  ^ 


Onfeker  off  e  ft  aan ,  dan  cffe  vallen  WiLt* 
Hooft,  AchiUes  en  Poljxena  Act*  1.  fcen.  3. 

Hector  ^  een  oorzacek  meesf  van  al  der  Grieken,  fchaien^ 

WiLT,  dat  ghj  V  legher  of  de  Princen  wilt  verraden. 
[De  Overzeners  van  den  Staten  Bybel  hebben  in  beraad  ge« 
had,  of  zy  zouden  fchryven ,  hy  wilt,  of  uy  wil.    Toe 
het  laatde  is  befloten»    Zie  hunne  taalregels  bh  103. 

In  het  voorbeeld  uit  Philips  Numan,  boven  aangehaald» 
vinden  wy,  hy  £N  derf  niet,  dac  is,  Ajr  behoeft  niet,  Zis 
MaandeL  Bedragen  L  D.  bi..i94  en  305,  vergeleken  mcC 
1  lüYDËCOPER  op  Melii  Stoke  IIL  D.  bl.  429.  Doch ,  dat  wy 
eigenlijk  hier  wildéïi  aangemerkt  hebben,  is ,  dat  het  by  Nu« 
Man  ,  gelijk  ook  in  de  meeste  Brabtotföhe  en  Vtaamfche 
fchryvers  der  zesdende  eeuw,  tto  Wel  in  dezen  zin,  als  iit 
di^n  van  carere  en  audere^  zonder  T  gefchreven  wordt;  en 
dat  dit  ook  door  Vondel  is  nagevolgd,  zie  hier  voor  vs» 
d38.  Fait$n  bl  31  en  39,  Salomon  bh  99  33»  34  enz.  meer 
vooitieelden  zijn  aangcteekend  door  J.  FoMlktAN  ,  Tata^* 
aanwerk.  bl«  83.] 

P 


fli       PROEVE   VAN    TAAL.  eh 

Ws.  378.  metiy  de  T  aan  het  einde  van  alle  die  woorden  ge« 
hoord  wordt :  't  welk  ik  ontken  waar  te  zijn.  en  die 
God  (l)eus)  uicfpreeken  als  GbI  (een  volknaam)  en 
nood  (givaar)  als  noot  (een  boomvrucht)  kpnnen  met 
het  zelfde  recht  beweeren ,  datmen  moet  fchry ven 
ik  hepy  voor  ik  heb :  want  daar  is  geen  minder  on- 
derfcheid  tusfchen  God  enGot,  dan 'er  istusfchea 
heb  en  hep.  dpch  al  fprakmen  zo,  wat  gevolgd  dat 
een  bedorven .  uitfpraak.  ook  de  fchrijfwijs  bederven 
BI.  32.  moet  ?  anderen  fchersfen  hiermede  3  zeggende^ 
■  datmen  kwanfuis  wil ,  datmen  fchryve  brood  en  noots 

omdacmen  in  *t  meervoudige  zegt ,  brooden  en  noo» 
^MK-maar  die  zo  redeneeren»  dien  moeten  de  hers- 
fens  dwars  in  't  hoofd  liggen  9  dewijize  een  bewijs » 
dat  uit  zich  zelf  klaar  is 9  door  omkeering  verduiste- 
ren, want  men  fchrijft  niet  brood  en  nooty  omdatmen 
zegt  brooden  en  nooten:  maar  integendeel ,  men  zege 
brooden  en  nooten^  omdatmen  in  't  eenvoudige  zegt 
brood  en  noóU  Want  in  geen  taaie  wordt  het  eenv. 
van  't  meerv.  maar  dit  altijd  van  dat  afgeleid.  Maar 
niets  vind  ik  aanmerkelyker  5  dan  datmen  tegen* 
♦^öordig ,  en  eenige  jaaren  herwaarts  ,  het  woord 
god  zo  algemeen  gefchree ven  vindt  met  DTi  godt; 
zelfs  ook  van  hun  >  die  deeze  Spelh'ng  in  geen  een 
finder  zelfftandig  woord  aanneemen.  Deeze  byzon- 
dere  fchrijfwyze  van  dit  eene  woord  heeft  zynen 
oQrfprpng  gekreegen  van  Vader  Vondel  (y),  en 
I  .  heeft 

(jr)  Veel  vroeger  dao  Vondel  vinden  wy  het  woord  Gop 
net  DT.  ge(chieven.  ^  PtAimsH .  fcbreef  het  reeds  zoo  in  zijn 
/ihat  der  Nederduytfch^r  fprake  1573,  en  zoo  vinden  wy 

het 


heeft  zich  verfpreid  over  alle  zj^ne  Na&rvolgersi  yg^  ^^g^ 
dee^e  doen  zulks,  omdat  hy*t  gedaan  heeft,  maar, 
waarom  doet  hy  't  altijd?  niet  om  de  Spelling  van  't 
woord,  noch  om  de  eig^nfchap  van  de  taal;  want 
dan  zou  hy  ook  in  het  vaars ,  dat  wy  hier  onder 
handen- hebben ,  kleedt,  en  niet  kleet y  en  in 't  even- 
voorgaande  aerdt  en  bloedt y  en  niet^ertj  bloety  gé- 
fchreeven  hebbfen*  dan  zou  hy  in  't  begin  der  Befpie^ 
gelingtn ,  bl.  4»  den  naam  van  Godt  niet  afleiden  van 
goety  gelijk  hy  fchri}ft ,  maar  van  goedt^    Wat  dan? 
•Eene  zekere  bygeloövigheid ,  die  hem  een  geheim 
deedt  vinden  in  de  vier  letteren ,  waarmede  dees 
Naam  in  [meest]  alle  taaien  uitgedrukt  Wordt  t  gelijk 
niet  duister  is  af  te  tieemen  uit  het  geene  liy  öp  dte 
feelfde  pléats  in  de  BtJ^k  te  kennen  geeft ,  j^eggende  t 

Dt  Duitsch  is  dan  gewoon  den  rijckften  fchat  der 

{Schatten 

Als  andre  voïcken  in  viEït  letteren  te  vatten^ 

En  GODT  te  noemen  *t  geen  nvit  teken  noch  geluit 

Voluit  heeft  afgebeelt^ 
Maar  behalve  dat  deeze  redeü  alleen  mogelijk  by 
'eenen  Rooitisgeziüden  eenigen  ingang  zal  vinden  | 
'zQ  gaatze  ook  niet  door;  als  blijkt  uit  het  ItkUaaih 

fche 

het  ook  by  Aldegonde  ,  Biënkotf  15(^9.  waarbywe  MoEti* 
MAtf  s  Peeter  Heynsj  Jan  van  den  Dalr  ,  Jeronimui 
VAN  DER  Voort,  Willem  Van  Haeght,  eü  een  menigti 
stideie  Schryvers  van  de  zestiende  eeuw  stonden  kunnen  voe- 
den ^  als  ook  de  Venalers  van  onzen  Staten  Bybel,  en  an- 
deren van  het  begin  der  zeventiende  eeuw »  vati  welken  me^ 
«tiet  Mggen  kan ,  dat  zy  Vondel  gevolgd  ^ijsu 

F  fl. 
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V«.  278.  fche  Dio ,  en  't  Engclfche  God  (ons  eigen  woord) 
waarin  de  Engelfchen  de  D  zo  zacht  uitfpreeken  9 
dacze  naar  geene  letter  minder  3  dan  naar  eene  T^ 
gelyke.  Ook  zalmen  in  geene  Oude  Duicfche  boe- 
ken ,  die  gefchreeven  zijn  voor  den  tijd  der  Neder- 
landfche  Beroerten,  deezen  naam  anders ^  dan  met 
drie  Letteren 3  God,  gefchreeven  vinden.  Dal 
Dietjche  Doctrinale  MS.  [1345]  aan  *t  einde  (r). 

GOD  is  een  wort  [woord]  wil  dijt  b^en 

Gheformeert  van  lettre  drien: 

En  alfoe  fijn  oec  fcone 

In  enen  God  IIJ  perfoene. 

Dus 

(2)  Le  Long  ,  Boekz,  der  Nederd.  Bjbels  bl.  397  en  3089 
*  fchrijfc,  dat  bet  Doctrinale  in  het  jaar  1345.  te  Antwerpen 
in  bet  Latijn  zou  zijn  opgefleld,  en  gewaagt  van  eet^Necr- 
duitfche  Vertab'ng,  ten  deele  in  Rijm,  ten  deele  in  Profa, 
genoemd  de  Dietfche  £d.  i.  Duitfche]  Doctrinale  1374.  op 
Perkament  gefchreven  :  Joch  het  MS.  van  den  Heer  Hüyde- 
coPER  (^Biblioth.  Hujdec.  p.  1 1*9.  N.  87.)  mede  op  Perka- 
ment ,  is ,  volgens  bericht  van  den  Wel  Ëd.  9^^*  Heer 
Alewijn,  die  er  th'ands  de  bezitter  van  fs,  geheel  in  rijm, 
cir  iiit  het  begin  en  flot,  mede  in  rijm,  fchïjnt  dit  Neder- 
duitsch  opgefteld  of  gefchreven  te  zijn  te  Antwerpen  1345» 
uitiiet  Latijn.  Ten  zy  Aezt  bepaling  van  plaats  en  jaar  mede 
uit  bet  Latijn  overgenomen  en  berijmd  mogte  zijn.  De 
Heer  Jacob  Visser  teekent  aan,  in  zijn  Naamlijst  van  Boe' 
ken ,  /)/  de  Nederlanden  gedrukt  voor  het  jaar  MD.  bl.  30, 
„  D^n  Duytfchen  Doctrinael,  berijmd  in  den  jaere  1340.  te 
^,  Antwerpen ,  gheprent  te  Delff.i489.  in  8vo.„  en  voegt  er 
deze  aanteekéning  onder:  „  Volgens  een  zeer  oud  exemplaar 
M  op  pergament  in  4C0  gefchreven  >  waar  van  ik  de  bezitter 
^         '  t»  bea. 
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•  •  • 

Dus  mangelt  het  noit  aan  geheiménisfe ,  doch  het  Vs.  27»;* 
verwondert  my  altijd,  als  ik  zie,  dat  prijswaardige 
en  zinnelyke  fchryvers,  die  de  fpelling  van  DT  ge- 
heel verbannen ,  de  zelve  echter  in  het  ééne  woord 
Godt  toelaaten ,  gelijk  de  Heer  P.  BojOdaert  ,  in  BI.  33. 
zijn  Stichtelyke  Gedichten ,  die  my  tevens  vermaake- ' 
lijk  geweest  zijn,  altijd  doet  (a).  Ik  verwerp  echter 

de 

„  bet),  Is  die  werk  door  den  Auteur  opgedragen  aan  Jan  de 
,y  Derde,  Hercoch  vanBraband.,, 

Qa^  Hierover  heeft  de  Heer  Boddaert  in  het  breede  zich 
uitgelaten,  fchryvende  in  een  Brief  van  25  Oftober  1731.  aan 
den  Heer  Hüydecoper:  ,*  De  reden,  mijn  Heer,  die  my 
;,  deze  (peiling  deed  verkiezen  ,  is  niet  de  afleiding  van  'c 
„  woord,  ook  niet  het  viertal  der  Letteren;  maar  alleen  ene 
„  eige  ziniijkheid»  met  betrekkinge  tot  het  Hoge  Voorwerp, 
„  dat  wy  door  dien  naam  verfhun.  Ik  fchrijf  dan  Godt,  en 
„  niet  God,  om  aan  dat  woord  het  vermogen  te  benemen 
„  om  ene  meervoudige  buiging  te  ontfangen ;  dan  name- 
,»  lijk  als  ik  'er  den  Enigen  fVaerachtigen  Godt  mede  be» 
^  doel  ;  omdat  die  in  zijn  wezen  geen  meervoudig  getal 
„  lijd  of  lyden  kan;  dus  kan  ik  ook  geen  Godten  zeggen. 
„  Doch  wanneer  ik  van  andere  onderwerpen  fpreek ,  die 
„  mede  dien  eemaam  dragen,  als  Engelen ,  of  Joodfche  over- 
y^  heden  ,  of  /ffgoden^  dan  fchrijf  ik  God  zonder  t.  gelijk 
„  U  Wel  £d*hd.  uh  het  eerlle  Deel  bl.  129  en  131.  en  in 
„  dit  twede  Deel,  't  geen  de  vryheid  neem  haar  aan  te  bie^ 
„  den  bl.  240  en  241.  zal  konnen  zien.  Ziedaar,  mijn  Heer, 
„  de  re-den  myner  fpellinge  ;  of  die  toellemming  vinden 
^  xal ,  weet  ik  niet ;  maar  wel  dut  ik  dezelve  in  de  Taal 
„  en  Dichtproeve  noch  niet  afgekeurd  vinde.  „  Dus  verre 
de  Heer  Boddaert*  Niets  wordt  er  door  den  Heer  Hia^deco- 

F  3  FEH 
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ys.  «78.  de  uitlpraak  niet ;  integendeel  durf  ik  haar ,  (nüds 
zy  zich  mede  aan  regelen  onderwerpe ,  en  men  my 
met  goen  byzondere  van  deeze  of  die  Had  9  veel 
minder  met  die  van  't  ongeletterde  graauw,  aan  boord 
kome)  tot  getuigen  van  mijn  gevoelen  aanhaalen* 
Want  vooreerst,  wat  den  Eer  ft  en  en  Derden  per- 
foon  belangt ,  daarin  beweer  ik  datmen  behoort  te 
fchryven  ,  by  voorbeeld  ,  ik  vind  'er  geen,  en  hy 
vindt  'er  geen :  en  dat  leert  ook  de  uitfpraak ,  dewijl 
dit  uitgefproken  wordt,  alsof 'er  ftondt ,  ik  vinder 
geen,  en  hy  vinter  geen.    Jan  Bara,  Godntuhtigen 
V^erkUkker  h],  28.  rijmt  daarom  Ay  vmt'er  op  vmter. 
Wederom  fchrijftmen,  ik  vind  dat  niet,  en  hy  vindt 
dat  niet :  maar  hoe  fpreektmeü  dat  uit  ?  aldus ,  ik 
vin  dat  niet ,  en  hy  vint  dat  niet^  uit  zulke  gevolgen 
blijkt  de  zachtheid  der  D ,  en  de  fcherpheid  der  T, 
oogfchynelijk;  want  daardoor  wordt  de  eerfte  aan 
't  eind  der  woorden  fomtijds  geheel  uitgelaaten,  de 
tweede  noit.  zo  zegtmen  ik  ry  (voor  rijd)  te  paard  i 
maar ,  ik  rijt  dat  van  een.    Ik  laa  (voor  laad)  den 
wagen  met  hout;  maar,  ik  laat  den  ivagenvoorby.  Ik 
vn  (voor  vijd)  dit  aan  u;  maai:,  ik  wijt  dit  aanii. 

en 


^w^ 


PER  op  aangeccekeod.  Wy  kunnen  niet  denken ,  dat  de  ge** 
gevene  reden  van  den  Heer  Bodoaert  voldoende  gekeurd  zal 
worden.  Ook  fchijnt  hy  zelf  die  fpellinge  naderhand  te  heb- 
ben laten  varen.  Immers  in  de  uitgave  van  *s  mans  Stichte* 
Jyke  Gedichten  jn  410  (Middelb.  1741.)  gelijk  ook  in  't  Fet". 
yolg  derzelven  gedr.  175a ,  en  in  zyne  Nagelat  ene  Mengel- 
Richten,  welke  in  1761.  het  licht  THI^n  Xi^dt  men  altii4 
God  met  drie  lettereq  gefpeld^ 
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en  hieruit  blijkc  ook  dac  'er,  alsmen  wil,  wel  onder-  y^.  279. 
fcheid  van  klank  te  bemerken  is  in  hy  rijdt  ,  enhy 
wjr;  hj  LAADT,  en  hy  laat;  hy  wijdt,  en  Aj^ 
wijt;  en  wat  dies  meer  is.  Ten  anderen,  wat  het 
ondericheid  van  D'  en  T  in  zelfftandige  woorden 
aangaat  ,  alleen  de  Latijni^he  benaamingen  van 
HoUaniia  en  Brtéantia  geeven  genoeg  te  kennen, 
dat  de  ouden  die  letteren  wel  onderfcheidden ,  en 
verfchil  bemerkten  tusfchen  Holland  en  Brabant: 
en  zo  in  anderen.  Het  geheel  uitlaaten  der  D,  om 
haare  zachtheid  ,  heeft  ook  plaats  in  de  Bynaam- 
woorden, als  ivoa voor  kwaadygoe  voor goedyfnóovoot 
fnooiycnz»  welke  uitlaating  der  T,nïids  haar  fcherp- 
lieid,  in  ^ooty  zott^  laaty  enz.  niet  zou  aangaan  (^). 

Die 

(^)  De  byzondere  zachtheid  der  D ,  in  vergelyking  vati 
ét  T  9  IS  ook  bUjkbsnr  uit  de  menigvuldige  verkordngen^ 
welice  wy  in  onze  taal  hebben,  door  uidating  van  *^e  D. 
Men  erinnere  zich  ya/ier,  moeder ,  broeder  ^  voeden^  ffoe» 
den  9  bloeden  y  vlieden  y  bieden  y  geboden  y  geleden  y  leder  y 
neder  y  weder  y  teder  y  zadel ^  vergaderen  en  diergdyken. 
JBy  de  Schryven  der  zestiende  en  het  begin  der  zeventiende 
eeuw;  vindt  men  menigvuldig  tijng  voor  tyoing;  mie  voor 
JUEDE»  Nuntium;  w££,  pratunty  voor  weej)E,  nu  weioe; 
NAREN  voor  NADEREN  $  en  ous  NAAR ,  waarover  wy  bl.  dp. 
Qiraken ,  is  niets  anders  dan  een  verkorting  van  nader.  Zoo 
komt  ook  RUIG  van  ruidig  ;  wig  vao  vuioig;  vuil  van 
tutoel;  beul  van  beitoel,  welk  wy  nogby  Vondel  vinden, 
Poizy  I.  D.  h\.  3otf. 

O  overdwaehck  tyran  !  fchijnheiligh  ft  of  en  flijk  I      ' 

Die  dwingelandery  fleeght  in  een  anders  wijk: 

Cewilens  Beudel  vreet  den  Goddelyken  wreker. 

F4 
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Vs*  s^S.Die  die  niet  kan  vatten»  dien  willenWy 'tnietop* 
dringen,  maar  ik  ben  verzekerd  >  datmen  in  de  Ver ^ 
gadering  van  fyne  Tongen  a  en  gehuiverde  Ooren , 
dit  zo  klaar  zal  vinden »  als  het  zeker  is »  dat  ieder 
fiad  een  byzondere  uitfpraak  heeft  3  ja  dat  de  bur^ 
gers  der  zelfde  flad  het  dikwils  niet  eens  s^ijn,  waar- 
om men  >  zo  ieder  zyne  uitfpraak  blijft  volgen  ^ 
noodzaakelijk  altijd  met  zyne  buuren  moet  overhoop 
liggen;  dat  met  den  geest  van  edelmoedigheid 3  die 
vooral  in  Poëeten  behoort  uit  te  blinken »  geenszins 
kan  overeen  komen.  Myne  gedachten  opengeleid, 
en  met  redenen  beweerd ,  fchiet  'er  over ,  datwe  die 
noch 3  volgens  onze  gewoonte,  met  nieuwe  en  ou- 
de voorbeelden  bekrachtigen  en  fly ven.  Veele  nieu- 
JM.  54.  we  Schryvers  maaken  onderfcheid  tusfchen  D,  T, 
en  DT;  doch  op  veele  wyzen ;  die  ons  niet  lust  hier 
allen  te  ontvouwen^  zelfs  zullen  wy  ons»  om  rede- 
nen» van  geenen  bedienen»  dan  die  oud^r  zijn  dan 
de  Hu  MooNKN }  en  alleen  van  zulken »  die  dit  drie- 
voudig onderfcheid  in  acht  neemen  op  die  wyze, 
als  ik  gezeid  heb,  datmen  behoort  te  doen.  onder 
deeze  vind  ik  J.  Si?  van  Chandelier  »  eenen  Dich- 
ter ,  die  minder  ^  vrees  ik,  bekend  is  en  geleezen 
wordt ,  dan  hy  verdient,  eenige  achtereen  volgende 
vaarzen  urt  zijn  Amfterdanmers  Winter ,  zullen  ons 
daarvan  een  klaar  bewijs  opgeeven^  zo  fchrijft  hy  4 
W,  66, 
De  maaikUur  fweemT ^  op  *t  (;t,  te  pronky  . 
Dat  niet  te  Jlerk  y  befwaart»  verfteurt, 
^IfcheurenD  knar T 9  al  knorrenD  fcheurT^ 
fien  Loener  huisman  blygemoeD » 
Qm  ^fijn  welyerkQcin^  §Q^D^  .  . 
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Die  van  de  markT  laaT  huiswaarts  rijDT^  vs,  «78- 

Enfchier  den  leegen  waagen  fplijT^ 
.    Van  fchokken^  langhs  het  hobbligh  paDy 

Dit  Jpeulen  fiende y  volghT  op  't  glaD, 

En  rinkelT  op  het  waatervelD. 
Hier  zietmen  onwederfpreekelyke  bewyzen  van  het 
onderfcheid^  dat  die  Dichter  tusfchen  D,  DT>  en 
T»  gevonden  heeft,  hy  fchrijft  wel  bef  waart  e^  ver^ 
fieurt ,  doch  met  overleg ,  verkiezende  ook  elders 
de  T  in  deéze  Lydende  Deelwoorden ;  doch  deeze 
(en  weinig  ander*  uitzonderingen  3  mogelijk  by  ver- 
zuim toegekomen)  beneemen  de  waarde  niet  aan  het 
overige.  Het  zelfde  vindtmen  doorgaans  waargeno- 
men in  de  fchriften  van  Daniel  Jonktijs.  eenige 
voorbeelden  uit  zijn  Twistgefprek  tusfchen  Venus 
en  Minerve»  zullen  dat  klaar  bewyzen:  als  vs.  470* 

—  den  dullen  toch  T  werD  T  vaeck  zoo  hoog  ge* 

(Jireven 
Dat  hy  een  razerny  in  hare  hersfens  broeD  T; 
En  dikwils  in  het  bloeD  van  eyge  kinders  woeD  T, 

VS.  516. 
'  daer  foberheyD  gedurig  houD  T  d^  wach  T. 

VS.  578. 

die  zijn,  gemoeD  behoeD  T  voor  valfche  vonden 

Tot  winsTvan  gelD  offiaeT^ 

VS.  817. 
Daer  treeD  T  de  vryer  heen.  hy  fchaTT  hem  wel  be^ 

(fchoncken, 
Hy  fuysfe-bolT  van  vreugD,  zijn  voor-fpoeD  maekt 

(Jiem  droncken: 
Dl  vor  Tfpring  T  buyten  'tfpoor,  de  hanD  en  houD  T 

(^geennmeT*  ' 
F  J  V,  97;* 
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V».  tt7«.vs.  975- 

BI.  35.      ^^  ^^^^^ TyinêT  Galathi,  infcfumpWe tegen-ftrijD; 
Me  roep TydaTu  verwij T  gefchieD TuyT  minne^ 

(nijD. 
Deeze  laatfte  regel  alleen  sou  konnen  Voldoen  3  om 
de  oplettendheid  van  deezen  Dichter  te  toonen. 
lioedanige  ook  doorgaans  oitfteekt  in  de  fchriften 
▼an  den  Heere  van  Züiuchem.  tot  een  eenig  ftaaltje 
Ey  het  8.  Sneldicht  9  uit  het  XVIIL  Boek. 
Die  meer  will  hafflen  dan  hy  fpinTy 
En  meer  will  eten  dan  hj  iriwT, 
BedrieghT  fijn  filyen 9  en  bevinDT 
Dat  hy  zich  al  te  laeT  verfinT:  • 
Wanneer  op  't  lest  fijn  onderwinD  f 
Als  van  een  ohbefcheiden  kinD  > 
OnwetenD'  fiechT^  of  willens  blinD, 
Gelijck  *t  met  ydelheit  beginT 
Moet  eindigen  in  roock  en  winD. 
Hier  zienwe  dat  weder  eene  uitzondering  ï$  in  het 
woord  ydelheit :  doch  dit  is  mede  eene  verkiezing 
van  dien  Heer,  cüe  alle  woorden  in  heid  eindigende, 
met  een  T  befluit.  „  Schoon  men  oudtijds  die  woor- 
den in  't  meervoud  fchreef  heiden  ,  waar  voor  no 
heden.    Materie  der  fonden ,  fol.  7.  a.  zeridieiden 
der  hellen  hebben  mi  ombevanghen.  en  wat  laager  : 
mitfchryen  ende  mit  droef  heiden,  en  zo  altijd  in  dat 
werk.  Ook  in  den  Spiegelder  ntonikeny  en  de  twee 
andere  boeken  van  Profectus  MS.  als  dancbaerheiden 
fo.  130.  a..enz.  en  zo  meest.  fo.  146.  b.  147.  niet 
van  lichtveerdicheiden  noch  van  idelheiden  mer  van 
rechter  gheftadicheiden.  i,*  daar  zijn  ook  noch  tegen- 
woordig nette  Schryvers,  die  deeze  woorden  in  het 

en- 
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enkelvoud  met  een  T  fchryven ;   doch  niet  wel.  Vs.  a^k 
Die  zich  der  moeite  getroosten  wil>  zalwaarfchy- 
nelijk  meer  Schryvers  van  de   voorgaande  eeuw 
Jconnen  vinden  ^  die  dit  onderfchdd  waargenomen 
hebben:  als,  onder  anderen»  L.  Bake»  inzijnBy* 
belpoêzy,  fchryvende  echter  ook  Godt^  en  Lcvi- 
KUS  DE  Meyere*  of  zijn  deeze  noch  niet  oudgenoeg 
om  te  bewyzen  ?  het  zy  zo :  doch  Iaat  dan  een 
Schryyer ,  die  Voor  meer  dan  ,2 jo.  Jaaren  geleefd 
heeft»  die  zekerlijk  onder  de  Ouden  geteld  moet 
worden »  de  nieuwheid  en  zwakheid  van  deeze  on*- 
derfteu^ien.     Ik   doel  hier  op  den  ongenoemden 
Vlaamfcben  Vertaal?r  van  Boëxiüs ,  die  zulks  ook 
doorgaans  waarneemt  in  dat  werk »  dat  gedrukt  is  in 
den  jaare  1485.  ik  zal  hier  mede  eenige  voorbeelden» 
tnet  aanwyzinge  van  blad»  colom  en  regel»  op  dat 
zy  te  lichter  konnen  naargezocht  worden»  byvoe- 
gien:  als  bl.  a8.  col.  i.  reg,  ii,    Ende  biDT  hen^ 
deUc  dat  GoD  de  ghewtrktn  der  meinfchen  beftieren 
villej  alfo  hy  den  hemel  doeT.enreg.  37,    Al  eist 9 

dat  GoD  alle  creaturen  fo  wenDT  ende  roerT BL 

33,  c.  2.  r.  47.  Daer  hy  goeD  ende  quaeDvitiDT " 

ende  alles  »  dies  nature  behoufT.  BI.  39.  c.  3*  r.  37. 
De  vader  castijDT  onderwylen  zijn  kinDi  hoewel  bijt 
minT.  Él.  48,  c.  i.  r.  20.  Oft  éten  mach  over  dworD 
(d.  !•  voor  't  woord)  jus  »  da^  xediT  beUikenT^ 
dworD  wis Jlellen 9  dat  crachT  bedieDT.  JBl.  54.  c  2.  bi.  36. 

r.  54.    Zo  wie  zynen  monD  houDTy  die  wacht  zyne' =* 

ziele,  en  c.  3.  r.  2.  De  zoT  feiT  ende  fprecT,  zo 
waThyweeT:  de  wyfe  verbeiDT  tijD^  ^nde  JlonD. 
Doch  het  zy  genoeg.  Ondertuslchen  zietmcn  dat 
Riet  al  nieuw  is^  watmen  4iieuw  Q0emt«    Laat  oss 

niet 
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^s.  278.  niet  twisten  over  de  uitfpraak  van  een  woord , 
die  in  verfcheide  Steden  verfcheidelijk  gehoord 
wordt ,  waardoor  niet  dan  verwarring  ontftaan  kan : 
maar  de  gronden  der  taalkunde  volgen,  die  klaar  en 
eenvoudig  zijn.  Vooral  raad  ik  den  oplettenden 
Dichter,  of  wie  hy  zy,  die  de  Nederduitfche  Pen 
voert,  dat  hy  acht  geeve,  om  de  deelwoorden  ver- 
keerdy  bemind ,  en  diergelyke  met  eeue  D,  en  niet 
met  een  T ,  te  fchryven :  want  daarin  zie  ik  dat 
zeer  veelen  noch  mistasten.  Vooreerst  blijkt  het 
dat  zulks  weezen  moet,  omdat  die  woorden ,  zo  in 
't  vrouwelijk  geflachte,  als  in  't  meervoudig  getal , 
verkeerde  j  beminden^,  hebben  :  ten  anderen  zalmen, 
dit  doende,  noit  behoeven  te  twijffelen,  of  het  een 
deelwoord ,  of  de  derde  perfoon  der  aantoonende 
wyze  is,  men  fchryve  dan ,  hy  verkeert ,  maar,  hy 
is  verkeerd:  zy  bemint ,  maar,  zy  wordt  bemind ^  enz. 
de  werkende  deelwoorden,  verkeerend  ^  beminnend, 
loopend  j  ftrydend  ,  moeten  ook  noodzaakelijk  de  D 
behouden,  gelijk  ten  eerden  blijkt,  als  men  de  E 
daar  achter  aan  voegt  (0« 

Vs. 


(c)  Tegenwoordig  wordt  die  drie-erlei  (pelling  van  D ,  T 
en  DT,  gelijkze  door  den  Heer  Huydecoper  wordt  opgege- 
ven ,  doorgaands  by  onze  netfte  Schryvers ,  naauwkeurig  in 
acht  genomen.  Men  vergelyke  met  het  bier  verhandelde  *t 
geen  gezegd  wordt  over  den  Imperativus  B.  VI.  vs.  631. 

Alleenlijk  moet  ik,  by  deze  gelegenheid,  aanteekenen, 
dat  men  by  onze  meeste  Schryvers,  waaronder  ook  Vondel, 
HuYDECOFER ,  Wagenaar  ,  alsmede  de  Fertalers  van  den 
Staun  B3M9  gefchreveü  vindt ,  Ay  hadt ,  hy  vondt ,  hj 

ftondt^ 
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Vs.  2S7. 

Men  zou  gelooven  dat  de  tnenfchen  zich  fhet  vloeken  - 
Verzwoeren  van  het  quaet  tot  erger  voort  tefiaen. 

Men  zegt  van  kwaad  tot  erger ,  onbepaaldelijk ;  dat 
is ,  hoe  langer  y  hoe  erger,  maar  van  het  kwaad^ 

fchijnt 


Mbta 


ftondt^  hydeedt^  en  diergelyken.  Doch,  mijns  bedunkens,, 
zeer  kwalijk,  omdat  wel  de  tweede ,  maar  niet  de  derde  per- 
ibon  van  het  imperfect,  fing.  met  een  T  gefloten  wordt,  ky 
nam ,  ky  gaf^  hj  fprak ,  gy  naamt^  gj  gaaft^  gy  fpraaku 
De  Ridder  Hooft  heeft  dit  zeer  wd  in  acht  genomen ,  fchry* 
vende  altijd,  hy  Jiady  deed^  bond,  en  diergelyken;  gelijk 
wy  in  onze  aanteekening  (w)  bl.  79.  te  kennen  gaveo.  Vindc 
men  by  onze  oudde  Schryvers  hadty  zoo  is  zulks  aldjd  een 
verkorting  vap  had  het ,  even  als  hijt  voor  hy  het;  int,  voor 
in  het;  fae/t,  voor  fai  het;  waest,  voor  was  heti  eêst^ 
▼oor  is  het  enz. 

In  de  aanteekening  (x)  bl.  79.  is  onder  de  uitzonderden  op^ 
gegeven  hyplag.  Volgens  het  geen  wy  hierboven  aanmerkt 
ten ,  zou  dit  anahgice  goed  zijn;  maar  men  zegt  wy  plach' 
ten ,  %y  plachten;  en  dus  blijft  dit  woord  in  de  daad  een  uit- 
zondering op  den  algemeenen  regel;  omdat  men  behoon  te 
fchryven,  ik  placht  y  gy  placht ,  hy  placht ,  gelijk  doorver- 
fcheiden  Schryvers  gedaan  wordt.  De  Heer  Feitama  heeft, 
in  zyne  verbeterde  Beryming  van  Telemacbus ,  overal  plachi 
gefield,  daar  in  de  vorige  uitgave  plag  Hond. 

Zonderling  is  het  met  ons  hulpwoord  mogen ,  dat  in  dea 
derden  peifoon  van  hti praf»  fing.  zonder,  en  laden  derden 
perfoon  van  het  imperf.  fing.  met  een  T  gefchreven  wordt; 
recht  het  tegendeel  van  bet  geen  in  onze  andere  werkwoop- 
éeuBL  plaats  heeft. 
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Vs.  287.  ^^^y°^  bepaaldelijk  te  zien  op  een  zeker  bekend 
kwaad,  het  is  hier  een  ftopwoord^  dacmen  aldus  uic 
den  weg  kan  ruimen : 

Vtrzynoertn  om  van  quaet  tot  erger  voort  teflaené 
maar  ook  verz Voeren ,  diende  te  zijn,  verzworen  heb-^ 
hen:  met  eenige  verandering  in  het  voorgaande  vaars 
toumen  het  aldus  konnen  uitdrukken : 

*t  Schijnt 3  dat  het  gansch  gejlacht  der  menfchen  zich 

(met  vloeken 

Vèrzworen  heeft ^  van  quaet  tot  erger  voort  telene 

m 

Vs.  289» 

'  De  sommigen  k^Jtemmen 


Jupijns  hejlu^é 

pit  is  een  overblijffel  van  de  Oudheid ,  voor  zomint^ 
gin.  zekerlijk  wordt  hier  het  lidwoord  de  beter  uit- 
gelaaten.  men  zegt ,  zommigen ,  eenigen,  anderen  s 
onbepaaldelijk ;  wilmen  hier  het  lidwoord  voorzet- 
ten, de  eenigen,  de  anderen,  zo  krijgen  die  woorden 
eeue  andere  betekenis  :  eenigen  zijn  ,  aliqui ;  d£ 
cenigen, /oK*  anderen  zijn,  alii;  dê  anderen,  reli-» 
BI.  37.  9^^  (doch  hierin  tast  Vondel  ook  wel  eens  mis ,  zie 
i  de  Aantek.  IX,  ao.)  maar  by  zommigen  is  het  lid- 

woord zonder  eenige  betekenis ,  en  by  gevolg  on* 
nut  (tf).  Jer.  de  Decker y Lof  der  Geldzticht ^hh  159* 

ge- 


irf^ 


(<^)  Wy  twyfclen ,  of  het  lidwoord  de  ,  by  zommigen  , 
VoMlrekt  zonder  eenige  beteekenis,  en  by  gevolge  onnut  zy« 
Niet  alleen  eritent  het  Plantijn  ;  maar  \vy  vinden  er  ook 
veele  voorbeelden  van.    ByM  14/7.  mer  die  somiïiigue  van 

hem 
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gebruikt  dit  lidwoord  op  eeae  zonderlinge  wyzeivs.  a|0^ 

Als  ick  oockztmtijtsgalangs't  wijnhuis henenftappen^ 
En  hoor  e  tot  opftraet  de  ticktack/chjven  klappen: 
jich;  (denck  ick  Jirax)  ds  dis  zijn  machtig  om  de 

(mijn* 
Ten  buidel  uit  tejlaeny  hoe  talrijk  zij  oock  zijn^ 
deeze  uitdrukking  mag  iemuid  vreemd  dunken :  ech« 

ter 

hem  lietem.  Vbldenaer,  Chronijck  bU  13.  fFant  ie  kier 
yoermaeis  tot  fomtjden  den  somboghen  heb  horen  Jpreken. 
Anna  Bijns,  Refereinen  B.  L  VI*  bl.  3tf. 

Maer  lacen  het  duncket  vesi  toumomn  wijs  en  goeU 
B.  II.  bl.  188. 

De  sommighb  hehhen  haer  doepfel  verfaeet. 
Zit  ook  hl.  xp3.  Fertaiing  van  Titus  Uvius  i54l.fo.  I.  b* 
ghelijck  x>E  SOMMIGE  fcriven^  Zit  ook  fo.  4.  a.  10.  b.  is»  eni. 
FL01UANUS5  Ovid.  Metam.  bL  is.  De  Uden  die  noch  half 
levende  waren  ginck  hy  my  hereyden  ende  voordienen  D£ 
fOMKiGHE  ghefoden ,  DIE  SQSOCIGBE  gkebraden.  bL  14.  Z)«' 

fe  fententie  hebben  de  sommighe  gheapprobeert PK 

SOMMIGHE  aock  met  een  toeknicken  gheconfenteert.  Zit  ook 
fo.  AI 9  83,  145.  enz.  Chronijck  van  Zeeland  1 551.  aan  den 
Lezer ,  en  Cap.  10.'  bU  sd.  Chronijcke  van  Brabant  fo. 
£76.  a.  ALDE00NDE9  Biënkorf  1569.  fo.  36^.  en  meer  Schry- 
vers  van  dien  tijd  --^  Maar' ook  later.  Hofper,  Poëmata 
bl.  334. 

De  menfehen  die  in  V  Landy  of  in  de  Steden  woonen 

Zijn  dryederley  van  aardy  de  ioMBCiGHS  die  toonen. 
Huygens,  Gedichten  I.  54. 

En  V  hetft  den  sommigiien/0  hopeloos  gedocht. 
Hoopt,  Tacitus  bl  i6p.  De  nacht  quam  pen  «oMiaGHEN/Af 
fieutheit »  den  anderen  tpt  bhodigheyt  te  pas.  onz«  Bybel* 
vtmlen.  Mare.  XU«  5.  va. 
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I.  •  2 JjK  ter  mishaagt  zy  my  niet ,  te  weeten  voor  eene  en- 
kele reis;  en  ik  vindze  krachtiger,  dan  of  hier  de 
geldzucht  alleen  die  gezeid  hadt.  de  die  is  hier  zo 
veel  als  de  zodanigen,  t.  w*  fchyven :  dat  ganfche 
foort  van  fchyven ,  daarmen  mede  in  het  tiktakbord 
klapt,  daar  die  alleen,  t'huis  gebragt  zou  konnen 
worden  op  die  fdiyven,  die  zy  op  dien  tijd  in  hec 
wijnhuis  hoorden  klappen.  [By  Joachim  OvDAANiÈde 
die  en  de  deze  vry  gemeen,  zie  zijn  vertaalden y^grtp* 
fa  bl.  51.  282.302.305.336. 341.344. 36p.  enz.]  Èy 
fchryvers  der  voorgaande  eeuw  vindt  men  dikwilg 
de  deze.  V.  F.  Plemp  in  't  begin  van  Cabr.  Ontlee- 
ding :  den  dézen  zijn  dry  e  andere  ghedeelten  onder* 
■   wurpen.    N.  Fontawjs  ,  Triotnphs-trmpet  vs.  iii. 

Noch  wat  de  defe  kist  gheoorloft  is  met  een. 
J.  VAN  Veen,  Beleg,  van  's  Hert.  Bosch  1629. 

Die  tweemael  het  gewelt  fijns  Broeders  [Pr.  Maurlts] 

iheeft  geftuyt  i 

En/al  in  geender  eeuw  den  defen  [Pr.  Fred;  Henr.] 

(zijn  te  buyt. 
Jer.  de  Dekker,  Puntdichten  I.  B. 

Dien  helpt  fy  in  den  basty  den  defen  in  de  kroon. 
Gedichten  I.  D.  bl.  331. 
.    Dien  gevende  dat  hy  dtn  dezen  nam. 
C.  V.  Ghistele  in  Terentius  Eunuchus  A€t.  II.  fc.  3. 
op  de  zelfde  wyze : 

Wantnae  dat  ick  den  defen  [Chcrei] hoorerafennus 

Phedrias  voeren  en  zijn  maer  vifevafen  nu 

Buyten  tghene  dat  hifdl  voortjlellen. 
En  zo  ontmoetenwe,  voor  hec  thans  .ge^rüikelyke 
deeze  hi  geene  ,  ck>k  fonitijds  de  deeze  ^en  de  geene  i 
S.  V.  HooGSTR.  Inleyd.  tot  de  Schilderk.  bl.  21.  zoo 

zult 
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nlt  gy  ook  den  deezen  met  kracht  opwekken en  V$.  aSp. 

den  geenen^  die  den  geest  te  vlug  is,  zultgyinbin^ 
den.  J.  Lydiüs  ,  Frolicke  Uren  bU  9^ 

Syzijn  Gods  goede  reuck,  door  fijn  hefiier  gegeven  y 

Den  defen  tot  de  doot  y  den  genen  tot  het  leyen* 
[J.  CatS)  Emblema  29^ 

.  *t  Gaet  met  den  mensch  als  met  de  peer. 
De  dees  is  rijp  en  fijgt  ter  neer. 
De  ,geen  noch  groen  dient  niet  geplukte 
Zie  ook  57.  b.  61.  200*  b.  «59»  a.  Onze  Bybelverta* 
Iers   2  Corinth.  II:  16.  enz.]     Handel,  der  Apost. 
MS.  143 1.  cap*  III.  VS.  4  en  5.  Petrus  fach  hem  oen    , 
mit  jammer  ende  feide^  y  fich  in  ons.  ende  die  gheen 
Jach  op  hem  luden  ende  hopede  wat  te  ont fangen.  Voor 
die  gheen  hebben  de  onzen  hy :  en  mit  jammer  L  met 
Joanne.  Uit  de  Spreekwyze  v^ndeeze  en^eene, waar- 
voor men  anders  zegt »  deeze  en  die,  zienwe  klaarj 
dat  geene  het  zelfde  betekent  met  die,  in  't  Latijn, 
is  of  ilk.  maar  die  wordt  ook  dikwiU  gebruikt  vóór 
'c  Lat,  quiy  dat  is>  dewelke:  en  dit  is  de  oorzaak, 
datmen  ook  fomtijds ,  zelfs  by  veelen  onzer  beste 
Schry veren,  't  Onzydige,  //fj^^^n^,  gebruikt  vindc 
voor  het  welke  (quod),  in  plaatfe  van  voor  dat  (idy 
illud) :  het  welk  niet  behoorde  te  gefchieden.  Voor- 
beelden van  het  manl.  of  vrouwl.  de  geene  j  voor  dé 
welke  i  ftaat  my  niet  voor  elders  aangemerkt  te  heb- 
ben ,  dan  in  het  Treurfpel  van  Horace  en  Curace ,  be- 
rijmd door  den  Raadpenf.  J.  deWiTT,  als  Act.  V.  fc.  2. 

Dat  ghy  te  veel  beklaeght,  den  geen  gyftraffen  moet. 
Act.  IV.  fc.  2. 

'  die  doen  den  honingh  d'eere  > 

De  geen  hy  u  wil  doen ,  veel  weyniger  waerdeeren. 

G  tjx 
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Vs.  fit9.en  zo  meennaalen.  Ik  verwacht  niet»  dat  iemand 
dit  na  zal  naarvolgen.  Omtrent  het  Onzydige  het 
geene ,  merken  wy  hier  kortelijk  aan »  datroen  niet 
wel  zegt y  'het  werky  't  geen  ikbegormen  heb:  moet 
zijn»  DAT»  of 'T  WELK  f k  hegmnen  heh;  Maar  zeer 
wel  zegcmen»  't  geen»  ik  doe^  is  een  zwaar  werk: 
daar  alleenlijk  *t  geen^  zo  veel  zegt» als  dat  het  welk, 
in  't  Latijn»  id  quod.  en  dus  past  het  nergens  wel» 
dan  daar'  het  deeze  Omfchryving  kan  lyden.  In  de 
twee  andere  Geflachten  volgt»  na  de  geene ^  nu  al* 
ti|d  bet  uitgedrukte  die »  d.  i«  de  welke.  enz.  (e> 

Vs.  290. 

De  zffmmigen  heftemmen 
Jupijns  hejluit »  en  yoén  godts  gjamjchapy  niet  te 

(temmen^ 

Voegelyker  zou  de  Dichter  gefchreeven  hebben» 
en  voén  zijn  gramfchap »  t.  w.  Jupijns »  welke  naam 
in  *t  begin  van  dit  vaars  uitgedrukt  ftaat. 

Vs. 


««.■ 


(O  I^ewijl  het  gebruik ,  of  liever  misbruik,  van  't  geene» 
als  een  Pronomen  rtlativum^  zelfs  by  onze  beste  Schryven» 
zoo  algemeen  is,  kunnen  wy  niet  nalaten»  deze  aanteekening 
van  den  Heer  Huyoecoper  ,  der  byzondere  aandacht  on* 
zer  &:hryveren  en  Dichteren  aantebevelen ;  en  ter  nade- 
re  opheldering  en  bevestiging  te  wyzen  naar  de  Aamnerkin- 
ge ,  welke  de  oordeelkundige  Heer  Alewijn  hierover  heefk 
medegedeeld  in  zynê  Verdediging  der  yoomaamfti  Dichter- 
hfke  Frykeden ,  in  de  Wetken  van  de  Maatfchapfy  der  Ne- 
derUmdfehe  Letftrkunde  te  Leyden  UU  D.  bL  1 16^1 19. 
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Wie  ion  ien  wiercok  aeo  zal  fteckeo  Qp  i"alta9fin0 

Zou  het  niet  beter  klinken «  zomen  Iv  > 
WU  dm  den  wUrook  zal  (mtlleckep  ^  d'altaifcn  f 

Vs.  -307. 


K 


Ookfcimt  hemin  den  zin^hq^  *tw»tlot  i/ttuyimhê^dm^ 
Dat  hemel  y  aerdcy  ^n  zee  most  lichter  laege  branden^ 
En  *t  werreltlijk  gevaert»  aenvliegen :  - 


■«■•■Mn 


Aenvliegen,  dat  is ,  gelijk  hy  fpreekt ,  B.  IIL 
VS.  486.  in  brant  vliegen,  zozegt  hy  ook^  B«  IL  vs.  395» 

Zie  d^asfeny  vm  weirzyde  mtfteekeny  ommegaen. 

GsToeken  déze  in  hranty  zoo  vlieghc  de  hemel  aen. 
merk  op  de  orde  deezer  woorden  >  die  de  orde  der 
zaaken  volgt ;  zo  de  asfen  of  poolen  io  brand  ge* 
raaken^  zal  de  hemel  ook  aanvliegen:  en  vergeliji{ 
daar  eens  mede  onze  tegenwoordige  plaats.  Als  he« 
inely  aarde  en  zee  reeds  lichter  laage  branden,  zal 
dan  het  werreldlijk  gevaarte  eerst  aanvliegen  ?  dat 
heeft  immers  geen  eigenfehftp.  dit  aanvliegen  der 
werreld  moest  hier  niet  gemeld  zijn ,  of  het  moest 
flaan  voor  het  lichter  laage  branden  van  hemd  5  aar- 
de en  zee.  want  alsmen  eerst  fpreekt  van  branden^-^i.  38. 
en  dan  van  aanvliegen,  is  even  ofikzeide^  ikmerdz 
moe ,  en  liep,  voor  f^  liep^  en  werd  moe*  men  moec 
de  zq^ken  niet  van  achteren  maar  van  vooren  opqée- 
men  ;  en  in  een  eenvoudig  verhaal  of  meldipg  v^n 
iets>  moeten  de  eerftè  omftandighedca  emt  gemel4 

G  %  wor- 
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Vs.  307.  worden,  dit  is  zo  nacuurelijk,  dat  ieder  het  lichte* 
lijk  zal  begrypen.  zie  beneden  vs.  401.  419.  B.  IL 
VS.  32'.  474.  B.  X.  VS.  128.  (ƒ)  *t  Geen  Vondel 
hier  aanvliegen  vertaalt »  is  by  Ovidiüs  laborare:  een 
krachtig  woord  3  dat  hier  zo  veel  betekent  9  alsge<^ 
yaar  hopen  van  in  duigen  te  /patten,  het  eene  woord 
/patten  ^  dat  Vondel  elders  in  diergelyken  zin  ge- 
bruikt ^  [zie  Fortman,  TaalL  aanmerk,  bl.  74  en 
75.]  zou  hier  't  Latijnfche  laborare  niet  kwaaUjk 
hébben  konnen  vervangen. 

Hyjlmt  den  Noortwint  in  des  Wintgodis  hol  en /lot. 

In  den  eerden  druk  ftaat,  de  Wintgodts  hol ;  [gelijk 
ook  in  het  Handfchrift  van  Vondel],  maar  ik  heb 
hier  3  gelijk  ook  Hoogstraten  gedaan  heeft,  de 
veranderd  in  des ;  doch  zie  de  Aantek.  beneden  VI; 
1 59.  Heeft  iemand  lust  dit  en  eenige  volgende  vaar- 
zen te  leezen  in  den  ftijl  van  Zach.  Heyns  ,  die  kan 
hem  naarzien  in  zijn  vertaaling  van  Bartas  ,  die  Ovi- 
Dius  meer  dan  eens  uitgedrukt  heeft  ^  /•  Weeky 
2.  dagy  bl.  94. 

Vs.  324. 

'  toen  hy  nu  uit  last 3  daer  elk  voor  bukt. 


Der  wolken  fpongi  met  zijn  hant  hadde  uitgedrukt  y 
Ging  't  bruis/chen  aen.  


Het 


(ƒ)  Meer  diergelyke  voorbeelden  zijn  aangehaald  in  de 
Maandelijkfche  Bedragen  I.  D.  bl.331.  396.  en  elders.  Men 
vmdt  er  vêie  iu  de  IFirken  van  Vono£L. 
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Het  denkbeeld  van  deeze  fpongi  heeft  Vondel  van  Vs.  324. 
OviDiüs  ontleend:  maar  Ovidiüs  heeft  beter  gedaan 
dan  Vondel  ,  met  den  naam  van  fpongi  niet  uit  te 
drukken,  hy  zegt : 

Utque  manu  latd  pendentia  nubila  presjiu 
dat  is 3  om  Vondels  voetmaat  te  behouden» 

toen  hy  nu,  met  zyne  breede  hand^   (^kant. 

Het  hangend  luchtzwerk  drukte  en  preste  oen  allen 
Daar  zijn  zaaken j  die  beter  bedoeld,  en  als  van  ver- 
re aangeweezen  9  dan  met  naame  genoemd  worden : 
en  van  die  is  hier  deeze  jJ)ongf,  die  my  gansch  niet 
behaagen  kan ,  en  veel  te  gering  een  zaak  en  naam 
is ,  om  die  magt  van  wolken ,  die  den  ganfchen  aard- 
kloot onder  water  zetteden ,  uit  te  drukken.  Wy 
achten  haar  echter  niet  onwaardig ,  om  'er  ook  onze 
gedachten  over  te  laaten  gaan.  men  hoort  nu  zelden 
yzn  Jpmgie  j  maar  doorgaans  van  y))o»j  fpreeken.  en 
zo  gebruikt  het  Westerbaen,  Lof  der  Zotheyd ,  bl. 
J4.maarin  dat  zelfde  werk ,  bl.  109.  zegt  hyfponfy: 

hoe  hy  meer  als  vijf  en  vijftighjaeren^ 

Gelijck  een  fponfy  aen  de  klippen  in  de  baeren, 
Geleeft  heeft  ^  altijds  vast^  en  op  de  felfde  fteé. 
en  Hdyghens,  in  Hof wijck  bl.  351.  tot  dronkaarts  BI.  39- 
fpreekende : 

,-  -.-_  Lg^f^  Sponfien,  lettt  Soppen  j 

Letty  drinckerSy  die  te  bedd,  gelijck  te  gronde ,  gaeu 
In  vroeger  werken  vindt  men  Spongie.    Bartholom. 
DE  £ngelschm[an  B.  XL  Cap.  5.    Die  wolkeis na^ 
tuerliken  hol  ter  manieren  van  eenre  fpongien. 
CooRNHERT»  Odysfea  van  Homerus  B.  L  fo,  2%  b. 
Sommighe  dienaren  fach  men  de  tafelen  blooten , 
J)ie  zy  met  dorstighe  fponghens  ghinghen  drooghen^ 

G  3  Ai^ 
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V«.  3H*  ALDE0QHJDE3  Romfdien  ByëncorflW.  5.  alle  de  fpon- 
gien,  die  op  de  zee  was/en.  en  I.  ii.  bl.  47.  a.  -in  de 
fpOQgie  daer  men  hem  te  drincken  mede  gaf»  zie  ook 
onzen  Staten  Bybel  Matth.  27:  48,  Mare.  15:  36.  en 
Joann.  19:  29.  Spongi  fchrijft  Vondel  ,  Befpiege- 
lingen  B.  I,  bl.  24, 

Defihüder  'merpt  vanfpijt  de  fpongi»  nat  vanfpogb 

Naer  't  paert  toe.  — 
Doch  B.  IJ,  W,  6^.  fchrijft  hy  al  zoo  wél  fpangie. 

Op  Güdts  ongrondigh  wezen 

Drijft  dit  heelal ,  geltjck  een  fpongie  in  't  zoute  nat. 
Zoo  ook  beneden  B,  VI,  vs.  1 74,  R.  Anslo  ,  Afar - 
telkr.  van  Steven^  bV.  36, 

Daar  tranen  zijn  gemengi  met  droeve  en  heett  zuchten^ 

Een  fpoogie  voor  de  zond. 
en  zo  vind  ik  't  ook  by  Kiliaan  ;  maar  Plantijn 
heeft  Sponfie  oft  fwam.  waarooEi  ik  verwonderd  t)en  s 
in  de  Fakkel  van  den  Hr.  Tüünman  te  leczen ,  spons 
k  van  't  Latijnfche,  Spongia.  want  behalve  dat  Spon^ 
gie  by  de  beste  fcbryvers  gebruikt  wordt,  als  hier 
blijkt,  zo  diende  bet  ook  beter  tot  zijn  oogwit. 

Zo  als  dit  ter  drukpersfe  zoude  gaan ,  wordt  my 
t'huis  gezonden  het  nieuwe  Dichtwerk  van  A,  Hooc 
VLIET,  wiens  naam  dikwils  in  deeze  Aanmerkingen 
geleezen  wordt,  ik  meen  zijn  Abr/ütam  de  Aartsva^ 
der  9  dat  ik  ftraks  met  greetige  oogen  begon  te  door- 
Waderen  ,  ek  van  wiens  leezlng  ik  noch  gansch  niet 
verzaad  ben.  Cg)  Daar  vind  ik  eenejelykenis,  waarin 

hy 

(g)  De  eerde  Druk  van  den  Aartsvader  is  in  't  licht  geko- 
men op  het  laatst  van  liet  jaar  1727,  te  Rotterdam  by  5^^^  Da^» 
ifief  Beman ,  met  het  jaartal  1728.  op  den  titel ;  in  't  einde 

vau 
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hy  't  woord  spons  eveneens  gebruikt,  als  Vondel Vs.  3H 
hier  spongi,  van  een  dikken  drang  van  wolken >  B« 
IL  bh  45«  46* 
Gelijk  een  dikke  drang  van  wolken  ^  Vfaamgepenl 
Door  dwarrelwindenj  wordt  genepen  tot  hy  berst  f 
En  openfcheurt  9  met  Jiorm  of  harde  dmderfiagen  ;     . 
Of  wordt,  gelijk  eensPos^  gedrukt  tot  regenvlagen*  (/O 

■     Vl4 
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van  welk  jaar  reeds  een  tweede  Druk  ce  voorfchijn  kwam  9 
by  dcnzelfden ,  mee  het  jaartal  i^2p,  In  het  jaar  1734  kwam 
er  een  Druk  in  Octavo  ,*  te  Haarlem  by  Marshoom ,  buiten 
des  Dichters  kennis  baatzuchtelijk  nagedrukt.  Zie  Vermaken 
lijkheden  van  M.  Schagen  5  elfde  Stukje  Jan.— Maart  1735* 
bh  587.  Deze  nadruk  werd  veracht»  en  des  te  minder  ge- ^ 
trokken ,  omdat  men  wist,  dat  de  Dichter  een  derden  Drub^j 
waarin  by  ,  op  vele  piattfen ,  merkelyke  veibeteringea  ge- 
maakt heeft ,  by  denzelfden  Beman  ter  perfe  gelegd  kad » 
welke  Druk  voor  het  einde  van  bet  jaar  1735.  werd  uitgege- 
ven, met  bet  jaartal  17%6.  op  den  titel.  Oc^e  verbeteringen 
vindt  men  ook  in  de  volgende  drukken :  te  weten:  in  de<i 
vierden  van  1744»  *t  welk  de  eerde  is  met  platen;  in  den 
vijfden  van  1746;  in  den  zesden  van  1754,  in  den  zevenden 
van  1752,  by  J*  D*  Beman  en  Zoon^  zijnde  deze  Druk  d^ 
laatfle  ,  welke  door  den  Dichter  (overleden  op  den  I7den 
van  Wijnmaand  des  jaars  17630  is  nagezien.  De  achtde  Druk 
is  van  't  jaar  1766,  de  negende  van  1776,  en  de  tiende, 
tot  hiertoe,  de  laatüe,  van  bet  jaar  1780,  by  Hendrik  B^ 
wan  te  Roxterdam*  Voorzeker  iets  zeldzaams  in  on9  vader- 
land ,  van  een  Boek  zoo  veel  achtereenvolgende  uitgave » 
gedurende  meer  dan  vijftig  jaren ! 

(h)  In  den  derden  Druk  vaii  1736 ,  b  de  vorige  aantee* 
keotng  vermeld ,  heeft  de  Dichte  de  laatfie  der  bovenaasge- 
kaalde  regels  veranderd  f  op  deze  wyze  % 

G4  Of 
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Vs.  336- 


Dees  roept  de  ftroomen,  diepten  dienst  van  zynenftaetf 
Gereet  ftaen. 

Hier  even  boven ,  vs.  327.  hebbenwe  geleezen  9 
En  Iris  j  lang  gewoon  mevrou  ten  dienst  te  ftaen. 
waarop    wy   korcelijk   aanmerken  9   dat  de  zelfde 
fpreekwyzen  niet  zo  kort  op  eikanderen  behooren 
te  volgen. 

Vs-  359' 

Een  ander  in  een  boot  oen  't  roeien  gaeu  en  wakker , 
Zocht j  krank  van  hoopy  'cgevaer  t'ontvaeren  bavg 

Qen  droef. 
Een  Leuerfpeeling :  hoedanigen  den  Schry veren 
gemeenelijk  wel  of  kwaalijk  worden  afgenomen  5 
Daar  de  Leezer  hem  gunstig  of  afkeerig  is.  men 
vindeze  by  goede  en  Hechte  dichters :  de  goeden 
BI.  40.  houdenze  voor  fpel ,  en  bedienen  'er  zich  fomtijds 
**^™™  van  9  als  zyze  in  hunnen  weg  vinden :  de  flechten 
maaken  *er  grooten  ophef  van ,  en  verbeelden  zich 
dat  het  wonderlykefraaiheden  zijn;  en  pleegen  van 
ouds  3  het  gelouterde  goud  der  welfpreekendheid 
niet  konnende  magtig  worden  $  onder  het  fchijn- 

fchoon 

— — —  ■  ■■     Il  ■  I       I  ■  ■'  ^— — I ■■  ■  , 

Of  uitgewrongen  wordt  tot  felle  regenvlagen. 
en  zoo  leest  men  in  alle  de  volgende  uitgaven;  waannede 
volkomen  aan  de  aanmerking  van  den  Heer  Huydecoper 
beantwoord  is.  Alleenlijk  mag  men  zich  verwonderen ,  dat 
^Dichter  ook  niet  eene  diergelyke verandering  gemaakt  heeft 
B.  VIL  bU  170.  reg.  8. 
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fchoon  van  dit  blinkende  klatergoud ,  hunne  inwen-  Vs.  35j>. 
dige  armoede  te  verbergen.  Vondel  zelf  heeft 
iich,  voomaamelijk  in  dit  werk,  menigmalen ,  en 
op  veele  wyzen  bediend  van  deeze  kleinigheden. 
wy  zullen  elders  van  anderen ,  hier  fpreeken  van 
de  geenen ,  die  overeenkomst  hebben  met  deeze 
daar  de  fpeeling  is  tusichen  een  Zelfftandig  en  eeu 
Werkwoord.  Deeze  zelfde  van  't  gevaer  t'ontvaeren 
vindtmen  ook  in  den  TJlr.  van  Antonides,  B.  Il, 
bl.  42.  en  in  Jiet  Gedicht,  dat  J.  van  Braam,  die 
niet  ongelukkig  is  in  het  naarvolgen  van  onze  beste 
Dichteren ,  onlangs  gemaakt  heeft  op  het  kabinet 
van  den  Kunstrainnenden  Simon  Schijnvoet,  die  in 
deeze  herfstdagen ,  die  zo  veelen  doodelijk  geweest 
zijn  (t.  w.  den  24.  Octob.  1727)  dit  leeven  aan  een 
beter  verwisfeld  heeft,  de  voortreffelyke  Poot  heeft 
deeze  fpeeling  ook  niet  verfmaad,  fchryvende  in 
zijn  Akkerleven  9  bL  369. 

Daer  de  witte  zeilen  vaeren, 
Vaeren,  maer  met  groot  gevaer. 
C.  Bruin  ,  op  de  Historiepenn'.  van  G.  v.  Loon. 
Wat  is  2C,  in  weinigmeér  dan  tweemaal  vijf  tig  jaar  en^ 
In  *s  waerelds  zee  niet  al  gevaaren  doorgevaaren  ? 
De  zelfde  fpeeling  heeft  Vondel  in  dit  werk  meer- 
maaien  met  andere  woorden ,  als  in  dit  zelfde  B. 
vs.  708. 
Alleen  fchuilt  Inachusj  die  krank  van  hartewee 
In  eenfpelonk  het  meer  vermeert  met  bitter  fchreien. 
en  B.  XIII.  vs.  599. 

Trojaenfche  vrouwen  kusfen 

De  kust ,  en  fcheiden  van  's  lants  boom 

C.  Bruin,  Kleeffche  Arkadia  aan  't  begin : 

G  5  Het 
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Vi«  359*    Het  lust  ons  eens  het  lijf  te  waagen  op  een  wagen« 

bet  net  netten^  zegt  SpiECHELvan  Visrchers,  Hertjp^ 
VII,  1 7.  hiervan  verfchik  niet  veel  't  geen  Vomdkjl 
beneden  vs. 384.  zege: 

De  hooge  berg  Parniu  verberght  zijn  dubhle  kruin.  • 
en  B.  IV.  v8.  321. 

'  '    ■    ■  Apol  uit  mededongen 

Be&tacldei^aerde  met  zijnAvadcn,  datzeffteet. 
B.  XIV.  vs.  393- 

«  "■.    ■   in  den  eerften  vorm  hervonnr. 
en  bunnen  hiertoe  ook  brengen,  een  bontwerk  bofr* 
teeren,  B.  IV.  vs.  46.  en  vs.  370.  het  Jchinfpoel fchie^ 
ten  f  enz. 

Dta  ziedende fnikheet  met  bobblen  opvoert  borrelt, 
zegt  hy  B.  XII.  vs.  369.  waarvoor  hy ,  zo  het  Rijm 
hem  zulks  hadt  toegelaaten,  roisfchien  gezeid  zon 
hebben  ^  ten  minfte  hadt  konnen  zeggen ,  met  bob* 
blen  opwaert  bobbelt.  Zie  hieromtrent  ook  de  Aantek» 
B.  IX.  VS.  423. 

BI.  41-  Zii^* 

De  zeemaeght  hoort  verbaest  Iwe  holle  baren  bruizen. 

Dit  vaars  drukt  de  holheid  en  het  bruizen  der  zee 
wonderlijk  wel  uit.  holle  baren ,  vindcnwe  ook  be^ 
neden  B.  V.  vs.  506. 

—  Neptuin ,  die  Vallen  tyen 

De  holle  baren  toomt. • 

en  B.  XIII.  VS.  1088. 

JVaerop  van  wederzy  de  holle  baren  breeUn^ 

...  als 


DICHTKUNDE.    /.  BOEK.      107 

als  meée  *t  holte  vattr^  XIII.^Sip.  de  holle  zee^  IX.  836.  Ve^  3^5? 
XIL  35*  eta.  Hoyo&ens  io  zijn  Hofmjcky  bl.  319. 
Bezeet  vaa  zmkh^  diep,  dai  op  het  minfte  hUufen 
Sijn  holle  bsM&[ifioiiwt9  gcUjck  de  groote  dwaefen^ 
.  Die  met  bergh  eyer  hergh  ten  hemel  wilden  gaen. 
doch  om  bec  hol  gaan  der  zee  naar  ce  bootfen  9  zou 
iny  de  uicdrukking  van  holle  golven,  mida  de  over- 

eenkon^c  der  lectergreepeo  hol. gol  ——noch 

alzo  wel  befaaagen.   P.  Rixtel  ,  Mengelrymen  bh  ^. 

De  Ruyter  ruckt  hier  op  de  vloot  by  een ,  en  zeylt 
■  Foor  wint  de  firoom  op ,  dat  de  holle  golven  ftuyvenf 

En  fpatten  oen  *t  gejlarnt. 
Bernh.Voixenhove,  Broedermoord,  V.  3. 

— *- Hoor,  hoe  dat  onweer  ruischt, 

.  En  hoe  de  yloee  te  rug  met  holle  golven  hruischt. 
Dan.  JoKicnja ,  in  Rofelijns  Oochjes,  X. 
Door  u,  helaesl  werd  ik  gewaer 
JFat  holle  golven  van  gevaer. 
Wat  baren  van  verdriet  en  wee 
Daer  brutsfcften  in  de  minne-zee. 
fraai  zegt  A.  Hoogvliet»  In  Abraham  B.  VIL  bl. 
173.  befchryvende  de  verwoesting  vao  hecdal  vaa 
Siddim :  . 

De  fieden  waggelen^  de  torens  fuifebollen. 
Het  dal  begint,  gelijk  een  bare  zee ,  te  rollen 
Met  hoüe  golven,  al  de  dalen  ryun  op. 
De  betiyels  zinken,  en  verbergen  haren  top. 
Herbun  Angsux>t  heeft. zkh  kracbceliük  van  dat 
woord  holle  bediend ,  fchoon  niet  van  zee  of  biaren 
fpreckende ,  m  «i jn  H«r4er«z.  Lykoris ,  uit  bec  La- 
tijn van  den  Hx.  FtavCtos  vercaald: 

jtch! 
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V«.  3^5*    yich !  met  hoe  droevige  en  beklaachelyke  tomen 

Verveel  ik  nu  het  woud  in't  ronde;  en  ach!  hoe  bang 
Vervult  mijn  rouw  de  holle  roezen  met  haar  zang! 
zie  mede  de  Aant.  B.  V.  vs.  529.  Van  de  Letter  O 
fchrijft  Is,  Vossiüs ,  De  Po'ématum  cantu  et  virib. 
Rythmi  p.  52.  aldus:  nulla  hoc  aptior  litera  adfignifi^- 
candam  magnorum  animalium  i$  ingentium  corporum 
feu  vocem ,  feufomm.  Pmclare  itaque  pelagi  murmur 
explicat  Homerus ,  cum  inquit  j  ijt^i  ^i  riucpai  'Hhvig 

ffoóojffty  ép&jyiUvyfi  dUg  t^.  Non  dixit  Podou^tj  féd  0o6üi(Tt 

ad   ampliorem  Jimilitudinem  fluctuum    maris  expri-* 
mendam. 

Vs.  383. 


r  .. 


'{  vruchtbre  lantj  zoo  lang  't  in  zijn  beflek, 
Noch  lant  gebleven  was ,  hiel  Attika  gefcheiden 
Van  't  vette  Aonïeny  en  Focis  vruchtbre  weiden; 
En  was  nu  bare  zee,  enjlechts  een  watertuin^ 

Ik  ftaa  toe  dat  de  zee  een  watertuin  kan  genoemd 
worden;  en  dat  onze  Dichter  derhalve  niet  kwaalijk 
zegt,  B.  IV.  VS.  726. 

BI.  42. ^  waterheer  Neptuin^ 

II  IVien  eene  tweede  maght  te  lot  viel,  om  den  tuin 

Dfer  wateren  te  hoen. 
want  daar  moeten  wy ,  en  de^  zee ,  en  de  maght  van 
Neptunus ,  aanmerken  als  betuind  binnen  haare  paa- 
ien >  dat  zijn  de  ftranden.  (f)  want  een  tuin,  wee-» 

ten- 

(/)  Vondel  gebruikt  het  woord  Zuiveltuin  yvxi  RijnlaQd) 
Batavifche  Gebroeders ,  Rei  van  het  derde  Bedrijf. 
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tenwe,  is  eigelijk  niet  de  hoftözat  de  heining,  die  Vu  ^Sj* 
den  bof  afflaic.  St.  Franciscus  Wijngaert  1490.  in  de 
Frologhe :  Defe  Jolige  mjngaert  — —i$  bemuert  met  den 
taln  des  ootmoedicheyts.  Vaderboek  i4S)o.  fol.  i.  die 
ênder  alrehande  hegghen  ende  thune  hare  woeningheH 
hebben,  fo.  5.  a.  daer  men  die  coryen  en  die  tunen  van 
maect.  zie  ook  fo.  25.  c-  Tfcep  vol  wonders ,  151 4. 
in  de  Prologhe :  Die  welcke  door  hare  fonderlinghe 
gracie  minen  boghaert  met  f odanighen  ft  er  eken  thnynen^ 
hebben  doen  omringhen.  Aldzgovdk  ^Byencorf  I.  Cap. 
5.  fo,  66.  ^  fy  weet  over  alle  tuynen  ende  haghen, 
wer  alle  floten  ende  grachten  te  fpringen.  Staten  Bybel, 
Jejaia  V:  5.  lek  falfynen  tuyn  wechnemen,  op  dat  hy 
zy  tot  afweydinge.  Zie  ook  Matth.  XXI:  33.  Mare. 
XII:  I.  en  de  Kantceekeningen.  Edewaerd  dcDex* 
NE,  Warachtighe  Fabulen  der  Dieren  MS.  1 567.  fab-  75. 

Daer  den  tuyn  leeghst  is,  men  meest  overgaet, 
[Zie  Marcüs  Gheerasrts  Fabulen  bh  1 53  •  (O  Zie  ook 

Cats 

(1)  In  de  Aanteekeningen  op  Melis  Stoke^  als  mede  In 
de  bygefchreven  Aanteekeningen  op  dit  werk,  wordt  op  ver- 
icheiden  plaatfen  dit  MS.  van  Edewaerd  de  Deene  1567» 
aangehaald.'  Het  is  my  gebleken  het  zelfde  te  zijn  met  Mar- 
cus  Gheeraerts  Fabelen  9  gedrukt  te  Brugge  1567.  in  410 1 
onder  den  titel  de  ff^arachtighe  Fabulen  der  Dieren.  Een 
boekje,  dat  zeldzaam  voorkomt.  De  prenten  zijn  geteekend 
en  geêtst  door  Marcus  Gheeraerts,  een  vermaard  fchilder 
te  dier  tijd,  en  wel,  gelijk  C.  van  Mander,  'Schilderboeck 
fo.  175.  c.  fchrijf^,  doe  in  V  jaer  15669  door  de  nieu  Pre- 
dicatienj  de  eonst  in  ftil-ftandt  was.  De  bygevoegde  ver- 
zen zijn  berijmd  door  Edewaerd  de  Deene  ,  Bruggelingh» 
Het  fchijnt,  dat  deze  uitgave  den  Heere  Hvydscofer  niet  ia 

be- 


' 
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▼i»  stj»  Cats  werken  fo,  323.  b.  Verhoek,  Pdezy  bL  1 2«  eox^l 
AtDEGONDEs  ü.  Byincevfj  l.  4.  omcuynen  en^e  &«- 

^olen.  Staten  Bybel  jF^/oïd  V:  2.  eenrn  wijngaert 

§nde  hy  heft  dien  omtuynt.  Hofea  II:  5«  ^ei  telt /at 
iMTtfi  weghmet  doornen  betuynen.  ^^afr  I:  lo.  enZeph* 
II:  6.  beÈuyninge.  P.  Novrs  in  Juvenalis  Sat. VI.  vs.  3 1 . 

Uit  hof  en  boomgaard  y  onbetuind  en  zonder  Jlot, 
dienvolgens  kan  alles  5  wat  binnen  den  omtrek  \axk 
zekere  paaien  beflooten  is 5  overdragtelijk  een  tuin 
genoemd  worden,  maar  hier  5  daar  die  bnuining  en 
alle  paaien  der  zee  weggenomen  zijn ,  haar  een  wa$er^ 
tuin  te  noemen  9  geloof  ik  niet  dat  met  goede  redenen 
verdedigd  kan  worden.  Dees  wafertuin  wordt  veel 
voegelyker  en  deftiger  genoemd  ^  aller  zeeën  zee.  Jan 
HoTGHBN ,  Stichtel.  Ged.  bl.  58, 
Doe  door  de  Sonde-yloed  al  *t  menschdom  is  rtr dronken 
Op  acht  na  3  die  in  d' Ark  het  leevenwierdgefchonkenf 

Al 

bekend  geweest »  en  dat  het  MS. ,  het  welk  hy  gebruikt 
beeft ,  een  afTcbrift  van  *t  gedrukte  zal  zijn  geweest,  of, 
gelijk  men  het  noemt ,  de  Copy ,  waarna  het  werk  gedrukt 
is.    Vondel  bediende  zich  federt  van  de  prenten  van  Mar* 
Cus  Gh£E1U£RTS  ,  in  zyne  Fontelieke  Warande  der  Dieren ; 
doch ,  gelijk  Foppens  ,  BihL  Be/g.  T.  II.  p.  83^.  te  r^cht 
aanmerkt ,  met  geen  klein  verHes  van  derzelver  oorfprong- 
tyke  fraaiheid.    Schoon  deze  Fooien ,  in  de  TaaU  en  Dicht^ 
kundige  Bydragen^  en  elders,  onder,  den  naam  van  Marcu^ 
GuEERAERTS  Fabelen  aangehaald  worden  ,  en  by  de  Lief- 
hebbers bekend  zijn,  (^Biblioth.  Sckultenfianap.4,a6*^*aWSm 
Lippiana  p.  iio.  N.  1872.)  oordeelen  wy  echter  gevoeg- 
lijk ,  dezelve  voortaan  onder  den  naam  vai^  dan  Dichter, 
EoewAERfi  iMt  Deene,  aancehalen. 
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Al  wat  daar  hdttn  hUtf^fio  iftl  van  menschals  ver » Vi.  sSjt 
Dat  dronk  fijn  eigen  dood  in  aller  zeeën  zee. 
En  Cats  zingt  zeer  wel^  Geestek  Houweh  (foL 
1700.)  bl.  aai.  b. 
Een/chip ,  een  eenig  htwt  begrijpt  de  ganfche  kerk; 
Diefweeft  daar  in  het  diep^  gedreven  van  de  haren  $ 
En  daar  en  is  geen  kustim  aan  te  mogen  varen^ 
De  zee  is  fonder  dayn>  haar  water  fonder  flrant> 
Het  nat  is  fonder  droogt  de  werelt  f  onder. lont. 
Vergelijk  ook  bh  i88.  a.    Ovid.  ze^c»  latusfübita* 
rum  campus  aquarum:  dat  Vondel  met  waterveld  hadt 
konnen  uitdrukken.    Een  geestig  Tuinman  geleek 
o  niangs  de  Tuinftaaken  in  een  fiaketfel ,  by  de  tamden 
in  's  menfchen  mondden  befloot  daar  uit»  dat  tuin  eea 
verkorting  is  van  het  woord  tanden,  hy  zal  misfchien ' 
deeze  vaarzen  van  Zach.  Hbtns  geleezen  hebben  > 
in  de  werken  van  JBartas,  I.  6.  bl.  2^9. 
De  tanden  op  de  rj  ver  dobbelt  vast  gegrond  f 
Als  eenen  fierken  tnyn,  zijn  dienfiich  in  den  mondt. 
de  gely kenis  is  niet  kwaad :  maar  het  gevolg  >  daar  uit 
getroÜen9is  niet  goed.  Want  tuin  betekent  wat  meer 
dan  de  rechte  ftaaken.  Bartholoueüs  dbEngelscr<^ 
MAN  B.  XVIL  Cap.  156.  Sepes  is  een  thuun»  dat  is 
een  gheflachte  van  heydinghen  die  ghemaect  is  van  tj* 
feren  ende  van  doemen  ende  defer  ghelijc:  Want  min 
fieeckt  eerst  (laken  in  die  oer  de ,  ende  daer  vlechtmen 
gharden  omme  ende  ander  ruwen,  ende  aldus  worden 
die  huyfen,  dat  choem  [koom]  ende  die  hoven  befcermt 
voer  die  beesteny  ende  voer  die  quadt  menjchen  (k\    . 

Vs- 

'     ..  'Il 

(A)   Hieraiede    komt   hoofdzakelijk  oveftén   *t   geen 
f.  BuftMAN ,  in  zynt  Tasikundige  0snmerkingm  bL  74.  en 

VöU 
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Vs.  389. 


Hier  bidt  hy  om  gena  de  vlietmaeghc  van  Cordreny 
JEnberghgodinnen,  en  ook  Temis,  -r— i 

Corycidas  Nymphasy  zegt  Ovidios,  dat  is,  de  Cory- 
cifche  ylietmaagdtn.  en  niet  Corcirifchey  of  van  Cor- 

eiren, 

■ -  -     -  ^  ^  -     -  , 

volgende,  over  het  woord  tuin  gezegd  heeft;  voegende  daar- 
by :  ,9  Een  tuin  is  aldjd  laeg ,  en  nooit  boven  drie  of  vier  voe* 
ten  hoog.    Daervan  de  Hollandfche  tuin^  die  nog  op  de 
duiten  verbeeld  wordt ,  en  van  welks  oorQ)rong  men  zien 
kan  Alkemade,  Munten  der  Graven  van  Holland^  in  Wil- 
lem den  VI.  bl.  p8.  en  dus  noemt  men  ook  diergelyke  wer- 
ken aen  kribben  in  rivieren  en  anderszins  Tüinwerk.    In  de 
Betuwe  beteekent  tuinen  ,  tuinen  of  teenen  vlechten  ,  ea 
daer  wordt  onderfcheid  gemaekt  tusfchen  een  tuin ,  een  kegge 
een  fchutting^  en  een  muur.  „    Door  middel  dezer  aanmer- 
king verdaan  wy ,  wat  het  zeggen  wil  den  mantel  of  of 
am  den  tuin  hangen^ 
Anna  Buns,  Refereinen  B.  IL  3. 
Maer  dat  fi  volghen  eens  ketters  fententie 
Die  zijn  cappe  heeft  ghehangen  op  den  tüVN. 
Referein  18. 

jil  nemen  deNonnekens  duerU  vleesch  ocfuyn  [gelegenheid J 
Dat  fe  haer  wielen  [velamina]  hanghen  op  ten  tüYN. 
waarvoor  ze  in  het  i5de  Referein  zegt: 

Die  haer  cappen  hanghen  op  dê  hagen. 
Vergelijk  ook  Aldegonde  Biênkorf^  in  de  Opdracht  aan 
F.  Sonnius  fo.  3.  b.    Hierdoor  wordt  ook  verftaanbaar  de 
fpreekwijs ,  iemand  om  den  tuin  leiden»  Zie  Hoopts  Nederh 
Histon  B.  III.  bl.  114.  en  IV.  bl.  isy*  een  volk  licht  om 

den 
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tirtn.  zie  L.  Smids  op  de  Vertaaling  van  Valentijn.  v$,  38J, 
Dat  Vondel  fomtijds  in  de  eigen  naamen  overtebren- 
gei^,  mistasc,  zuUenwe  ook  elders  zien:  dit  kan  ook 
anderen^die  Vondel  blindelings  volgen^doen  dwaalen^ 
gelijk  zulks  getoond  wordt  beneden,  B»  IV»  vs*  i. 

Berggodirmen  zijn  Oreades^  die  op  de  bergen  zich 
onthouden.  Ovid.  zegt  ;  numina  montis :  't  welk 
de  Vertaaler  aldus  hadt  konnen  uitdrukken : 

De  godtheén  van  den  bergh,  en  Themis* 
Ieder  plaats  hadt,  volgens  de  Heidenfche  bvgeloo-Bl.^  43. 
vigheid  ,  haare  godheden ,  die  zy ,  wanneerze  een 
weinig  godsdienstig  waaren ,  in  een  vreemd  land  ko- 
mende 5  gewoon  waaren  aanteroepen ,  onder  den 
naam  van  Godheden  der  plaatfe.  Zo  doet  Deukalion 
hier,  die  alle  hier  t'huishoorende  goden,  wie  zy 
waaren ,  begreep  onder  den  naam  vafii  Godheden  van 
den  berg^ 

Vs>  393> 

Men  vont  noit  vroomer  noch  oprechter  mah  ian  henty 
Noch  kerkelyker  vrou.  — 3-^ — 

Beter >  noch  vroomer  vrouw,  dan  haer.  want  dan  haer 
moet  zo  wel üitgedïukt  worden, als  in'tvoorgaande, 

dan 

den  TUIN  re  voeren  B.  XVII.  bl.  744,    IVillem  Dirks  Bar» 

des,  fchrijft  hy  B.  IL  bl.  58.  werdt  door  de  Wethouders  van 

Amflerdam  aangezien  voor  eerC  haavik  op  den  tuin  d.  i. 

Voor  een  veripieder,  of  misfthien  nog  erger.    Vergelijk  ook 

B.  XX.  bl.  861.  en  XXI.  bl.  pio.    Van  Meester  Henrik  doi 

Pastoor  fchrijft  hy  B.  II.  bl.  64.  dat  hy  van  fpijt,  nijdt, 

en  wraakgierigheit ,  gegheeten ,  zyne  en  zyner  eevennaasten 

zielen  over  den  tuin  gehangen  heeft* 

H 
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Vu  393«  dan  hem.  want  anders  hiidt  het ,  ofmen  noic  vroomcr 
mao ,  ooch  kerkelyker  vrouw ,  dan  Deukalion,  vondc : 
maar  deeze  getuigenis  raakc  haar  zo  wel  als  hettiy  en 
zo  zal  ook  'c  woord  kerkelijk ,  dat  my  niet  behaagt  5 
hier  uit  raaken. 

Vs>  394> 

Jupijn^  ziende  uit  ^ên  hoogen 
De  werreh  met  een  zee  van  water  oytrtogen. 

Het  was  zekerlijk  een  zee  yan  water  3  en  geen  zand* 
zee.  maar  aismen  de  zee  enkel  noemt ,  verlUatmen 
altijd  een  zee  yam  water,  deeze  woorden » 

De  werrelt  met  een  zee  van  water  oyertcgen^ 
klinken  eveneens  of  ik  zeide:  en  al  de  boomen  van 
hout  waaren  met  water  eyerdekt.  Men  gebruikt  de 
fpreekwijs,  een  zee  van  water  y  noit  van  de  eigelyke 
zee;  ten  minde  niet  wel.  een  zee  yan  water  is  een 
klem  water y  datmen,  vergroótcnderwyze  fpreeken- 
de ,  by  de  zee  vergelijkt,  Antonides  ,  Tftr.  B.  III. 
bl.  8(5.  van  een  wolk; 

totze  endelijk  oen  ^tfchturenj 

Alseene  zeefiuis  die  yast  bruiseht  met  open  deuren. 
Van  boven  met  een  zee  van  water  nederjlort. 
daar  dé  gelykenis  zelvè,  waarvan  deeze  uitdrukking 
ontleend  is»  ten  overvloed  bygevoegd  wordt,  zo 
vindtmen  fomtijds  een  zee  van  water  ^  bloed  ^^  enz. 
ia  zee  zeMs.  Zach.  Ueyns  in  Bartas  »  L  5*  bl.  i88. 
van  den  Spttitviscb  r 
Woftt  hjfieedts  m  de  zee  een  apder  zeeuitftcrt^ 
Waietmedi'manyJchipengHt  te  grondt  gedreven  wordt» 
de  Heer  J.  Six,  in  Medea^  AÉ^  L 

Daar 
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Daar  wierd  ten  bare  zee  van  hloed  in  zteyerèotefié^yfi.  3^4. 
feo   leestmen   niterinaalen  van  een  zèe  van  bloed. 
Vondels  Gebroeders ^  Rei  van  het  vierde  Bedrijf* 
Die  dagh  is  Leyi  noch  indachtighy 
Toen  dat  AtrtsfriesUrlyke  lichte  [AchimelechJ 
Met  zesmaal  veertien  bleecke  Jiralen  [mee  vier  en 

(tachtig  andere  Priesters] 
Gedootverft  om  zijn  aiengezicht^ 
In  e  ene  zee  v^n  bloet  ging  dalen  9 
Fan  bloet  3  't  wekk  uit  hun  boezems  Uepi 
En,  verwende  hetfneeuwit  linnen , 
Vast  mtraecky  als  *t  bloet  vdn  Abely  riep* 
Zie  ook  Foïzy  I.  D.  bL  83*  9^k  en  elders.    lü  de  Dl.  44* 
Po?zy  vanH.  Düllaeri",  bl*  ti2. 

In  eene  zee  van  bloec  ontydig  nederdalen^ 
HOOGsTfU  levk  Vk  Pauh  bL  16% 
Dusjiond  het  water  reeds  de  kruiskerk  op  ie  lippen^ 
Om  in  een  zee  Van  blöet  te  zullen  ondergaané 
onze  Dichter  beneden ,  B,  IV*  vs.  999* 
— -  - — *.  het  (monfter)  braekt  door  kien  enfnuit 
Een  roods  zee  vol  bloet  en  zoute  peketuitk 
Adoniasy  Act.  IL  fcen*  3*  bl»  20.  (goten* 

Zoo  Wort  door  Jlapheit  hoest  een  zee  vol  bloets  ver* 
daar  yan  bloed  beter  zou  zijn.  En  veel  nieer  dier- 
gelyke  zeen  vindtmen  in  de  fchrif ten  der  Dicbteren : 
Vondels  Poezyy  L  D.  bU  87* 

Gy  Spiegelt  traegh  u  aen  een*  ander  f 
Misbruikende  defi  oorloghsftander , 

Geheel  Europe  tot  verdriet  y 
En  eerst  uwe  eigene  onderdaenen, 
Giiompelt  in  een  zee  van  traenen 
£n  Christensch  bloet  ^  dat  gy  vergjUt* 

H  1  Noah, 
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Vs.  3C4,  Noahy  Rei  van  het  tweede  Bedrijf: 

K(m  No'éy  door  vermaenen 

In  tent  zee  van  traenen 
Verdrinken  al  het  quaeu 
vergelijk  Act.  IV.  fcen.  2.    Zie  ook  Sdomon  Act.  I. 
fcen.3.  Bejpiegelingen jlll.^.hl.  101.  Poot, bl. 310. 

Al  d'aerde  zonk  in  tene  zee  van  traenen. 
B.  VoLLENHOVE,  Broedtrmoord  ^  Act.  V.  fc»  4. 
Komt  9  giet  ten  zee  van  traanen 
Op  'dtts  btbloede  ftee  ; 
O  ïFte}  o  wee!  o  wee! 
waarvoor  G.  Wetstein,  in  JErti,  Ac<.  I.  fc.  2. min- 
der wel  zegt : 

jils  ik  my  zelf  hefchouw  9 

Verdrink  ik  in  een  zee  van  eindelooze  rouw. 
.  daar  poel  beter  geweest  zou  zijn  dan  zee.  een  zee 
van  rouw  is  al  te  oneigen.    Antonides  was  byzon- 
derlijk  een  liefhebber  van  deeze  fpreckwyze  (f);  zo 

fchrijft 

(/)  Vondel  heeft  inderdaad  zich  ook  dikwils  van  deze 
fpreekwyze  bediend ;  doch  mee  minder  gezwoUenhetd  dan  An- 
TONiDEs;  zie  by  vootbéoid  Pe/er  en  Pauwels ^  Kei  van  het 
tweede  Bedrijf,  een  'zee  van  vier.  Gijsbrecht  van  Amfiel^ 
eerde  Topneel  van  het  vijfde  Bedrijf,  een  zee  van  gloed,  Sam- 
fin ,  eerile  Tooneel  van  het  eerfte  Bedrijf,  een  zee  van  brand; 
men  vergelyke  met  deze  plaats  Hoofts  Baefo ,  Rei  van  het 
eerde  Bedrijf,  een  zee  van  dolle  zinnen :  Poëzy  LD.  bl.  182. 
een  zee  van  boeken  bl.  661.  een  zee  van  korenaeren:  Joann. 
de  Boetgezant  B.  III.  bl.  49.  in  een  zee  van  galmen  fchip- 
breuk  lyden  B.  VI.  bl.  iio.  en  diergelykc  meer.  Een  zee  van 
zorgen  vindenwe  by  Hooft  ,  Henr.  de.  Groote  bl.  102.  en 
Ncderl.  Hifiorien  B.  XI.  bl.  452.  en  XVIII.  bl.  799. 
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fchrijft  hy,  in  den  Tftr.  B.  L  bl.  4,  een  zee  vjnvon- vs.  394* 
ken.  II.  bl,  46.  een  zee  van  fchau  en  bl.  jp.  een  zee 
van  vier  en  zwareL  bl.  6;.  een  2tfe  vfl»  wijn.  en  zo 
honderdmaalen.    Fraai  zijn  ook  de  woorden  van 
Badelochy  in  Gijsbr.  van  Aemjlel:  Act.  III.  fcen.i, 
bl.  35. 
Wat  toren  is  zoo  hoogh ,  van  waer  mijn  oogh  rfc  baren 
De  zee  kan  overzien  van  al  mijn  wedervaeren? 
fchoon  daar  de  overdragt  in  een  e  andere  betrekking 
van  de  zee  ontleend  wordt,  dan  in  't  voorgaande. 
Zie  Jerem.  KlaegU  II:  13. 

Vs.  40T. 


Hy  leghtygehoorzaem  op  godts  last  den  drytantneder^ 

Liever  las  ik  dit  vaars  op  de  volgende  wyze : 

Hy  leght  y  op  *s  Broeders  lasty  terftont  den  drytant  neder. 
doch  *t  ganfche  vaars  waar  'er  beter  uitgebleeven. 
want  in  den  voorgaanden  regel  is  Neptuin  reeds  zon- 
der Jlaf:  zodat  hy  daarna  dien  niet  kon  nederleggen. 
zie  de  Aantek.  boven,  vs.  307. 

Vs.  419. 


De  zee  krijght  weder  ilrant.de  kil  (mtfangt  denfirinm.^ 

Zack.  Heyns  ,  den  Franfchen  Dichter  Du  Bartas 
vertaalende;  drukt  het  Latijn  van  Ovidiüs  befchei- 
delyker  uit,  dan  hier  de  Vertaaler  van  Ovroro* 
«elf.  zo  fchrijft  hy  in  't  flot  vanden  Tweeden  Jfl^,bl.  97. 

H3  De 
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Vk  -419.    ^  ^^  ^"^^  weder  clejn,  en  ekk  revier  fich  rast 
Nd  htame  palen  toe,  't  gebercht  werd  weer  gebaren» 
De  toeken  gfints  bemorst  der  beamen  die  te  varen 
BI*  45*      Graen^lêdigh  zijn  geweest 3  fich  toonden  ap  de  ree. 
De  Vilden  wiesfcn  med*  door  't  voUen  vm  de  zee. 
want  dat  Vondel  vs«  422.  zegt  9 
,  .i— ^  — ^  hit  iuurt  noch  lang  eer  bergb  en  blaren 

Zich  apenbaerden 

kan  niet  beftaan ;  en  noch  berg  noch  blaren  komen 
hier  te  pas  >  want  hy  hadt  vs,  420.  reed^  gezeid: 

— — '  het  geberght  toont  boscb  en  boom. 

en  wat  de  blaren  belangt ,  die  waaren  door  het  zee* 
water  lang  verdord  en  vergaan  9  gelijk  Ovidius  te 
kennen  geeft  3  en  Heyns  in  zijn  vertaaling  van 

B.aRT^  ook  duidelijk  uitdrukt. 

•  .- 

Vs.  429. 

Och  zuster 3  bedtgenoote,  en  eenige  overbleven 
Van  eenenfiammc 

Voor  overgebleven,  beneden  B,  III,  vs.  906, 
Ik  ben  van  twintigen  alleen  Jlechts  overbleven, 
en  zomeermaalen^  als  fi.  VIII.  v^,  1146.  IX.  iop5« 
X,  950,  Hecuba,  Rai  vao  iiec  vierde  Bedrijf.  Jo- 
Jofh  in  't  Haf  bl,  i  j.  1 7.  Gebroeders  bl.  20.  AU 
taergeh.hl.  1 1 .  en  zoo  dikwils :  S amu£l  Coster  ^  in 
Pdystena^  Act.  L 

.  Den  over-bleven  Zioon  vm  Hektor  — ^. 
So.  M  DsEüEp  Wüf^  Fcdndan  bl.  160. 

Wmtkyhvn  en  is mcmmt awAkcyen^ 

De 
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De  vertaaler  vau  BoëTius^  foK  56.  a.  de  wückedeny^  ^^^ 
tndt  de  vochtkheden  van  der  eerde  vanden  mntre  over- 
bleven.   In  faanoeogeftelde  woorden  vindcmen  die 
meer.  als  in  dit  werk  B.  XI L  vs.  690. 

IViat  dwingt  men  my  weerom  t'cravtmwen^  totmynUetp 
•  Den  overbrogten  rou?     - 

zo  zegtmen  ook  overkomen ,  voor  overgekomen.  Wy 
vinden  deeze  woorden ,  zeer  net  onderfcbeiden  in 
W.  SiLviüs,  Navig.  in  Turkyen  B.  L  Cap.  18.  foe 
is  hy  in  grooter  diligentie  met  haer  overkomen  enie 
veraccordeert.  maar  anders ,  in  't  laatfte  Hoofdftuk 
van  't  zelfde  Boek :  het  quaet  dat  henlieden  van  den 
Turcken  overghecomen  was.  De  Drost  Hooft  5  in 
Baeto,  Act.  III. 

Hy  zorgh\  die  hoopt  of  vreest ;  dat  hen  ik  overkomen. 
D.  DE  Potter,  Getr.  Harder^  Act.  V.fc.  7.  't  laat- 
fte vaars: 

Wat  mijn  beminde  vriendt  Mirtill'  is  overkomen. 
J.  Westerbaen,  Lof  der  Zotheid  y  bl.  1134 

't  Was  oock  niet  vriemt  gheweest^had  my  züh  over* 

(kootnen. 
maar  beter  gebruikt  Hooft  dit  woord  öp  deeze-  wy» 
ze  in  de  betekenis  vznverdraagen^  of  overeen  gekoih 
men ,  in  Henrik  y  b1.  23.  Jnjou  tot  Koning  van  Polen 
gekooreny  met  die  van  Rochel  overkoomen,  tnde  te 
Paris  ge  keert  zijnde.  Kwaalijk  zegt  hy  weder  öV^r- 
geeveuy  voor  overgegeeven:  in  BaStOy  Act.  III. 

Deez^  overgeve  goé  genegenheidt  der  Katten^ 
in  Graoiddy  Act.  I. 

Als  van  uw  U^f  gemeldet  wardt  BI.  4^ 

Zijn  t'  uwaarts  overgeven  hart.  ' 

Dai^.  Jonktijs,  Twistgefpr.  bl.  84. 

H4  Hj 
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Vs.  '44^     ^y  *^  ^^  ^^^  ^^^  ^00  wonder  overgeven. 

en  in  de  dagelijkfche  taal  hoortmen  noch  dikwil» 
fpreeken  van  een  tvergeeven  booswicht  ^  het  welk  ifc 
ook,  doch  niet  zonder  verwondering,  gefchreeven 
vind  van  Hooft  in  de  Medicis ,  bL  188.  want  ia 
vaarzen  deeze  vryheid  te  gebruiken,  kan  misfchien 
door  de  vingeren  gezien  worden ,  omdat  overgegeen 
ven  9  enz.  zich  naar  de  voetmaat  onzer  vaarzen  niet 
wH  vlyen  :  doch  in  ongebonden  ftijl  behoorde  men 
hierop  acht  te  geeven.  want  datmen  dagelijks  zo 
fpreekt,  fpruit  daar  uit,  dat  de  tong,  zich  door- 
gaans haastende ,  de  twee  greepen  gege  in  een 
fmelt,  overgeeven  voor  overgegeeven:  gelijk  Vondel, 
beneden,  II.  994.  fchrijft,  halfgeete  j  niet  tegen* 
flaande  hy  in  't  voorgaande  vaars  gefchreeven  hadt , 
halfgegeeten.'  Kwaalijk  fchrijft  ook  G.  Brandt,  in 
De  Ruiter  y  B.  VIII,  bl.  419.  Dees  laatjle  inzicht 
hadt  alle  andere  daar  tegens  ftrydende  bedenkingen 
by  hem  overwoogen.  moest  zijn  oyergewoogen.  gelijt 
men  in  dien  zin  ook  zegt  overgehaald;  niet  overhaalde 
Veel  zoumen  hierover  tot  opheldering  kennen  zeg. 
gen :  doch  ik  vrees  dat  het  ons  wat  ver  zou  afleiden, 
ondertusfchen  wyzen  wy  den  Leezer,  die  breeder 
onderrichting  begeert,  naar  het  doorwrochte  werk 
van  den  Hr.  Ten  Kate  ,  Redemsfel^  XII.  §,  47.  en 
jXIV.  §,31,  3^.  33.  (w) 

Vs, 


I  i  j'^"T"*'»*"'".~'i^"*^T' 


(«r)  De  Ouden  lieten  dit  voorvoegfel  ge  veeltijds  weg ,  in  het 
fretten' f um  der  Werkwoorden ,  het  zy  met ,  hetzy  zonder  voor- 
zetfel;  gelijk  nog  in  Westfriesland  en  vele  piaatfen  van  Noordhol- 
}aQd  gQbruikli jk  is :  ei^  veeltijds  voegden  zy  hgt  ^y  deu  infinirfvus^ 

Of 
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Vs.  454' 

Het  outer  zonder  asfen 
Lagh  zonder  offervier. 

Dit  is  geen  goede  woórdfchikking :  zonder  asfen ,  en  ^ 
zonder  offervier,  konnen  niet  wel  beftaan,  alszege- 
fcheiden  zijn,  gelijk  hier:  wel  alszefaamcn  gevoegd 
worden,  aldus: 

het  outer  f  zonder  asfen 

En  offervier  y  lagh  dootsch, 
of  op  deeze  wyze : 

- — ^  't  altaer  lagh  zonder  iisfen 

En  zonder  offervier. 
naar  beter  dan  deeze  allen  ,  zou  »  dunkt  my,  de 
volgende  uitdrukking  zijn; 

ie 

of  lieten  het  weg,  daar  wy  't  nu  gebruiken ,  waarvan  wy  vele 
voorbeelden  by  de  hand  hebben.  Na  den  tijd  van  Hooft  en 
Vondel  is  men  hieromtrent  veel  kiefcher  geworden;  en  men 
voegt,  tegenwoordig,  altijd  dit  ge  by  depraterita;  uitge- 
zonderd in  Werkwoorden  met  onafTcheidbare  voorzetfels,  die 
den  klank  hebben  op  hei  zakelijk  deel  van  het  Werkwoord  ^ 
en  niet  op  het  voorzetfel.  Echter  zou  het  ons  dunken 
eene  al  te  verregaande  kieschheid  te  wezen ,  voor  kwaad  te 
keuren ,  wanneer  iemand ,  het  zy  in  Verzen ,  het  zy  in  wel- 
luidend Profa ,  nu  of  dan ,  dit  voorvoegfel  ge  wegliet ,  in 
Zoodanige  woorden,  waarin  het  de  uitfpraak  zou  doen  hape- 
ren ;  mids  die  uitlating  geono  verandering  in  den  zin  te  wege 
brenge,  gelijk  plaats  heeA;  in  het  aangehaalde  voorbeeld  van 
JBrandt.  overwogen  is  deliberatus:  ovtKOtyraoEti  is  fréfi- 
'fonderarus^ 

H  } 
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Vi.  454*  ^^  ^^^^^  ^^^^  *^^^  ^  ^fi^ 

Van  't  outer  weggeJUipt^  • 

zie  VoNCfËL  beoed.  VI.  445. 

Vs,  474. 

%'Erhatuwen  cnderling  deze  antwoort  yangodts  koortn. 

Merk  hier  aan  antwoord  in  het  vrouwelijk  gedachte* 
zo  weder,  B.  IIK  vs.  455. 
De  faem  voert  d'anwoort  wijt  rondom  ep  kaere pennen^ 
BI.  47.  en  zo  gebruikt  Vondel  dit  woord  zeer  dikwils,  ja 
'-  meestentijds ;  als  (behalve  de  plaats  ,  door  Hoog- 

straten ia  zijn  geflachtlijst  aangebaald9  uit  de  ver- 
taaling  van  Virc.  En.  3.  VL)  in  het  II.  boek  van 
dat  zelfde  werk,  Hy  brengt  dees  droeve  antwoort: 
en  weder,  op  deze  antwoort:  welke  plaatfen  Hoog- 
straten zelf  ook  aangehaald  heeft  in  eene  met  eige 
hand  gefchrceven  vermeerdering  van  die  Gellacht- 
lijst,  waarvan  ik 't  gebruik  verfchuldigd  ben  aan  de 
beleefdheid  van  den  Heere  Daniël  van  der  Lip.  Zo 
fchrijft  Vondel  ook  in  Herkules  in  Trachin^  bl.  13, 
Gy  zult  niet  heene  gaen^  tenzy  men  eerst  beleeft 
Op  myne  vraegeeen  klaere  enhillyke antwoord  geeft, 
en  in  het  zelfde  Treurfpel ,  bl.  3. 
Deze  antwoort  van  de  go6n. 
zo  gebruikeo  het  ook  de  taalkundige  Qverzetters  van 
den  Bybel,  als  Spreuk.  XV:  i.  Eenefachte  antwoordt 
keert  de  grimmicheyt  af.  en  vs.  23.  Eenmanheeft  blijd» 
fchap  in  de  antwoordt  fynes  monts.  en  elders,  als  mede 
•de  beroemde  G.  Brandt  ,  in  De  Ruiter ,  B.  IV.  bL 
219.  in  d* antwoordt  op  hunne  gelukwenfcbing.  en  zo 

ge- 
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gebruikten  bet  de  ouden ,  als  de  vertader  van  Boë-  vs.  474. 
TIÜ83  1485.  fol.  25.  b.  endi  fyneantworde  «j.  en  fol. 
38.  d.yut  welker  antwor de.  Phillips  Rüychrock,  MS; 
1486.  fol.  35.  b.  Ende  raedt  met  henluyden  gehadt 
hebbende ,  heeft  hy  den  Ominck  van  Armenien  defe 
naerbefireven  antwerde  mandtlinge  gegeven :  daarwe 
ook  zien  dat  deeze  fchryver  de  00,  of(>  in  e  veran- 
dert» gelijk  in  dit  woord  meermaalen.  Men  zou 
bieruit  kcmnen  bewyzen  9  dat  de  üiamengeftelde 
woorden  niet  akijd  vast  het  geflachte  der  enkelen 
volgen  ;  gelijk  Hocgstr.  doorgaans  vast  fielt  ren 
ook  zekerlijk  om  deeze  reden  9  het  vrouwelijk  ge- 
flachte  in  dit  woord  geheel  verwerpt:  datmen ech- 
ter zoukoMien  verdedigen  ^et  het  Hoogduitfche, 
waarin  wort^  als  by  ons  woord  ^  onzydig;  maara»^- 
wort  9  mede  als  hier  9  vrouweh'jk  is  :  zie  den  Hu 
Ten  Kate  I.  deel,  bL  412,  en  II.  bl.  523.  't  1$ 
zeker,  dat  veele  woorden  5  met  eencn  Klinker  be- 
ginnende, byonsonaydig  gebruikt  worden,  dieby 
de,  ouden  vrouwelijk  waaren ,  alsitfir,  oor^  tpog, 
aventuur ,  waarby  men  cok  oorlog  en  antwwrd  tellen 
kan.  De  reden  daarvan  acht  ik  te  weezen ,  dat  de 
tongflag  der  ouden  veel  zacfacer  was,  dan  de  tegen* 
woordjge :  dt  uure  ,  de  ooge ,  de  üore ,  de  antwoord 
l^Oflk  JHm  sache  in  de  ooren,  daar  onze  fcherpheid 
OU  zegt»  h€t  uwTy  het  oog,  htt  oor^  esa.  en  floute* 
lijk  zegt ,  dat  bet  zo  weezen  moet,  alleen  omdat* 
fuen  't  nu  20  gewoon  is.  uit  dit  zelfde  verfchil  van 
de  zaditheid  der  ouden  9  met  onze  fdierpheid,  is 
dac  misbruik  gefprooten^  dat  'er  tegenwoordig  wei-  g]^  g^ 
lUgeijiii  di9i  zo  jn  fpneekexii  aZsin  hooren^  eenigi 

on- 
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Vs,  474. onderfcheid  tusfchen  D  en  T  konncn  merken,  waar- 
van gefproken  is  boven  op  vs.  278. 

^  Vs.  480. 


Wy  kennen  d'aerde  voor  ons  grootmoêr. 


J^aér  voor  vader,  moir  voor  moeder,  en  zo  ook  de 
faamgeftelde  ,  grootvaér ,  fchoonmoér  ,  enz.  hebben 
Vondel  ,  zo  't  fchijnt ,  niet  gcftooten.  want  men 
vindeze  dikwils  in  zyne  werken ;  ja  zelfs  daar  hyze 
hadt  konnen  wegneemen,  gelijk  bier.  want  daar  hy 
even  te  vooren  fchrijft,  vs.  468. 

De  harde  beenders  van  grootmoeder  

zo  hadt  hy  ook  hier  konnen  fchryven: 

JVy  kennen  d'aerde  voor  grootmoeder 

'^  Vs  500. 
en  den  fteen,  gefmakt  van  Pirre  in  *t  zant. 


In  vrouwen. 

Het  woord  Jleen  is  van  *t  manlijk  geflachte ,  niet 
«Heen  by  de  nieuwe  fchryvers,  die  daarop  achtgee- 
ven,  maar  ook  by  alle  ouden,  die  ik  geleezen  heb, 
zonder  eenige  uitzondering,  om  deeze  reden  heb  ik 
meer  dan  een  jaar  geleden,  de  fteen  j  gelijk  'erin  de 
voorgaande  drukken  geleezen  wordt,  veranderd  in 
DEvfieeny  gelijk  'er  ftaat  in  den  naasten  regel  bo- 
ven, hiertegen  zal  mogelijk  niemand  iets  in  te  bren- 
%tn  hebben,  evenwel  wil  ik.  den  oordeelkundigea 

Lee* 
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Leezer  hier  eene  aanmerking  médedeelen ,  die  my  vs.  50^. 
thans  >  de  zaaken  wat  nader  inziende ,  te  binnen 
komt.  nu  is  *t  my  eenigszins  twijffelachtig,  of  Von* 
DEL  hier  niet  met  voordacht  de  fteen  gefchreeven 
hebbe.  de  ganfche  plaats  luidt  aldus : 

— *.  — Je  maght  van  *s  hemels  vader 

Verkeert  terjlont  dbn  fteen  5  gefmeeten  van  's  mans 

(haM% 

In  mannen ,'  en  de  fteen  5  ge/makt  van  Pirre  in  *t  zanty 

In  vrouwen. 
hier  kanmen  den  fteen ^  van  den  wan  geworpen,  en 
in  een  man  verkeerd ,  een  mannelyken  fteen  noemen : 
gelijk  integendeel ,  die  van  de  vrouw  gefmeeten 
werdt ,  en  in  eene  vrouw  verkeerde ,  een  viouwelykt 
fteen  kan  geheeten  worden,  welk  ónderfcheid  Von- 
del mogelijk  bedoeld  heeft  door  het  verfcheiden 
fchryven  van  den  fteen^  en  de  fteen*  •t  is  wel  een 
vryhcid,  tegen  de  regels  ftrydende,  want  het  woord 
fieen  is  altijd  mannelijk :  echter  is  het  van  die  vry- 
heden,  die  de  voomaamfte  fchryvers,  öok  tegen 
de  regelen  der  Letterkunde ,  fomtijds ,  als  't  pas 
geeft ,  bezigen,  en  die  gewoon  is  de  beste  Latijn- 
fch/e  Dichters  te  leezen,  weet,  datmen  niet  zelden  ^j^  .^^ 

in  hunne  Werken  ontmoet  zodaanige  uitdrukkingen,  — uj 

die  geheel  afwyken  van  de  gewoone  regelen  der 
Grammatica ;  waardoor  zy  te  gelijk  hunne  fchriften 
cenen  doorftraalenden  luister  bygezet,  en  de  fpits- 
vondigheid  der  hairkloovende  Letterwyzen  te  leur 
gefteld  hebben.  Ik  herroep  dan  deeze  verandering, 
als  ftrydig  met  Vondels  meeninge;  en  oordeel, 
dat  de  verwisfeling  van.  Geflachte  in  het  woord 
Steen  y  hier  wel  te  pas  kome,  keurelijk  en  Poëetisch 

zy. 
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Vu  soo.  ^y*  C^)  hoewel  wy  in  andere  gevallen »  daar  het 
geene  byzondere  aardigheid  faeefc  >  zulks  altijd  ver- 
oordeelen :  waarover  wy  ons  breedvoexiger  zullefl 
ttitlaacen  beneden  by  vs.  922. 

Vs.  545* 

jtpoUo^  fnoedigh  Op  den  draekejlrtjt  y  nochversdk 

Ctfirtén  y  zagh  Jum  den  boogh  opfpannen  tMt  de 

(handetié 
Gewooner»  en  nu  9  geloof  ik^  alleen  in  gebruik, 
16  9  den  boog  /pannen,  ja  zo  was  *t  ook  voorheenen  t 
J.  B.  HociwAERTj  Generalen  L$op  der  JFereltB.  IL 
VS.  358. 

Als  kk  defe  vier  retrfen  haer  hoghenfc^h  fpannen*  * 
Deftructie  van  Troyen  1479.  foL  74*  b.foe  tpaa^hi 
finen  boghe  ende  hi  fcoou  Materie  der  Sonden  foL 
79k  a.  die  heeft  fyne  boegken  ghefpannen.  en  zo 
fpreeken  en  fchry ven  alle  anderen,  by  KsLiAzet  al- 
leen vind  ik  het  eene  woord^  Opfpannen  y  verklaard 
door,  Intendere  Arcum;  d»  i.  den  boog /pannen:  waar* 
van  ik  elders  noch  geen  voetftappen  heb  aangecrof* 
fen.    Noch  eens  leezcnwe  beneden  B.  V.  vs.  91. 

Den  opgefpannen  boogh  van  Atis 

De  gedachten  en  zinnen  worden  >  met  betrekking 

op 

(n)  Deze  aanmerking  van  den  Heer  Huycecoper  wordt 
bevestigd,  door  het  eigen  Handfchrift  van  Vondel  ,  waar- 
van we  bl.  62.  melding  geraatikt  hebben.  In  het  zelve  (hat» 
duidelijk »  deze  plaats ,  letterlijk»  gelijk  ze  op  de  voorige  blad- 
zydo  is  opgegeven. 
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op  hunne  werkfaamheid  of  ledigheid  5  dikwils  gelee- Vs.  545* 
ken  by  een  boog.  ook  hiertoe  gebruikt  Vondel  het 
woord  (fpgejpannen :  in  dit  Werk  B*  VII.  vs.  206.  en 
Bi6.  en  in  Lucifer  bl.  5. 
Door  een  genot  van  'tfckoon  in  V  menfchen  brein  ge* 

(beehs 

En  ingedntelt  mêt  kracht  van  J'opgefpannenzt'fNKn. 
Parnashofy  of  opdr*  van  den  berümdenViRciuus* 
Zie  Vondels  Pdzy  11.  D.  bl.  285. 

— -  datzeftaf 

Beftellen  voor  't  vernuft  van  opgefpanne  geesten^ 
hiervoor  zegtmcn  anders  >  infpannen :  welk  woord 
niet  fchijnt  te  komen  van  het  fpannen  des  boogs; 
maar  3  van  het  infpaHnen  van  paarden  of  ftieren  voor 
dm  ploeg:  gelijfanen  zulks  daarby  ook  dikwils  vindt 
uitgedmkc  zo  zegt  de  Hr*  van  Bremdwijk^  in  den 
Lof  der  Zotheyd  bl.  35. 

-*_ Julckenjtagh  van  mannen, 

Diefiaegh  ^n  irijstejijnifijn'mvz  PLOKOBgefpannen* 
waarmede  niet  Jkwaalijk  overeenkomt  eene  andere 
plaats  uit  dat  zelfxle  Werk  bl.  104. 

'-— -»  dus  hooghrerlichte  mamen , 

Terwijl  fj  i^ghfijn  »  en  in  het  tod  gefpannen. 
en  hiervoor  wedercMn  alleen  ingef pannen  bl.  29. 

— —  diefich  zelfs  bevecht  met  ingefpannen  finnen . 
Opfpannen  eindeUjk  vindenwenoch  eensinditWerk^^j^  .^^ 
doth  in  eene  betekenis»  die  nader  komt  aan  het  he- 
dendaagfcbe  getoiik :  naamelijk  B.  XV.  vs.  398. 
daar  Pythagoras  zegt  dat  de  ftormwinden 

Den  gront  opfpanden  tot  een  bo^en  krommen  bult. 
Uitffemnen  zegt  hy  in  de  BefpiegeUngen  B.  I.  bl.  10. 
De  lucht  fpant  blazen  uit  ^vtaerop  ie  zwenmutr  drijft. 

Vs. 
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Vs.  549* 

Die  onlangs  Pitcn,  dus  vergiftig  en  hoogmoedigh^ 
En  dekkende  al  't  gewest  y  ternederfchoot  zoo  bloedighé 

HOOGMOEDIGH  is  trots  en  verwaand :  maar  werdt 
eertijds  ook  in  een  goeden  zin  genomen,  voor  groot- 
moedig.   D.  Heinsius  ,  op  zijn  eigen  Bruiloft  vs.  2^. 
Dat  een  hoochmoedich  hert  is  boven  fotticheden  i 
Is  boven  ydelheytj  en  vokht  alleen  de  reden. 

Vs.  s6oé 


i 


Hy  klapt  de  vleugels  op  eikandere  onder  *tfpreeken 
Enftrykende  op  Parnas ,  rukt  pylenytaey  van  fchachty 
Uit  zynen  koker ,  twee  van  ongelyke  kracht. 

Van  deeze  ongelyke  Pylen  van  Cupido  zong  de 
Schilder  en  Poëet  Lucas  d'Heere,  in  zijn  Hof  en 
Boomgaerd  der  Po'éfien  1565.  bl.  11.  op  de  volgende 
wyze: 
Diooden  pijlken  is  Liefde  die  vul  pyne  enfmerte  is 
Diversch  vdti  tgauden  pijlken  vol  confolatie 
D^welc  bediedt  de  reine  Liefde  die  vreugt  in  therte  is 
En  den  minnaers  niet  aen  en  doet  dan  recreatie. 
Med  d'een  was  Phmbus  gheraect  in  curter  fpatie  y 
Medd'ander  zijn  liefDaphneydie  hemzozeerquaLEm. 
.  J-  DE  Decker  ,  Lof  der  Geldz.  bl.  89.  doelende  op 
deeze  zelfde  plaats : 
En  wat  haer  Zoon  belangt, *tgaetnoch  al  als  vanouds. 
Zijn  pylen  treffen  best,  wanneer  ze  met  watgouds 
Gehardt  zijn  en  ge/pitst :  — - 

Het 


' 
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*  Het  ^olle  getal  der  byzondere  Minnepylen  wordt  Vi.  sS^ 
door  Pallas ,  in  het  Twistgefprèk  van  JoiftTijs  vs. 
73 1 .  kortelijk  aldus  begroot : 

y^oorwaBTy  het  vol  getal  der  Ptjllen  die  gyfchiet 
Beflaet  uyt  vier  yan  Vreugdy  en  zeven  van  Verdriet. 
D.  ïIeinsIüs  in  zijn  dicht,  genoemd  Het  Sterf-huys 
van  Cupido  y  heeft  'er  een  breeder  Inventaris  van  ge« 
inaakt^  zeggende: 

Morgen  voor  htt  Söftnefchijn 

Salder  eenen  koopdach  fijn^ 

Eenen  Booch  en  neven  dien 

Eenen  Koker  wel  voorfien: 

Pjlen  fijnder  fes  of  achty 

Alle  van  verf chey den  kracht. 

D'een  heeft  Honich ,  d*ander  Gal  ^  Bi.  st* 

D'ander  liefiick  Ongeval: 

D'efn  brengt  groote  Blyfchap  aen, 

D'ander  doet  die  wter  vergaen. 

Een  van  Hoop  9  van  Vreefe  twee^ 

Een  van  Vreucht^  en  dry  van  Wee^ 

Twee  doen  haeten  Goeden  raet^ 

Twee  doen  haeten  Middelmaet. 

Dits  den  huysraet  meen  ick  al 

Die  men  dacr  verhoopen  faU 

Vs.  561. 

d'Een  koelt  en  d' ander  queekt  het  vier  in  tninnetönder* 

Vondel  zegt ,  dat  van  de  twee  Pylen  van  Cupido 
de  een  kweekte  9  en  de  ander  koelde  ,  het,  Vuur  in 
minnctonder.  't  weUc  zeer  oneigen  isj  gemerkt  Pylin 

1  kwee* 
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tl.  sUi.kwetfeni  geen  Fuur  ontHeéken  ofiiitdooven*  Maar 
wat  is  5  het  yuur  in  minnetmder  kweeksn^  of  koelen? 
ioor  Minnetünder  kanmen  niets  anders  verdaan  >  dan 
eci)  natuurely ken  trek  of  geneigdheid  tot  Liefde ;  on- 
derfcheiden  van  de  Liefde  ^elve.  want  deeze  wordt 
aangeduid  door  het  vuury  in  dat  minnetonder  ontftee- 
ken.  Zeer  wel  wordt  Cupido  daarom  gezeid ,  het 
vuur  in  minnetonder  te  kweeken  9  ten  aanzien  van 
Apollo  ,  in  wien  hy  eene  driftige  Liefde  ontftak, 
maar  minder  wel,  het  vuur  in  minnetonder  te  koe* 
len  9  ten  aanzien  van  Dafhe  :  want  dat  betekent, 
eene  reeds  brandende  Liefde  uitdoöven.  doch  hy 
bluschte  in  Dafne  niet ,  eene  weezenlyke  Liefde  j| 
maar  maakte  haar  ongevoelig  en  afkeerig  van  Liefde. 
De  Liefde  Was  noch  noit  ingedrongen  in  het  harte 
van  Dafne:  d.  i.  het  Kttttrhadt,  in  haar,  hetmtn- 
netonder  noch  noit  geraakt ,  en.  kost  dierhalve  noch 
gekoeld  noch  gebluscht  worden.  En  dus  verre  ter 
oefFeninge  en  befchaavinge  des  oordeels ,  omtrent 
het  natuurelijk  uitbeelden  der  zaaken.  Het  woord 
Tonder  komt  meermaalen,  't  zy  by  Overdragt,  of 
by  Gelykenis ,  in  diergelyke  omftandigheden ,  voor. 
Zo  vinden  wy  't  by  onzen  Dichter,  K9ning  David  in 
Balling fchap  y  Act.  IV.  bl.  43. 

geen  vrouwe  liefde 

In  tonder  van  het  jonge  bloet 
Gevaty  ontfleeckt  met  zulck  een  gloet. 
Adoniasy  Act.  IV.  fcen.  2.  bl.  40. 
Dat  geeft  het  oproer  kracht,  geen  vonck  vat  zoo  in 

(tonder. 

Als  deze  drift  in  't  hart  desfiaets ,  noch  muitgezint. 

Zie  ook  3^Mnn.  de  Boetgez.  fi.  I.  bl.  18.    Hoorr, 

BaetQ 


DICHTKUNDE.       I,  BOEr.   131 

Batto.Act.  I.  enz.    Poot,  Mitmei.  bl.  145.  Vs.  561. 

Gtlijh  een  vonk  in  tonder  vat^ 
Zoo  vloog  het  minnevier 
Door  bloet  en  merg  en  fpier,é 
PiETER  Verhoek,  in  Karel  den  Stouten  Act.  I.  fc*  1.  BI.  51. 
Ach!  een  wellustige  vat  overal  y  metfchandeny 
Gelijk  het  tonder  't  vuur^  waar  dat  hy  de  oogenjlaat^ 
voor  tonder ,  zegt  De  Potter  zwam ,  Qetrcuwen 
Harder  IV.  3.  28. 

. u  felven  eer  iefchutdigh , 

Die'tnaeuwtewachtenfwzm  alleen fo  onforghvuldigh 
.    Gebraght  hebt  al  te  na  by  't  vuurjlagh  van  de  min. 

• 

Vs.  s66. 

.    d'Een  minty  en  d'andre  vlugt  voor  minne ,  en  jaegt  in 

(winkelen 
'    En  hol  van  bergh  en  bouhmet  lust  de  dieren  na* 

In  winkelen  en  hol  ,  dat  is  ,  gelijicmen 
^anders  zegt ,  in  hoeken  en  winkels :  Anna  BtJns  B. 
II.  Ref.  10.  (0). 

In 

(ö)  Van  deze  Antwerpfche  Dichteres,  welke  in  die  eeuw 
iby  Sappho  vergeleken  werd : 

Arte  par  es  Lesbis  Sappho  et  mea  Bynsia,  dijlant 

Hoc  folo :  yitia  héec  dedocet ,  illa  docet* 

•kan  men  een  loflijk  getuigenis  vinden  in  de  Verhandeling  vatt 

'den  Heer  Pieter  Hüysinga  Bakker  ,  over  den  ouden  ge* 

hrekljken  en  federt  verbeterden  trant  onzer  Nederduitfchc 

Verzen^  geplaatst  in  het  vijfde  Deel  van  de  Werken  van  de 

Maatfchappj  der  Nederlandfcke  Letterkunde  te  Ledden  W.  ^^* 

I  3  Men 
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Yu  566.    In  hoecken  en  winckels  houden fi  haerfcholen. 
Brederode  3  in  Roidrik  en  Alfonfus  Act.  L 

lek  wil  de  neering  fien  in  een  hoeck  of  winckel. 
P.  ScRivERius,  Lof  van  de  IFiskonst,  Gedichten 
bl.  80. 

Vergeefs  zoo  zult  gy  zoeken 

Digtkonstiger  vernuft  in  winkels  tn  in  hoeken. 
Onze  Dichter  j  beneden  B,  V.  vs.  74$)« 

enwenschtey  na  het  zoeken  ^ 
De  ganfche  werrelt  door ,  in  winkelen  en  hoeken* 
yoannes  de  Boetgezant  B.  I.  bl.  24.  Qvloecken, 

In  *t  midden  van  dien  moort ,  gevolght  van  duizent 
Vont  hy  de  neven  in  geen  winckelen  noch  hoecken. 
Hippolytus  Act.  II.  fcen.  2.  Qfoecken, 

Hy  van  geen  quaed  bewust  9  nocht  bang  voor 's  rechters 
Verbergt  fijn*  dievery  in  winckels  nocht  in  hoecken. 
L.  Bake»  Uitbreid,  van  Salom.  Hoogl.  Zang  III. 
'k  Vliegfiux  ten  bedde  uit,  om  mijn  Bruidegom  te  zoeken 
Langs  Salems  wandelplaats  j  door  alle  wyken  heen 
Enjlraten  van  de  Stadt^  met  zuchten  en  geween; 
Ik  zocht ^mJaar  vondt  hem  in  geen  winkelen  noch  hoeken. 

F. 


Men  zie  ook  Valerius  Andreas  ,  Bi^L  Belgic.  p.  59.  ge* 
volgd  door  Foppens  P.  I.  p.  63.  Deze  Anna  Bijns  plaatst* 
men  aan  't  hoofd  van  onze  Brabantfche  en  Ylaamfche  Dichters; 
want  het  Referein  op  den  A.  B.  C.  was  voleind  21.  Novb.  1523. 
en  in  het  jaar  1539.  verfchenen  reeds  in  druk  twee  Boeken  van 
hare  Refereinen,  (en  niet  XVL  Boeken,  gelijk  verkeerdelijk 
by  Foppens  ftaflt  P.  I.  p.  63.)  in  Latijnfche  Verzen  overge- 
gebracht,  doorEucius  ËuoiARius  ,  of  Houcharius  ;  vol- 
gens bericht  van  Valerius  Andreas  L  c.  vcrgelekien  met 
p.  302.  en  Foppens  P.  I.  p.  259. 
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F.  VAN  Hoogstraten,  Voorhof  der  ziele  bl.  102 ,  hem  Vs.  ^66. 
te  tasten  in  de  winkelen  en  hoeken  van  zijn  geweten. 
anderen  anders :  C.  van  Ghistele  ,  in-  Terentius  JBtf- 
nuchus  Act.  Hl.  fc.  4. 
Maer  ick  en  weet  in  wat  gaten  oft  hoecken 

Dat  ick  hem  fal  vinden • 

H.  DE  Groot,  Bewijs  van  den  Waeren  Godsdienst  BA.- 
bl.  22. 

Dan  rijst  een  vuylenjlank  uit  hollen  en  uit  hoeken, 
moest  zijn  helen :  zie  onze  aanmerking  beneden  op 
VS.  69;.  Fred.  van  Dorp  ,  StichteU  Ged.  bl.  300. 

Hier  is  des  Doods  verblijf  vol  holen  en  vol  hoecken. 
Winkel  is  het  zelfde  met  Hoek:  Zie  Kiliaen.  Ma- 
terie  der  fonden  fol.  58.  a.  verheut  werden  in  wynke- 
len.    Profectus  MS.  B.  II.  c.  39.  fo.  85.  gheestlike. 

minne en  foect  neghiene  winkele,  merjiefcuwet 

fie  ,  dan  wanneer  fie  bi  haer  felven  wefen  wil  en 
alleen  gode  aendenken.  Der  Sielen  Tioest  1484.  fol. 
35.  a.  het  was  een  goede  ioncfrouwe  die  plachfeer  in- 
nentlic  te  heden  in  eenmuckelinderKercken.  En  hier- 
van fchuyl'Winckel ,  voor  fchuyUhoek ,  by  A.P.  CraeNj 
Amjlerd.  Pegafus  bl.  149.  J.  de  Dekker»  Joan-  ' 
nes  17. 
'k  En  leer  of  handel  niet  in  *t  heymelijck  in  hoecken: 
*t  Was  mijn  gewoonte  noyt  fchuyLwinckelen  tefoec* 
Hooft,  in  Baeto  III.  (**»* 

P  loghrijk  menfchenhart  wat  zijt  gy  loosgebouwt^ 
Vol  achterwinklen  9  en  verborgene  vertrekken 
Om  uw*  ontoonbre  quai  gezindtheen  te  bedekken! 
Winkels  y  worden  ook  doorgaans  geheeten  die  holen 
in  't  hoofd ,  in  dewelken  de  oogen  geplaatst  ftaan  • 
beneden  B.  XIII.  vs.  8io. 

I3  zs 
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Vs.  566.     Zyjleekt  de  duimen  in  het  loch  van  ^ederzy^  ' 

En  yuilvangodtloüs  bloetyboort  t2'ooc£N  uit  hunmnkC' 
Samfon  Act.  IV,  fcen.  i.  bl.  37.  (len. 

Danfieecke  ick  eerst  mijn  duimen  in  dees  holen  • 
P^an  d'oogèn ,  uit  haer  winckelen  geboort , 
En  weck  de  wraeck  voor  't  aengaen  van  dien  moort. 
op  de  zcifde  wyze  als  Hooft,  in  Baeto  Act.  IV. 

En  booren  J'oogen  uit  hun'  winkels  — — 
L.  RöTGAiïs,  in  fFillem  den  Derden  B.  IV.  vs.  20. 
van  de  Twistgodin: 
De  gramfchap  huisvest  in  haar  blikken  ,  die  verwoed 
Steets  heene  en  weder  in  de  diepe  winkels  draaijen*   • 
Pl>  53-  Frans  Greenwood,  Poi'zy  bl.  15. 
^"^^"^"^       Wat  zag  ik  vlammen  in  de  holle  winkels  draaijen. 
P.  LE  Clercq,  Mintaf.  bl.  16. 

zie  't  hooge  voorhooft  glimmen 

Van  heldre-  gladdigheit ,  die  in  het  nederklimmen 
De  nette  winkels  vormt  van  't  vriendelijk  gezicht. 
Dit  noemen  Vondel,  beneden  B.  XIV.  vs.  ^lóg.  in 
Samfón  Act.  IV.  aan  't  begin,  en  V.  F.  Plemp,  in  Ca-^ 
brolius  Ontleeding  hl.  22.  met  één  woord,  Ooghwin-' 
keL    Ey  den  laatften  bl.  17.  kuntge  zien  dat  de  Ont- 
leedkundigen  noemen  Winkelnaad ,  zekeren  naad  in  • 
de  hoofdbeeiidéren ,  axettn  driehoek  ^  alsdeGriek- 
fcheA,  verbeeldt;  overeenkomende,  zo  in  ge- 
daante als  naame  ,  met  ons  Winkelhaak ,  't  welk 
niet  anders  zegt  dan  HoekhaaL    In  een  ruimen  zin 
heeten  Winkels  ,  die  huizen  ,  daarmen  zijn  nood- 
druft of  pracht ,  voor  geld ,  te  koop  vindt,  meer 
bepaald ,  alleen  het  voorhuis  of  dat  vertrek,  daar 
de  waaren  byeengeleid  en  iti  orden  gefchikt  zijn.  al- 
lerbepaaldst  die  opflag  van  planken  en  kasfen ,  die. 

rondom 
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rondom  tegen  den  wand  opgerecht  zijn ,  maakendeVs.  ,5dtf. 
veele  hoeken y  holen  o{  winkelen ^  in  de  welken  men 
de  koopgoederen  ,  foort  by  foorte  ,  bewaart ,  en  9 
't  geen  gevorderd  wordt ,  zonder  moeite  kan  vin- 
den. Om  de  menigte  deezer  Winkelen  heeftmea 
vervolgens  het  ganfche  vertrek ,  en  eindelijk  het 
ganfche  huis  (gemeener  evenwel 't  vertrek  of  voor- 
huis) aangeduid  door  den  naam  van  Winkel  (p). 

• 

Vs.  568. 


i'Een jflsgf 


■i»i— 


met  lust  de  dieren  na  9 


Ontweit ,  en  firooptze  yenvolghtDiane  yroegh  enfpa. 

ONTWEIENen  STROOPEN ziin  twecwoordeni 
eigen  aan  de  Jagt :  doch  daar  moet  eerst  wat  gevan^ 

gen 

(p)  Overdrachtelijk  gebruikt  Geschier  dit  woord  Winiul 
voor  een  verzameling  van  waren,  des  Werisldn  Froefficen. 
Inleiding. 

Tdelheydt  eompt  aengefireken 
Metten  yfwQVXL  vol  ghehreken 

toegherust  door  enckel  fchijn-^. 
En  wy  loopen  recht  als  dwafen 

Tot  de  Jlimme  vife  vafcn^  \ 

Die  met  hoopen  by  haer  zijm 
F.  BuRMAN,  Taalk.  aanm.  I.  D.  bl.  78.  brengt  een  plaati 
by,  uit  Hooft»  NederL  Histon  B.  I.  bl.  12.  daar  hy  win» 
keh  noemt ,  't  welk  doorgaands  in  den  vestingbouw  uit  en  | 

inipringende  hoeken  genoemd  wordt ;  en »  vervolgt  Burman,  , 

van  die  een  en  zelve  beteekenis  dezer  twee  woorden  komt  j 

I  4  *"«•  j 
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Vi«  5i$8.S™  ^^i^9  eerze  te  pas  komen.    Stroopen^  is  de  huid* 

afhaalen:  Ontweieny  hec  gewei  of  ingewand  uitftor- 

ten.    Vondel,  in  VirgiL  bl.  102.  zy  gatnhetmlu 

hraet  in  de  maeltijt  bereiden  ^  ftroopen  het  vel  van  de 

ribben  9  en  halen 'er 't  gey^cy  uit.    Alsmen  dan  leest 

van  menfchen  ontweien ,  moetmen    de   fpreekwyze 

verftaan  by  overdragt,  ontleend  van  't  ontweien  der 

dieren»  op  de  Jagt  gevangen.  Huycens,  inde  SneU 

dichten  XIX.  140. 

Klaes  haddeen  Spaenfchen  l)ongegreepen  in  ^t gevecht^ 

En  gaf  hem  met  der  vaert  een  douwtje  totaen  't  hecht j 

.DoLhemJijn*  darmen  uyt  fijn*  fwarte  pens  difchey  en; 

Wantjeid'hyjofhyftonckyhy  dienden  /rew/'ontweyen. 

*t  Opfchrift  van  dit  Sneldicht  is,  Wildbraet  ontwtidt^ 

De  zelfde  overdragt  ligt  in  de  woorden  van  Penta, 

by  Hooft  ,  in  Baeto : 

Ik  zal 
.  Met  deze  nagels  zelf  ontwayen  al  de  lyken 

VanBaetOj  Rycheldin^  en  Hes;  enfcheurenfel     - 
.    *r  hart  onder  rib  van  daan^  en  ftroopen  't  taaye  vel 

Der  fpieren  blaauw.  

BU  54«  Het  denkbeeld  ,  dat  ons  dceze  vaarzen  van  Hooft 
'~         uitleveren ,  verfchilt  niet  veel  van  het  geene  wy  by 
Brederodb,  in  Griane  Act.  II.  op  de  volgende  wy- 
ze  uitgedrukt  vinden: 

lek 


"•^ 


het j  dat  te  Leyden  in  de  winkels  de  plaats ,  die  achter  den 
toonbank  Is ,  de  hoek  genoemd  wordt.  De  vrouw  zit  in  den 
KOEK  zegt  men  daar,  en  de  toonbank ,  waarop  de  waren  ver- 
toond worden ,  noemt  men  de  AoMankj  die  ip  fpmmige  «• 
Tdcrc  lieden  de  M^inkelbank  genoemd  wordt. 


#  -  -.* 
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Ickwil^tonwaerdghefpuysvertnorjlenmetmijntandeny  Vs.  5<i- 
Enjlingren't  ingheweyd'tm  dees  mijn  wreede  handen, 
vergelijk  nu ,  bid  ik ,  by  die  twee  plaatfen  van 
Hooft  en  Brederode,  deeze  vaarzen  van  Jan  Vos^ 
in  Ardn  en  Tittis  Act.  Hl. 

Vervloekte  Satumijn !  hoe  zal  ik  uwe  darmen 
Uit  d'opgefcheurde  buikynock  hasplen  ommijn  armen  I 
en  leer  my  dan,  want  ik  kan  'c  niet  zien  >  waarom 
alleen  deeze  laat(len,al3belagcIieIijkenonverdraage« 
lijk ,  zijn  uitgekre.eten  ;  daar  de  anderen  ,  of  fUI- 
zwygende  voorbygegaan  ,  of  met  lof  gemeld  wor- 
den.   Doch  de  reden  is  klaar ;  en  om  iets  belagche* 
lijk  voor  te  Hellen,  is  't  genoeg,  dat  Jan  Vos  'er  de 
Maaker  van  zy.   De  Schry ver  van  het  Schimpdicht^ 
De  Zangberg  gezuiverd ,  bediende  zich  van  deeze 
vaarzen  van  Vos ,  om  ApoUo  tegen  de  Muizen ,  die 
de  Gedichten  van  Vondel  beknabbeld  en  gefchend 
hadden,  in  gramfchap  uicbarftende,  te  doen  zeggen 
bl.  6. 
Baldaadig  aardgefpuis!  hoe  wtl  ik  uwe  darmen 
Uit  d*opgeJcheurden  buik  nog  ha/p' len  om  myne  armen! 
het  welk  in  de  Verklaaringen  bl.  48.  gezeid  wordt 
gedaan  te  zijn,  om,  waare  't  mogelijk  (op  't  voor- 
beeld, naamelijk,  van  eenige  flecbte  Dichters)  de 
geleerde  Hoogdraavendheid  van  den  Duitfchen  Ho* 
MERüs  ,  Jan  Vos,  naar  te  volgen.    Wy  prkennen* 
zo  wel  als  anderen ,  dat  dees  Dichter  niet  zeer  voor* 
zien  was  van  Kunst :  maar  wy  moeten  te  gelijk  toe- 
jlaan,  dat  hy  ry keiijk  begaafd  was  met  dien  geest  j 
zonder  den  welken  de  Kunst  noit  iemand  tot  een 
goed  Dichter  lan  maaken.    Dit  alleen  konncnwe 
bier  niet  verzwygen,  datwe  met  verontwaardiging 

Ij  dik. 
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Vs.  558.  dikwils  gezien  hebben  ,  dat  Jan  Vos  gehandeld  15 
als  een  Zot  en  Windbuil  van  de  zulken,  die  in  hon- 
derd vaarzen  noit  zo  veel  verftands  kosten  doen  bly- 
ken,  als  Jan  Vos  dikwils  in  vier  of  zes  regels  gedaan 
heeft.    Doch  hiervan  genoeg.    • 

Vs.  578. 


Maer  zy    » —  ■        '  -    "-  •  •_ 

Blifft  om  haer  veders  hals^  hemfmeekende^  dus  hangen  :■ 
Mijn  liefjle  vader 9  och^  indien  het  u  behaeght ^ 
V^ergunme  dat  ik  leve  enjlerve  reipe  niaeghu 

Geef  hier  kortcHjk  acht  op  de  verplaatfïng  van  het 
woordeken  dui;  't  welk  zyne  betrekking  heeft,  niet 
tot  hangen,  maar  tot  fmeekende.  Verflaa  dit  of 'ejr 
ftondt ,  hem  dusfmeekende ,  hangen. 

Vs.   584- 


-  uw  fchoonheit  brengt  niet-  me 


Te  werven  mven  wensch 


^^'  SS*  JV ERVEN  Is  nu  alleen  gebruikelijk  in  volk  wer^ 
ven ,  d.  i.  krijgsvolk  aanneemen  ,  of  vergaderen  : 
want  in  deeze  laacfte  betekenis  vind  ik  Werven  hy 
Spieghel  IV.  173. 

Zal  ik  5  zegt,  met  de  mier  in  tijds  niet  nechtigwcrven  ? 
dat  is,  voorraad  verzaamelen  en  opdoen.  In  de  be- 
tekenis van  verkrygen  of  magtig  worden,  wordt  het 
nu  zelden  gebruikt,  dan  met  het  Voorvoegfel 
Vbr*  Verwerven.    Vondel  voegt  het  beide  te  faa- 

men 
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men  ifi  een  zelfden  regel  fi,  XIII.  vs.  1235.        Vs.  584. 

Doch  wy  verworven  't  geenbynootlotftontte  werven. 
In  de  verleeden  eeuwe  was  *t  laatfte  in  een  gemeen- 
zaam gebruik:  JoNKTijs,  Twistgefp.  bl.  85. 

doen  koningen  de  kenst 

Der  Artzen  leerden ,  die  nu  werft  de  fchraeljie  gonst. 
Hooft,  in  Baeto  Act.  III. 

Zjjdie  de  kroone  draaghty  enhoeftzeniettevrerven. 
Spieghel,  in  den  Hertfpieghel  B.  V.  vs.  83.    . 

Macht^om  ^e  werven  mjsheid^goedheid^metrderkracht. 
H.  DE  Groot,  Inleid,  tol  de  Holl.  Rechts  gel.  L  6.   . 
bl.  24.    Doch  't  gunt  de  kinderen  y  in  de  kost  zijnde 
van  hdre  Ouders  ^  door  haer  winst  ofte  arbeit  komen  te 
winnen ,  wert  hare  Ouders  in  vollen  ey gendom  gcwor- . 
ven^  R.  VisscHER,  Zinnepoppen  II.  18.  een  man^- 
die  foo  veel  heeft  ofte  weet  te  werven  9  als  de  natuere 
eischt.  V.F.  Plemp,  Ontleeding  van  Cabroliusb\.i^.^ 
kleyne  gaetkens^  met  de  welcke  het  Seef-been  doorjleken* 
is  ,  waer  van  het  de  naem  gheworven  heeft.    „  De 
Materie  der  fonden  heeft  zeer   dikwils  verwerven : 
maar  nu  en  dan  ook  werven ,  als  fo.  104.  b..  Nie 
en  was  urefoe  cortj  ie  en  mochte  daer  enbynnen  hebben 
gheworven  gJieestelic  guet.  ook  bewerven^  als  fol. 
103.  b.  dattumit  dynen  arbeide  hewetven  fuljle.  en    • 
fol.  105,  a,  en  beworven  den  zieken  ende  die  in  alre- 
hande  noet  waeren,  oerre  noetdrufte  y  levende  van  den 
werke  oerre  handen.    Claes  Willemsz.  ,  der  minnen 
loep  MS.  1486.  (j)  13.  II.  c.  6.  Dicke  wort  een  in 
vUnnin  rijck  En  bewerft  dat  hi  begheert.    Profectus 

MS. 

y-*— ■■■■  ■   ^^*»— i— — ^^— — ■■■       ■      ■    i».!   I   — ^— ^— ».  II  ■■■. 

V 

^q)  Dit  Manufcript  is  den  Heer  Huyd£Cop£r,  ev^n  yopr^ 

het 
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Vs.  584.  MS.  B.  II.  c.  78.  fo.  126.  die  bedinghe   verwerft 
ghenade  van  Jonden.    Melis  Stoke  B.  ILvs.  1194. 

III.' VS.   I20I.>9 

Vs.  61C. 


Zoo  fchuwt  het  lam  den  wolf  9  het  hart  de  leeuwetanden^ 
De  duif  den  arent^  die  de  levende  aen  wil  randen* 

Hoe  komt  hier  dit  levende  te  pas?  zo  de  Anitdooi 
was  j  zouze  voor  den  arend  niec  vluchten.  'Levende 
is  hier^  niet  door  den  wil  des  Dichters,  maar  door 
de  onachtfaamheid  der  Letterzetteren  ingekomen  > 
voor  Bevende:  dit  leert  ons  de  gezonde  reden :  en, 
buiten  baar ,  Ovidius  zelf,  die  hier  van  ecne  bee- 
yende  duif  fpreekt : 

Sic  aquilam  penna  fugiunt  trepidante  columbcs. 
[Ook  ftaat  er  in  het  Haidfchrift  van  Vondel,  dui- 
delijk, bevende.'] 

Vs.  617. 


Ikben  geenherder.noch  geen  berghknaep.  ik  befchudde 
Niet  ongehaventj  noch  niet  liaveloos  dees  kudde. 

»  BeSCHUDDE  om  het  rijm,  voor  befchutte;  gelijk 

onze 

■  ■  ■  ■  ■ 

het  uitgeven  van  dit  werk,  door  den  Heer  Pieter  Vlaming, 
gulhartig  medegedeeld;  gelijk  hy  ons  bericht  in  de  Byvoeg- 
fels  op  den  Qoarto  Druk  dezer  Proeve  bl.  (J23. 

By  de  Verkooping  zyner  Boeken  (^Biblioth^  Huydecoperiana 
p.  124.  N.  14.)  is  het  in  eigendom  gekomen  aan  den  WeF' 
Ed.  Geftr.  Heer  Mr.  Z.  H.  Alewijn  ,  die  my  bericht  heefl, 
dat  het  van  't  kleinCle  formaat  is ,  genoegzaam  vierkant;  ge* 
fchreven  op  papier  met  een  zeer  kleine  letter.  v 


I- 
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onze  Dichter  anders  fchrijft:  zie  B.  VL  vs«  619.  Vs«  6i7« 
VUL  545.  en  veele  andere  plaatfen.    Doch  btfchud-» 
dtn  vmdcmen  meermaalen  by  de  Ouden :  Msus  Sto- 
KE  de  laatfte  regels  van  het  vierde  Boek: 

Elc  vermaende  hem  felven  das 

Dat  H  fintn  Hete  befchudden  foude , 

Of  dat  bier  e  ümjienen  'wtmde. 
B.  V.  VS.  345. 

Dat  mach  elc  wijs  man  wel  mereken  j 

De  defe  befcuddet^  dat  hy  es 

Haer  helper 

Materie  der  Jonden  fol.  6.  d*  en  hadde  u  diehant  der 
harmherticheit  des  Heren  niet  befcuddet.  — —  Pro- 
fectus  MS.  B.  II.  c.  48.  fol.  94.  wi  ontfctddigen  ons , 
wi  befcndden  ons  op  dat  anders  nieman  ghefcandalifiert 
waerde  in  ons.  Oud  Stadrecht  van  Deventer  B.  II. 
by  G.  DoMBAR,  Deventer  bl.  164.  b.  die  Jolde  wa^ 
pengeruchte  maeken  en  helpen  onjen  Borger  ofinwoenre 
befchudden.  Zo  ook  in  den  Roman  van  Ferguut  MS. 
fo.  24.  b.  en  elders  (r).  *t  Gemor alizeerd  Kaatsjpel, 

MS. 

Qr)  Deze  Roman  V9XI  Ferguut  y  oï  Fergut^  of,  gelijk  de 
Dichter,  in  het  floc,  zijn  w^erk  noemt,  van  Ferragute,  \$ 
een  Handfchrift  op  Pergament,  zo  men  acht  van  de  veertiende 
•eeuw,  gefchreven  In  verzen,  waarfchijnliik  overgebracht  uit  de 
WalIiTche  taal  Qhe  fVèl^h  Language').  Het  wordt  in  de  aan- 
teekeningen  op  Meli%  Stoke  ook  dikwils  aangehaald ,  onder 
den  naam  van  Ferguut ,  Roman  van  Ferguut ,  en  Roman 
van  Ferguut  en  Galiene.  Ferguut  is  de  Held  van  het  Stuk. 
Koning  Artur  gaf  hem ,  voor  zyne  verdiensten  en  riddeilyke 
éMden,GaIiene  ter  vrouwe.  Hier  eindigt  de  Roman  mede.  Op 
den  Catalogus  der  Boeken  van  wylen  den  Heer  Huyobcopek 

fiaac 
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vVSé  617.  MS.  1452.  bL  16.  doe  en  fende  ie  glienen  fteehouitr 
voet  my^  moer  ie  vachtftlve  voer  dy,  ende  befcbudde 

BI.  55.  'dijn  lij  ff  met  minen  live.  De  Vert.  van  Boënos  1485. 
foL  1 8.  c.  fo  de  quade  tghemeene  goet  meer  bederven 
willen ,  zoot  de  goede  te  meer  bsfchudden  fullen.  en 
fol.  ao.  b.  want  het  gluotnlooft  es  eenen  ygheliken  zy- 
nen  goeden  naeme  te  befchuddene;  Colijn  van  Rijs- 
SELE  II.  Spel  fol.  24.  b. 

■—T— voor  zuicke  vilonye^ 

Zal  icfe  befchudden^  heb  ie  de  macht. 
Jan  van  Gheelen  ,  Vercaaler  -van  Seb.  Brandts 
'Natretifchip  1584.  c.  21.  ende  wachtenbovenaly  die 
fanden  metten  woorden  te  befcbudden.  Ph.  Nüman  , 
ftrijt  des  Gemoets  i  ^go.  B.  III.  v.  13 19.  Florianus 

bl. 

ilitt  dit  Huk »  onder  den  naam  van  Raman  van  Koning  Artur 
bU  iip.  N.  87.  in  folio.  Men  mag  denken,  waarom  onder 
den  naam  van  Koning  Artur  f  zou  het  wezei}»  omdat  deze 
Roman  van  Ferguut  dus  begint: 

■ 

Die  coninc  Aertuer  hadde  haf 

Cthoudtn  daer  ki  groten'49f  -    -^ 

Eens  fittxendages  hadde  ontfaen 

Ter  borch  die  hiet  caradigaen 

Daer  waren  ridders  ■ '  ■ 
Maar,  zoo  kon  men  fFaUwein  en  de  Gwigahis  V2Xi  ïFirne 
v&n  Grauenhefgf  waar  over  wy  hierna  zullen  fpreken,  ook 
ivcl  Roman  van  Koning  Artur  heeten;  want  ook  die  beide 
beginnen  van  hem.  't  Is  zelfs  waarfchijnlijk,  dat  alle  de 
Wallifbhe  Romans ,  of  die  uit  het  WaNisch  vertaald  zijn , 
veel  fpreken  van  Koning  Artur,  wiens  Hof  vol  fpokeryen  en 
ddolende  Ridders  was,  en  recht  gcfchikt  voor  den  fmaak  van 
die-  eeuw.    Achter  dezen  Roman  van  Ferguut  zijn  fa  dien 

zelf- 
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bl-  295.  ScRiECK  bl.  45.  78.  en  elders.    Ook  leesVs,  «!/• 
ik  by  de  Rederykers  van  de  Antwerpfche  Violier 
1 5(Hv  een  biefchuddende  decfele.    Maai*  met  verwon- 
dering zie  ik ,  dat  ook  de  nette  Poot  hierin  onzen 
Dichter  naarvolgde^  fchryvende»  Poezy  bl.  116. 

-—  hoer  vader  ^  die  Godts  kudde 

Met  zijfC  betroudenftaf  befchudde. 
-Nocbt»is  vind  ik  befc hutten  al  in  de  Deftr.van  Droyen 
1479.  fbl.  64»  c  mer  cwdnc  Menon  die  quam  om  Pa- 
troculus  te  befchutten.  En  in  de  Legende  vaü  St. 
Euphemia  1478.  fol.  217.  d.  die  den  enghekn;  be- 
fdmtteden.  by  Claes  Willemsz.  MS.  1486.  B.  II,  c*6. 

Enfie  wat  kulpe  hefn  is  nutte  9 

Dair  hi  zijn  lieftt  mede  befcutte. 

Vs. 


zelfden  Band  nog  vijf  handfchriften,  alle  op  Pergament,  en 
over  het  geheel»  zoo  het  fcbijat,  In  ouderdom  niet  veel  ver- 
fchiUende ;  te  weten : 

Bianfefloertn  FkrySf  meii  Walfche  in  Dietfche  gedicht 
door  Diederike  van  Asfilede.  Dit  fluk  wordt^  de  aanteeke- 
Hingen  op  Melts  Stoke  meermaals  aangehaald  onder  den  naam 
van  Fforis  en  BL  of  Z).  van  Atfenedt  of  Diêd.  van  Asftneit 
in  Fl.  en  BL  Der  TJlonen  Bloeme.  Fabelen  van  Efopet.  Die 
tediedenisfe  van  der  Misfen^  Die  Dietfche  Dochtrinale. 
Hiervan  hebben  wy  reeds  melding  gemaakt  in  eene  aanteeke- 
nlng  op  bl.  84. 

Alle  deze  (hikken  worden  dikwils  door  den  Heer  HuyDecopeh 
op  Melfs  Stoke  aangehaald.  Tegenwoordig  behoorenze  in  ei- 
gendom ann  den  VfoX  £d.  Gcür.  Heer  Mr.  Z.  H.  Alew^jn, 
tan  wien  wy  deze  aanteckening  te  danken  hebben. 
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V,  62Ï. 


Het  eilant  Delbs  is  mijn  erfdeel  j  ook  het  klaert 
Befaemde  Tenedos  ^  en  't  Lkiaensch  Patare. 

Hierboven,  vs.  389.  hebbenwe  reeds  gezeid ,  dat 
onze  Dichter  fomcijds  mistasc  in  het  vercaalen  van 
eigene  naamen  van  plaacfen.  hy  fpreekt  hier  van  'c 
tiland  Delbs;  maar  Ovidios  van  't  land  van  Delfos. 
hy  ipreekt  hier  vervolgens  van '^  klaere  Tenedos ;  Ovt- 
DiDS  van  Claros ,  en  van  Tenedos.  en  nu  hebben  wy 
drie  plaatfen  genoemd  van  de  vier ,  by  OviDins  ge- 
meld, de  vierde  noemt  Vondel  ,  't  Lyciaensch  Pa- 
tare  ;  dat  zeer  goed  is :  maar  kwaalijk  fchrijft  hier 
Valemtijn,  de  koninklyke  flad  Pataria.  dat  even  is 
of  ik  zeide ,  de  groote  fiad  Amflerdamfche.  Zie  de 
Aantek.  van  L.  Süids. 

Vs.  623. 

ik  Jpelle  tydigh  al 
Wat  komt,  tn  wat  genaekt,  en  noch  gebeuren  zaH 

Deezedrie  woorden.  Komen,  Genaaken,  en  Zullen 
'  gebeuren ,  wyzen  ons  allen  tot  het  toekomende,  maar 
de  Latijnfche  Dichter  gebruikt  hier  drie  woorden, 
die  het  Verleedene ,  het  Tegenwoordige  en  het  Toeko- 
mende ,  dat  is  Alles ,  te  kennen  geeven.  Wy  ver* 
beterden  dit  aldus : 

Ik  kan  u  melden  al 

Wat  eertijts  wasj  wat  isy  en  namaels  wezen  zaL 
en  vonden  naderhand  in  den  Morgenftond  van  Hek- 

DRIK 


1 
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öRiK  RiNTjES  bl.  12.  iets  diergelijlcs  ,    dcch  metys.  623 

meer  grond  en  waarheid  gefchreeven: 

Na  hi  en  verr  liit  giy  gi  Jtet  het  all. 
Wat  wasy  wat  is  9  en  wat  oit  weef  en  f  all. 

Vs.  633.  BI.  57* 

Hy  wüumeerj^eekenyinaerzyjloortgodts  minnezangen. 

In  d'uitgaave  van  Hoogstraten  lees  ik,  zijn  mtfitie* 

zangen  ;   en  vs»  639.  voor  Maer  godt Maer 

HY zodanige  veranderingen ,  watmen  'er  ook 

tegen  zou  konncn  inbrengen  5  keur  ik  volkomen 
goed :  en  heb  ift  't  vervolg  die  zelfde  vryheid  ook 
wel  eens  gebruikt ;  en  wenschte  dat  ik  hier  mede 
niet  Vondel,^  maar  Hoogstraten,  gevolgd  waare. 
Wanneermen  ApoUo ,  Jupiter  ,  enz.  god  wil  noe- 
men :  moet  'er  de  naam  by komen ,  god  Apollo ,  god 
Jupiter:  of,  zonder  dien,  het bepaalende  lidwoord, 
DE ,  de  jgod.  doch  men  is  tegenwoordig  in  't  geheel 
zo  mild  niet  meer  met  deezen  naam  uit  te  drukken  % 
dat  ik  zeker  prijs,  en  den  dichteren  hier  aanmaane 
te  volgen,  hoe  weinig  zwaarigheid  Vondel  gemaakt 
hebbe  in  het  uitdrukken  van  dien  naam  ,  op  aller- 
hande wyzen  ,  blijkt  zelfs  liit  zyne  Treurfpelen. 
doch  dat  was  in  dien  tijd  by  de  onzen  zeer  gemeen : 
gelijk  't  ook  noch  is  by  de  Franfchen,  die  zelfs  ia 
hunne  kluchtfpelen  ,  lagchende ,  fchersfende ,  en 
van  de  allery delfle .  zaaken  fpreekende,  om  een  ha- 
verftroo  daar  tusfchen  beide  voegen ,  mm  Dieu!  d 
Dieu  ne  plaife  1  en  diergelyken :  waaruitmen  onder 
anderen  ook  kaa  afaeèmen ,  wat  nuttigheid  'er  ftee- 

K  '  ke 
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Vs.  tfjj.  ke  in  het  invoeren  van  Franfche  Treur-  en  Blyfpe- 
len  op  onzen  Amfterdamfchen  Schouwburg ,  die» 
wat  het  Nederduitsch  aangaat,  waarelijk  van  veele 
misbruiken »  als  bet  noemen  van  Gods  naam ,  veeler- 
leie  vloeken »  en  ontuchtigheden  j  gezuiverd  is  3  en 
noch  meer  en  meer  gezuiverd  wordt.  Hieromtrent 
fchiet  my  iets  te  binnen  >  dat  den  aard  der  Roomsch- 
gezinden  volmaafctelijk  uitdrukt.  Mr.  de  Scuderi» 
in  zyne  aanmerkingen »  of  Berispingen  op  den  Cid 
van  Mn  Corneuxb*,  gaat  ftilzwygende  voorby  het 
lütdcukkes  van  den  naam  Dieu  >  of  Goi.  maar  als 
CoRNsiLLS  zegt,  van  abattre,  dat  ternederjlaanht- 
tekent  9  üs^abaty  dat  zo  veel  is»  als  hy  verliest  dea 
moed»  hy  wordt  neerflagtig;  dan  berispt  hem  Sou- 
DKRi »  omdat  de  Franfche  woorden ,  s'abaty  in  de 
uitfpraak  te  veel  gelyken  naar  den  nadm  van  SabhaU 
zy  gaan  het  weezen  voorby ,  en  vergaapen  zich  aan 
den  fchi  jn.  maar  die  beter  weet  >  volge  wat  hem  ge- 
leerd ia ! 

Vs.  64 1. 

'woude  9  aengeport  van  min  9 

Haerfnel  najlreyenj  als  de  vlugge  haze winden 
Der  Gallen,  met  geen'  bant  noch  leizeel  in  te  binden^ 
Den  haes  y  ap't  vlakke  velt,  voor  hun  gezicht  ontdekt, 
Opfiuiyen  zien. 

't*  Is  waar ,  Ovidids  zegt ,  Canis  Gallicus  ,  dat  is 
letterlijk,  een  Gallifche  hond :  miOLX  Canis  Gallicus 
betekent  hier  eigelijk  een  Windhond,  en  als  Vondel 
^ezeid  heeft  de  vlugge  hazewinden^  zijn  'er  de  woor- 
den B»r  Gdkn  niet  zeer  noodzaakelyk:  terwql  hier 

on- 
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e&dertosfcfcto  doofden  outbreek^n ,  die  voïftrefceVs;  64%» 
noodzaakel^k  waarei^^  om  een  goeden  zin  aan  dee- 
7.e  vertaaling  te  geeven.  Schrab  ddn  dét  Gullen  uit  y  bi.  58. 
en  lees  'er  in  de  plaats,  fjr&fme€r  zy:  en  dSe  met 
oordeel  leest  9  zal  bevinden  5  dat  hier  anders  geen 
zin  in  is :  want  Apol  ftréefde  Dafne  na  3  niet  gelijk  de 
haazemnden  een  haas  zien  öpfi&iven;  maar  y  gelijk  de 
haauewinden  y  wanneer  zy  een  haas  zien  efftuivenm 
vergelijk  dit  met  de -Aantek.  II.  932.  da»!r  Vo^bki, 
zich  weder  op  de  zelfde  wyze  uitdrukt* 


«ih^ 


de  haes  zoekt  hlfft  fiMfpêHttn. 


•  d'£e»  hijt  naer  hemden  hoopt  hem  reis  op  reis  te  ya(ie% 

*  En  raekt  den  looper  met  den  longen  hek  vooruit. 

Den  LOOP  ER  y  dat  is,  den  achterften  poot  r  ge- 
lijk ieder  weet,  wac de  looper  vauf  eet^  heas  is :  maaf 
men  zou  den  ganfchen  haas  een  hoper  konneis  noe- 
men ,  naar  den  gewoonpn  ilijl  van  oÊze^  Diofaler^ 
zie  .de  Aantek..  B,  X.  vs,  ^73. 

Vs.  656. 

'  — —  '^ader ,  fchreitze,  och  heipke  vit  dit  ver df  iet.  - 

Schreien  is  hier  fchreeuwen,  fchoon  men  't  nu 
doorgaans  alleen  in  de  betekenis  van  traanen  ftorten 
'gebruikt:  doch  die  van/cAr^ettvm,  zien  wy  noch  in 
«*%  i9eoot'den'  veldgefihfeiy  vogeïgefckrei  y  vreugden* 
gefchrei  3  ntoordgefchrei  y  efiZv  cn^  za  gebruikt  onze 
«  K  2  Dich* 
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Vs.  «56. Dichter  het  ook,  B.  VIL  vs,  474.  IX.  410.  X.  293* 
V.  212.  enz.  J.  Six  VAN  Chandelier,  in  'x  Amjler* 
dammers  Winter  bl.  69. 

Ontrent  de  wali  daar  bomijs  kit  9 
Werd  ijslik,  helpj  help^  helpy  gefchreit. 

Vs.  658- 

Verjlint^  6  aerde  toch  de  goelijkheit  derfchoone^ 
Die  'x  nünnaers  oogh  behaeght. 

De  goelijkheid  der  schoons  zal  beteke- 
nen, geloof  ik,  de  aanminnigheid ^  of  bevalligheid 
der  fchoone  :  want  zo  verklaart  Tuinman  de  he- 
dendaagfche  betekenis  van  het  woord  goelik.  en  zo 
fpreekt  onze  Dichter  B.  II.  vs.  696.  van  de  goelj^ 
ke  IL  B«  X.  vs.  II.  van  de  goelyke  Euridice.  In 
zijn  P'irgilius  in  Rijm ,  eerfte  Herderskout ,  goe- 
lijcke  Amaril ,  waarvoor  in  profa ,  fchoone  AmariL 
B.  Volleniïove,  Broedermoord  Act.  II.  fc.  4.      (ren? 

Wiemelt  Ao^r  goelicheên  ?  wie  moet  hier  niet  verwar^ 
P.  Le  Clercq,  Huwel.  Mintafr.  B.  I.  bl.  21. 

Men  zoek  vooral  een  bruidt  ^  oj  eenen  bruidegom  ^ 

Die  goelijk  zy. 
d.  i.  fchoon.  en  zoo  meermalen.    Zie  ook  Hcygens 
beneden  aangehaald  B.  IX.  vs.  657.  Moonen,  Heil. 
Herdersz.  III.  bl.  16.  van,  of  tot,  de  Moedermaagd: 

O  kuifchey  4  goelyke,  hoe  zullen  duizent  monden 

U  Tuiligh  noemen. 
Poot,  Bybeljioffenhl.  ^1. 

Hoe  goelijk /c//t/«f  de  doot^  als  *t  leven  ons  verdriet  I 
(welk  vaars  veel  overeenkomst  heeft  met  het  myne 
in  Arzajes  Act.  III.  fc.  2. 

Wit 
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Wïe  vreest  *er  voor  de  dood ,  als  't  ïeeven  hem  verdriet  ?  vs,  658. 
fchoon  't  een  en  't  ander  gefchreeven  geweest  is ,  eer 
een  van  beide  door  den  druk  gemeen  gemaakt  was.) 
Evenwel  vallen  'er  veele  bedenkelijkheden  op  de 
betekenis  van  dit  woord;  en  ik  kan  my  zelven  noch 
niet  overreeden ,  dat  de  bovenftaande  Dichters  het  BI.  59. 
wel  gebruikt  hebben  met  betrekking  op  die  vrou-  • 
wen,  waarvanze  fpreeken  (ik  zonder  Poot  uit,  die 
de  dood  goelijk  noemt ,  omtrent  de  welke  deeze  my- 
ne  aanmerking  geen  plaats  heeft),  ik  fiaa  toe  dat 
goelijk j  aanminnig,  en  bevallig;  ja  voeg  'er  by, 
aantrekkelijk  betekent :  maar  ik  oordeel ,  dat  het 

• 

van  enger  betekenis  is  dan  deeze  woorden  (x).  Daar 

is 


(O  "  By  "*<^^r  onderzoek  zijn  wy  overtuigd  geworden  ^ 
zegt  de  Heer  Huydecoper,  in  de  Byvoegfels  op  den  Quano 
Druk  bl.  621 9  dat  goelijk  niet  is  van  zo  enge  betekenis  als 
wy  hier  opgeeven :  't  heeft  zekerlijk  die  van  Aantrekkelijk : 
doch  niet  met  zo  veel  bepaalingen.  Goelijk  is  een  woord  dat 
veraard  is  van  zynen  ifaim :  en ,  om  bier  kort  te  weezen , 
Goelijk  is  Gaalijk.  Zie  onze  Aantek.B.XIILvs.ii84.„  [Ver- 
gelijk ook  Taal-  en  Dichtkundige  Bedragen  I.  D.  bl.  283. 
Hooft  gebruikt »  in  zyne  NederU  Historiën  ,  het  woord 
GOELIJK»  voor,  ten  naasten  bj.  B.  IX.  bl.  357*  XIX.  bl.  821. 
waarvoor  B.  VI.  bl.  225.  en  257.  coeilijk.  Mijns  bedun- 
kens, met  /lezelfde  overdracht,  als  men  in  een  tegeugeftetde 
beteekenis  het  woord  kwalijk  gebruikt  voor  naauwHjks.  Zoo 
vind  ik  het  ook  in  de  Vlaamfcbe  Vertaling  van  Boëtius  1485. 
fo.  CIL  a.  Ende  want  zou  tvalfche  goed  en  de  dolinghe 
der  meinfchen  int  hefouken  ende  verkiefen  van  dien  beto* 
ghen  wille  zone  can  zou  goelics  dat  niet  ghedien^  hen  fj 
dat  zou  wat  dwarachtighe  goed  es  eenf  fupponere  d«  L  zo  ea 

K  3  kas 
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Vsy  6$^*  ^  ^^^  oantTikkelijkheid  (ik  zü  maar  dit  eene  woord 
oeemen)  die  alleea  beftaar  in  eeoe  natuurelyke  \oU 
jn^ikthea ,  of  fchoooheid  van  het  aantrekkelyke 
voorwerp :  daar  is  eeae  andere  aantrekkelijkheid  y  die 
minder  yan  de  nabuur  dan  van  de  kunst  heefc ,  hoe« 
dai^ig  eene  men  weet  xlac  in  veel  vrouwen  gevonden 
^ordc :  v^ot  wy  fpreeken  nu  alleen  van  4e  aantrekt 
)ce)ijkbei4  der  vrojuwen.  Maar  my  dunkt »  dat  wy 
deeze  eerile  ^eer  oneigen  met  den  naam  van  goelyke^ 
of  gf^eUjkheid  gouden  uitdrukken  :  daar  integendeel 
deeze  woor^eo^  mijns  oordeels  ^  zeer  eigen  gepast 
konnen  worden  op  de  tweede ,  dat  is  de  gezochte  ea 
]cunftige  aantrekkelijkheid*  Want  zo  ras  ik  hoop 
fpreeken  van  een  goelijk  meisje ,  van  een  goelyke  juf' 
/^rj  ZO  zal  ik  my  in  dat  meisje  >  in  die  juffie»  zq 

zeer 

lom  zy  naauwlijks  dat  doen »  het  en  zy  dat  ze  e^m  fuppo- 
peere,  wat  bet  waarachtige  goed  is* 

Het  woord  goelijk,  in  dien  zin,  ^oo  als  h^t  door  Poot 
gebruikt  wordt, 

ffoe  GOELIJK  fcii/of  de  doot,  ah  V  leven  eus  verdriet* 
foude  mislchien  wel  kunnen  zijn  eene  verkorting  vaq  goedet 
UK,  benignus^  zie  Kiluan.  Melis  Stoke  3*  IL  ys,  1126* 
<}iergelyken  zin ,  betrekking  tot  iets  goeds  hebbenjie ,  fchijnt 
men  te  moeten  geven  aan  het  woord  gqemjk,  zoo  )üs  da; 
voorkomt  in  een  plaats  door  den  Heer  Huyimëcoper  aang^ 
teekei^d,  uit  Cl^es  Willemsz,  der  Mipnenfoef  MS,  148& 
S«  U«  C*  &  van  Acontjus  en  Cydippe: 

Qp  een  f  ijs  ais  fy  dair  qu^m 

'Én  fi  den  appel  fcoon  vernam  9 

^0  dochtet  hoir  een  goelic  vonf 

Die  Ufferea  las  fy  opter  fionh 
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zeer  niet  voorftellen  eene  welgemaaktheid  van  le-Vs,  658* 
den ,  of  welbefneedenheid  van  tronie ;  als  wel  eene 
zekere  vriendelijkheid  en  gemeenzaamheid  3  die  wat 
dubbelzinnig  kan  genomen  worden  :  echter  niet  al- 
tijd onkuisheid  of  oneerlijkheid  onderftelt.  En  dit 
is  't  begrip  dat  ik  van  de  betekenis  van  dit  woord  > 
goelijk  ,  heb.  Ik  weet  wel  3  dat  de  woorden  van 
MooNjEN  hier  eene  fterke  tegenwerping  konnen  op- 
geeven  9  noemende  de  moedermaagd»  goelijk :  mtat 
ik  oordeel)  dat  Moonen  het  woord  goelijk  daar  zeer 
kwaalijk  gebruikt  heeft.  Vordert  iemand  een  achtbaa- 
ren  fchry  ver ,  die  dit  roet  ray  beves tige  ?  ik  denk  dat  de 
Achtbaarheid  van  den  Drost  Hooft  voldoende  zal  zijn:" 
dees  fchrijft  inifenri*  bl.  26.  [1071  bl.  30.]  Niétte^ 
min  y  de  behaaghlijkheidt  van  Henrix  ommegang fnoerde 
in  zulker  maniere  de  harten  van  zyne  wachters  ^  dat  het 
de  Koningin  Catharine  daar  op  alleen  niet  liet  aan  ko^ 
men;  maar  om  zijnf  wil  te  hort  te  bekommeren 9  hem 
ter  eene  zyde  hechtte  aan  eenf  dappere  hoop  der  alge- 
meene  ftadthouderye  van  •wapenen  9  ter  andere  zyde  hem 
opzendt  een  aantrekkelyke  göblijkhkidT  »  daar  hj 
zulx  op  verflingerde  y  dat  hem  *t  een  ende  't  ander  9  wri 
goede  gelegenheidt  om  fontflippeny  deed  verwaarloozen. 
Zie  daar  het  woord  goelijkheid  gebruikt ,  om  een 
gedieoflige  hofdame  ce  betekenen  t  met  byvoeging 
van  aantrekkelyke,  tot  meerder  bevestiging,  van  bet 
bovengezeide.  En  noch  eens  in  het  zelfde  werk  bl. 
36.  [42]  Jaa  maakte zy  (Margariet,  Henrix  vrouw)  uit, 
fzyner  bekoringe,  verfiheiie  GOfiUpatLSMM ,  die  vaam.  60. 
kaar'  handt  vlogen  y.  om  f  allen  ly  den  y  en  van  alle  zy- 
^^y  ^ijn  gemoedt  te  meesteren  y  dat  zy  alleen  qualijk 
üvermoght. 

K4     "  Vs, 
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Vs.  66i. 

Zoo  bidtze,  en  *t  lijf  verzwaert  terjlimt  doorgodts  ver* 

(mogen. 

Deeze ,  hier  weder  volftrektelijk  godt  geheecen ,  is 

haar  vader 5  de  Riviergod PenéUs.  Ik  las  hier  liever: 

Zoo  bidtze ,  en  't  lijf  verzwaert  door  *t  vaderlijk  ver- 

(mogen. 
voor  vermogen ,  zou  hier  ook  meêdoogen  konnen  plaats 
hebben:  want  het  vermogen  blijkt  genoeg  uitdedaad. 

Vs  664. 


Het  haer  verkeert  in  looft  ^tte  arm  in  tak  en  mey. 
De  voeten  fchieten  flux  hun  wortels  in  het  klay. 

Zo  ook  B.  V.  VS.  647.  door  't  klay.  anders  gebruikt 
VoNDEi.  dit  woord  doorgaans  in  't  vrouwelijk  ge- 
ilacht,  gelijkwe  dat  boven  reeds  tweemaalen»  vs. 
loi.  en  444*  gevonden  hebben ;  en  beneden  B.  III. 
VS.  124.  IV.  783.  VIII.  849.  XV.  737.  enz.  ook  zo 
vinden  konnen.  zo  leezenwe  mede  byANTONiOEs, 
rjlr.  B.  III.  bl.  8a 

Des  vier  dief s  9  die  de  klay  bootfeerde^  en  leven  gaf. 
en  by  Poot  >  hieromtrent  netter  dan  Antonides  , 

bl.  347- 

Uit  boerfche  kruiken^flechts  van  ROODEkley  gebakken^ 
Drinkt  iemani  zelden  't  wee  der  doot  in  met  venijn. 

BrederodE)  in  Lucelle  Act.  I. 
^ck  fegh  noch,ick  prijs  ds  klay 3  daermen  de  boter  om 

(koopt. 

D.  JoNKTijs,  Twistgefp.  vs.  1954. 

Met 
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Met  d'Indtaensche  kley V«.  6^4. 

H.  Angelkot,  Coridon  Herdersz. 

Quam  Mopfus  'i  avonds  met  zijn  laarfen  uit  DE  klei. 
J.  DE  Decker,  Lof  der  Geldz.  bl.  121. 

als  men  hun  de  vuist  befmeert  met  gulde  kley. 

Hoogstraten  verkiest  wel  het  vrouwelyke :  doch 
ftaat  toe  dat  het  ook  onzydig  gebruikt  werde,  om- 
dat Vondel  het  zo  gebruikt,  openhartiger  hierom- 
trent is  MooNEN,  in  zyne  Spraekk.  hl.  6; •  ÜBijeen 
yerjlindende  vogel  (zegt  hy)  en  klai  zijn  vrouwelijk, 
hoe  wel  het  ^leste  ook  van  Vondel  onzydig  is  gebruikt* 
van  die  gedachten  zijnde  heeft  hy  echter  gefchree- 
ven.  Heil.  Herdersz.  X.  bl.  50. 

Gelijk  by  zomer  't  klai  fplijt  door  de  zon  in  tween. 
Maar  het  voorbeeld,  dat  by  my  van  't  meeste  ge- 
wigt  is,  om  het  vrouwelyke  te  bevestigen,  is  dat 
van   de  Rederykers    van  Sout-Leeuwen ,  op  hec 
Landjuweel  X561. 

Dat  hy  ghefoncken  is  diepe  inder  cleyen.  Bl.  6r. 

merk  hier  aan  datmen  in  dien  tijd  cley  en  niet  clay ^ 

fchreef :  beter  dan  nu  doorgaans  gefchiedt.    Deeze 

■  

Rederykers  ,  en  allen ,  die  op  dat  Landjuweel  ver- 
fcheenen.,  zijn  van  de  laatften  der  Ouden  geweest, 
die  de  geilachten  meerendeels  hebben  in  acht  geno« 
men.  Maar,  toen  kort  na  dien  tijd  alles  hier  te  lande 
in  rep  en  roer  raakte ,  moest  ooknoodzaakelijkde  taal 
haar  deel  krygen  in  de  algemeene  verwarringe.  .  [Zie 
hierover  breeder  de  aanteekening  hieronder  op  vs» 
560.]  die  de  taal  naderhand  meteenenprijswaardigen 
yver,  niet  alleen  tot  den  ouden,  maar  tot  noch  hoo- 
ger  luister  zochten  op  te  beuren ,  verzuimden ,  dat 
wonder  is,  dit  zo  voortreffelijk  deel  der  zelve,  van- 

K  5  hier 
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Ys.  664.  hier  komt  het,  dat  we  in  den  Hert/p.  B.  II.  vs,  144. 
leczcn:  En  't  klay  zinkt  na  de  gr(md. 
daarwe  de  kley  reeds  yerhasterd  zitn 'm  het  klay  y  en 
grond  daarent^en  in  het  vrouwelijk  geflachce.  co 
zo  fchreef  ook  de  geleerde  P.  Scriveriits  aan  zijn 
geleerden  vriend  D.  Hewsius  : 

Pfometheus  had'  den  mensch  wel  aerdiglick  getrocken, 
*  En'  uyt  het  kley  gemaeckt. 
daar  echter  kley  en  niet  klay  is.  Laat  ons  dit  tot  een 
algemeenen  regel  flellen:  niet  te  zeggen  >  dat  en  dat 
is  goed,  want  Vondel  is  ons  zo  voorgegaan:  maar 
Vondel  zelven  te  toetfen  aan  de  Ouden  9  zyne 
Schriften  met  befchcidenheid  te  leezen ,  en  te  den* 
leen ,  dat  Vondel  begon  te  fchryven  in  een  duiste- 
ren tijd  y  dat  hy  de  taal  wel  uit  die  duifterbeid  in 
een  helder  licht  gcdeld  hebbe  ;  maar  dat  het  hem, 
een  mensch  zijnde,  onmogdijk  geweest  zy,  zich, 
in  zynen  ouderdcm  geheel  te  ontdoen  van  alle  vlek- 
ken en  misflallen  ,  die  hem ,  nevens  anderen  ,  in 
zyne  jeugd  ingeprent  waaren.  Echter  zou  hem  dit 
alles  misfchicn  mogelijk  geweest  zijn ,  indien  hy 
alle  zyne  werken  met  de  zelfde  oplettendheid  naar- 
gezien 3  en  dus  minder  gefchreeven  hadt.  Echter 
wil  ik  ,  datmen  dit  ook  met  befchcidenheid  leeze, 
want  ik  weiger  geenszins  *t  gezag  van  Vondel  te  er* 
kennen :  maar  ik  beken  niet  dat  Het  in  alle  zyne  wer- 
ken even  groot  is.  Die  alleen  deeze  zyne  vertaaling 
van  OviDitJs  leest,  en  een  weinig  oorded  heeft, 
zal  buiten  twijiFel  zijn  zegel  aan  dit  mijn  zeggen 
hangen.  Doch  dit  zy  alleen  voor  de  befcheidenen 
van  oordeel  gefchreeven. 

Vs. 
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Vs.  671. 


; 


De  takken  y  in  de  plaets  der  leden »  met  zyne  armen 
Omhelzende^  begint  hy  minzaemzich  t' ontfermen 9 
Het  houc  ce  kusfeo^  en  bet  hout  pntzeght  dien  kus. 

Veel  krachtiger  «gouden  deeze  woorden  zijn»  waa- 
neermenze  aldus  onderfcheidde : 

,Het  h&ut  te  kus/en:  niaer  het  hout  ontzegt  dien  kus»  bi.  62. 
tot  zulke  verbeteringen ,  zouden  wy  dikwils  gele- 
genheid hebben,  doch  zijn  niet  van  zin»  daarvan  ons 
werk  te  maaken. 

*  • 

Vs.  695. 

JÜen  yint  hier  huizen  ^zael^enkamersvandiengrooten 
En  treeden  ftro^m  9  wiens  kruik  noitledigh  is  gegoten* 
Hier  toimt  hy  in  een  hol  der  Jleenrotze ,  uitgehoolt 
,Tot  eenfpelonky  wat  Jlagh  yan  vlietgodin  hier  fchoolt. 

Uitgehoolt y  zo  ook  beneden  iv.  715.  xv* 

flop»  in  Joan.  den  Boetg.  B.  V.  vs.  14. 

--'~  g^lijck  *t  geduurigh  druppen 

De  Steenrots  uithoolt. 
Jq  Palamedes  L  bl.  17.  Steenrotfen  uitgehoolt^  ^-^-^ 
't  welk  Poot  naarvolgt ,  Mengeld,  bl.  397.  Een*  uit- 
gehoolden  boom.  Ik  beken»  dat  ik  my  lang  verbeeld 
heb »  dat  dit  niet  goed  was »  en  datmen  fchry ven 
tnoest  metAMTONiDEs^  YJlr.  II.  bl.36.  fn  uitgehol- 
de toornen;  en  met  ds  Potter  »  Getr.  Harder  IIL 
^.  198.  Der  uitgeholde  klip:  C  Wachtendorp» 
Rijmkr.  B.  I.  vs.  ii«.. 

Ge- 
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Vs.  6ps*    Gekimen  onder  't  dak  van  *t  nieu  geholde  houu 

Tuinman,  Vervolg  op  de  Fakkel  der  Ned.  Taal  bl.  i. 
met  zulke  fchepen  van  eenen  uitgeholden  boom  voeren 
de  aaloude  Duitfchen  te  kaap.  En  ce  vooren :  uicge* 
holde  boomen.  gelijk  ook  deHnTENKATEfchrijft, 
hollen  en  uithollen  IL  deel  bl.  2 lo.  en  214*  Zeker^ 
lijk  komt  dit  laatfte  nader  aan  de  hedendaagfche  ma- 
nier van  fpreeken.  Maar  eerst  werd  ik  tot  twijffelen 
gebragt  door  Plantijn  en  Kiliaan,  by  welken  geen 
uithollen  in  deeze  betekenis ,  maar  uitholen  ,  met 
ééne  L  5  te  vinden  is :  en  by  den  eerften  ook  hec 
Deelwoord  wtgeholet  ofwtgehoolt;  niet  wtgeholt(t). 
Dit  deedt  my  komen  tot  ecne  aandachtige  overwee- 
ging van  dit  en  diergelylce  woorden:  het  welk  my 
cenen  regel  heeft  doen  uitvinden,  dien  ik  thans  van 
gcwigt  oordeel,  als  zich  wijduitftrekkendé ,  en  het 
onderfcheid  van  veele  werkwoorden ,  en  de  afleiding 
van  het  eene  uit  het  andere ,  klaar  aantoonende. 
Wy  zullen  hem  zo  kort,  maar  ook  zo  duidelijk,  als 
mogelijk  is  ,  voordellen;  ons  vleiencle,  dat  hy  den 
kenneren  zal  behaagen. 

Wy  hebben  in  onze  taaie  veele  Zelf ftandige  Woor- 
den ,  of  Subftantivay  van  ééne  greep  ;  waarvan  de 
laatfte  Letter  is  een  Medeklinker,  na  eenen  enkelen 
Klinker  geplaatst ,  als  bad ,  blad ,  enz.  Van  zulke 
Subfiantiva  ,  die  in  het  Meerv.  den  laatften  Mede- 
klinker niet  verdubbelen  ^  hebben  wy  Werkwoor- 
den, of  Ferba^  omtrent  dewelken  wy  deezen  Re- 
gel 


(/)  Meer  vooibeelden  van  vrrGEUOOLD  kan  men  vinden  bk 
de  aanteekening  B.  XIV.  vs.  336. 
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gel  vascftellen»  dat  die  ook  niet  alleen  den  Mede-v^,  g^^ 
klinker  noit»  maar  den  Klinker  altijd  verdubbelen. 
Dit  zal  uit  de  volgende  voorbeelden  klaarer  begree^ 
pen  worden,  zo  komt  van 
Bad,    Baden:  het  werkwoord  Baadeny  baadde ^ 

(gebaad. 
Blad,  Bladen:         ■    ■' —  DoorUaaden^  blaadde^ 

(doohblaad; 

Dag,    Dagen:  — Daageny  daagde y  ge-    • 

(daagd.  Bedaagd. 

Gat,    Gaten:  ■  Begaaten  :    waarvan 

(noch  Begaat. 

Glas,  Glazen: —  Verglaazen^  verglaas» 

(dey  verglaasd. 
God,    Goden:  '    ■     Vergoeden y  vergoedde^  BI.  63. 

(VERGOOD. 

Gras,  ....  - — —  Graazeny  graasde ^  ge- 

(graasd» 

Hal,  (of  Haal  :)    ■*  Haaien ,  haalde ,  ge-* 

HAALD.  Aan  deeze  afleiding  twijffelde  ik  eerst : 
maar  ben  hierin  bevestigd  door  den  Hr.  Tbr 
Kate.  zie  hem  H.  deel  bL  210. 

Hop,    Hoven: Hooven:  waarvan  Ge- 

huist  en  Gehoofd  in  Moonens  Poezy  bL  15.  dat 
is ,  die  Huis  en  Land  beeft,  zie  Ten  Kate  U. 
bl.  214. 

Hol,    Holen:  Uithoolen^  uitkooUe, 

(urrOEHOOLD. 

Lot,    Loten:  Lpoten 9 lootte yOtuoor. 

Maar  fchoon  Vondel  wel  fchrijft  uitgehoold  , 
fchrijft  hy  echter  kwaalijk  Gelot,  beneden XI V^ 

33«f 
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Ibb  69S»       ^^^  ^  PaUmedes:  Dê  rechters  zijn  czs/rr.  oók 
ergens  in  Gifsbrecht  van  AemJleL 
-  ÜLOf  en  Rage  by  Khjaj&n:   Uitraageny  raagde, 

(geraagd.  Raagbol^ 
,  Spel 9   Spelen:  ■    ■■■■     ■     Speelen^  fpeelde,  ge- 

(SPEELO. 

Het  zelfde  heeft  plaats  m  die  woorden,  die  de  E 
veranderd  hebben  in  eene  I:  zie  G.  O.  Reiziusj 
Af%.  Oraêcisfans  p.  54*  ais^  van 

.  Lid  (ooi*  Led)  leden: Ontleeden^  ontleedde  ^ 

;  (ontleed* 

Seatt(SiCmp)fchepen: Scheepen  ^fcheeptejCE- 

(scheelt. 

Sw  (Smkd}  /meden: Smeeden  3    fmeedde  , 

(gesmeed* 
•^ —  :     ftpfr^  (S?et) /peten:  doch  van  dit  woord  breeder 

il)  't  vervolg. 
Eer  wy  verder  gaan  3  zy  de  Leezer  gewaarfchouwd, 
dat  alle  deéze  yerba  ^  gelijk  alle  anderen  die  van 
Sufr/Süf^iva  afgeleid  worden  9  gelijkvloeiende  of  re geU 
waatig  zijn:  't  welk  een  vaste  regel  is,  dien  de  Hn 
MooNEN  in  zyne  Spraekk.  kap.  27.  mede  (lelt.  en 
telt  de  Hf.  Ten  Kate  alle  zulke  y'erba  onder  die 
van  de  Eerfte  Clas^fe.  zonder  deeze  Aanmerking  zou 
licht  iemand  denken ,  dat ,  volgens  deezen  Regel , 
van  Tred,  treden  j  en  van  Grap,  graven  j  ook  kwa- 
aien de  Verba  3  Treeden  en  Graaven.  maar  dewijlmen 
.  seg(,  Treeden  y  trady  getreeden,  niet  getreed,  en 
Graaven y  groe/ j  gegraven,  niet  gegraafd :  hV^kt 
bet  dat  zy  niet  van  de  Subjtantiva  komen*  Integen- 
deel komen  deeze  van  die  ;  want  men  moet  eerst 
grmy^n  en  treeden  3  eermen  zien  kan  wat  een  gra/ 

en 


^ 
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tn  Mn  tred  is.  die  is  een  algemeen  kenteken  om  te  yu'6^ 
zien  of  de  Verba  vao  de  Subfiantiva  berkonntig  2ijn« 
maar  ora.  nader  tot  onzen  Regel  te  komen  ^  wanneer 
de  f^erba  niet  den  Klinker  ^  maar  den  Medeklinket  ^ 
verdubbelen  >  dan  is  't  een  klaar  bewijs  ^  dat  zy  hun^ 
nen  oorfprong  niet  van  het  Suhft.  hebben,  (tt)  bf 
voorbeeld :  men  zegt  Vat  ,  yaten:  edmet  hebben 
wy  in  Faiten  niet  de  a^  maar  de  t  verdttbbeM.  dit  BI.  64^ 

fcfaijnc 


■Mta 


(0}  Men  vatte  dit  niet  zoo  onbepaald  als  het  nedergefleld 
is.  Wy  hebben  zeker  Ferbay  die  den  Medeklinker  verdubbefen^ 
en  echter  hunnen  öorlprong  rail  het  Svbflantivum  hebben. 
Van  TOL»  trochusj  komt  tollen,  tolde,  cetolA:  ook 

(tollen,  vertollsr,  van- TOL,  vectigaL 
Tan  TON,  tina^  tonnen,  tonde,  getond,  it^widere  in 

(jinanK 
Van  ZAK ,  faccu% ,  zakken  ,  zakte  ,  gezaiCt  ,  in  zakken  doen% 
hier  te  Leyden  by  de  Woihandeiaars,  Molenaar* ,  Bak, 
kers  enz.  wel  bekend. 

'    Van  DRC\P,  komt  DROPPEN, /rffVffVr.  OROiKLEN» 

Van  stop,  stoppelen,  van  kam,  kaumen.  schel,  screIc 

(len  en  honderd  anderen* 
De  eenvoudige  regel  Is  deze :  dat  ieder  Vürbum  van  een 
Subftantiyum  afkomende,  in  het  al  of  niet  verdubbelen  van 
den.  Medeklinker,  denzelfden  voet  houdt  als  zijn  Subfianti^ 
vum  m  h^t  meervoud*  Wat  voor  *c  overige  het  verdubbelen 
der  Klinkers  betreft,  welk  de  Heer  Huydecoper  (lelt  in  de 
Verba ^  doch  niet  in  het  meervoud  der  Subfiantiva;  zuiRa 
fs  in  de  daad  een  willekeurige  onderfcheiding ,  niet  gegrond 
op  de  Analogie  van  de  taal ,  noch  ook  op  het  gebruik  dar 
fchryvers ,  welken  de  Heer  Huydecoper  gezag  toekent.  eP- 
ders  zullen  wy  gelegenheid  hebben  over  de  verdubbeling  der 
Klinkers  opzettelijk  te  handelen*  * 
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Vi*  6ps.fchijnt  tegen  mynen  Regel  te  ftryden,  en  inderdaad 
zal  het  dien  ophelderen ,  en  in  zynen  vollen  dag 
ftellen :  ja  onsr  een  heldere  baak  verftrékken  ,  om 
^  zonneklaar  te  zieq,  waarin  veele  Verha^  die  tot  noch 
toe  kwaalijk  ondereen  gemengd ,  en  't  eene  voor  't 
andere  gebruikt  worden ,  verfchillen ,  en  hoe  zy, 
't  eene  uit  het  andere,  geboren  en  afgeleid  zijn.  Wy 
zullen  van  't  woord  vatten^  reeds  gemeld ,  eerst 
fpreeken.  Vatten  komt  dan  niet  van  Vat  :  en  dat 
leert  my  dees  Regel.  Maar  neem  ^  dat  die  Regel , 
als  nieuw  zijnde,  noch  geen  gezag  heeft  om  iets  te 
bewyzen.  wy  zullen  't  dan  met  andere  klaare  rede- 
nen goedmaaken :  en  door  die  redenen  zelfs  deezen 
Regel  bevestigen  ,  en  bekwaam  maaken  ,  om  in  *t 
vervolg  iets  te  konnen  bewyzen.  Het  woord  Vat, 
;&egt  KiLiAAN ,  ii  zo  algemeen ,  dat  het  ook  van  een 
tempel,  huiSy  f  chip ,  ja  van  alles  y  wat  iets  bevat,  kan 
gezeid  worden^  zo  fpreékt  ook  de  Hr.  Tuinman  ,  in 
de  Fakkel:  een  algemeene  naam  welke  past  op  alles  wat 
iets  bevat,  en  de  Heer  van  Maasdam  zong  in  zyne 
Stichtel.  Ged.  h\.  238. 

Des  Tempels  groote  vat. 
Hieruit  zienwe,  dat  vatten  ouder  is  dan  var,  en  dat 
hier  het  Subftantivim  van  het  Verbum  afkomftig  is. 
dit  is  dan  buiten  mynen  Regel:  maar  volgens  dien 
moet  het  Verbum  ,  komende  van  Vat,  vaten  y  zijn 
Vaatèn ,  vaatte  ,  gevaat.  Zie  daar  deezen  Regel 
weder  bevestigd  ,  dewijl  dit  een  bekend  woord  is, 
en,  gelijk  Winschoten  inden  Z^^man  fchrijft,  ge- 
zeid wordt  van  de  Brouwers ,  als  zy  het  brouwfel  in 
Vaten  doen,  wanneer  zullen  zy  Vaaten?  Vondel, 
Virgii  bl.  102.  oock  den,  wijn  /  van  den  goeden  helt 

Aces- 
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Acesus  op  den  oever  van  Sicilië  gevaec.  Coornhert^  Vs^  69$. 
Odysfea  B.  IL 

Vaet  den  ouden  wijn  in  tontieni 
waarom  ik  verwonderd  ben  ,  dac  die  zelfde  Schry* 
ver ,  die  de  betekenis  weet  te  onderfcheiden  ,  de 
woorden  «elfs  öiet  onderfcheidt ,  en  in  alle  heteke- 
nisfen  2egt,  vatten  of  vaaten.  Doch  dit  was  in  zV- 
nen  tijd  algemeen;  't  welk  wy  hier,  om  den  draad 
der  redeneeringe  niet  in  't  war  te  helpen ,  met  geê- 
ne  voorbeelden,  fchoon  overvloedig  voor  handen, 
aantoonen  zullen,  alleen  moet  ik  zeggen  >  dat  zelf 
KiLiAAN  het  onderfcheid  dier  woorden  niet  genoeg 
onderfcheiden  heeft ,  dewijl  hy  Floten  ook  vertaalt 
met  comprehendere ;  d.  i.  bevatten*  Hier  ontvangen 
wy  dan ,  uit  deezen  nu  vastgeftelden  Regel  3  een 
groot  licht  omtrent  deeze  woorden :  en  konnen  nu 
veel  befcheidelyker  het  verfchil  tusfchen  vatten  en 
vaaten  zieji*  vooreerst  verfchillen  zy  in  ouderdom, 
want  vatten  is  de  vader,  maar  vaaten  is  de  zoon  van 
het  Sübftant.  Vat,  ten  anderen  verfchillen  zy  in  be- 
tekenis ,  want  vatten  is  een  algemeen  woord ,  zo  veel 
te  kennen  geevende  als  omvatten  of  begrypen :  maar 
vaaltn  is  een  woord  van  zeer  enge  betekenis ,  zo 
veel  als  ingieten  of  indoen ^  en  wel  bepaaldelijk  in  een 
vat,  of  tonj  in  welken  zin  het  woord  rat  nu  alleen 
gebruikt  wordt.  Maar  gelijk  dit  groot  licht  ont-Bl.  ^5. 
vangt  van  mynen  Regel ;  zo  zet  het  dien  ook  zelf  ■ 
groot  licht  by ;  pn  toont  klaar  dat  hy  zo  zeer  niet  is 
eene  uitvinding  van  wat  nieuws,  als  wel  eene  ont- 
dekking vBXi  iets  dat  oud  en  goed,  doch  nu  lang  ver- 
borgen  geweest  is.  Zo  leert  hy  my  ook  dat  het 
zelfde  onderfcheid,  van  vatten  en  vaaten  3  mede  ii 

L  in 
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V*.  69S.  ^°  fatten  en  fpeeten.    Dit  ontdek  ik  uit  deezen  Re- 
gel, maar  wy  zullen  't  weder  met  redenen  bevesti- 
gen.   Spitten^  dat  wy  zeggen  hetoudfte  te  zijn,  is 
nu  eigelijk  gradven.  doch  de  grondbetekenis  van  dit 
woord  (by  den  Hr.  Ten  Kate  zo  klaar  niet,  als  die 
van  anderen,  behandeld,  II.  deel  bh  404.)  ligt  in 
des  zelfs  eerfte  lettergreep ,  of  het  zaakelyke  deel , 
dat  is ,  Spit :  een  algemeen  woord ,  het  welk  al- 
les, wat  fcherp  of  puntig  is,  betekent;  en  waarvan 
alle  de  volgende  woorden  afgeleid  zijn,  als  Spitten 
voor  Steeken  (zie  de  aanteek.  B.  III.  vs.  106.)  nu 
Graaven.  Spits ,  fpitfig ,  fpitfen ,  txacttere ,  zie  ScHit- 
TER,  Wachter  en  JuNius.    Spiets.  Lipsiüs,  Glosf. 
S<»iETis,  haft(B.  zie  de  aanteek.  B.  XIII.  vs.  494.  en 
op  Melis  Stoke  B.  IX.  vs.  314.    Spitj  het  Spit  in 
den  rug,  dat  is,  volgens  Ten  Kate,  als  ecnejlee- 
hing  in  delendenen,  Spet^  puypf^,  .braadfpit,  ja 
ook  Spijt  f  en  fpytig ,  komen  hiervan  af,    Van  dit 
Jpitten  dan,  dat  eigelijk  ^o  veel  als Jleeken,  en  vaa 
eene  wijduitgeflrekte  betekenis  is ,  komt  in  eene  en- 
ger betekenis  spet  (offpii)  om  dat  tuig  uit  te  beel- 
den, daarmen  't  vleesch  aan  fteekt,  en  braadt  (even 
gelijk  't  woord  fpiets  alleen  dient  om  een  ander 
fcherp  tuig ,  onder  de  wapenen  geteld,  te  beteke- 
nen) en  van  dit  spet,  fpeten,  komt  weder,  met  die 
zelfde  bepaaling.   Spe  eten  ,  fpeette,  gespeet,  d.  i. 
aan  *t  fpit  fteeken.  't  Is  waar, men  zegt  wel,  iemand 
mn  den  wand  f  peeten  ^  doch  dat  behoorde  te  zijnypft- 
ten,  d.  i.  fteeken;  of,  zomen  fpeeten  wil  behoudea 
kanmen  't  overdragtelijk  neemen  ,  iemand  door  en 
door  fteeken  (gelijk  men  't  fpit  door  een  ftuk  wild- 
braad  fteekt)  en  dan  't  punt  in  den  wand  hechten. 

'  de 
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de  Heeren  Tbn  KatSj  Tltinkan,  en  andereti  Vtk-yu  (Sps* 

ten  ons  dan  niet  wel,  éaxfpitUneTkfpeiienhttz^Xf' 
de  is.  Maar  KiLiAAN  zegt ,  Aztfpitttn^  graaven,  ea 
Jpeeten^  (teeken  is.  doch  wy  hebben  boven  ook  ge* 
eien ,  dac  hy  zei  dat  vaten  was  bevatten.    Om  dan 
deeze  woorden  beter  te  leeren  onderfcbeiden  9  is 
het  dat  wy  dit  fchryven,  en  deezen  Regel  aanpry- 
zen.  door  de  menigte  van  woorden  5  die  wy  hier 
ontmoeten 5  ontdekt  2ich  dit  zo  khiar  niet  in  [pitten, 
Jpet  y  fpeeten 9  als  in  vatten^  vat^  vaaten:  dat  echter 
daarom  niet  minder  verzuhnd  is.  Kiaarer  befpenren 
wy  dit  ook,  en  zien  't  zelfs  door  't  gebruik  beves- 
tigd-en  aangenomen,  in  Zuigen,  dat  een  algemeen 
woord  is;  en  het  daarvan  afgekomen  Zog,  dat  be- 
paaldelijk betekent  de  melk,  djedoor  *tkindarziu- 
gende  uit  de  borst  der  moeder  getrokken  wordt;  en  Di.  66, 
eindelijk  Zoogeür,  zoogde  ^cKtooGü  wan  welk  woord, 
zie  de  Aantekening  beneden  B.  IX.  vs.  475.    Zo 
komt  van  «laan  ,  Jloeg ,  gejlagen^  het  fiibftantivum 
Slag;  en  daarvan  weder  Slaagen^  flaagie^  gejtaagd» 
Ja  ook  LAAKENi  mispryzen ,  Ibhijnt  my,  ora  die 
zelfde  reden,  te  komen  van  Lak 3  (ietnand  een  lak 
op  den  hals  fmyten)  dat  oudtijds  ook  kkke  gezeid 
werdt,  volgens  Kiliaaw,  die  'er  echter  ook /aWe 
by voegt,  maar  is  mijn  Regel  waar ,  20  is  'lakke  geqn 
goed  woord:  want  20  de  k  verdubbeld  wordt,  moest 
het  daarvan  komende  verbim  ïijn  ,  Lakken,  gelakt. 
gclijkwe  zien  dat  van  Lak,  lakken  (de  brief  was  met 
twee  Lakken  toegetnaakt)  afkomt ,  Lakken ,"  Toeleg- 
ken ,   leertakken.    Of  iou  lak.,  lakke ,  afkomen  van 
het   verbtem ,  Ladken  ?  neen ,  het   grondwoord  is 
LüchteHft  (nu  Lajieren)  en  daaryan^  met  vetande- 

h  2  xing 
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Vf.  i^JÜig  van  ch  in  A^  dat  gemeen  is  5  LaJkCc  welk  nier 
anders  is  dan  lachter,  of  laster^  en  van  dit  Lak  komt 
weder  iMaken,  gelaakt.  Materie  der  Jonden  foL  100.  c« 
iaer  mede  wort  ghelaket  m  ghelastert  glorie  en  ydeU 
heit  der  werlt.  foL  103.  b.  Ledicheit  wort  Jeer  ghe- 
lastert in  der  heiliger  Scryft.  Deze  Regel  overtuigt 
ons  ook^  dat  men  moet  zeggen 9  Beweegen^  beweeg- 
de  3  beweegd  ;  zie  de  aanteekening  B.  IL  vs.  497. 
geenszins »  bewoog ,  bewoogen  :  omdat  beweegen  ge- 
maakt is  van  weg ,  wegen ,  waarvan  ook  gejleenweegt 
by  de  Rederykers  van  Herentals,  te  zien  in  het  by- 
gebrachte  voorbeeld  op  B.  XV,  vs.  598.  Zo  komt 
mede  Looven  3  loofde  ^  geloofd 3  van  Lof  3  meerv.  loven  3 
't  welk  ik  onlangs  aantrof  in  den  Berch  der  Gheeste- 
licker  vreuchden  van  den  Jefuit  Ludovicus  Maks* 

BLYDE(U3l8)bL  121. 

Hf  ft  op  3  o  werelty  uwen  thoorij 
Eert  Godt  met  lumdert  duyfent  loven. 
Wy  zullen  deeze  woorden ,  gelijk  in  't  begin  >  ook 
hier  in  orde,  en  volgens  den  rang  hunner  afleidin- 
ge,  den  Leezer voor  oogen,  en  t'zyner  befcheiden- 
hcud,  ftellen: 

Vatten:      Vat,  vaten:  yaa* 

(ten  3  vaatte  3  gevaat. 

.  Spitten:      SpET(nuSpiT)ypeten; Spee^ 

(ten  3  Jpeette3  cespeet. 
ZüiGËj^:       — ^  Zog:  -r—  Zoo- 

(gen  3  zoogde  3  gezoogd. 

Slaan:        Seag,  Jlagen:  Slaa- 

(gen,  flaagde  3  GESLAAGD, 

Lachteren  : Lak  en  L ake  :  — —  Laa- 

(ken  3  laakte  3  gelaakt. 

Vs. 
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Vs.  698. 


w 


Ntet  weetende  ofhaer  eerst  den  vader y  hoogh  vanjaeren^ 
Veel  heils  te  wenfchenjlai  en  zegen  ^  en  geluk 
Met  zyne  dochter y  ofindienze  zitte  in  druk  9 
Hem  troosten  zullen  5  zoo  hy  onheil  hebb*  vernomen^ 

Ik  kan  niet  nalaaten  aan  te  merken  »  dat  Vondel 
hier  van  vier  Latijnfche  woorden  ,  vier  Duitfche 
Taarzen  maakt :  want  de  zelve  zijn  begreepen  in 
deeze  woorden  van  Ovidiüs: 

Nefcia  gratentur  confolenturve  parentem. 
datmen  in  twee  vaarzen  aldus  kan  uitdrukken : 
Onkundige  of  zy^  in  dienftaat  ^  den  vader  moeten 
Met  eenen  zegenwensch ,  of  rouwbeklag ,  begroeten» 

Vs.  739, 


Jupiter^  gewoon  hoer  listigh  uit  tejlryken\ 


En  dienze  menigmael  betrapte  op  fluikery. 

Wat  Jluiken  ,  eigelijk  genomen  ,  betekene ,  weet 
ieder :  en  de  meesten  3  denk  ik ,  by  ondervinding. 
20  echter  iemand  zo  vroom  is,  dat  hy  't  niet  wee- 
te,  die  kan  het  naarzoeken  in  den  Zeeman  van  Win- 
schoten ,  enz.  Hier  komt  het  oneigelijk  voor,  en 
\^  fluikery  j  om  't  met  zijn  rechten  naam  te  noemen, 
niets  anders,  dan  overfpeL  En  zeker  zulktfluikersBl  6f^ 
itijn  *er  ook  niet  dan  te  veel,  die  met  onzen  Jupf- ==■ 
ter,  dien  grooten  fluiker,  wel  eens  zeggen  (BvIL 
VS,  570O 

L  3  gt- 
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«  •  •  •  . 

Vs.  739.    gems  hier  komt  mijn  bedtgenodt  niet  achter: 

Enfchoon  zy  't  fluiken  quaem  te  rieken  en  hefpién^ 

*t  Is  om  een  graeu  te  doen^  dat  zal  ik  niet  ontzien. 

Of  met  Aleagar ,  in  den  Broedermoord  te  Tranziane , 

dCMDr  B.  VOLLENHOVE,  Act.  IV.  fc,  4. 

Het  zal  mijn  Gemalin  niet  deer  en ,  die  't  niet  merkt. 
P.  VAN  Haps,  Brieven  van  minnaars  Br.  IV.  vs.  57. 

Laat  ons  de  vryheid,  die  ons  toekomt  j  wel  gebruiken; 

Wy  minnen  wie  't  ons  lust,  wy  hoeven  niet  te  fluiken. 
Zo  luide  daar  de  taal  van  Saletjonkers.  Sluikeryen^  . 
vindenwe ,  in  deeze  zelfde  betekenis  ,  beneden  B, 
IV.  VS.  298.  als  mede  Jluikbed  y  in  het  daaraan  vol- 
gende vaars ,  en  wederom  vs.  25 1 .  en  Jlidkdienst  p 
voor  koppelaary ,  B.  X.  vs.  619.  enz.  En  zo  ook 
by  andere  Dichters.  Hoogvliet  ,  Ovid.  Fee$td.  B. 
VI.  bl  215. 

En-  fluiker  Athamas  bemint  haflr 

Antonides  5  Tftroom  B,  III.  bl,  85. 

de  fluikery  der  goddelyke  grooten. 

Poot,  Minnedichten  bl.  166. 

Jupijn  beholp  zich  al  van  oude  tyen 
Met*  loos  bedrog  en  minnefluikeryen. 
En  't  is  wonder >  dunkt  my,  dat  onderzo  veele lief- 
hebbers van  deeze  foort  van  fluikery  e ,  nóit  een  in 
den  ouden  tijd  gedacht  hebbe,  om  Jupiter ,  die  met 
2.0  veele  Eernaamen  begififgd  is  5  eenen  tempel  toe 
te  wyden  5  onder  den  naam  van  Jupüer  den  Sluiker» 
zéker  n  by  dien  naam  was  by  maar  alte  wel  bekend 
by  zijn  Huisvrouw:  want,  gelijk  onze  dichter  een 
weinig  laager  vs.  762.  zegt :  (zen. 

Zyjcbfoomde  voor  Jupijn^  een'Sluiker,  lang  vmrde* 
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Vs.   744» 


Hy  had  zijn  bedgenoots  aenkomfte  uit  's  hemels  poort 
By  tijts  geroken  ■ 

Hier  18  in  aankomjle  de  eerfte  greep  kort ,  en  de' 
tweede  lang :  verkeerd,  en  ook  tegen  de  gewoonte 
van  onzen  Dichter ,  die  beter  fchrijft  B.  VI.  vs.  73* 
Met  ^J'aenkomst  van  de  zon.     ■' 

en  IX.  939- 

Met  i'aenkomfte  en  den  aém  van  Levenwekker. 
en  zo  elders.  Dat  de  Accent  voornaamelijk  moet 
vallen  op  het  voorzetfel,  als  het  fcheidbaar  isy  JAN- 
komst ;  doch  op  het  naamwoord  ,  «Is  't  voorzetfel 
onfcheidbaar  is ,  beKOMST;  fti  wat  hieromtrent 
meer  in  acht  te  neemen  aqr,  kanmen  zeer  fraai  be- 
handeld vinden ,  by  den  vernuftigen  Hr.  Ten  Kate, 
Redewisf.  XII.  §.  47.  werwaarts  wy  den  weetgieri- 
gen  Leezer  wyzen. 

V.  749.  BI.  Si. 


En  vraeghts  als  mst  zy  't  wf^^waerher  deze  is  gekomen. 

WaÈRHER  dat  is ,  vanwaar:  gelijk  weder  B.  XV, 
VS.  189. 

•  Waerher ^fttït  in  ons  trek  tot  die  verbodé fpyzen? 
hiervoor  zegt  Spieghel  alleen  waan^  Hértfp.  B.  I; 
VS.  153. 

Waan  quam  het  groot  ghetal  der  heillozer  fchijngoden? 
gelijk  de  Hr.  P.  Vlaming  daar  zeer  wel  herfteld  heeft 
voor  waar,  en  aantoont ,  dat  ook  Hoopt  zo  gefpro- 

L  4  kea 


168     PROEVE  VAN  TAAL-  en 

Vs.  749.  ^cn  heeft :  gelijkmen.daar  zien  kan.  Maar  Spieghel 
zégt  ook  waahn  heer:  B.  V.  vs.  188. 

Waahn  komt  het  quaad  dcfi  heer? 
en  B.  VI.  VS.  74, 

Waahn  komt/e  heer? 

Het  geen  in  de  Fakkel  van  den  Hr.  Tuinman,  op  't 
woord  DAAN  geleezen  wordt  5  zal  ik  hier  niet  her» 
haaien*  doch  wy  zullen  daaruit  eene  aanmerking  op<» 
maaken,  en  met  getuigen  bevestigen»  die  mogelijk 
by  keurelyke  fchryvers  toeftcmming  zal  vinden: 
zekerlijk  in  bedenking  zal  komen.  Zeer  gemeen 
zijn  nii  de  uitdrukkingen,  waarvandaan 3  hiervan* 
daan ,  daarvandaan*  Zo  leezenwe  by  Anto^iides  , 
rjlroom  B.  II.  bl.  6j. 

Te  vraegen  ywaex  van  daen  de  vloot  diehnwa^rt  leih 

Naer  onzen  Tjlroom  keerde^ 
Hoogvliet,  Feestdagen  B.  II.  hh  47. 

En  waar  van  daan  het  hier  gebragt  is  binnen  Rotnen^ 
Frans  van  Hoogstraten  ,  Begeerders  P^lgrimaedj^ 
I.  3.  bl.  9. 

^ niet  verre  daer  van  daen. 

Ook  al  by  Roemer  Visscher,  Lof  van  eenBlaeuwe 
fcheen  bl.  1 5.  Waer  comen  dan  van  daen  — ^  Maar 
dceze  uitdrukkingen  fchynen  my  een  mengelmoes 
van  oud  en  nieuw  Duitsch  te  zijn :  ja  eepigszins  be- 
lagchelijk ,  alsmen  haaren  oorfprong  naargaat.  ook 
vindtmenze  niet  by  Vondel,  ten  minfte  in  dit  werk 
liietj  en  ik  geloof  opk  niet  by  Hoqft:  (v)  die  voor 

van 

(y}  By  Hooft  vind  ik  in  zyne  Gedichten  bl.  246, 
fffüfef  /  ie  f  ff  f r  y^r  van  PAENt 
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van  daar,  of  daar  van  daan,  in  zijn  Gezangenhl.  635.  Vs.  7491 
fchrijft  : 

Die  niet  verre  was  van  daan. 
En  zo  fpraken  de  Ouden.  MEusSTOKEB.V.vs.341. 

Of  voert  weder  daen  ghi  quaemt» 
B.  IX.  VS.  1312. 

"  en  doemen  van  daen 

Leden  Joude ,  woudemen  Jlaen 

Doet 

B.  L  VS.  571. 

De  Nonnen  heeft  hi  danen  ghedaen. 
Zie  ook  B.  II.  vs.  412.  IIL  559.  V.  136. 1040.  en 
elders,  fomtijds Schrijft  Mzias  dan.  B.  IV.  vs.235. 

Hi  moeste  keren ,  al  wast  fcande 

Weder  thuys,  dan  hi  was  camen* 

B. 

By  Vondel,  Gijslfr.  van  Aemfiel  Act.  I.  fcen.  3. 

Wie  zijt  ghe  ?  waer  van  daen  ? 
J.  DE  Dekker  ,  Lof  der  Geldzucht  bl.  30. 

De  wind  van  winst  riekt  foet^  ^tzy  waer  hy  waeyt  van  daen. 
De  Heer  Fortman  heeft  getracht,  in  zyne  Taalk,  Aanmerk* 
bl.  51.  en  volg.  de  uitdrukkingen  waar  van  daan,  hier 
VAN  DAAN,  daar  VAN  DAAN,  te  verdedigen,  door  aan  tetoo- 
nen ,  dat  daan  niet  ecne  verbastering  zy  van  daar  ,  maar  het 
zelfde  met  aan  :  daar  van  aan.  by  voorb.  daar  van  daan 
beginnen,  Wy  meenen ,  dat  de  betcekenls  van  aan  niet  aldjd 
in  die  uitdrukkingen,  zoo  als  ze  gemeenlijk  gebruikt  wor* 
den ,  te  vinden  zy ,  en  dat  men  dan  beter  fchryve  ,  van 
daar  ,  waar  van,  van  waar.  gelijk  reeds  fchreef  H.  db 
Groot  9  Bewijs  van  den  waren  Godsd*  B.  I.  bU  9* 

Maer  vtrre  »j  V  van  daer. 
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Vï.  7i|p,B.  IX.  917- 

En  mosten  keren  dan  fi  quamen. 
LoDEwijK  VAN  Velthkm  B,  I.  cap.  17.  bl.  22, 

Ende  vier  milen  van  Jherufalem 

So  ftaet  die  fiat  Bethelem; 

Van  dane  quam  He  Una  die  cmingirme. 
een  weinig  lager : 

Danen  was  Avios  die  Prophete. 
en  zo  dikwils.  Delftfchen  Bybel  1477.  Gen.  46.  ah 
du  van  daen  wederkeerfte.-  zie  ook  Cap.  49,  Numeri 
13,  21,  en  elders.  Pasfiomelj  of  Roomfche  Legen- 
de 1478.  zomerfluk  fol.  i.  a.  hoe  hidie  vaders  ^  die  in 
dat  voerburchder  hellen  f  aten  3  van  daen  leidde.  Hist. 
van  de  Deft^ructie  van  Troyen  1479.  fol.  10.  c.  doe 
ghinc  dat  ot^de  wijf  wech  van  daen.  Phillips  Rüych- 
Aocic,  MS.  1486.  fol.  6.  ende  van  daen  trecken  zj 
deur  een  arm  der  zee.  hiervoor  zeide  de  Vertaaler  van 
BoëTiüS  1485.  fol.  9.  d.  van  danen.  dat  echter  daan 
niet  anders  is  dan  daar,  met  verwisfeling  van  R  in 
N,  blijkt  uit  den  laatstgenoemden ,  onder  anderen , 
klaar;  dewijl  hy  elders  duidelijk  van  daer  fehrijft,. 
a!s  fol.  14.  a.  te  Romen,  ende  van  daer  te  Parijs,  en 
Bl.  (Jp.  fol.  25.  b.  vijfhondert  du/ent  pasfeA  van  daer.  zo  Ver- 
*  wisfelt  hy  ook  alleen  op  't  eerfte  blad  meer  dan 

eens ,  danofy  daenof,  en  daer  af.  zo  is  ook  waen  en 
van  waen  het  zelfde  met  waer^van  waer.  Melis  Stokr 
B.  L  VS.  552, 

Want  icker  anders  niet  of  vernam , 

Wan  hi  was  of  wan  hi  quam.  van  waar  her- 
(komstïg,  en  van  wien  geboren. 
Bekend  is  het  begin  van  de  Rijmkronijk: 

Defe 
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Defs  pine  en, dit  ghepens  Vs.  749. 

Sendic  Uy  Heer  Graye  Florens, 
Dat  ghi  moghet  fien  en  heren  ^ 
Wanen  dat  ghi  Jijt  gheboren, 
Ên  VS.  15. 

Wantet  dinket  mi  vefen  fcaf{iie. 
Dat  de  lieden  van  den  lande 
Ander  giesten  vele  weten  y 
En  fi  des  hebben  yergheten^ 
Wanen  fi  felye  fijn  gjieboren. 
iie  ook  vs.  632.  en  elders. 
Profectus  MS.  B.  II.  cap.  26.  fo.  72.  d.  waer  ^(coemt 
ftrijt  ende  twist  in  de  werelt  3  dar^  dat  mdlcander  af^ 
breken  willen  dat  een  yghelic  niet  gheheel  befitten  en 
mach.  doch  fo.  72.  b.  waen  hi  ghecamen  is  3   wat  hi 
wefenfaL  jB3?èe/ 1477.  Gen.  29.  Ende  Jacob  Jeide  tot- 
ten  herden  [herders]  Broeders  waen 7»  di?  Cap.  4a. 
waen  fijt  ghi  ghecamen?  en  zo  op  veelvuldige  plaat- 
fen,    Fasfionael  1478.   f  o.  4.  c.  van  waen  bistu? 
Leven  J.  Chr.  fo.,  19.  waen  quam  den  Engel  dat 
lichaem.    23.   waen  comt  dy  defe  vreucht.    Ja  wy 
vinden  't  zelfs  nog  by  Coorjnhert,  Seneca  II.  27. 
Sy  en  aenmerckt  niet  van  wanen  fy  is  ghecomen. 
Ja  die  zelfde  verwisfeling  van  R  inN^vindenwe  ook 
in  Hen  voor  Her ,  't  welk  Hooft  zelf  noch  gebruikt 
in  Granida  Act.  III. 

Maer  't  overtreden 
Van  noodtdruftigheden  9 
Dat  dompf  een  yder 
In  de  zorgen  wyder^ 
Doende  j  met  pynen^ 
*t  Veele  luttel  fchynen. 
Hek  quam  het  mynen* 

dat 
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V*5.  749, dat  is  Acr,  of  van  her ^  vanhier,  waarvoorwe  in  de 
Deftructie  van  Troyen  I479,  foK  ii.  d.  leezen  vum 
heen :  Ie  en  wit  alhier  niet  gaerne  toevinge  maken ,  mer 
ie  moet  van  heen  haesten  te  comen.  Materie  der  Jonde 
fol.  28.  b,  weert  fake  dat  een  yghelic  wiste  wanneer  In 
van  henen  wter  werlt  fceyden  Jolde.  Claes  Wiixemsz. 
MS.  1486.  B.  IV.  cap,  7. 

Hi  heeftje  noch  achter  ghelaten^ 
Niet  ver  de  van  heen  int  ander  lont. 
Alswe  hierop  achtgeeven,  zo  zijn  deeze  wpordcn , 
daar  S^an  daan,  waar  vandaan,  en  hiervan  daan,  iö 
hunnen  oorfprong  niet  anders ,  dan  ofmen  zeide, 
daar  van  daar ,  waat:  van  daar ,  hier  van  daar ;  dat- 
men  zonder  lagchen  fcwaalijk  kan  leezen.  ook  zijnze, 
geh'jk  reeds  gemeld  is,  in  dien  tJjd,  toen  onze  taal 
meest  verward  was,  in  gebruik  gekomen,  alleen 
vinden  wy  in  den  Delftjchen  Bybel  1477.  Gen.  32. 
Ende  doe  hi  daer  d'ën  nacht  ghejlapen  hadde,  Joejchei- 
de  hy  daer  van  daen  ende  hi  Jende  giften  ejau  Jinne 
Iroeder.  Claes  Willemsz.  ,  der  Minnenloep  MS. 
1486.  B.  I.  c.  7. 

Hoe  hi  daer  van  dane  voer. 
Het  gebruik  van  fpreeken ,  weet  ik ,  bindt  zich  aan 
geene  wetten:  maar  omtrent  het  fchryven  dientmea 
zich  aan  de  zelven  te  onderwerpen ,  tenzy  men  re- 
den hebbe ,  haar  van  onbillijkheid  te  befchuldigen. 
Ondertusfchen  behoorde  men  deeze  woorden ,  mijns 
oordeels,  weder  te  rug  te  zenden,  van  waar zy  ge- 
komen zijn,  en  zich  te  genoegen,  met  deeenvou- 
digen  en  zuiveren,  van  waar,  van  daar,  van  hier; 
die  ook  dit  voordeel  hebben,  datze  een  derdedeel 
korter  zijn>  dan  de  anderen* 

Vs. 


I 
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Vs.  759, 


Maer  eenevaers  zijn  vrouwe  enzuster  fors  fantzeggerif 
Zou  fchynen  dat  dit  niet  een  koey  in  't  wezen  waer. 

Het  gebruik  der  bepaalende  Lidwoorden  9  het  en 
de  9  is  van  groeten  nadruk ^  zo  zy  wel  geplaatst  zijn. 
doch  in  dit  werk  zijn  zy  zeer  achteloos  *>  nu  kwaa- 
lijk uitgelaaten,  dan  weder  kwaalijk  uitgedrukt,  dat 
Iner  in 't  weezen 9  zijn  moest  in  weezen  9  geloof  ik  9 
zal  ieder  toeftemmen,  die  twijfFelt,  kan  zulks  door 
VoND£L  zelven  geleerd  worden,  want  zo  fchrijft  hy 
B.  X.  VS.  220. 

Iet  liever s  dan  Jupijn  ^e  fchynen ,  die  hy  was 

In  wezen.  ' 
en  VS.  336.  3,^  ^ 

te  locheneny  dat  Fenus  een  godin 

In  wezen  zj  {       * " 
Doch  VS.  351. 

Het  aenfchijn  is  gelijk  een  dochter  uit  d$n  itft 

In  wezen,  en  natuur. 
B.  XV.  VS.  9^. 

Wal  Godt  in  wezen  is  ^     '  f 

Vs.  760. 

Toen  Juno  nu  de  boel  van  Godt  den  donderaer 
Ontfing^ontjloeghze  zich  «ocA  met  voor  hoon  te  vrec- 

In  de  cerfte  uitgaave  van  dit  werk  leestmen  den 
boel:  't  welk  een  tastelyke  drukfout  is.    Hoogstra* 
TEN  heeft  het  veranderd  in  de  boel,  'c  welk  ik  naar- 
ge- 
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ta.  760*  gevolgd  heb.  voor  't  overige  zou  ik  dit  vaars  liever 
aldus  leezen: 

/  Toen  nu  Jupijn  ie  boel  in  wederwil  oen  hoer 
Vereer  ie  • 


^mm^ 


tenzymen  voor  in  wederwil ,  liever  las  ,  in  die  ge-^ 
fialte :  't  welk  my  nu  beter  behaagt* 
.  * 

Ontjtoeghze  zich  noch  niet  voor  hoon  te  vreezen 
inoeat  zijo  5  van  hoon  te  vreezen,  want  men  zegt 
wel  onverfchillig  voor  iets  vreezen  ,  en  ,  iets  vree- 
zen :  maar  men  zegt  niet ,  zich  ontjlaan  te  vreezen » 
maar,  zich  ontjlaan  vas  tz  vreezen  voor  iets ^  of  zich 
ontjlmn  van  iets  te  vreeten.  (w) 

Vs.  76$. 

Hy  was  van  godt  begaeft  met  hondert  ivakkere  oogen. 

OviDius  zegt,  habéhat.  beter  waar  dan : 
Zijn  hooft  was  rijk  begaeft 

Vs.  759. 

Waerkfffi^gaet  offtaet ,  noit  keert  de  wakkre  wachter 
Zyne  oogen  van  hoer  af^  zy  weit  dan  voor  of  achter. 

Dit 

-         -  — . .  -  . 

* 

(w^  De  Heer  Fortman  hcQft  in  zyne  Taalkundige  yian- 
rnerk.  bl.  S9-  exi  volg.  vele  voorbeelden  aangeteekend  van 
Werkwoorden»  weltae  oudtijds  zonder  bet  voorzetfel  van  of 
AAN  gebruikt  werden ;  waaronder  ook  dit  ontslaan  zonder 
VAN.  Het  kan  Hrekken  tot  verdediging  van  Vondel  \  dodi 
onzes  bedonkens  niet  ter  navolging. 
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JDic  kan  beftaan:  maar  wat  dunkt  den  Leezer  j  zo  Vs«  769» 
ïiien  lö  voor  Argus  las?  aldus 

IFaer  lö  gaet  of  Jlaet 

dit  zou  my  beter  bchaagen  in  de  vertaaling.  Ovi- 
Diüs  zegt:  fTaar  Argus  gaat  offiaaty  overal  zag  hy 
16:  dat  anders  luidt. 

Hy  hangt  bedroeft  aldus 
.    Aljleenende  aan  den  hals  en  horens  der  gefchende^ 
Nu  in  een  witte  yaers  verandert  vol  etende^ 

m 

Zo  ik  MooN£N  raad\^raage  omtrent  de  tijdvoeging 
van  het  werkwoord  fcbenden ;  zo  vind  ik 't  by  hem^ 
Spraakk.  bl.  223.  op  deeze  wyze :  ik  fchende ,  ik 
fchond^  gefjphondeni  zonder  melding  te  maaken  van 
fchendde  of  gejchend.  Sewels  gedachten  hieromtrent 
heb  ik  niet  konnen  opfpooren'in  zytkt  Spraakkohst.^'L  ju 
Ten  Kate  ftelt  het  van  de  tweede  Clasfe,  volgens 
zyne  verdeeling,  datis,  gelijk  Moonen 3  ikfch(mdf^ 
gefchonden :  maar  hy  voegt  'er  by,  dat  het  te  mets 
ook  als  van  de  Eerfte  Qasfe  gebruikt  wordt;  dat  is, 
ik  fchendde ,  en  gefchend :  I,  deel  bl.  ^59*  ^n  II. 
deel  bl.  360.  de  gewoone  manier  \ön  fpreeken  fchijnt 
dit  mede  te  bevestigen;  waarin 9  zo  niet  altijd,  ze- 
kerlijk meest  altijd  ,  fchond  en  gefchonden  gehoord 
wordt.  Gelijk  het  dus  ook  in  den  Arzazes  gebruikt 
worde  bl.  4. 

Bevindt  gy  inderdaad  ^  dat  Ayzijn'^ro^Ufgefchonden, 

.Zijn  pligt gebroken  heeft 

Doch  ik  zal  kortelijk  zeggen  ,  dat.iks  niet  tegen- 

/taan- 


i 


j 
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m 

Vs.  fp7,ftaande  de  achtinge,  die  ik  voor  degenoemdeSchry- 
vers  heb,  oordeele,  dat  zy  hier  den  bal  misflaan- 
MooNEN  meer ,  omdat  hy  gefchend  in  't  geheel  niet 
fchljnt  te  erkennen  ;  doch  Ten  KATEook,  omdat 
hy  gefchonden  verkiest,  en  alleen  als'wettig  fchijnc 
te  houden,  het  gebruik  (t.  w.  in  't  fpreeken)  is  by 
my  in  kleine  achting  :  want  ik  weet ,  datmen,  zo 
hier  als  elders,  wanjieermen  met  regelen  en  reden 
voorden  dag  komt,  geen  hardnekkiger  vy  and,  dan 
het  gebruik  kan  aantreffen.  Een  overtuigend  be- 
wijs 3  dat  men  moet  zeggen  en  fchry ven  fchenden , 
fchendde ,  gefchend  ,  en  geenszins  fchond ,  gefchonden 
is;  dat  dit  Werkwoord  gemaakt  is  van  het  Naam- 
woord/cAömi  offchande:  (x)  van  welken  ftokregel 
wy  hiervoren  bl.  156.  en  elders  gefproken  hebben, 
waarom  hier  de  A  verandere  in  E,  zullen  wy  wat 
lager  aantoonén  in  onze  aanmerking  B.  X.V.  vs.  598. 
Echter  moetmen  den  regelen  uit  het  gebruik  hunnen 
klem  geeven :  zo  is  't,  en  dat  zal  ik  doen ,  doch  uit 
'  het  gebruik  van  fchry  ven,  dat  alleen  bekwaam  is, 
om  den  regelen  gewigt  by  te  zetten.  Zie  hier  dan 
een  werreld  van  getuigen  (om  een  fpreekwijs  van 
Antonides  te  gebruiken)  en  oordeel  dan,  of 'er  aan 
't  getal,  of  aan  het  gezag  der  Schry veren  ietsont- 
breeke.  Vooreersr  dan  ftel  ik  tegen  de  bovengemel- 
de Schryvers  ,  twee  veel  ouder  ,  te  weeten  Plan- 
TijN,  en  KiLiAAN,  die  beide  op  de  letter  G  hebben 

Ge- 

■      Il I      M       ■    Il  tl    ■    ■  I  ■  ■  m      •<  I» 

(x)  Het  lijdt  in  de  daad  bedenking ,  of  scfiENDEN  van 
SCHANDE  ,  dan  schande  van  scheinden  afkomllig  zy.  wy 
denken  het  laatde. 
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Üefclient,  geen  van  heide  Gefchonden:  maar  de  eer-  y^^  -97, 
fle  voegt  'er  by,  of  gefcheyntj  en  heldert  het  met 
fpreekwyzen  op.  dit  is  ten  eerde ,  dunkt  my^  Van 
veel  gewigt.  doch  wy  zulten  overgaan  tot  anderen,  en 
beginnen  metdeOudften.  Melis  Stoke  B.  IlLvsaéa. 
Dus  was  Noorthollant  ghefcent.     B.  VI.  vs.  lao* 
B.  VIII.  VS.  619*    Spiegel  Hiftoriatlj  onlangs  door 
Le  Lono  üitgegeeVfen  B.  I.  cap.  1^5.  (j). 
Of»  dat  tit  Paus  had  gefcent 
Met  fire  tnaledixien  Frederiki. 
Anna  Bijns  B.  I.  Ref»  ik 
•  Ar  ca  Noëy  die  men  ongefcindtyflc/i  dryven  9 

Doen  mans  en  wyven  verdroncken  moesten  blyvem 
Hiftorie  van  Zeghelijn  van  Jherufalem  1 563*  hU  13.  (2) 
Dies  fi  noch  fulleit  hebbefi  plaghe 
Ende  jammerlijc  zijn  gliefchint. 
G>RN.  VAN  Ghistelé  ,  in  OviD.  Brief  van  Penelope 
oen  Ulysfesi 
Maer  wat  helpt  my  dat  Troyen  ghewonnen  is , 
Met  uwen  handen^  en  inden  gront  ghefchenc? 

en 

■  ■      I      .1 ...  I.. ..  I      I       I  > . ,  1 1  ■    ,        lil.       ■ 

(j^  Het  oorfprongUjk  Handfchrift ,  op  Pergament  gefchre- 
ven ,  van  dezen  Spiegel  Historiaelw^Xi  Lodewijk  van  VeltheM» 
waar  n^f  deze  uitgave  gefchied  is,  te  Amderdam  1757*  in 
folio ,  berust  op  de  Bibliotheek  van  's  Lands  Univernteit  t6 

_  ■ 

Leyden,  ïo,  MS.  14.  £*  zijnde  gekomen  uit  de  verzameling 
0er  Boeken  van  wylen  gemelden  Isaac  l^z  Long* 

(z)  Ik  vinde  nog  een  vroeger  uitgaaf  van  dit  werk »  te 
weten  van  het  jaar  151 1.  te  Antwerpen,  in  de  ryke  Boek- 
vcrzameling  van  wylen  Mr.  Daniel  van  der  Lip  te  Amfter* 
ósim.  Biblioth.  Lippiana  bl.  33*  N.7024  in  folio. 

M 
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Vif  797»  en  in  dien  van  Dido  aen  Eneas: 
BL  73.      P^^  ^^^^  gbefchendeTa/  nu  dander  fchenden. 
H*  L,  Spieghsl^  in  den  Hertfp.B.  V.  v.  77. 

D<  neighing  ongefchenc^  die  in  u  van  naturen 

hy  is  Gods  kracht  in  u^  omu  tot  hem  tefiureUf 
en  VI.  50. 

•  de  ongefchende  neighing  der  naturen. 

Zach.  Hbyns  f  in  Bmtas  WerUn  L  dag  bl.  37. 

Dan  dat  Gods  eer  vermeer  ^en nietenwtrdgttchenit. 
en  bl.  33. 

Daer  van  fijn  boUewerck  iet  werden  mach  gefchendt. 
Dan.  Heinsius,  Spiegel  van  Doorluchtige  Vrouwen, 
Voqnr.  vs.  83. 

En  toelaet  haeren  lof  geheel  en  ongefcbent, 
C.  A.  Brederode,  in  Rodderik  en  Alfonfus  Act.  II. 

Op  dat  mijn  reynheytnietvanhaer  enwert  g\ie£chenu 
Dan.  JoKKTijs,  Aantek.  op  zijn  Twistgejprek  vs. 
1664.  bl»  54*  vertaalt  hec  Italiaanfche  Graffchrift  op 
Fieter  Aretijn^  aldus : 

Hier  onder  leyt  den  bittWen  Aretijn: 

Noyt  menjchen  tong  zoo  bitter  dan  de  zijn  9 

Die  Hoogs  die  Loogt  die  Dood'  ^enLeevendfchtndep 

Bebalven  Gody  om  dat  hy  hem  niet  kende. 
^paarvan  J.  Siic  vAif  Cqanpjeli^  zijn  Opfcbrift ,  op 
^(sn  Schimpvogely  in  zijn  Poïzy  bl.  624.  niet  zonder 
yerbeterings  fchijnt  ontleend  te  hebben :  (a) 

Wie  leeft  'er  van  diefmet  gelastert  noch  gefchendt? 

AlleenigGod.   Waarom?  Om  dat  hy  God  niet  kent. 

C. 

(ay  Men  mag  hieraan  cwyfèlen,  onidac  Six  van  Chandë* 
I.IE&  ouder  l§^  en  ^rder  ^eTchreveq  bee(t  ciaii  JoNKTiiJS. 


t.  HuYCBNS  Bi  XV4  VoofJ^atck  vs.  $6*  Vir  lipi 

-i.-^  -.^^  a«»  H  kUeiJèl  'van  4^  kind*rfn 
Hebb*  ick  mijn*  hand  gefchenc«  -ét^m 
cnB.  5tVII*SBcWvl?i 

-»^-^  ftracks  wa^  hetfpel  gefchenu 
L.  Baks,  Bybelfe  Gezangen  bl»  flo« 

Jtfufiüem  door  *t  Wur  gdfehend» 
Tli«A&£NDS,  MengeldicbUnhi*  54. 

Houdt  ArnfieU  roem  en  rechten  ongefchqie^ 
S AMUEL  VAN  HocMSSTtuitBN,  Dierijk  en  Derothe  Act«  L 
Die  4*echt  ontvliende  vliegt  en  jangt^ 
Óf  als  Minerf  ^eel  eeuwen  maagdt^ 
En  kuisch  en  ótigefthehdc  zal  blyvên^ 
G.  Brandt,  Po'ézy  bl»  91.  eerften  drukt 
Zo  ik  mijn  t^en  toe  v^il  geven  9 
Wat  wordt  *ér  dan  dl  dêugts  gefchencl 
|k  WfesTBRBAE^,  Lof  der  Z^tf^yd  bh  i22«  BK  fi» 

Van  aerdfche  vuylicheyd  noch  Vry  en  ongefchendt» 
Bebn..  VöttENHövË3  Brbedèrmmd  te  Tranzimekcu  IL 
-p-^  ^-^-*  dat  duizenden  van  zieleto 


G«!^^ge^tfpt,gefcheii  t^  voor  wy  in  *t  jfeetzoHt  vielen^ 
fcn  Act*  IV.  fc*  3.  voegt  hy  gefchend^  en  gejehenien 
te  fament 
.  Altadr  tn  beek  tijk  gaaf  eti  kerk  noch  ongefchant : 

Maar*t  groene  pallembósch  teit  jammerlijk  gefehendeOé 
J*  VölIenhoVe  ,  ift  iEijtt  Poezy  bl,  SP^»  (damfu 

Gefehent  van  Mavors  toorts ,  bezwalkt  door  dikken 
GeteHfAé ,  Heidenfche  Dapperheit  bl«  60a,  van  Jókafte : 

Al  MfOt  by  menfcheny  6  bloedfchendjler^vroom  en  heilig 

Mogt  heten,  legt  door  ugefchent.  wat  bleef  hier  'i^iligP 
MooNEN,  MooNEN  zclf,  die  hiervan  in  tyneSpraakk» 
|een  gewag  maaktj  fcbrijft  6Chter>  Hei},  H^dêrsz^ 

M  7.  IX. 
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▼i«  797.  IX.  bl.  45.  nooit  gcfchent    Door  erfgebreken^ 

en  in  hec  floc  van  2ijn  Herdcrsz*  Elize  bL  8o«  van 
appelen  fpreekende : 

— ^  --r—  2t>t,  zy  zijn  al  reedlijk  gróót 

En  ongefchent>'ge/][/i  een  kers  of  kriek  zoo  root^ 
Antonides,  Tftroom  B.  II.  bl.  61. 

Terwijl  de  vlamme  in  't  eind  de  kroon  vanRome  fchende. 
David  van  Hoogstraten  ,  Poezy  bl.  4. 
Dus  juichen  alle  zeen  tn  landen  j 
En  Cefars  noem  blijft  ongefchenc* 
R.  Akslo,  Martelkroon  van  Steven,  naby  het  einde: 

En  dat  om  ongefchenc  en  heylig  te  bewaren 

Het  oude  kerkgebruik  van  tempels  en  altaren. 
Hoopt,  in  Velzen  Act.  I. 

Op  deez*  elleniighe  gefchende  onteerde  vrouwe. 
\oi!fDEL  y .  Maeghdebrieven  IL  vs.  121. 

En  Pelops'hofy  gefchent  met  d*onuitwischbre  kladt» 
en  in  den  XI.  Brief  vs.  iii. 

Zoo  bleef  ik  ongefchent  vanjlieren  en  vanflangen. 
om  verfcheiden  plaatfen »  in  die  werk  voorkomende^ 
voorby  te  gaan.  J.  Six  van  Chandeuer  bU  187. 
..  \ —  de  vijchboom ,  jitts  gefchendt 


Van  dorheit 


Fran$  Greenwood,  Poezy  bl.  16. 

'tzwaartygidfchtutmet  fchaar  opfchaar, 

BI.  74*  £v.  Kraeyvanger  ,  Dichtlievende  Lente  bL6i. 
O  Leide^  die  de  kroon  van  allefchoolenfpantf 
:  Uw  roem  blyve  ongefchend,  en  moét  dentijd  ver  duur  en. 
De  Hr.  van  Sint  Aldegonde  ,  Roomfchen  Byencorf 
VI.  3.  dat  hy  (Paus  Joannes  XIII.)  vee  Ie  jonge  maech- 
den  ende  weduwen  gefchent  hadde.  Hooft  ,  in  Henrik 
bl.  17.  braght  hem  eenen  dwersjlagh,  die  al  zijn  trony 

fchend- 
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fchendde.  En  in  de  Rampz.  yan  de  Verheff.  van  denyjs.  797* 
Huize  Medicis ,  by  't  einde :  hy  fchende  zyne  handen 
cm  dat  zuiver  lijk  beeldt.  Wederom,  in  't  flot  van  de 
I.  Nieuwmaare  van  Tr.  Boccalin  :  die  zich  zelve 
lubben  den  neus  afgefneden ,  en  hun  eigen  aanzicht  ge- 
fchent.  G.  Brandt,  Leven  van  De  Ruiter  B.  X. 
bl.  632.  men  riep^  dat  men  den  ftandaardt  der  Koningh 
hoogheit  verachtte,  en  het  recht  der  vlagge  hoogmoede* 
/yik  fchendde.  J.  Vollenhove,  Heerl.der  Rechtv. 
bl.  35.  hoejlaat  hy  in  Godts  boek  door  zyne  eige  godt* 
loosheit  gefchent  engefchantvlekt?  Voeg  by  de  voor- 
gaande Dichters,  onaangezien  hunne  menigte ,  noch 
den  fchranderen  Joan  van  Broekhuizen,  in  zijn 
Herdersz.  Zwaantje: 

Daar  *t  vruchtbaar  e  aardrijk  niet  dan  bolle  windjes  ken$$ 

Van  vee  noch  ploeg  gefchend. 
en  den  Heer  Fieter  ds  Groot,  in  den  IV.  Psalm 

bL  9.    .. 
De  vruchten  van  zijn  landt  en  werdennietgt^chenAu 

Buiten  deze  menigte  van  voorbeelden ,  worden  wy 

hierin  bevestigd  door  de  aloudheid:  Lipsius,  Glosf. 

Gescendidi,    Confufi.    NotkeRus,    Ps.  LXX.'2. 

on  dih  truhten  kedincta  ih ,  kefchendet  ne  üüerde  ih 

in  euuar  tn  daafOp  in  de  uitbreiding :  In  Adam  bin  ih 

kefcendet,  an  dir  muozze  ih  ungefchendetyin,  (fr) 

.     Vs. 

(^)  Het  gezag  dezer  voorbeelden  ,  wier  aantal  wy  nog  ^ 
merkelijk  zouden  kuaoen  vergrooten ,  is  in  de  daad  zoo  aan^ 
zienlijk 9  dat  men  zich  niet  behoeve  te  verwonderen,  dat  dè 
Heer  Huydzcop&r,  die  voornamelifk  onze  taal  uit  voorbeel- 
den der  geachtdefchryvers  heeft  beoefend»  het getijkvloeijend 
gebruik  vao  scheden,  schendde,  geschend,  voorftaa,  even 

Ma  aU 
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Vs.  824. 


m  riep  terjldnt  ded  soon 
Dfcrblimlê  Pleitte  4'teY  va»  "i hemels  hldr^troen^ 

Dat  IS  Metkaat.>  de  xoob  vaa  Majej  eene  der 

•Is  ook  van  nÊwEoeN»  beweegde»  bswbegd  B.  IL  vs.  497* 

JAGEN  ,    JAAGDE»    GI^JAAGD  &•  V.  647.    VHAOEN,   VRAAGOB* 

tóVRAAéD.  £•  V.  i/i.  De  Analogie  on^er  tale»  gelijkze  om 
èbOT  TeN  KAtE  geleerd  wordt,  overmigtons,  dacónzeoud- 
ftè  tNI^&^^rïèó  öngelijkvloeijend  aija  ;  dat  uit' dèrzelvef 
prifetn^f  öt  tmpèifecta  na^mviroördéti  voörtkOfhen  ,  #uff« 
van  wederom  werkwoorden,  die  altijdi  gelfjkVloëljehd  2ijn, 
Dtt  Vt>öm  tet  geiijkvlöèijend  werkwoord  nimmer  het  2èlfda 
beteekeqt  met  het  öngelijkvloeijend,  imaar  altijds  èene  naau- 
Wif»  til  Un  hèt  niiamv^tkKd  aeèr  gehechte  beduidenl^  htéft» 
b  een  regel ,  welke  wy  meenen  dat  van  niemand  ontkefté 
n^ördt ;  de  ^evoig^k) « welkt  hier  uit  vöofivlöèljen ,  ksiti  toen 
Vaopgeileid  vinden  fn  dè  MaunteU  Bldru^tn  I.  D.  bh  ^tft. 
tn  i^Igg»  en  nldef  Sungedrongen  IL  D.  bl.  /5«  ëh  Vol|:f. 
Wf  ftijA  derfaalven  van  oordeel,  dal  het  ongeUjkvloeij«&4 

|èe0,    VROEG,    BEWOOG,   BEWOGEM»    ê€|it>ra»)    G£iCI|ilNj»ll 

iè  voorkeur  verdietit*  In  een  van  beideq  mdet  «ea  verioo^ 
JHcènd  worden,  en  het  komt  ons  gereeder  voor,  dat  eenoi^ 
jjeHjkfloeijtnd  Werkwoord  ,  door  verloop  gelljkvloeijend, 
Aan  dat  een  gelijkvloeijend  ongelijkvloetjend  gebezigd  woidc^ 
^tan  wtlk  iaatilé  my  geen ,  <tf  immm  fceer  weinige ,  f  doN 
Vodden  bekend  «ijn ;  doch  van  het  eerfte  zijn  de  vo^AeeldCi 
IbeniKviildIgi  men  £ie  flechts  dé  ttateekenïngeii  Ui  dit  wteHI 

%  L  VB.  vö-  «•  915-  in,  ii«.  IV.  ;t8'  VL  sttj.  vil, 

^  en  ifi,  VUL  4^a,  IX.  i#^.  XIIL  P4«.  XIV.  ft.  oi  l$^ 

InmfÜ^  i»9«<  mi  «rkwi<»i  d^  to  AHMi|l  WMrdê» 

tel 
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Pteiades^  die  het  Zevengeftérnte  tiitmaakfti,  waar-  Vk.  Si4* 
vao  zie  de  Aancek.  beneden  B.  XIII.  vs.  423. 

Vs.  834> 

De  maeghdewachter  wort  bekoort  dóór  zulke  wyzen , 
En  zeght :'  wie  zijtge  ?  Ay  koom ,  genae'ktme ,  8 

(waert  te  pryzén. 
Verfcheiden  aanmerkingen  konnen  ons  deze  woor- 
den uitleveren :  maar  eerst  moet  ik  den  Leezer  waar- 
fchoüwen ,  5at  hier  een  drukfeil  is ,  en  datmen  vóot 
génaektme  ^  leezen  moet,  genaekme  y  gelijk  ook  ïh 
den  ouden  druk  geleezen  wordt.    De  Eerfte  aanmer- 
king op  Vondels  woorden ,  is ,  of  het  wel  gezeid 
zy,  6  yfaert  té  pryzen !  zekerlijk  neen.  want  voor- 
eerst moetmen ,  in  den  vijfden  naamval ,  lemanA 
aanfpreekende ,  zeggen  3  6  waerde  I  gelijk  6  groofBf 
imagtigéy  enz.  niet  6  groot  j  Sfnagtig!  Op  dezelfde 
wyze  fchreef  van  Ghistelen,  in  Terent.  Afidrih 
Act.  IV.  fcen.  4.  o  yalsch  van  rade.  doch  beter  niét 
lang  daar  na :  ghi  valfche  van  aerde.  Abraham  S YBANt, 
Dolle  Bruyloft  Act.  III.  wechy  wechy  gy  lam  van  ïlt* 
den.    Deeze  zijn  onbefchaafdheden  van  rrrkèt  tijdf. 
maar^ten  anderen  3  men  zegt  5  noch  i  waard  ^  noch 
£  vaarde  te  pryzen:  wel  i  waardgepreezen ,  of  6  prj- 

zenS' 
-  - 

bet  verloop  zoo  oud  en  algemeen  kan  zijn  geworden ,  dac 
bec  oude  en  echte  ongelijkvloeijend  geheet  in  onbruik  ge- 
laakt is;  in  welk  geval  niemand  te  raden  ia,  zich  tegen  hét 
gebruik  te  verzetten ,  fuem  penes  arbitrium  est  &  jus  $f 
nêtma  hquenJL 

M4 
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V$,  840.  zenswdarde.  doch  in  de  woorden  van  Vondel  ,  om 

die  te  behouden,  ontbreekt  een  Zelfftandig  woord , 

dat  voor  het  Byvoegelyke  waard  behoorde  te  gaan. 

BU  75.   het  welk  zeer  licht  te  vinden  is, alsmen  de  woorden, 

genaekme,  daeruitligt,  dat  aldus  gcfchieden  kan : 

Ay  koom ,  d  herder  waert  te  pryzenl 

want  het  is  bekend,  dat  de  AdjectivGy  alsze  na  het 
Subjlant,  geplaatst  zijn ,  geene  buiginge  van  byzon- 
dere  naamvallen  onderworpen  zijn.    De  Tweede 
aanmerking  valt  op  het  rijm.  De  Geleerden  noemep 
Loei  Ommunes ,  zekere  openbaare  Magazyncn  van 
algemeene  waarheden,  zinfpreuken,  befchry vingen 
en  omfchry vingen ,  die,  van  tijd  tot  tijd  verzameld 
en  aangegroeid  uit  den  rijkdom  der  voortrefFelijkfte 
geesten ,  voor  allen  of enftaan ,  en  waaruit  ook  de 
Geleerden  en  fchranderften  zich  fomtijds  wei  niet 
ontzien,  het  een  of  het  ander  te  ontleenen;  maar 
die  voornaamelijk  dienen,  om  de  armen  van  geest, 
die  echter  rijk  willen  fchynen ,  te  doen  pronken  met 
▼eele  fieraadjen,  die  fterk  blinken  in  de  oogen  van 
't  gemeen ,  maar  minder  dan  klatergoud  zijn  op  de 
toets  der  Kenneren.    Geen  foort  van  geleerdheid 
die  niet  zodanig  een  Magazijn  heeft ,  behalve  die 
haar  ook  fomtijds  met  anderen  gemeen  zijo.    De 
Dichter?  hebben  de  fleutels  van  deeze  allen  gevon- 
den:  maar  zy  alleenig  hebben  een  Rijmmagazijn  ^ 
nit  het  welke  zy ,  van  hoedanige  zaaken  zy  ook 
fpreeken,  altijd  lichtelijk  een  rijmwoord  konnep 
gaan  haaien ,  waardoorze  veel  hoofdkrabbens  en  na- 
gelbytens  uitwinnen,  in  het  zelve  zijn  vcrfcheidcn 
vertrekken ;  en  onder  deezen  een ,  waarvoor  met 
groote  gouden  lec teren  jgefchreevea  ftaat,  WAAR- 

DXQ 
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DIG  of  WAARD :  daarin  verfchciden  kasfen » waar-  Vs.  834* 
voormen  ,  met  kleiner  letteren ,  leest ,    Liefde  , 
Haat,  Lof,  Verachting,  enz.    By  voorbeeld: 
Indien  de  vlugge  min  mijn  boezem  heeft  ontftesken^Qieiï: 
Mijn  veder  prijst  terfiondeenvoorwerp ,  waard  bekee* 
En  welke  fchoonheen  dat  men  ergens  ziet  of  vindt  ^ 
Ik  acht  geen'fchooner  dan  mijn'/chooneyVrhAKD  bemind, 
op  de  wyze  van  onzen  Dichter ,  beneden  B.  VL 
VS.  640. 

Noch  heer elyker  door  haerfchoonheit^  waertbekeeken. 
en  B.  IL  VS.  836. 

By  eene  vlietmaeght  van  Chariklo ,  waert  bemint, 
en  zo  weder,  Waert  bemint  B.  IX.  vs.  473.  en  X. 
155.  en  IVaert  te  minnen  X.  14.    Verder  vinden  wy 
in  dit  werk  de  volgende  rijmwoorden ,  van  deeze 
foort,  Waert  te  vier  en  ^  boven  vs.  390.  Wel  waer- 
digh  aen  te  bidden  X.  918.  Waert  te  /oovenVII.  Ii86. 
Waert  te  kroonen  VUL  419.    Waert  te  roemen  IX» 
120.  B^flert  geprezen  IIL  547.  en  XIV.  423.  Waert  BI  76» 
mispreezen  XIV.  io22>  Waert  geacht  WLz^Z.  Waert 
verbeeten  VL920.  Waert  geduchtVll.99^.  Waert  ge- 
Jchooren  XV.  160.  Waert  beminden  VU.  81.  De  Der- 
de Aanmerking  is,  of  Waard,vrt\  eigelijk  <ffg»ttj  bcr 
tekene,  en  of  'er  geen  onderfcheid  zy  tusfchen  Waar- 
dig en  Waard,  ik  oordeel,  dat  waard  is,  lief,  aan- 
genaam,  in  't  Latijn,  carus:  maar  waardige  is  dignus^ 
die  iets  verdient,  doch  hiervan  elders,  zie  de  Aan* 
tek,  B,  XI Vv  noö. 


M  5  Vs, 
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Vs.  840. 


De  züdn  van  Atlas  qmm  genoot  hier  nederzitten, 
finfletl  tü  kmttendé  den  heenejpoénden  iagh , 
En  lótf  dCi  omjpeéknde  op  ie  rietpijp^  vreemt  vécnjlagh^ 
De  w&ekende  Mgen  zacht  enfiil  inftaep  tefltdten. 

Loeren 3  il  nl^t  eHletn/cherp  9p  iets  zien ^  me^i 
betekent  zulk  een  zien ,  dat  verzeld  is  van  een  voor- 
neetnen  of  drift  om  het  geene^  daarmen  op  ziet,  'c 
zy  met  list,  't  zy  met  geweld,  magtig  te  worden. 
by  KiLlAAK  vindcmen  LosRtN,  tx>KR-00GEif ,  ohfer* 
yarey  infidiofe  fpectdari  ^  &c.  Het  laatftc  vinden  lir| 
ook  in  den  Hertjp.  B.  III.  vs.  W. 

Die  loer-ooght  op  defchauwdesnxikten  Venusgheer* 

(lik. 
daarmen  klaar  Kiet^  dat  loer-oogen  wat  meer  is,  dan 
befchouwen.  even  te  vooren  vs.  83.  zegt  hy  loeten: 

i*Een  loert  yerfuft  op  ghouw  en  zilver fchijfkens  rond. 
de  Vert.  van  den  Bybel  Pf.  LXXI.  10.  die  opntynè 
ziele  loeren ,  herdetjlagen  te  famen.  Spr.  I:  n .  1 8. 
en  zoo  elders  meer.  Ahtonidës,  TJlroom  B.  IIL 
bl.  5^      * 

Omlo^6nd6,  geiijk  een  arend ,  He  een  vhight 

Van  valken ,  drjvende  en  braveer  inde  in  de  lucht 

Wenscht  in  te  vliegen. 
MOONEK,  Heil.  Herder sz.  V.  bl.  26. 

De  dwinglant  loert  op  u;  de hofJlangfehuiltin*tgraf. 
J.  DE  Dekker,  Rijmoefen.  I.  D.  bl.  16.  Hoopt  in  de 
Medicis  bl.  195.  Een^  genaamt  Laurens^  ontworp  dit 
fiuk  in  't  hart^  en  gink  'er  lang  mei  zwanger  ^  loe- 
rende op  veilige  gelegentheidt  s  4iezwaarlijk  te  treffen 

vos. 
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^as.  Zie  ook  Nidtrl.  Histtr.  B.  IX.  bl.  379.  XIV.  Vt.  I4l| 
606.  (c).  Sam.  Coster  ,  in  Ithis  Act.  IV.  fc.  2, 

In  de  befchaduie  bosfchen  yetfchuyUn 

Dertele  SatytSy  dat  menich  beklaeght. 

Went  dt  ghetellen  in  doncken  kuylen 

Ltgghen  en  loeren  9  hóe  datze  de  msecht 

Mèghen  beknellen^  die  daer  in  alleen 
Om  bloemen  gaet  treen. 
Mker  geen  onaardige  vaars jes  5  en  die^veel  overeen* 
Jcomst  hebben  mee  de  volgenden  van  Hooft»  't  zf 
hy  die  van  GosteH  ,  of  Costicr  de  zynen  van  hem 
ontleend  hebbe:  daar  Daifilo»  in  't  begin  van  Gf«* 
Idda,  aldüs  zingt : 

Vreesje  niet  dat  de  SatyrSf  daar  BL  77; 

U  eens  moghten  nemen  waür^ 
En  beknellen  j 
*t  Zijn  gezellen  9 

Die  wel  nemen  f  uwer  fpijt 

*  T  geen  daar  een  harder  lang  cm  vrijt. 
Tan  dat  hiren  der  Saters  fpreekt  ook  S.  StLVit3i>  ia 
xynen  Herdersz.  Dafnis : 

Och  9 


■■  ■  #^ 


•«* 


(t)  Nog  eett  ander  loeRen  vinden  Wy  by  Hooft  ,  in  eene 
0ttlye  bcteekenis,  voor  bedriegen.  Neder l.  Histor.  B.  IV» 
bl.  150.  Immidéeh  hadde  zy  U  Prinfen  woorden  én  wéfndel 
tt  bèfpieden »  en  alle  fch^aduwen  van  quaadt  vermoeden  uit 
edjn  gedachten  té  verdrjven ;  Egmondt  met  geljke  loosheii 
tt  LOEREN.  In  dezen  2in ,  doch  overdrachtelijk  t  gebruikt 
Ttót  VóNdeL  in  tlippolytus  Act.  IV.  bl.  40. 

hfüif  ah  een  JtuUrman,  wen  in  de  zee  de  baren  khtfin^ 
Jie  kiel  WéM  pinx  dan  redhts^  en  nimmer  dwars  aen  voert 

SH  ^jlh  mtet  ie  vktn^  dfe  Ay  fhdr  Jfuurkumt  i.o«rt« 
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Wk  84a     Och!  vlugt  niet  lief!  ik  zie  de  geile  Saters  lopen ^ 
Dit  op  de  Jchoonheid  van  uw  poejlig  marmer  hoperu 
Aljchitten  zy  denfchijn  van  Pan  den  boxyoet  aan. 
Het  zijn  geen  goden ,  neen ;  zj  loeren  9  zy  verraan  9 
Zy  zoeken  uwe  kroon  >  uw  kuisheid  Voyerromplen, 
Ongelukkig  is  de  Hr.  Tuikman  geweest  in  het  aflei- 
den van  dit  woord  loeren,  dat  by  hem  de  ftaart  is 
van  't  Lztijnfchc  fpecU'lari ;  en  dat  wel  buiten  twijf- 
fel  >  zo  hy  fchrijft.  ondertusfchen  kanmen  kwaalijjc 
iets  bedenken,  dat  verder,  niet  alleen  van  de  waar- 
heid ,  maar  van  den  minden  fchi  jn  van  waarheM ,  af 
is.  Zeer  verftandig,  volgens  zijn  gewoonte,  fchrijft 
de  Hr.  Ten  Kate,  Grondjl,  van  gereg.  Afleiding  I. 
Verband.  §.  5.  datmen ,  in  't  afleiden  ,  geen  eene 
Zaaktlyke  Letter  behoort  te  veranderen  ,   zonder 
daartoe  een  overtuigenden  Regel,  of  ontwijfffelbaar 
blijk  van  den  Zin  en  Kracht  der  woorden  te  hebben, 
welke  zijn  nu  de  Zaakelyke  Letters  in  't  woord ^jö^- 

culari?  alleen  de  vier  eerften,  fpet de  welken 

.  in  alle  Latijnfche  woorden ,  uit  die  zelfde  bron  af- 
vloeiende, ftandhouden,  als  fpeculum^  fpecula,  fpe^ 
ctare  ,  fpectaculum ,  adfpectus ,  &c.  en  onze  bafterd- 
Woorden ,  Jpektakel ,  en  fpekuleeren  (d.  i.  fpecülarf). 
in  dat  zaakelyke  deel  veranderen  de  Latynen  de  e 
in  i;  in  adfpicioy  conjpicio,  &c.  welke  zelfde  veran- 
dering by  ons  mede  vernomen  wordt  in  fpiegel,  he» 
Spiegelen  j  tn  fpikkeleeren,  dat  het  zelfde*  is  met^jöf- 
kuleeren.  zodatmen  van 't  hzt.  Jpeculari  y  geen  woord 
met  eenigen  fchi;n  kan  afleiden,  of  die  zelfde  let» 
ters  fpe  of- f  pi ,  moeten  ook  het  zaakelyke  deel  van 
het  afgeleide  woord  uitraaaken  ,  gelijkwe  zien  ia 
ons  fpiegcl,  in  't  Italiaanfche  fpecchio^  in  't  Spaan- 

fcho 


»    - 
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ibhe  tfpeioi  hóe  fraai  komt  hier  nü  loiren  te  pas  ?  ze-  y^  tfo»' 
ker  met  alzo  veel  recht  zou  ik  leeren  (^disceré)  van 
dien  ftaart  van  fpeculari  konnen  afleiden ;  want  door 
Veel  te  JpecuUeren ,  kan  men  Veel  leeren.  Als  wy 
zulks  deeden»  zegt  de  Hr.  TenKate,  zou  ons  elk 
éf  befpotten  of  niet  verftaan :  en  wy  zeggien  't  met 
hem.  maar  de  Hr.  Tuinman  ftoort  zich  niet  aan  zo- 
danige beuzclingen:  die,  om  noch  een  ftaaltjevan 
zyne  wyze  van  afleidingen  by  te  brengen  >  raad  weet, 
om  ons  Duitfche  zilver  afteleiden  van  het  Griekfche 
Sfyv^^  arguros.  't  is  waar  de  klank  en  letters  vaa 
die  woorden  gelyken  naar  eikanderen ,  als  wit  en 
zwart;  maar  arguros  is  in  't  Qrieksch  zi/v^r,  en  by 
gevolg  ziher  komt  van  arguros.  ja  eveneens  als  goui 
iran  xp^<rbg ,  chrufos ,  of  lood  van  plumbum  ,  komt. 
Dit  deel  van  onze  fpraakkunst ,  t.  w.  dat  der  aflei* 
dinge,  is  wel  buiten  't  beflek  van  deeze  Aanmerkin- 
gen t  echter  heb  ik  dit  hier  wiUen  aanroeren ,  en 
deezen  Regel  en  ontwijfièlbaaren  grondÜ^  van  eene 
goede  Afleidinge,  of  Etymologie^  in  't  licht  ftellen9 
omdat  hy  waardig  is  op  meer  dan  een  pUatife  gelee- 
zen te  worden.  Hierdoor .  zullen  veele  kluchtige 
Afleidingen  ,  in  de  Fakkel  van  den  Hr.  Tcinmah 
voorkomende,  vervallen  en  verdwynen;  ep  hieruit 
konnen  wederom  de  Liefhebbers  onzer  'taaie  over- 
tuigd worden  van  de  vaftegronden,  waarop defchran- 
dere  Ten  Kate  dat  groote  werk  gefticht  heeft :  't 
welk  overal  blyken  geeft  van  een  juist  en  wisfcunftig 
oordeel ,  waardoor  men  zaaken  niet  alleen  befchouwt 
lü  haar  begin  en  einde,  maar  ook  in  haaren  voort- 
gang en  byzondere  trappen ;  zonder  den  draad  te 
verliezen  $  of  zich  te  behelpen  met  gebrokene  en- 
den. 
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fh't4$.étÊi  lo  iknoB  dit  vindt  >  aaa  mttbateiA  t% 
knoopné 

Dê  wêchür  po^ghttmt  maght  den  zachtm  flacp  ^  floki 

(tea* 
Die  maakt  een  verdubbeld  rijm  öp  dn  vodrgdaodea 
fegel»  inftaep  tejUUtin*  geUjle  ook  beneden  VL  37jr« 
oengetreeden  óp  atngebiden*  die  foort  vait  rijm  >  dat- 
men  ook  IngitrokkiH  iU)ü  konnen  noemen  5  omdat 
het  dieper  in  het  vaars  ingetrokken  i^  dan  behoort  j 
behaagde  den  ouden  zeer  ^  die  't  zelft  mee  yvet 
éoehten.  BtaDEftöD^^  R94.  en  Alf.  Acc«  L 
Ach  bêomnjluyftirt  toe ,  hoe  ick  met  fmerte//  klaagh 
Verierghen  Minne  ^  die  ick  in  tnijn  herte  //  draagh« 
*t  welk  gemeen  is  by  hem ,  en  alle  ouden ;  die  ook» 
•pdat  men  zulke  niet  zonder  oplettendheid  zoude 
voorbygaan»  dit  teken  //  daar  tusfchen  beide  ftcl- 
den»  ao  't  byzondere  woorden  waaren«    S?icoHfit 
heeft  dUt  met  één  woord  verfcbeiden  maaien  ge« 
tocht)  rymende  B.  VL  vs.  295*  onverzadicheid  ea 
^tibefodicheid*  vs.  335.  fpouerny  en  fotternjé  en  B. 
ViL  VS»  483.  barremherticheid  en  arrêmhefticheid» 
illes  in  het  staandk  rijm »  waartoe  alleen  de  laatfte 
greep  genoeg  was.  wy  vinden  ook  diêrgelQk  rijm 
van  drie  9  vier  of  meer  greepen  in  nieuwer  dichte* 
ten  3  op  verfcheiden  wyzen.    D.  jOMrrijs^  Twist* 
gejprek  bh  75-  7ö* 
BL  7p»      Schoon  dat  de  zake  leyt  als  *s  Hemels  helle  klacrheyd» 
Hoer  leugen  evenwel  verdooft  de  fchMe  vfwhtydé 
ctt  wederom  bl  79*  in  't  ftaande  r^m  t 

Haer 
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En  ondeugd  met  d^fchijn,  '9an  deugd  bel^ysc^eo. 
De  Heer  Burgermeester  Stx »  inM^dM  Aet.  ll*£c.  9* 
.  'i  Had  anderfins  met  lioar  u  levetk  voorgefiomet^ 
^  't  En  waar  het  Jajm  had  met  biddmi  vcxirgekoomu 
J.  DB  DBCKfiR>  Lrfder  QeUwckt  bl.  187* 

Jtloe  zou  m'er  hUr  en  daer  u  metiteitoaon  knoMBIt 
.  ]Die  vele  duizenden  van  goude  kfoooen  wooQtD. 
BBRNAGIE3  in  Arminius  Act.  IIL  fc.  2. 

— —  Metrwwy  ük  bid  verftoor  u  niet, 

Dat^  zonder  uw  veHof^  gy  my  hier  voor  u  ziet. 
Lang£ndijk9  Ged.  I.  D.  U*  tjo. 
Zie  de  blanke  fpartelvis» 
Die  uit  liefde  dartel  is^ 
David  van  Hoogstraten  ,  Poezy  bl.  17. 

En  offeren  uv  hart  $en  een§  vmtm^f  ^ 

Die  u  doet  luisteren  naer  hare  mim^tt» 
^  bl.  291. 

Gewapent  naer  den  hem^l  op  H  ^^m$ 
En  daeglijx  uw  gedachten  op  te  wtiikoft. 
Heiman  Doixaert,  Poizy  bh  138. 
,  De  bQsgalm  zucht  en  fieem  Pp  sedelykor  zogten; 

De  ruispijp  zwelt  en  fpeelt  op  redelyker  lugteQ. 
waarin  bet  Rijm  ingetrokken  is  tot  aan  het  nudden 
van  *t  vaars,  een  diergelijk  vinden  wy  in  de  Toelei- 
ding tot  het  Twistgefprek  vm  D.  Jonktijs:  waar 
noch  by  komt ,  dat  de  voorde  helft  der  vaarzen  oic 
^e  zelfde  woorden  beflaat:  zodat  die  gtnfche  vaar- 
zen  9  van '(:  begin  tot  het  einde,  een  enkel  rijm  zi^: 
En  die  als  noch  voedt  fchadelyke  listen  y 
En  die  als  noch  broedt  fmfldelyke  twisten, 

ii)Ike  fpeeltjes  geheel  te  verbie(^j  «Qu  oogiimk 

wat 


i« 
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!lFi* '  855.  ^^^  ^  ^^  ^^^'  ^^i^  *  ^^^^  ^^^^  zaaken  merk  ik  hièN 
omtrent  aan»  waarop  men  in  zulk  rijm  behoort  achtte 
geeven.  vooreerst,  datmen  het  niet  dient  te  gebruik* 
ken  $  tenzy  'er  in  die  herhaah'ng  van  klank  of  woor- 
den ^eene  zonderlinge  aardigheid  befpeurd  wordt:  en 
ten  tweeden ,  dat  5  waar  eenige  deftigheid  en  groots** 
lieid  vereischt  wordt  9  ook  de  minfle  verdubbeling 
van  rijm  9  of  gelijkluidende  woorden  ,  aanftoote« 
lijk  18. 

Vs.  855* 

men  zou  bykóns  geloven 
Dat  dit  Diane  was^  quam  dees  niet  aengeftoven^ 
Met  een*  komoelien»  die  met  een*  gouden  booglu 

BL  g<%  Dit  is  goed,  ik  beken  het;  en  van  Jlomoelt ,  komt^ 
door  aanvoeging  van  en^  het  byvoegelyke  kornöelféné 
echter  dunkt  my,  dat  dit  woord  zich  alzo  wel  vlijdt^ 
wanneer  die  twee  laatfte  greepen  in  een  fmelten ,  en 
wy  dit  vaars  aldus  leezen : 

Meteen*  komoeljen^  die  met  eenen  gouden  hoogh. 
•cn  20  fpreekt  onze  Dichter  zelf,  beneden  B.  XIL 
VS-  570. 

een  ftomp  kornoeljen  hout, 

Vs.  859. 


(  bronmaeght  yjlem  'f  verzoek  toe  op  het  fmeeken 
Desgodts,  die,  uwe  trou  verzoekende y  uhemint\ 

Voor  Des  godts  zou ,  l^an  hem ,  voldoen  konnen. 
Doch  de  woorden,  die  Pan  hier  zegt,  worden  nu 

niet 


DICHTKUNDE.     LBOEK.    193 

fiiet  meer  In 't  LaciJD  geleezen:  dewijlze  Vtodege-vi*  859. 
leerden  voorlang  verdacht  gehouden ,  en  eindelijk, 
met  eenparigheid  van  ftemmen  >  uitgeworpen  zijn* 

Vs.  86^* 

Mtn  zèghtdatzB  in  de  vlugt  aen*t  water  wert gefluit ^ 
En  haere  zusters  hadt  in  eene  ritte  fpruit 
Verkeert  te  worden» 

HOORDEN  heb  ik  hier  herfteld ,  voor  ir>frfen,  ge»* 
lijk  *er  gedrukt  flaat  in  de  voorige  uitgave,  want 
worden  is  de  onbepaalende  wyzc^  fieri:  maar  werden 
is  de  derde  perfoon  in  't  meervoudige  van  den  on- 
volmaakten  verleden  tijd  5  fiebant.  Dit  önderfcheid 
van  wvrdy  in  den  tegenwoordigen^  en  werd  in  den 
verleden  tijd,  neemt  Vokbël  naauwkeurig  in  acht; 
gelijk  bekend  is  aan  allen,  die  hem  met  aandacht  en 
kennis  leczen»  en  dit  zelfde  hebben  voor  hem  de 
alleroudften  gedaan»  Melis  Stoke  gebruikt  noic 
wert  of  wart  dan  in  den  onvolmaakten  tijd»  B.  L 
VS.  180. 

Menich  \*an  den  Vrl^sjchen  gheflachti 

Wert  Kerstijn  — ^ 
VIL  VS.  806. 

Doe  wert  de  Graye  alfo  bedocht% 

Dat  hi  des  ander  daghes  woudt 

Daèr  imren.  ■  ■    ■■  ■ 
III.  VS.  587. 

Florens ,  na  fijns  vader  doot 

Wart  Grave  met  eren  groot.  . 
Vf.  674» 

N  Do$ 
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lf9i  Ug»  Doe  de  vrouwe  dat  verjloet^ 

Wart  fi  droeve  in  haren  moeU 
anders  gebruikt  hy  in  't  prafens  en  in  't  imperfectum 
wordt;  maar  wierd  is  by  hem  niet  te  vinden. 
MS.  1452.  bl.  s>6.  Gautif  jaminerde  foe  j  dat  hywerdt 
weenende:  hy  keerde  fijn  cenficht^  ende  decte  hem  foe 
Jat  fijt  nyet  gheware  en  f  oude  worden.  En  bl.  ii4. 
Nu  fie  ie  wel  dat  die  gheflachten ,  daer  du  off  comen 

fijst  f  altoos  argher  wordt. Als  defe  quade  coninc 

dit  hoorde  y  hy  bekende  y  dat  fy  waerfeyde,  ende  werdt 
Vefibaemtl  Legende  van  S.  Margriet  14^B.  fol.  105.  b. 
Hier  bi  wort  defe  maghét  f eker^  datfi  dieprince  ver- 
ipannin  had.  En  ib.  c.  te  hantfoe  wert  een  aertbevin' 
ghe^  ende  doe  fi  aUe  in  groten  Axt  waren  ,  fo  wort 
'iie  maghet  onghequetst  verlost.  Tscep  vol  wonders 
1514.  cap.  174.  Daima  fliep  ick  ertdewen  ghefont. 
en  wat  verder:  fo  mach  men  ghewaer  worden,  welck 
nutst  es.  Aldegonde,  Roomfchen  Byencorf  II.  cap.  8. 
BI.  81.  Datterfoo  menighe  zielkens  verfchenen  zijn^  ende  merc^ 
"■  keHjck  gefeydt  hebben  ^  datfy  int  Vagevyerfeer  fwaer* 

Kjck  gepynicht  werden  5  ende  begeerden  ,  enz.  maar 
een  weinig  verder ,  fpreekende  van  Odilionis  Vage- 
vyer  op.  den  berg  Ethna>  zegt  hy  in  den  tegenwoor* 
digen  tijd :  Daer  worden  de  arme  zielkens  alfoo  deer» 
lijck  gheherst  ende  gheroost ,  als  oft  het  drooghe  Hi» 
ringhen  war  en ,  enz.  Frans  van  Hoogstraten  3  Be- 
geer  der s  Pelgrimaedje  I.  16.  bl.  io6. 

— -  alles  wat  gefchapen  werd  van  God. 

maar  I.  11.  bl.  52.  ! 

Begeerlijkheid  dts  vleeschy  fchoon  niet  misdeelt 

In  krachten  j  word  door  hoer  te  zien  noch  flerker. 

D.  Heinsiüs  ,  aan  JufTr.  Anna  Roemers  Visfcher  vs.  3  j. 

^.t.  'tl  Als 
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'  ^^^  ghygtbortn  wer^»  Minerva  tpiom  hen^den^         y^  f^^ . 
loaar  Hymnus  van  Bacchus  vs.  78. 

'i   ■■■  ■'  ■  ■  •■■:■-.  dM  worden  ook  d$  Jlann 


■M^ 


Tot  Ktmingen  gmp^cki  - 
Ik  vind  by  Pocxr ,  Bybelftoffen  bl.  22.  in  twee  re- 
gels drieërlei  onderfcheid  in  dit  woord  ^  word^  werd 
en  wierd:  > 

De  donkri  nacht  wert  dagb^Mts  Jezus  wiert  geboren : 
.  Be  lichte  dagh  wort  nacht  »m  *i  lichtderzieUnfiheït. 
Qi  20  gebruikt  Vondel  ook  ii^iVrr  in  de  Aanvoegende 
Wyze.  als  beneden  B.  VIII.  V5.  75. 

DAT  hy  verwonnen  wiert  <ioor  goetheit  en  genade. 
«X  B»  IX.  VS.  1123. 

Zy  heeft  meer  zwier Sy  dan  TOJWZf  e^n  vroumjenscA 

(wiert  geberen» 
ea  elders.  Het  welk  ons  ook  geleerd  wojdt  in  de 
Sfraakk.  van  MponeH  kap.  23.  ontwijfelbaar  beter 
dan  Sewel  ons  zoekt  te  leeren  bl.  138.  en  158* 
fchry vende  in  den  Tegenw.  Tijd  der  Aantoon,  wy- 
ZBy  Ik  v^ord  of  w^rd;  en  in  denOnvolm.  Tijd^  zo 
wel  der  Aantoon,  als  Aan  voeg.  wy^e ,  ik  i^ierd^  zeg- 
gende datmen  het  onderfcheid  niet  nqodig  heeft. 
*f  welk  een  flecht  bewijs  is;  want  de  allefgeringilen« 
die  niet  éénen  regel  van  fpreeken  }c^nen,  verdaan 
malkander :  by  gevolg  heeftmen  geen  regelen  noo« 
dig.  doch  dat  fluit  niet.  maar  den  Tegenw.  Tijd  d^. 
Aanvoeg.  wyze^  fcbryven  beide  Mookicn  en  SsffEL 
met  erae  0^  dat  ik  worde:  anders  daa  Vonder,  die 
ook  hierin  de  E  verkiest,  beneden  B.  VIII.  vs.  i3(ï«t 

Waerachtigh  ik  wil  niet  gedoogen  dat  mijp  eHpnt 

Fan  zulk  een  qertsgedrogbt  bejmt  werde  en  betrtén» 
B.  IX.  VS.  8oo* 

Na  Dat 
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Vs.  K9J  Dat  d^oorzaek  van  mijn  doot  werdepp  denzerk  gehou- 
BI.  82.  en  B.  XV.  V8.  816.  (ir«fi. 

«=^^      JEn  niet  gedoogende  dat  <i*eer  Aem  werde  tmttrokken. 

het  welk  veele  anderen  aaar volgen  ;  en  wy  mede 

goedkeuren* 

Vs.  869. 

Mtn  zeght  dat  veegodt  Pan  9  door  dezen  toon  be* 

(vangen 
En  nieuwe  pi jpkunsti  fprdkt  ^  fluit , 

't  Is  een  groot  onderfcheid ,  te  neggen»  dat  deugt 
niet  9  of  9  dat  kan  beter  zijn.  van  deeze  woorden  zal 
ik  alleen  het  laatfte  zeggen ;  en  in  die  meeninge  my- 
ne  gedachten  en  aanmerkingen  daarover  onbe* 
fchroomd  laaten  gaan.  Wy  vinden  hier  een  woord- 
fchikkingy  die,  mijns  bedunkens,  een  weinig  bui- 
ten '  den  haak  fpringt :  want  Toon  en  Pijpkunst  be- 
hoorden hier  hand  aan  hand  te  gaan ,  terwijl  Bevan*^ 
gerij  een  woord  van  minder  karakter,  of  als  bode 
vooruitloopen ,  of  als  lakkei  volgen  moest,  zo  het 
vooruitgaat ,  vindenwe  hier  zeker  een  goede  orde, 
aldus,  BEVANGEN  dooT  if fez^n Toon ffi Pi jpkuust.  volgt 
het  van  achteren ,  de  zelfde  voegeli jkheid  befpeuren 
wy  in  ,  Door  deezen  Toon  en  Pijpkunst  bevangen* 
maar  't  is  een  onbeleefd  dienaar,  die  zicli  durft  zet- 
ten tusfchen  twee  Heeren  ;  Door  deezen  Toon  be- 
vangen en  Pijpkunst.  Veele  voorbeelden  zouden 
wy  hiervan  konnen  bybrengen  uit  dit  werk :  doch 
wy  zullen  ons  met  eenige  weinigen  genoegen,  wy 
leezen  B.  VIII.  vs.  1014. 

>  

men 
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men  zégtj  dat  hy  hit  bosch  fckofeerde      Vs.  Z69. 


Van  Ceres  met  de  bijl: 
zomen  de  hardheid  van  diergelyke  woordverplaac- 
iingen»  hoe  zeer  men  ook  aan  de  zelven  gewend  is» 
wil  bemerken ;  men  leeze  dit  vaars  flechts  9  mee  ter- 
zydeftellinge  van  't  rijm>  in  die  orde ,  gelijk  de 
woorden  natuurelijkst  volgen  9  aldus : 

:  men  zegt ,  dat  hy  het  bosch  van  Ceres 

Schoffeerde  met  de  bijl. 
en  vergelyke  die  metdevoorgaanden.  B.IX.  vs.634. 

— ^  — r-  daer  zy  langs  den  oever  rolt 


Van  haeren  vader. 


doch  zy  rolde  niet  van  haaren  vader  ,  langs  den 
•oever  ;  maar  ,  langs  den  oever  van  haaren  vader* 
Br  XIII.  VS.  1075. 

midlerwijl  komt  Telemus  gevaeren  > 

De  zoon  van  Eurimus^  het  hooft  der  wichelaereny 
By  Etne  en  Pelifeem^  op  zijn  verwate  kust. 
Indien  dé  Telkunst  plaats  hadt  omtrent  de  fchikking 
en  orde  der  woorden ,  gelijk  zekerlijk  de  Wiskunst 
plaats  heeft  omtrent  de  vorming  en  Juisten  grond-  Bi.  ^^3. 
flag  der  denkbeelden :  ik  zou  zeggen  dat  Vondel  ' 

hier  fchrijft,  eveneens  of  hy  in  het  tellen  5  om  van 
I .  tot  4.  op  te  klimmen,  aldus  te  werk  ging :  i .  3. 2. 4. 
waarin  door  ééne  verplaatfing  twee  misflagen  be< 
gaan  worden;  dewijl  i.  2,  die  onmiddelijk  op  elkan^ 
deren  moesten  volgen,  gefcheiden  worden  door  3, 
en  van  gelyken  ,  3.  4.  door  2.  en  zo  is  't  gelegen 
met  de  aangehaalde  woorden,  waarin  Midlerwijl 
komt  Telemus^  het  eerfte  lid  is  i.)  Gevaeren  ^  is  3.)^ 
De  zoon  van  Eurimus  het  hooft  der  wichelaer^n^  i»  2.). 

N3  % 
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y^  96p.  ByEtne,  'tn  Wat  volgt,  is  4.)  Hier  zien  we  Telêtm» 

de  zo(m  van  Eurifnus^  i,  2.)  gefcheiden  door  Gevat* 

f^y  3O  en  ZO  weder  9  Geva€ftn  hyEtne^  enz.3.4«) 

gefcheiden  door  De  zwn  van  Ewrimusj  enz,  2.)   Dit 

18  waarlijk  eene  vryheid ,  die  de  zuiverheid  onzer 

taaie  en  Poözye  zeer  ontluistert,  en  die  Vondel, 

Vondel  zelf,  dien  wy  hier ,  cm  die  reden ,  te  vry- 

moediger  bef ispen ,  veroordeeld  heeft,  ja-gefcbree- 

ven  ,  datmen  haar  ah  de  pest  moet  myden,  in  dat 

f[ulden  bóeksken  van  de  Aanleiding  tir  Nederduitfche 

Dichtkunst.    Echter  is  'er  niets  gemeener  dan  dit, 

en  zoumen  'er  byna  uit  alle  Dichters  voorbeelden 

van  konnen  aanhaalen.  wy  zullen  'er  noch  drie  óf 

vier  te  berde  brengen ,  en  dan  hiervan  affcheiden. 

MooNEN^  in  zijn  Lijkdicht  op  De  Ruiter  bl.  312. 

JFie  zwijgt  nu  ydaer  al  'tLent^aenzyne  deugt  ver- 

(PLICHT, 

En  zecërvarenheit,  het  lijk  vclgty  vijt  afdicht? 
Hier  fchijnt  de  Zeehyarenlieit  met  hec  Lant ,  het 
lijk  te  volgen:  doch  des  Dichters  raeeningis,  dat 
'het  Lant ,  aan  zyne  deugt  en  zeeervarenheit  ver- 
plicht, het  lijk  volgde*  ikbegdjp  weU  en  weet  by 
ondervinding,  dat  diergelyke  gebrekkige  woord- 
fchikkingen  onder  het  opftellen  veo  een  vaars,  en  in 
den  yver  van  voorcvaarendheid,  om  de  gedachten, 
eerze  vervliegen,  op  't  papier  te  vestigen,  Ikrht  uit 
de  penne  koonen  rollen*  doch  onder  't  naarleezen 
en  'befchaaven  behoordemen  zulke  misftellingen  te 
herftellen;  gelijk  Moohen  hier,  met  de  zelfde  woor* 
den ,  badt  kooueq  doen ,  indieo  hy  badc  wilkn  fcbry* 
vcr; 
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Wie  zwijgt  nu  y  daer  al  *t  Land ,  oen  zyne  deugt  en  zee-  Vi,  Z69i 
Ervarenheit  verplicht  3  het  lijk  volgt  yfiom  van  wee. 
want  diergelyke  afgebrokene  rijmwoorden  vindtmen 
by  de  beste  Dichters ,  zie  de  Aantek.  B.  IX.vs.3i8. 
maar  j  ftom  van  wee ,  zal  licht  iemand  zeggen »  ia 
een  flopbp  i  zo  is  't.  doqh  die  (laat  hier  om  de  plaats 
te  vullen  van  een  anderen»  t.w.  wijt  of  dicht  ^vfiaar* 
Tan  MooNEN  zich  bedient  om  het  Rijm  te  vinden. 
A.  Hoogvliet,  in  Ovid.  Feestdagen^.  II.  bl.48. 
De  Lydifche  Omfale  ■  ■     ■  >  BI.  84. 

Werd  door  eenzonnefchuthefchaduwtvoor hetbranden^'^^^^'^'^^ 
Dat  helt  Alcides  droeg  met  zyne  ftrijdtbre  handen. 
wat  droeg  Alcides?  volgens  de  meening  des  Dich* 
ters ,  het  zonnefihut ;  maar  volgens  de  woordfchik- 
king,  het  branden.    Joan  de  Haes  ,  in  Judas  B.  I. 
bl.  13. 

Di  gretige  inborst  is  van  Judas  tny  bekent. 
voor  de  gretige  inborst  van  Judas  is :  —. —  want  zo 
als  de  Dichter  gefchreeven.heeft,  is  bekend  duhheU 
zinnig;  en  kan  hier  voor  beleeden  genomen  worden. 
Die  een  weinig  zijn  werk  gemaakt  heeft  van  zulke 
onbefchaafdheden  in  het  naarleezen  te  verbeteren » 
zal  bevinden  9  datze  hem  zelfs  ook  naderhand  zo 
licht  niet  weer  uit  de  penne  zullen  rollen. 

Vs.  894. 

Jupijn  bidt  zyne  ga  de  maeght  iii  haere  elende 
Te  redden  - 

Zo  fpreekt  onze  Dichter  meermaal^  j  als  H.  vs. 

Uu 

N--^  Om 
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Vs.  8p4.     Om  hoer  door  artfiny  te  redden  IN  dUnfiatu 
B.  XV.  VS.  839. 

■■   '  '    en  badt ,  dat  hy  denftaet 

IN  denen  hoogen  noot  toch  redden  wou  mot  root. 
maar  anders  fchrijft  hy  B.  V.  vs.  394. 

^  dies  wyy  vliegende ,  vvt  zijn  hant 

Ons  mosten  redden  — -^ 
maar  ik  vra^^  waarom  hier  uit^  en  op  de  andere 
plaacfen  >  in  ?  doch  ik  weet  het  antwoord  wei :  om« 
datmen  niet  zeggen  kan ,  zich  in  iemands  hand  red- 
den, maar  om  wat  reden  kanmen  dat  niet  zeggen  ? 
naamelijk  omdat  de  ganfche  kracht  van  bet  woord 
redden  opgeflooten  ligt  in  dat  eeue  voorzetfel  dit« 
Want  die  in  iemands  hand  is,  kan  niet  gezeid  wor- 
den gered  te  zijn,  tenzy  hy  uit  die  band  geraakt  is« 
Dod)  deeze  zelfde  Aanmerking  heeft  plaats  in  de 
woorden  van  onzen  Dichter ,  De  maeght  in  hoer 
olende  te  redden^  ik  weet  wel»  dat  dit  zo  aanHoote^ 
lijk  voor  de  ooren  niet  is :  maar  wy  vraagen  hier  we- 
der noch  het  gebruik  van  fpreeken ,  noch  uiterlyke 
zinnen ,  doch  alleen  de  kracht  en  eigelyke  betekenis 
der  woorden ,  om  raad  3  en  dan  betekent  de  maeght 
ïH  luier  elende  te  redden  ^  weinig  meer  dan  niets,  want 
het  redden  is  geen  redden ,  zoze  niet  dit  baax  elende 
gered  wordt.  Dit ,  met  redenen  beweezen ,  lust 
ons  nu  ook  met  voorbeelden  te  bekrachtigen :  op- 
dat wy,  gelijk  meer  gezeid  is,  het  fpreekgebruik 
niet  aehtende  ,  echter  toonen ,  dal  hei  fchrijfge- 
bruik  aan  onze  zyde  is,  Voixrnhovk,  Heid^  Dapp^ 
bl.  619* 
JU  ZSf      Ont/anff  mijn  vegf  ^i$ly  en  redt  ze  mrbm  elendt^ 
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Sam.  van  Hoogstraten  >  Dierijk  tn  Dorothe  Act,  Vs.  894. 

III.  Rey. 

—  , r  Ai  beroert 

Om  ons  elehde  ons  redde  uit  dood  en  baaren. 
H.  K.  FooT)  Lijk'  en  Grafdichten  bL  %6i, 
•, —    — ^    of  pigfi  jfoer 

Mogt  redden  üit  het  dootsgevaer. 
Antomides  y  Tfiroom  B.  IIL  bl.  90. 

En  Nederdidtslmt  red  zich  moedig  urr  kun  banden. 
aoch  eens  in  dat  zelfde  werk  B.  IV,  bl«  1 20« 

Dan  most  het  urr  den  dwang  gereddert  -^r^ 
Hoogvliet  9  in  Oyid.  Feestd.  B.IIL  bK  112, 

en  met  hoest  te  redden  üit  den  braadt^ 

en  B.  VI.  bl.  211, 

-— ^  *t  welk  gy  nimmer  üit  den  brand 

Zult  redden. 
B.  VoLLENHOvE  9   Tranzioanfche  Broedermoord  Acu 

IV.  fc.  3. 

die  ons  redt  uit  allerley  gevaaren. 

Fr.  van  Hoogstraten  ,  Begeerders  Pelgrimaedje  h 
14.  bl.  94. 

Dat  gy  me  red  uit  zekre  twijfelingen. 
«Q  weder  B.  III,  cap,  7.  bl.  214, 

Dit  zal  mijn  brein  üit  zyne  duisternis 
Wel  redden. 
Hertfpieghel  B.  IV.  vs.  352, 

gheredc  uit  zulke  brandy 


9  '>■■ 


? 

Hooft  ,  in  de  Medicis  bl.  1 8o.  doch  redde  zich  behen^ 
delijk  uit  die  zwaarigheidt.  en  zo  fpreeken  ook  onze 
Vertaalers  van  den  Bybel,  als  P/l  XXXIV,  j.  lek  hebbe 
dinHcereg^ocht^  ende  hy  heeft  my  geantwoordty  ende 

H  5  my 
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Vi.  900.  fny  üiT  alle  myne  vreezen  ger eddet.  gelijk  weder  v^* 
1 8.  en  20.  en  elders. 

Vs.  900.- 


Toen  Juno  "was  gepaeit  kreegh  IS 3  als  voarhetn  3 
Den  allcreerften  vorm. 

lö  hadt  zich  vertoond  m  twee  vormen  :  eerst  in 

die  van  een  vrouw,  daarna  in  die  van  een  koey.  uic 

deeze  laatfte  wordtze  hier  weder  veranderd  in  de 

eerjle :  waartoe  dient  dan  hier  dit  ALLEKeerfte ,  hec 

welk  een  of  nieer  middenfle  tusfchen  de  cerfte  en 

laatfte  fchijnt  te  onderftellen?  beter  dierhalve  zegt 

hy  van  Cadimis  en  Hermione,.nu  ilangen,  doch  te 

vooren  menfchen,  B.  IV.  vs.  823. 

•  jlltijt  gedenkende  fien  hoer*  eerften  vorm  tn  aert. 

Laat  ons  eens  zien  of  'er  onderfcheid  zy  tusfchen 

eerfiey  en  ulier eerfle:  en  waarin  dat  onderfcheid  bc- 

BI.  86.  ftaa.  wSewel,  in  zyne  Spraakk.  bl.  116.  fchrijft  hier- 

■=='  van  aldus:  de  overtreffende  trap  (Gradus •  Superlati- 

\ui)  fielt  de  zaak  op  H  hoogst  voor. ,  nmarhy  noch 

komt  datmen  tot  verder  op^jzelinge  of  yerlaaginge  der 
zaaken ,  het  woordje  aiXer  veeltijds  daarby  voegt 9  als  9 
ALLERverftandigfte ,  ALLERgeringfte ,  enz.  Maar^ 
als  de  zaak  op 't  hoogst  voorgefteld  is ,  hoekanze 
dan  VERDER  opgevyzeld  worden?  is  'er  dan  iets  dat 
hooger  is  dan  hoogst?  dat  is  ongerijmd.  Ik  kan  dé 
woorden  van  deezen  Spraakkunstfchryver  niet  an- 
ders aanzien ,  dan  als  een  les  om  tot  het  winderige 
te  komen,  't  welk  ons  anders  altfjd  afgeraaden  wordt, 
want  wat  is  'er  winderiger  dan  deeze  opvyzeling  zel- 
ve. 
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^e ,  boven  dat  geene  dat  reeds  het  hoogfte  is  ?  vanVs.  96!» 
zulk  een  winderig  opvyzelen^  beftaande  in  een  op- 
fiaapeling  van  onnutte  woorden  (want  zo  dit  aller 
hier  niets  anders  betekende,  zou  het  zekerlijk  onnut 
zijn)  hebben  wy  boven  een  (taaltje  uit  onzen  Dich* 
ter  aangehaald  vs.  207.    En  zeker,  die  verdere  opyy* 
zelingy  waarvan  Se  wel  fpreekt,  is  de  ladder,  langs 
welke  de  winderige  Dichters ,  boven  den  hoogften 
top  van  't  natuurelyke,  en  ten  hemel  zoeken  op  te 
Jclimmen:  maar  als  zy,  den  vasten  grond  begeeven 
hebbende,  op  't  hoogfte  van  die  ladder  Opvyzeling 
gekomen  zijn,  en  den  wind  vatten,  raakenze  door- 
gaans aan  't  waggelen  en  fuizeboUen,  en  buitelen 
wiskunstig,  hol  over  bol,  weder  naar  beneden; 
datze  dikwils  lang  werk  hebben ,  om  zich  uit  het 
flof  weder  op  de  been  te  helpen.    Doch  tot  de  zaak 
en  het  woord  zelf:  Kïliaai^  \ertzzlt  allerbeste ^  aU 
lerkleinfte ,  allermeejle ,  door  Omnium  optimus ,  i^ini* 
mus ,  maximus ,  dat  is  ,  beste  ,  kleinjte  ,  meefte  of 
grootjle  VAN  ALLEN,  zeer  wel.  en  zien  wy  hieruit  aan- 
ftonds,  dat  a//€r  geen  verdere  opvyzeling ^  maar  eene 
'  uitbreiding  van  den  overtrefFcnden  trap  is.  Ëen  klein 
voorbeeldje  zal  hier  weder  de  zaak  in  haar  vollen 
dag  konnen  zetten.    Stel  eens  een  Hoog  van  30. 
voet,  en  daarnevens  eèn  ander  van  20.  zo  is  30.  het 
Hoogfte.  om  nu  Allerhoogst  te  vinden ,  moet  ik  niet 
opklimmen  tot  31.  32.  35.  of  40.  (want  dat  is  de 
verdere  opvyzeling  van  Sewel)  maar  ik  moet  he£ 
zoeken-  in  de  vermenigvuldiging  der  onderwerpen 
van  9o.  of  ten  minfte  van  minder  dan  30.  voeten« 
zodat  aller  geen  opvyzeling'  van  hoogst  is ,  maar  eene 
uitbreiding  j  waardoor  Iwo^st  betrekkelijk  wordt  ge- 

maakt 
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<1^.  900.  maakt  op  meer  dan  een  voorwerp  dat  minder  hoo^ 
is.  want  al  wilde  gy  het  Hoogjle ,  30.  opvyzelen  tot 
50.  tot  IOC.  ja  tot  looo.  voeten 9  zo  lang  'er  maar 
KEN  minder  hoog  van  20.  ja  van  2.  voeten  nevens 
(laat ,  kunt  gy  *er  geen  Allerhoogst  van  maaken.  ge- 
lijk ook  een  hoogte  van  2.  voet  niet  meerder  Aller-^ 

BI.  87.  /aoffft  genoemd  kan  worden  in  betrekking  op  looo. 
dan  op  3.  voeten^  Van  twee  zaaken  kan  'er  dan 
geen  Kuxvihoogsty  KVLESieersty  enz.  genoemd  wor- 
den, en  ik  geloof  niet,  datmen  'er  licht  een  voor- 
beeld van  zal  konnen  vinden ,  buiten  deeze  plaats 
van  Vondel.  Daar  'er  drie  zijn  »  kan  het  plaats 
hebben :  en  zo  fpreekt  hy  B.  V,  vs.  504. 

Het  allerlaeghfle  lat  van  dry  hooftheerfchappjen^ 
als  mede  Hoogvliet,  Feestd.  B.  II.  bl.  6;. 
IVant  de  allerjongfte  van  drie  zoon^n  — —  ' 

Vs.  922t 

En  ducht  geenfins  de  zon  voor  vader  aen  te  neemen. 

Hoogstraten  ,  de  Gids  en  Leidsman  der  aanko- 
mende Dichteren ,  omtrent  de  geflachten  der  Naam- 
woorden ,  heeft  met  het  eerfte  uitgeeven ,  en  ver- 
volgens met  het  vermeerderen  van  zyne  Aanmerkin- 
gen ,  of  Geflachtli jst ,  der  Nederlandfche  taaie  eenen 
dienst  gedaan ,  waardoor  hy  verdiend  heeft ,  dat- 
men  zijns  Naams ,  zo  lang  *er  Duitsch  gefproken 
wordt ,  met  achtinge  en  genegenheid ,  gedenke. 
Echter  is  dat  werk  noch  niet  gebragt  ten  top  van 
volmaaktheid,  een  misflag ,  door  hem  daarin  begaan^ 
beeft  my  aanleiding  gegeeven  tot  deeze  Aanmer- 
king s 
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I^fog»  daar  ik  anders  niet  aan  gedacht  zoa hebben,  Vs.  9941^ 
ddch  die  nu  eenige  bladen  beflaan  zal.  (d)  Hy  fchrijfc. 
(ik*  bedien  my  van  delaatfte  uitgave,  1723.)  op  ^c 
woord  Zon  :  Hoé  vrimt  het  ook  fchynen  magh ,  dit 
ü^oort  is  ynmwlijki  dit  bewijst  hy  uit  twalef  byzon- 
dere  Schryvers  :  en  veroordeelt  Hooft,  dat  hy  in 
dien  Brief  van  Mtntlcus  aan  Helenay  zegt : 

, Hun  vorst  ('t  zy  veer  van  ons} 

'  Is  altijds  morgenfiar  9  of  bastaartbroér  dés  Zons^  •- 
en  met  recht»  hierop  heb  ik  niets  te  zeggen,  maar 
Vergelijk  hier  eens  mede  wat  hy  aantekent  op  't 
woord  MiNk  Genomen  fchrijft  hy,  in  de  betekenis/e 
van  den  Godt  der  min ,  of  Kupido ,  km  't  niet  ander t 
dan  mannelijk  zijn.  Hoe  ?  fchrijft  Hoostraten  zulks  ?^ 
waarom  zegt  hy  dan  ook  niet  van  't  woord  Zon:* 
genomen  in  de  betekenis  van  den  vader  van  Faëton ,  of 
jépolloy  kan  't  niet  anders  dan  mannelijk  zijn.  is  't  eene 
waar,  zo  is  't  and^  waart  en  dan  2ou  VoNDst hier 
hebben  moeten  fchry  ven : 

DEN  Zon  voor  vader  aen  te  neemen^ 

maar  neen  :  het  is  geen  van  beide  waar.  en  ik  achr 
dat  'er  de  taaie,  en  haar^  minnaars  tenhoogfte  aauBL  29^ 
gelegen  zy ,  datmen  zulke  misflagen  in  zulke  Schry y 
vers  ontdekke ,  en  den  leerling  daaromtrent  waar- 
fchouwe.  wy  zullen  dan  eerst  fpreeken   van  het 

woord 


(^)  Deze  aanmerking 9  vergeleken  met  het  geen  doof 
A.  Kluit  in  de  Gejlachtlijst  van  Hoogstraten  ,  op  het  woord 
Min  9  en  door  J.  Fortman  inzyne  taa^undige  aanmerkingen- 
bl.  2.  en  volgg..i8  aangeteekend  ^  doet ,  mijns  bedunkens» 
ilies  af» 
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tb«  pss.  woord  ABn^  Tervolgens  van  Ztmj  en  dan  ook  vaa: 
anderen  f  hiermede  overeenkomst  hebbende,  doch 
om  klaar  en  verftaanelijk  te  sijn »  zniien  wy  deo 
grondflag  deeser  Aanmerkinge  hier  vooraf  ter  neder^ 
ftellen:  naamelijk»  Dat  de  gejlachtm  dn  woorden  êU 
ken  U  kêfmen  zijn  uit  het  lidwoord  5  de  of  den ;  m 
niet  altijd  tdt  het  volgende  betrekkelyke  yownaamw^ord%. 
die  of  dien »  enz.  Noch  ook  uit  volgende  benaamingenf 
yan  vader  of  moeder ,  20on  of  dochter  3  mw.  De 
valfche  ftelling,  die  Hoogsteatxm  ons  opgeeft  om- 
trent het  woord  Min>  tracht  hy  te  bewy^en  uit  vijf 
aangdiaalde  plaatfen  van  Hooft  ^  en  drie  vati  Wos^ 
DBL.  Onder  de  vijf  van  Hcqjt  zijn  'er  maar  drie 
die  'er  te  pas  komen  :  de  twee  anderen »  als  mede 
de  drie  van  V0NOEt>  bewyzen  niets.  De  drie  uit 
Hoorr  9  die  iets  bewyzen »  zijn  doezen*  in  't  eerfte 
BruUoftsdicht : 

Zijt  gtmitigy  Hymen^  flier  uw'  gang  tot  dezer  fiede^ 

En  breng  uw*  broederjDEü  gekruyfden  Mmttoch  mede^ 

Den  Min,  die  — — 
in  de  Gedichten  bl.  1 24. 

Des  tj  DEN  vluggen  Min  toejprakf  Mijn  zoon  —^ 

en  bh  125. 
—  —  en  wie  zal  echter  dan 
Defchoone  Venus  met  den  Minne  bidden  anf 
Deeze  twee  laatfte  plaatfen  zijn  genomen  uit  de 
Voorreden  van  de  Minne-zmtebeelden;  eerst  uitge«- 
geeven  in  den  jaare  lóii.  onder  den  naam  van  ^Z* 
beeUinge  der  Minne ,  met  eenige  Sonnetten  en  Ge* 
zangen  9  zonder  's  Dichters  naam.  hierin  lees  ik  bd^ 
de  die  plaatfen,  aldus,  de  eerfte  bl.  5. 
Des  zy  de  vlugge  Min  toefprack^  mijn  Soon  «-^    - 

ia 


r   ^ 
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In  de  tweede  bl.  7.  met  d&  Mim9.  zodat  Hooft,  vsi  9^. 
deeze  plaatfen  naderhand  veranderende,  verflim- 
nerd  heeft.  No  is  de  vraag  of  deeze  voorbeelden 
bewyzen ,  dat  Min  manoelijk  is,  en  daarvoor  van 
ons  en  anderen  moet  gebonden  worden  ?  zo  ja :  dan 
2:eg  ik  weder,  dat  ook  Zon  mannelijk  is,  want  de 
zelfde  Hoopt  heeft  gcfcfareeven  cès  zinsy  als  boven 
gezien  i5«  want  wat  reden  heeft  Hoogstr.  des  ztms 
te  verwerpen  ,  en  den  min  aan  te  neemen  en  goed 
te  keuren?  zon  en  min  zijn  in  de  natuur  noch  man« 
nelijk  noch  vrouwelijk  5  maar  worden  beide  met 
vrouwelyke  woorden  benoemd ;  niettegenftaande  zy 
beide  in  de  Fabelen  als  Goden  (O  voorkomen,  en  dus 
in  alles  gelijk  zijn:  dat  dan  hieromtrent  vm  de  eeneBI.  l(p. 
waar  is ,  is  ook  van  de  andere  wa^;  wat  van  de 
eene  niet ,  van  de  andere  ook  niet :  en .  dus ,  als 
HooGSTR.  des  z(ms  veroordeelt ,  veroordeelt  hy  met 
een  den  min.  Daarenboven  oordeel  ik,  dat  een  be- 
wijs omtrent  de  Gedachten  ,•  genomen  uit  de  ge- 
dichten, voornaamelijk  minnedichten ,  van  Hoopt» 
van  geen  gezag  ter  werreld  is ,  dewijl  hy  zich  daarin 
honderdmaalen  vergeet ,  gelijk  den  geenen  bekend 
is ,  die  dit  fluk  verAaan.  zie  't  (lot  der  Aantek.  be- 
neden IV.  284.  „  ditzelfde  wordt  aangemerkt  door 
'G.  0«  Reizics,  in  zijn  Belga  Gracisfans  p.  45,  en 
'  in  addendis  p.  597.  beroept  hy  zich  op  deeze  aanr 
-merking.  >,  zodat  Hoogstraten  zich  hier  fterk  heeft 

zoe- 

I  I  I    I     I  ■        !■■  li  I      pi    .1     ■   I  I        II ■■    ■  ■  I  ■ 

(^)  Men  verflft  d't  van  c^e  Fabelen  ^  Grieken  en  Rome*- 
nen.  By  de  Noordfche  volkrcn  was  het  anders.  Hieruit 
Kusfchlên  die  verwarring. 
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Vf,  923.  zoeken  te  maaken  met  de  zwakheid  van  déezeti 
grooten  Dichter*    Deeze  plaatfen  dan  niet  in  ftaat 
zijnde  om  iets  tebewyzen»  behoudt  Hooostr.  niets 
overig  >  om  zyneftelling»  datiftn,  voor  den  Mint- 
negodt  genomen»  mannelijk  zy \  goed  te  maaken* 
Want  (fchoon  zelfs  de  drie  boven  aangehaalde  plaat- 
fen al  iets  beweezen)  de  vijf  anderen  zouden  even- 
wel niet  te  pas  komen;  gelijkwe  aantoonen  zullen. 
De  eerfte ,  van  Vondel  ontleend ,  is  uit  den  Brief 
van  Acontius  9  onder  de  Heldinnebrieyen  van  Ovi- 
Diüs:  Febe^  di  Jaghtgodin ,  heeft  my  in  den  droom 
bevolen y  dit  oen  u  te  fchrjvenj  ook  de  Min»  toen  ik 
cntwaekt  was:  van  welke  düeen  my  reedts  met  zyne/)^- 
len  gequetst  heeft.    Hoe?  bewijst  dit  z^e 3^  dat  het 
woord  nUn  mannelijk  is  ?  dan  hebben  wy  ons  toe 
'     noch  toe  kwaalijk  verbeeld  9  dat  wijf  onzydig  is: 
want  wederom  Hooft  zelf  fchrijft  in  Tacitus  hhzió. 
toen  *t  wijf  V17  wasy  gaat  ze  uitftel  zoeken,  en  Jer.  de 
ItecKEE ,  in  Jvan.  den  Dooper : 
,    En  zal  het  wijf  den  vorst  hoest  winnen  op  haer  zy* 
ja  de  ouden  9  die  de  geflachten  wel  waarnamen  9  ge« 
bruikten  dit  woord  wijf  noit  anders.  Materie  derfon* 
den  fb.  53.  b.  wat  hi  ghefien  hadde  van  den  wyve 
DIE  hem  ghebijcht  hadde  j  en  fó.  84.  b.  Loths  wijf 
.  DIE  wederom  fach  isghewandelt  in  eenfalt-zuyle.  Pro* 
fectus  MS.  B.  n.  c.  49.  fo.  95.  b.  alfe  die  een  wijf 
heeft  y  DIE  hi  niet  lief  en  heeft  noch  hi  en  verblidet 
hem  van  haren  leven  j  noch  hi  en  bedroeft  hem  van 
HAERRE  doet.    En  IL  87.  143.  b.  ghelijc  en^n  wive> 
DIE  eén  kint  wint.  Het  Boek  derByen  MS.  fo.  57.  a.  (ƒ ) 

Ie 

(ƒ)  Bitlioth.  Huydec.  p.  119.  N.  98.  in  folio  „  Liber 
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h  heb  een  wV]f  gecant  in  den  lande  van  Brabant ^  dibvs.  pftfl* 
keilich  van  leven  was.    Jacop  Vilp,   Vertaling  van 

Boë- 


5,  yfpumy  het  Boek  der  Byen,  Ao.  1330,  gefchreven  door 
^  een  voortrefFelijk  Liefhebber,,,  Thands  behoon  het  in 
eigendom  aan  den  Wei  £d.  Heer  IkRM.  G£&.  Oosterdijr'» 
Med,  Doctor  te  Amflerdam;  die  de  goedheid  gehad  beefl 
my  het  2elve  ten  gebruike  te  verieenen.  Het  is  op  papier 
gefchreved ,  in  tviree  kolommen ;  waarvan  de  eertle  door  den 
Heer  Huydecoper  genoemd  wordt  a^  en  de  tweede  b* 

Het  jaartal  1330.  zal  men  hebben  ovefgfénomcn  uit  hetgeen 
men  vindt  op  het  fchutblad;  gefchreven,  naar  onz2  gedachte^ 
door  cene  hand  van  de  zeventiende  eeuw ,  en  dus  van  geen 
gezag  ter  wereld:  daarenboven  is  aan  het  jaartal  1330  veran- 
derd. 

Wy  hebben  gelegenheid  gehad  dit  M.  S.  te  vergeiykel 
met  een  ander  van  den  Wel  Ed.  Geflr.  Heer  Mr.  C.  A.  van 
Wacmendorff,  fraai  gefchreven  in  folio  ^  mede  op  papier  in 
twee  kolommen,  hebbende  achter  de  lijst  der  Capittelcn 
dezen  titel :  „  Hier  begint  een  boec  dat  geheetea  is  een  ge* 
>,  meen  goet  van  der  natueren  der  byen.  4, 

Het  is  een  Vertaling  van  het  Latijnsch  werk ,  Bmum  Uni'^ 
ytrfitle  dt  Apibm ,  Van  TnoMAi  Cantipratanüs  ,  die  ge- 
bloeid heeft  in  *t  midden  der  XHIde  eeuw.  Men  zie  o\«r 
hem  de  Schryvers,  aangehaald  door  Profr.  Saxr^  Onomaftiu 
Part.  n.  p.  311. 

In  de  Stads  Bibliotheek  te  Utrecht  Is  eed  otld  M.  S.  vao 
dit  Latijnsch  werk,  op  Pei^ment,  in  folio,  onder  den  titel 
van  Apum  LiberTnoT&A  Brabantini.N.  a86.  w.  CataL  BibL 
Ultraj.  fol.  Oo  verfo  (kwaltjk  geteekend  p.  44(5.)*  als  mcda 
eene  oude  Latijnfche  uitgave,  zonder  jaar  of  plaats,  doch 
zekerlijk  no^^  in  de  vijftiende  ecuwe  vervaardigd.  N*  274.  /• 
CataL  Ct'té  p.  7. 

O 
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Y».  9^2.Boëtius  B.  L  profe  L  fol.  17,  b.  dit  wijf  hilt  in 
HAER  rechterkant  boucken.  Ed«  dsDumEj  Warach- 
tige  Fabulen  bh  63. 

Een  Wijf  zadtter ,  die  wt  haek  fchöot  noten  craecte^ 
Zegcmen  hiertegen  >  fchoon  ze  en  haer  vrouwelijk 

zijn  , 


»»*■ 


In  hec  jaar  1597.  werd  het  in  8vo  te  Douay,  met  korte 
uitleggingen  en  het  leven  van  den  Scbryver,  uitgegeven  door 
Georgius  CoLVENERics:  vervolgens  herdrukt  1605  en  1637. 
Zie  FoPTENs  Tom.  I.  pag.  336.  vergdeken  met  Tom*  IL  pag, 
1131.  en  C.  SaioBTTGENU  Supplem,  ad].  A.Fabrioi  Bi- 
iUotk.  Lat.  mei,  et  inf.  Latin.  Tom.  VK  pag.  695,  die  al- 
éssn  ook  nog  eenige  ouder  uitgaven  vermeldt. 

Uit  bet  Aot  van  het  M.  S.  vaa  den  Heer  van  Wachen- 
PORFF  blijkt ,  dat  die  vertaling  door  meer  dan  een  gemaakt 
is»  ni  bet  gulden  jaar  1450.  vervolgens  door  dehandeener 
vrouwe  (zy  noemt  zich  eene  onnutte  fcrijfjier^  afgefchre- 
ven,  en  voleind  in  bet  jaar  i\6im  en  wel,  waarfchijnlijk, 
door  eene  der  beflotene  Zusteren  van  het  Bethlehems  Con- 
vent te  Utrecht,  aan  welk  dit  Boek  eertijds  behoorde. 

£r  ]s  een  druk  van  dk  Werk  in  het  Nederduitsch  uitgege- 
ven te  Zwolle  1488.  by  Peter  van  Os,  te  vinden  in  de  Stads 
Bibliotheek  te  Utrecht.  N.  74.  n.  CataL  est,  p.  7.  en  by 
den  Wel  £d.  Heer  Mr*  Jacob  Visser  'm  's  Hage»  Zie  zijn 
J^aamlijst  bl.  26. 

Met  dezen  Druk  van  1488.  komt  genoegzaam  overeen  het 
M,  S.  van  den  Heer  van  Wachendorff  ,  aan  wien  ik  deze 
aanteekeniag,  voor  *c  grootfte  gedeelte  ,i:e  danken  heb. 

.Het  M.  S.  van  den  Heer  Hutdecoper  is  eene  andere  over- 
zettmg:  of,  eigenlijk,  niet  meer  dan  een  uittrekfel,  voorna- 
melijk van  exempelen,  die  in  het  Latijnfche  Werk  voorko- 
men. Het  is,  naar  onze  gedachte^  gefchreven  omtrent  hec 
midden  der  vijftiende  eeuwe;  len  minden  niet  veel  vroeger* 
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ifci  jn ,  't  lidwoord  het  toont  evenwel  dat  wijf  otizy^  Vs.  ^fl» 
dig  is  ?  't  is  waar  5  maar  alweer  een  bewijs  voor 
my:  want,  om  die  zelfde  reden  3  f choon  zy f; ^  man- 
nelijk is ,  bbjft  echter  het  woord  min  altijd  vrouwe- 
lijk, omdat  haare ,  zyne ,  betrekkelijk  zijn  op  de 
perfoonen ,  waarvan  gefproken  wordt ;  en  niet  op 
de  naamen ,  waarmede  die  perfoonen  benoemd  wor- 
den, maar  ten  anderen  moest  Vondel  noodzaakelijk 
in  de  aangehaalde  plaats  zyne  in  het  mannelijk  fchry* 
Ven :  of  hy  zou  onze  taal  beroofd  hebben  van  een 
fieraad,  dat  zy  heeft  hovende  meeste  nieuwen ,  ja 
aelfs  boven  de  Latijnfche  taal»  die  alleen  haar /ttux 
heeft,  waar  voor  wy  hebben,  2yn«  en  haare.    Leei 
tiu  eens  in  de  woorden  van  Vondel  haare  pylent  dan 
zal  't  zeer  onzeker  zijn,  van  wiens  pylen  hy  fpreekt. 
Van  die  der  Jaghtgodin,  of  van  die  der  Minne:  want 
beide  hadden  zy  haare  pylen»    Zie  eens  wat  kwaade 
gevolgen  men  fomtijds  trekt  uit  de  fraaifte  zaaken*  bi.  ^» 
De  tweede  plaats  uit  Vondel  bygebragt,  is  uit  het 
lU  Deel  der  Poïzye  bh  546. 

Min  zagh  moeders  boezem  hloin^ 
En  wou  wenden  al  vèrbaesU 
Kuisheit  greep  hem  met  der  haest^ 
Greep  en  fmeet  hem  met  haer  hant 
Schier  een  fteenworp  verre  in  *t  Mfiti 
Dat  HY  van  dien  zwaeren  val 
Hinkt  f  en  eeuwigh  hinken  zaL 
t!tet  hebben  de  zelfde  aanmerkingen ,  als  boVefli 
plaats;  want  lees  voor  hem  en  Ay,  haer  en  zy;  en 
't  zal  terftond  weder  twijffelachtig  worden  ,  of 'er 
van  den  zoon  of  van  de  moeder  gefproken  Wordt*    De 
derde  en  laatfte  plaats  van  Vondel  ,  genomen  uic 

O  a  hec 
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Vs.  paa.  het  zelfde  gedicht ,  met  de  voorgaande ,  is  wel  eenigs* 
zins  van  eene  andere  natuur  j  doch  bewijst  mede 
niets,  zo  luidt  zy: 

Cjpris  met  hoer  zoontje  prat 
Op  den  hoogen  wagen  zat* 
Min  de  Voerman  dreef  de  zwaen^ 
Die  hoer  voorttrok  3  vlakker  aen. 
want  de  benaaming  van  Voerman  >  is  niet  betrekke* 
lijk  op  het  woord  min^  als  een  woord  aangemerkt » 
maar  op  den  perfoon »  hier  door  het  woord  min  uit- 
gebeeld, want  op  de  zelfde  wyze  zou  dan  ook  we- 
der Zon  manlijk  zijn,  dewijl  die  hief  en  elders  Vader 
genoemd  wordt,  de  twee  andere  plaatfen  van  Hooft 
Jcomen  met  die  van  Vondel  overeen.  De  Hr. 
HooGSTR.  heeft  zich  dan  hier  laaten  verleiden  door 
zijn  al  te  grooten  yver  en  toegeevendheid  voor  den 
Drost  Hooft  ;  die  onwederfpreekelijk  kwaalijk 
fchrijft  ^met  den  mi», enz.  maar  vooral  hadtHooosxR, 
zich  behoord  te  wachten  van  daartoe  den  naam 
van  Vondel  te  gebruiken ;  dien  ik  volftrektelijk 
ontken,  oit  het  woord  min  mannelijk  gebruikt, te 
hebben,  want,  gelijk  wy  in  den  grondflag  deezer 
Aanmerkinge  zeiden ,  dat  kan  alleen  beweezen  wor- 
den uit  het  voorgeftelde  lidwoord  den  (ook  wel  uit 
de  By voegel^'ke  Naamwoorden ,  doch  die  vindtmen 
h\tt  naauwlijks  zonder  het  gemelde  lidwoord)  en 
daarom  hadt  hy  een  plaats  uit  Vondel  moeten  by- 
brengen  ,  waarin  hy  duidelijk  des  mins  ,  'of  den 
mdn  ,  gefchreeven  hadt.  Doch  dit  was  onmo- 
gelijk :  terwijl  ik  integendeel  magtig  ben  aan  te 
toonen,  dat  Vondel  het  woord  min ,  hoewel  het 
dcQ  nynnegod ,  betekene ,  vrouwelijk  ilelt.  want 

Z9 
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20  fchrijft  hy  in  dit  werk  B.  IV.  vs.  430.  V5.  $23. 

O  f  zi jtge  eenCoét  yfnenmoghtuaenzienv  oor  ïi^lsi\\i.  BI.  pi. 
en  weder  B.  V.  vs.  499. 

Ericijn ,  rfie  prflt 

Jlfift  haeren  zoon ,  de  Min ,  op  Aöer^n  lustbergh  zat. 
immers  zou  hy^  zo  hy  van  die  gedachten  geweest 
was,  die  Hoogstr.  hem  toefchrijft,  op  beide  deeze 
plaatfen,  den  wm,  gefchreeven  hebben.    Laat  ons 
dian  deeze  mistastingen  van  Hooft  ,  gelijk  wy  die 
vrymocdiglijk  aantoonen,  ook  edelmoediglijk  ten 
beste  neemen ;  en  volgen  het  helder  licht  van  ons  en 
grooten  Agrippyner ,  en  zeggen  met  hem ,  de  min 
treft  met  ZYN E  pylen,  waüneermen  Kupido  meent-; 
doch,  met  haable  pylen,  wanneef  men,  zonder  Ve- 
nus  of  Kupido  te  bepaalen  ,  van  de  Min  fpreekt: 
maar  fchryven  noit,  de  pylen  des  mins^  of  rjnDEN 
min.    Het  eerfte  komt  by  alle  Dichters  voor ,   het 
tweede  nergens  dan  by  Hooft.   Hy  zelf  fchrijft  ook 
zeer  wel  inzynen  Brief  van  Menelaus  bl.  737. 
Nochtans  de  Min/j  kloek 9  en  alles  zijn  hejtendich 
Geduldt  verwinnen  kan.  zijn  listigheidt  hehendich 
Door  alle  zwaarigheen  zich  redt  (och  arm!)  en  lacht 
Om  Argus  oogen  zelf,  als  hy  op  IS  wjcht. 
zo  zingt  hy  ook  van  twee  fchooue  winkbraauwcn 
bl.  633. 

Bootjes  y  die  de  Min  ontleent 
Als  HY  niet  te  fchertfen  meent. 
en  ter  zelver  plaatfe  van  het  hair: 

Geestezweetijes  y  wispeltuurtjes^  ' 
Daar  de  Min  af  leert  zijn  kuurtjes, 
Peesjes  tot  zijn  boog  af  dreit. 
Cath.  QüfiSïiERS,  Geheimen  minnaar  Act.  I. 

O  3  ]& 
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Vi,  jaa.  ■  ■        ja  de  Min 

Meent  altijdty  dat  hy  ziet  y  het  geen  hy  hem  beelt  in. 
MooNENS  Po'ézy  bl.  i8o. 
Hier  zit  de  Min  nietjlily  moer  voert  op  iyne  wijs 
Een  aengenaemen  krijgh  in  'tjlrijtperk  van  twee  harten, 
f  OOTS  Minnedichten  bl.  169. 

Dus  doet  de  blinde  Min  hem  dolen , 
Dien  H y  met  zyne  fchichten  raekt. 
Antonides  noemc  de  Min  een  Koning  3  Bruilof tsd^ 
bU  6^. 

De  Min  die  aerde  en  zee  braveert  j 
En  alle  heerfchappye  ontwas/en , 
Alleen  als  Koning  triomfeert 
Aen  beide  V  hemels  fneeuwtnde  asfen^ 
BU  pa.  V0LLENHOVE  daarentegen  noemt  de  Min ,  Koningin : 
Bruiloft s ge d.  bl.  434. 

De  Min  verdient  dit  besty  die  groote  Koningin* 
en  bl.  438. 

Hoe  veel  zachter  weet  de  Min,  . 
Als  een  heufche  Rijxvorstin, 
Elk  te  binden  aen  heur  wetten  9 
En  HAER  rijxgrens  uit  te  zetten. 
onbepaaldelijk  fpreekt  Hooft  van  dit  Koningrijfc 
bU  064. 

Groote  Min,  hoe  ongelijk 

Gaat  het  in  uw  koningrijk! 
Verder  komt  de  Min  m  alles  vrouwelijk  voor,  by 
MooNEN  in  zijn  Poezy  bl.  275. 

Df  M1N9  nooit  fiaeuy  nooit  af  gevochten  y 

Caet  met  vryaedjen  haeren  gang, 

en  bU  löo. 

IVaerdcor  de  Min  haer  vlammen  flicht. 

Vol- 
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VoiXENHovEs  Po'ézy  bl.  443.  ys.  Ja2. 

Minne  yïref/i,  zegt  i^ Amfiellander  ^ 

En  Parnas  in  Amjlellant^ 
Door  de  baren  met  Leander  ^ 
Tot  verkoeling  van  haer  brant. 
Poot,  Bruiloftsdichten  bl.  201. 

Nu  krijgt  de  zoete  MxN  op  zuivre  zinnen  vat. 
Eenhor  en  buigt  met  lust  zich  voor  haer  groot  vermogen , 

Ontfteken  in  den  gloet ,  dien  zy  verfchoolen  had 
In  't  helder  diamant  van  Geertruits  lonkende  oogen. 
En  zo  noemt  haar  Moonen  Leevenwekjler  y  bl.  249. 

Die  Levenwekfter  woont  in  Deboraes  twee  oogen. 
Maar  hoe?  zal  iemand,  verzot  op  dit  deel  der  taaie, 
en  denkende  dat  alle  haare  fraaiheid  beftaat  in  het 
(lip  waarncemen  der  geflachten,  my  tegenwerpen; 
dit  loopt  in 't  wild ,  en  ondermijnt  den  arbeid,  dien 
HooGsTR.  zo  loffelijk  hefteed  heeft  aan  zyne  Aan- 
merkingen over  de  geflachten.  maar  al  zacht !  het 
loopt  niet  in  't  wild  ;  en  ,  wilt  gy  luisteren,  men 
zal  u  daaromtrent  vaste  gronden  aanwyzen ,  waarop 
gy  veilig  moogt  bouwen.  Men  moet  hier  weder  met 
oordeel  en  befcheidenheid  te  werk  gaan.  Als  gy 
fpreekt  van  de  Min,  als  een  hartstogt^  kunt  gy  haar 
noit  andere  dan  vrouwelyke  benaamingen  geeven, 
é\s  Leevenwekfter  y  Koningin ,  Vorfiin^  moeder  ^  enz. 
en  moogt,  van  haar  fpreekende,  no\t  Hy  oi Zijn y 
maar  moet  altijd,  Zy  en  Haar  zeggen :  dit  is  buiten 
de  fabeltaai.  maar  ook  in  de  fabeltaal  kan  zy  in  alle  31^  p-^ 
haare  benaamingen  als  een  vrouw  vertoond  worden , 
wanneer  zy  voorkomt  als  eene  godheid ,  zonder  te 
bepaalen  of  men  van  Venus  of  van  Kupido  fpreekt ; 
want  beide  komen  zy  onder  ,den  naam  van  Min  voor. 

O  4  maatj 
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Wh  pas.  maar,  alsmcn  nadrukkelijk  fpreekt  \^DKupido5  en 
hem  de  Min  noemt ,  moetmen ,  mijns  oordeels ,  niec 
zeggen  Zy  of  Haer^  maar  Hy  of  Zyne:  noch  gee- 
vcn  hem  den  naam  van  Koningin  y  maar  van  Koning ^ 
enz.  Want  vooreerst  is  zulk  een  verwisfeling  van 
gcflachte  in  honderd  andere  gevallen,  ook  in  andere 
taaien  ,  gebruikelijk  :  en  ten  tweede ,  wordt  door 
dit  onderfcheid  van  zyne  en  haare  (eene  ongemeene 
fraaiheid  van  onze  taal,  die  zo  weinig  te  verwaar- 
loozcn  is  ,  alt  de  geflachten  zelfs  zijn)  altijd  klaar 
te  kennen  gegeeven  ,  wanneer  de  min  Kupidoy  en 
wanneer  Venus ,  beduidt,  zodat  ik  hier  niet  de  min- 
ftc  verwildering  of  verwarring,  maar  integendeel 
cene  fchaduwlooze  klaarheid ,  in  bemerken  kan. 
Dezelfde  Aanmerking  heeft  plaats  omtrent  het 
woord  Zon.  het  woord  zelf  is  altijd  vrouwelijk,  ge- 
lijk HoocsTR.  wél  zegt:  ook  in  den  natuurelykenftijl 
is  de  zon ,  moeden    Hooft  in  't  begin  van  belzen : 

En  gy  welzaalge  zov  y  6  moküzr- zulker  kldarheydt. 
maar  in  de  taal  der  Dichteren  is  hy  vadert 
3,  Jacop  Vilt  ,  in  zijn  Prologhe  zegt ,  dat  kleene 
boomen  d\v]d  volgken  de  hitte  van  derSonne,  als 
voer  haer  goet  zijnde  want  (vervolgt  hy)  de  fonne 
feecht  men  es  \KrjKVivan  boomen  van  planten  altegader.yy 
Vondel,  hier: 

De  7/y:^  voor  vader  oen  te  neemen. 

en  B.  XIV.  VS.  494. 

En  neem  d" alziende  zon  tot  uwen  schoon vAèR  aen. 

en  B,  VU,  VS.  T54, 

by  dienalzienden  vader 


»-r9- 


Dc  5P0N,  dien  ky  verwacht  ten  sCHoom'AfR 

waariQ  aanmerkelijk  is^  dac  by*segt>  vzzon^  dien 

ky 
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Jiy  verwacht en  niet  die  ,  gelijk  hy  hadt  kon-  Vs,  92a. 

nen  fchryven.  maar  dien  ziet  hier  op  't  voorgaande 
vader ,  of  't  volgende  fchoonvaêr  (en  zo  fpraken  de 
beste  Lat  ij  nfche  fchry  vers ;  Cicero:  Studium  y  qü/e 
Philofopina  dicitur,  en  niet  quod.  &c.  zie  Glarea- 
Kus  over  dit  Latijnfche  Werk  I.  7.  &c.)  zo  is  ook  de 
Zon  leader  van  Civce:  maar  Vondel  noemt  haar  al- 
tijd, dochtervan  de  Zon.  zie  B.  IX.  vs.  1042.  XIV. 
12.  48.  enz.  Jac.  Vilt,  in  Boetius  IV.  rijm  3. 
noemt  haer ,  dochter  der  Sonnen.  Zo  komt  de  Zon 
ook  voor  als  Minnaar  ^  B.  IV.  vs.  221.  enz.  Ja 
Hooft  maakt  geen  zwaarigheid ,  haar ,  die  hy  ge- 
noemd hadtin  Velzen  ^  ó  moeder  zulker  klaarheidt  ^ 
te  noemen  in  zijn  Gedichtenhl.  627.  Vorst  des  Lichts. 

JQe  VORST  des  lichts  zal  af  gaan /poelen 

Te  nacht  zijn  rou  in  't  klaare  nat. 
als  Minnaar  der  Aarde  wordt  ons  de  Zon^  onder  an- 
deren ,  afgebeeld  in  de  Bruiloftsgedichten  van  Anto- 

MD£S  bl.   IOC. 

De  Zon,  zoo  lang  in  hopger  trans  Bl.^4- 

Gebannen,  komt  met  fchooner  glans 
De  borst  der  Aerde  weer  ontjieken 
En  flo-^'en,  die  nu  vruchtbaer  zwelt 
En  ziety  hoe  haer  en  Miknaer  helt 
Voorover  uit  zijn  gouden  wagen. 
En  kust  aen  haer  hedaeuden  mont 
En  malfche  kaken  't  hart  gezont. 
maar  jammerlijk  tast  dcezc  zelfde  Dichter  mis  in  de 
Fabel  van  ClytiJ,  of  de  Zonnebloem  y  waarvan  hy  een 
gelykenis  ontleent  in  den   Tftroom  B.  IV.  bl.  122. 
daar  hy  ons  de  Bloem  als  Minnaar ,  en  de  Zen  als 
Minnaar  es  y  of  beminde,  vertoont: 

O  s  Ge.: 


i 
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V«-  922*  Gelijk  de  Zonnebloem,  verjlingert  op  *t  gezicht 
Der  ZoNNE,  moeder  van  het  albezielend  lichte 
Geduurig  opziet  met  zyne  oogen  van  beneden  ^ 

Haer  volgt ,  van  dat  ze  in  't  Oost  

dat  waarelijk  een  grove  miscascing  is.  voegelyker 
fpreekt  hiervan  Sam,  van  Hoogstraten,  Dierijk  en 
Dorothi  Act.  I. 

Gelijk  de  goude  Zonneblom 
Wanneer  'er  Bruigom  in  't  Oranje 
Op  zYiNE  Koets  met  gulden  franje 

In  *t  Oosten  rijst  j  om  rond  en  om 
Des  hemels  welf/els  door  te  dringen y 
Hem  te  gemoet  ziet  naar  het  oost  9 
En  door  zijn  glans  van  fchaamte  bloost. 
Echter  zalmen  by  goede  Dichters ,  die  hieromtrent 
eenige  achtbaarheid  hebben,  noit  vinden  des  Zonsy 
of  van  den  Zon^  dan  weder  alleen  by  Hoopt,  die 
ook  alleen  gezeid  heeft  den  Min :  waarin  hy  zo  wei- 
nig naar  te  volgen  is ,  als  Antonides  die  de  Zonne* 
bloem  den  minnaar  der  Zon  noemt.    Nu  gebreekt 
noch  aan  deeze  Aanmerking  het  laatfte  deel  onzer 
belofte  :  te  weeten,  ook  iets  te  zeggen  van  eenige 
andere  woorden ,  overeenkomst  hebbende  met  het 
geene  van  Min  en  Zon  gezeid  is.    Hiertoe  dient  ook 
't  laatfte  gedeelte  van  den  grondflag  deezer  Aanmer- 
king, boven  gefteld;  t.  w.    Datmen  de  benaamingen 
van  Vader  of  moeder  ^  Zoon  of  dochter  ^  enz.  aan  an- 
dere zaaken  kan  geeven^  zonder  daardoor  het  gejlachte 
yan  den  eigen  naam  dier  zaaken  te  bepaalen.  gelijk  het 
mannelyke  Voerman ^  niet  belet  dat  Affn  vrouwelijk 
is ;  en  de  naam  van  Vader  het  woord  Zon  niet  man- 
Bl.  95.  ï^^iy^  maakt.    Zo  vindenwe  woorden  ja  perfoonen 

zelfs. 
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zelfs  van  't  manl.  geflachte  benoemd  met  vrouwl.  vs.  paa. 
en  onzydige  naamen.    Moonen  noemt  den  Avond  9 
moeder,  Poëzy  bl.  269. 
O  heilige  Avont,  die  ontelbre  goede  dagen 

En  blyde  nachten  boert  voor  onze  jonge  bruit 
En  haeren  bruidegom,  word  Moeder,  na  lang  draegen^ 
Word  Moeder  van  den  Mai ,  gekroont  met  bloem  en 

(^kruit. 
onze  Dichter ,  Den  Regenboogh ,  Kamerjoffer  van 
Juno,  in  dit  werk  B.  IV.  vs.  650.  (en  meermaalen) 
Der  goden  Koningin  voer  vrolijk  naer  om  hoogh. 
En  treedende  in  haer  hof  wen  van  den  Regenboogh 
Haer  Kamer  joffer,  blyde  ontfangen. 
Nadnikkelyker  is  dit,  wanneer  een  mansperfoon,  niet 
anders  ,   dan  met  een  vrouwelijk  woord  benoemd 
wordt ,  en  men  evenwel  in  het  mannelijk  geflacht 
voortgaat ,  met  hy  ,  hem,  enz.  gelijk  Vondel,  in 
Horatius  B.  I.  Lierz.  3.  dat  gy  myne  halve  ziele  be- 
hoedt,  en  hem  behouden  overvoert  aen  de  Attifche  kus- 
ten:   HEM  t.  w.  Virgilius ,  van  wien  eigelijk  ge-         ' 
fproken  wordt.    Mooken  ,  Heil.  Herdersz.  VIL  bl. 
53.  van  Christus: 
Zie  daer ,  zie  daer  iegint  de  Joodfche  zon  te  ryzen , 
En  Memfis  fenixvlugt  geleidt  hem  met  haer  wyzen. 
maar  anders  drukt  Vondel  zich  hieromtrent  uir , 
M^eghdehr.  II.  vs.  19. 

Derfterfelijcken  troost ,  Augustus  rijck  verfchenen 

Xjelijck  een  nieuwe  zon,  belooft  zoo  lang  r oorhenen. 

Eer  ZY  te  voorfchijn  quam. 

vraagtmen  waarom ^ Vondel  hier  zy  zegt,  en  niet 

HY,  gelijk  MooNEN?  't  antwoord  is  gereed:  omdat 

HY 
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yi.  pa2.  HY  dubbelzinnig  zou  zijn ,  en  op  Augustus ,  toege- 
past konnen  worden  ;  dat  de  meening  niet  was.  ik 
twijffel  niet ,  of  dit  is  de  reden  ,  dat  Vondel  hier 
niet  HT  gezeid  heeft  ;  en  hy  zal  weldoen ,  die 
in  zodanige  gelegenheden  altijd  verkiest ,  dat  het 
minst  dubbelzinnig  of  duister  is.  gelijk  Moonek 
ook  zeer  wel  zegt ,  in  de  Uitbreiding  van  Mozes  Lof- 
zang bl-  719. 

De  Filijiijn  dien'  zyne  Jftarte^ 
De  Maen,  in  't  gruwzaem  mirte  wout  9 
Daer  heur  de  boelschap  onderhoudt  y 
En  vleit  en  mint  uit  al  zijn  harte, 
zijn  harte  3  hoewel  boelfchap  vr.  is ;  doch  hy  ziet  op 
den  perfoon  Endyraion.    Om  dit  te  befluiten  zeggen 
BK  96.  wy,  dac  het  voor  't  begrip  van  allerlei  Leezeren  de 
* '        gemakkelijkfte  weg  is  (en  wat  is  'er,  dat  een  fchry- 
ver  meerder  behoort  naar  te  jaagen  ?)  het  voornaam- 
woord zijn  of  haar  betrekkelijk  te  maaken  op  den 
perfoon  waarvan  gefproken  wordt,  en  niet  op  den 
naam,  waarmede  die  perfoon  te  vooren  uitgedrukt 
ftaat.  en  ik  oordcel,  datmen  Hooft  ook  niet  behoo- 
re  te  volgen,  in  deeze  by  hem  zo  zeer  gebruikelyke 
uitdrukking,  fchryvende,  onder  anderen,  in  de  Ne- 
derl.  Hijlorien  B.  XXII.  bl.  988.    Des  verftaat  zi]^ 
HOOGHEiT,  om  zeekre  byzondere  inzichten  nAAkdaar 

toe  he'iveeghende ,   dat want  op  zijn  Hoogheit^ 

behoort  te  volgen  hem  en  niet  haar.  die  dit  breeder 
behandeld  wil  zien,  leeze  den  Brief  van  den  fchry- 
vcr  der  Idea  Lingua  Belgica  Grammatica  f  aan  den 
Hr.  A.  Reland,  bl.  56.  57.  achter  de  Gejlachtlijst 
van  Hoogstraten.  Doch  omdat  het  geene  wy  hier 
.  .  we- 
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wederleid  hebben ,  alleen  gegrond  is  op  het  gezag  Vi,  92^ 
van  Hooft,  zullen  wy  ook  het  geene  wy  beweerd 
hebben,  tot  befluit,  bevestigen  met  het  gezag  van 
dien  voornaamen  fchryver  :  die ,  fchoon  hy  des 
Zonsj  en  DEN  Mn,  gefchreeven  hebbe,  echter  zeer 
Wel  wist  te  zeggen  in  zijn  Gedichten  bl.  758. 
yan  DE  langarmde  Zee ,  den  Vader  aller  meeren* 


TWEK- 


» 


N 
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Vs.  9. 

De  zee  krioelt,  enftoft  op  blaeuwe  waterheeren. 

BlAEUWE  waterheeren  zijn  Watergo* 
den.  zo  zegt  Venus  tot  haaren  Oom  Nepcunus ;  B# 
JV.  VS.  726. 

— — •  o  waterheer  Neptuin! 

De  Navolgers  van  Vondel  hebben  hem  dit  woord 
niet  kwaah'jk  ontleend.    Antonid£S  Tftu  B.  IIL 
bl.  77. 
Nu  was  die  blyde  dag  vêrjaert,  de  Waterheeren 
Ten  Iwov*  verfcheeneny  om  de  Bruiloft  te  vereereiu 
en  bl.  86. 

wie  durf  ons  hier  bray^eeren , 

En  zitten  bovenaen  by  zoo  veel  Waterheeren? 
Poot,  Mengeldichten  B.  II.  bl.  402. 

Dus  quamen  eens  de  Hemelheeren 
Filemons  fchamel  dak  vereeren 
Met  hunne  komfle^  rijk  van  vree. 
BL  97.  gelijk  Vondel  ook  fpreekt  in  Faëton  bl.  81. 

En  wie  is  maghtiger  dan  *t  hooft  der  Hemelheeren  ? 
Brederode,  het  daghet  uyt  den  Oosten.  Act.  IIL  zang 
van  der  Goden  waertfchap : 

lek  wensch,  en  wilt  ghy  Hemelheeren, 
Dat  yder  juycht  en  vreucht  bedrijft , 
Viert  mijn  gheboon,  O  groote  goón! 

Vs. 


\ 
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Vs.  16. 

Men  ziet  >r  Doris  met  haer  dochteren  en  maegen» 
Een  deel  bezwemt  het  diep :  een  deel  te  water  uit 
Op  rotfen^  zit  en  drooght  en  net  de  groene  tuit. 

Netten zél  hier  zïjn  kammen 9  of  keilen*  Zach^ 
Heyns,  in  ^arrof  Werken  L  4*  bl.  155.  van  den  He« 
mei  I  by  eenen  paauweftaarc  geleeken : 
Befaeyt  met  een  geftert  van  glinsterende  vlammen , 
Gerondet  en  genet  met  blikkerige  kammen, 
de  allereigelijkfte  betekenis  van  netten  fchijnt  my 
den  vogelen  eigen  te  zijn  3  wanneer  zy  zich  pluizen 
en  reinigen  j  d.  i.  netten»  Hertfpieghel  B.  VII.  vs.  17. 
Daar  ziedy  koopluy  vrek ,  en  nyver  boeren  vletten^ 
Den  visfcher  *t  net  3  de  zwaan  haar  zilyer-pluymen 

(netten* 
daar  echter  ook  de  Visfcher  gezeid  wordt  zijn  net 
ce  netten ,  van  welke  letterfpeeling  zie  de  Aantek, 
I*  359«  Onze  Dichter  in  den  Lof  der  Zeevaart 
bh  157. 
Gelijck  Hakyone^  by  heldren  zonnefchijn^ 
Zich  bakert  op  hetmeir,  ^nnet,  en  pluist  haer pennenm 
Ik  weet  niet  of  Poot  dit  woord  wel  gebruikt ,  als  hy 
zegt  in  de  Minnedichten  hl.  167. 

Ik  zaly  zoo  moet  root  gout  mijn  veder  netten* 
Op  uwe  kruin  een  kroon  van  ftarren  zetten. 
Zie  Vondel  ook  beneden  B.  III.  vs.  214.  (g). 

Vs. 

(^)  Deze  aanteekening  heeft  de  Heer  Huydecofer  nader- 
band  afij^ekeurd)  eo  daar  nevens  gcftdd  „  Reizius  ,  Belga 

Cnec. 
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Vs.  23. 


Hiaet  hoven  ging  de  kunst  de  valdeur  rijk  hehhederi 
Met  tWalèf  merken  van  de  zönne  op  eene  ry^ 
De  zes  op  d*eene  deur ,  de  zes  öp  d'andre  zyé  * 

Op  een  ry  is  recht  naast  eikandere :  want  dat  is  d« 
eigélyke  betekenis  vaü  Ry.  men  zou  konnen  zeg- 
gen ^ 

Cféec.  p,  5253.  N/^  WETTEiN ,  j-I/am»  iweffcn  &  netzen ,  ////- 

mefa^ere l^tTTety  lavare  netten,  i.  nat  nwken,  pur- 

gartj  poUre.  En  in  add.  p.  ({12.  N/^éiy  nétten*  Ignorasje 
yideiur  Speet atisf.  Huidecoptr  hanc  verbi ,  Bclgtci  mtatio- 
mem ,  ünde  Potium  imtnerito  carpit ,  qmd  dixerit :  zoo 
jnoet  root  gout  mijn  vedör  netten ,  uis  per  tingcre ,  iinbiiere» 
txponendum»  Deze  berisping  van  den  Heer  Reiz  is  zeer  "wel 
gegrond;  en  wordt  zelfs  bevestigd  door  eenen  Regel,  in  die 
werk  te  vinden;  doch  dien  ik  noch  niet  had  aangemerkt,  toed 
Ik  de  nevenslh&Ade  aantekening  fchreef :  (oen  dacht  ik  dat 
fieUefi  kwam  van  net :  doch  neuen  komt  van  naf ,  gelijk 
pletten  van  plat.  Zie  verfcbeideu  voorbeelden  in  onze  aai»- 
tekenfng  B.  XV.  598. 
JacopVilt,  in  zijn  Prologhe  voor  devertalittgvan  Boëtius* 

Dus  neemt  boomen  die  goet  van  %'eerdcn , 

Ende  plantfs  yeuwers  tusfchen  twee  eerden  y 
.  Daer  deene  ofzj  goet  varsch  ende  vet , 

Dander  zy  magher  qunet  onchenet. 
Patjionael  Zomerftuk  1478.  fo.  230.  d.  d^it  hi  foude  niahew 

enen  dranc ende  dat  hi  daer  in  netten  faude  al  dat  hi 

'Ote  ;  en  hi  foude  alfoe  ghenefen. 
Dén  Boom  der  fchriftuere  1539. 

Met  defen  wijn  dient  wel  giienct 

Ekk  zijn  kele.n 

[Vcli 
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gen,  dat  een  Lijn^  eneeniïy,  het  zelfde  waaren ,  Vs.  23. 
ten  aanzien  van  baare  rechtheid :  doch  dit  onder- 
fcheid  is  'er  tusfchen.  beide,  dat  Lijn  is  een  platte 
ftreep  , .  en  2ly  de  zaaken ,  die  op  zulk  een'  ftreep 
geplaatst  flaan.  Niets  is  'er  dat  rechter  is ,  dan  de 
itraalen  van  't  oog :  als  nu  verfcheiden  zaaken  zo 
naast  elkander  gefchikt  zijn ,  dat  het  oog  van  de 
eerfte  tot  de  laatile,  langs  allede  tusfchenftaanden 
zo  kan  heenen  zien ,  dat  de  eene  niet  bevonden 
wordt  meerder  binnen ,  of  buitenwaarts  te  ftaan  dan 
de  anderen  ;  zo  zegtmen  in  volle  kracht,  dat  die 
zaaken  op  een  Ry  Haan.  waarom  de  naam  zelf  van 
Ry  gegeeven  wordt  aan  eenen  maatftok ,  dienmen 
gebruikt,  om  het  gelyke  verband  der  zaaken  af  te 
meeten;  gelijk  een  Lijn  9  om  een*  rechten  ftreep  te 
haaien,  zulk  een  Ry  gebruiken  de  metfelaars,  zo  51^  pg^ 
verhaalt  Kaspar  Branpt,  in  't  Leven  van  Hugo  de 

Groot 


[Vele  voorbeelden  van  netten,  voor  natmaken  ^  zouden 
wy  uit  oude  Schryvers  hierby  kunnen  voegen :  geen  min^ 
der  aantal  van  netten  ,  in  den  zin  van  zuiveren »  reinigen » 
nptooijen  enz«]  (Zie  Maandeh  Bydr.  IL  D.  bl.  40.  en  41.} 
Wy  achten ,  dat  dit  tweederlei  netten  afteleiden  is  van  twee* 
deriei  woorden ;  waarvan  het  een  echter  oorTpronglijk  is  van 
let  ander:  netten  van  nat,  nat  maken ;  en  netten  van  net, 
vet  maken:  in  welke  gedachtei  wy  bevestigd  worden  door 
KiLiAAN.  doch  dat  net»  rete^  casfisy  om  dat  het  menigmaal 
genet  en  gewasfchen  wordt ,  hiervan  afkomftig  zou  wezen , 
gelijk  de  Schryvers  der  Bydragen  uit  Kiliaan  opgeven ,  komt 
ons  niet  aiuineemlijk  voor.  Liever  leiden  wy  het  af  van  eea 
oud  woord  NtrrAN,  capere*  Codex  At  gent ^  Luc.  V:  p.  en  xo^. 
Mare.  I:  17.  en  elders.    Zie  Junii  Ghsfar*  Gotkic. 

P 
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Vi.  93.  Groot  B.  VL  bl.  249.  dat  die  Heer ,  zo  wonderlijk 
als  gelukkiglijk  uic  den  Loevenfteinfchen  Kerker 
verlost ,  en  te  Gorkum  gekomen  »  zich  daar  ver- 
kleedde als  een  metfelaar»  en  met  een  Ry  of  Maau 
Jlok  in  de  hand  3  de  Stad  uitging ,  om  onbekend  door 
het  volk ,  en  op  veiliger  fchuilplaats  te  geraaken. 
•Oud  is  deeze  betekenis  van  het  woord  Ry:  Materie 
der  Jonden  fol.  86.  b.  me  een  cromme  rye  hy  leecht 
en  kan  niet  vijnden  of  fijn  werc  recht  is.  En  fol. 
138*  d,  ghelijc  ah  die  ghene  die  hy  een  cromme  rye 
fijn  werc  befiet  en  pijnt  te  richten.  Dit  zo  zijnde 
•zoumen  konnen  vraagen,  wat  reden  Vondel  gehad 
hebbe^  om  de  twalef  Hemeltekenen  hier  te  plaatfen 
cp  eene  Ry^  daar  zy  eigelijk  eenen  cirkel  of  ring  uit- 
maaken  ?  Hier  komt  te  pas  dat  zo  menigmaal  her- 
haalde zeggen  van  den  Gf iekfchen  Dichter  Simoni- 
DEs  by  Plütarchüs  ,  dat  de  Poëzy  een  fpreekende 
Schildery  is.  en  't  geen  een  Schilder,  in  het  afbeel- 
den van  dit  Zonnenhof ,  heeft  waar  te  neemen» 
past  ook  op  den  Dichter,  die  *t  befchrijft;  fchoon 
de  Dichter  veel  zaaken  onaangeroerd  kan  laaten , 
dat  de  Schilder  niet  kan  doen.  Ovioius  zegt,  dat 
deeze  twalef  Tekenen  hier  verbeeld  waaren ,  op  ie- 
der  deur  zes ;  maar  in  wat  orde,  meldt  hy  niet.  zijn 
Vertaaler  voegt  'er  by  datze  op  eene  Ry  Honden: 
doph  de  Schilders  verbeeldenze  ons  in  de  ronde :  en 
gemeenelijkst  in  een  halfrond;  zo,  dat  'er  maar  zes 
zigtbaar  zijn,  gelijk  ook  maar  de  helft  vanden  he- 
mel voor  ons  zigtbaar  is.  Ook  kanmen  volftaan 
met  drie ,  naar  het  weezen  datmen  -aan  de  aarde, 
beneden  afgebeeld,  geeven  wil:  by  voorbeeld,  als- 
men  den  Zomer  fchildert  >  met  den  Kreeft ,  den 

Leeuw, 
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Leeuw ,  en  de  Maagd  ;  in  den  Winter ,  met  den  Vs.  23. 
Boky  Waterman  9  en  Visfchen.  en  zo  in  de  andere 
getyden  des  jaars*    Maar  hier  waarenze  alle  twalef, 
en  dat  wel  verbeeld  aan  den  Hemel.    Wy  zullen 
hier  tusfchen  beide,  tot  nader  verftand,  zeggen, 
dat  Vondel  't  Latijn  niet  wel  uitdrukt  in  deeze  driö 
vaarzen  ,  boven  aangehaald,  hy  fpreekt  alleen  van 
de  12.  Tekenen,  en  vergeet  den  ganfchen  hemel, 
die  OvtDim  zegt  ddt  hier  mede  op  de  deuren  afge« 
beeld  was  : 
Hacfuper  impojtta  eft  cosli  fulgentis  imago , 
Signaquefex  foribus  deXtris,  totidemque  finijlrisé 
dat  wy  aldus  konnen  uitdrukken  t 
,  Om  hoog  vertoonde  zich  de  Jlarrenryke  hemel : 
.  De  twalef  Tekenen  y  met  leevendige  kleur  y 

Staan  y  zes  aanzes ,  verdeeld  op  de  eeneendeandredeur* 
-fiien  moet  zich  deeze  Tekenen  dan  verbeelden  aan 
den  hemel ,  terwijl  de  aarde  beneden  afgebeeld  was.  BL  99. 
Omze  nu  hier  in  een  geheel  rond  te  vertoonen,  is 
niet  wel  kans,  en  zou  zulks  geen  goede  fchikking  maa- 
ken.  Beter  zou  dat  aangaan  in  een  halfrond;  zo» 
dat  het  midden  des  zelfs  boven  aan  de  twee  deuren 
raakte,  daar  zich  die,  geflooten  wordende,  te  faa« 
men  voegen,  en  de  twee  uiterften  weerzijds  tot  op 
de  kimmen  naar  beneden  daalden  ,  of  liever ,  wac 
boven  de  kimmen,  tegen  de  posten  der  deuren  ten 
einde  liepen.  Dit  zou  zekerlijk  de  gemakkelijkfte 
weg  zijn.  maar  my  dunkt,'  dat  men  den  Zodiak ^  dat 
is  Dierenriem,  doch  dien  wy  anders  niet  oneigelijk 
noemen  den  Dwersriem,  hier  met  zyne  ift.  Teke- 
nen noch  zou  konnen  vertoonen  op  eene  andere 
wyze ;  te  weeten>  noch  in  een  heel^  noch  in  een 

Pa  half 
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Vi.  43.  hal^  ^ond ,  maar  ,  volgens  zynen  Duitfdien  raam , 
dwers  door  den  hemel  loopecde ,  ftrekkende  zich 
van  de  Hnkezydeder  deurea,  geduurig,  doch  ech- 
ter een  weinig  geboogen ,  opwaart  ryzende,  tot  te- 
gen den  post  der  rechte  deure ,  op  de  wyze  vaiï 
eenen  draagband  of  (luier  9  die ,  over  de  rechte 
fchouder  hangende,  dwers  over  de  borst,  tot  bene- 
den aan  de  linke  zyde  afhangt.    Deeze  gelykenis 
van  eenen  fluier  vind  Ik  hier  zeer  gepast,  en  het  ftaac 
my  vry,  die  te  pryzcn,  dewijlze  van  myne  uitvin- 
ding niet  is.  de  geestryke  Franfche  Dichter  Dü  Bar- 
TAs  fchildert  ons  de  Natuur  met  deezen  Dwersriem, 
dien  hy  vervolgens  een*  Oranjen  Bandelier  noemt  5 
dwers  om  haar  lighaam  geflagen ,  op  de  wyze  van 
eenen  Sluier,  doch  hoor  hoe  zijn  Ver  taaier  ZaCh. 
Heyns  dit  uitdrukt  I.  4.  bl.  i;6. 
De  twalef  in  den  Riem  9  waer  me  de  Heer  der  Heeren 
Deef  overfchoon  Natuur  belieft  heeft  te  vereeren^ 
Als  inde  Schepping*  hy  door  fynes  fiems  ge  welt 
Foor  *t  bliTickende  gefinfchoon  wetten  heeft  geflelU 
Riem  die  m^haerovetdwetrsfietals  eenünitr dragen j 
Niet  op  de  heupen  jlkcht  in' t  rond*  om' t  lijf  geflagen. 
Niet  recht  is  zo  veel  of  hy  van  de  Tekenen  zcide , 
niet  op  eene  ry.  Maar  zoü  Vokdel  ook  zyne  gedach- 
ten hierover  niet  hebben  laaten  gaan,  en  zo  maar 
los  heen ,  zonder  overleg ,  gefchreeven  hebben  op 
eene  Vy,  om  een  rijmwoojd  te  vinden?  in  den  be- 
ginne fcheen  *t  ray  zo  toe :  doch  misfchien  oordeel- 
de ik  te  fchielijk.  ten  minde  moetmen  niet  alles 
veroordeelen ,  wat  met  onze  gedachten  niet  aan- 
ftonds  overeen  komt.  en  mogelijk  datmen  nu  deeze 
Tekenen  hier  voegelijk  op  eene  Ry  zoude  konnen 

plaat- 
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plaatfen,  te  weeten,  alsmen  de  zei  ven  zo  fchiktejVs.  23. 
dat  zy  als  een'  bovenlljst  deezer  konstryke  deuren 
vertoonden   en  uitmaakten.     Doch  wv  zullen  dit  BI.  100. 

m 

laaten  aan  't  oordeel  van  Starrekykers  en  Schilders.  (A)  ■ 

Vs.  25. 

■■■■■■  >  ■  ■■ 
Zoo  dra  Klimeenes  zoon  den  drempel  op  quam  treden 
In  zijn  heer  vaders  hof  " 

Alzo  w.el  zou  my  hier  behaagen  ten  drempel  op, 
ge- 

W  ®y  gelegenheid  dezer  aanmerking  over  Ry,  kunnen 
wy  niet  nalaten ,  ter  waarfchuwing ,  aanteteekenen ,  dat  men 
by  vele  van  onze  Scliryvers  en  Dichters  van  name ,  zelfs  bui- 
ten nooddwang  der  Rijmklanken ,  rei  voor  ry  ontmoet ;  daar 
het  toch  zeker  is ,  dat  ry  en  rei  gantsch  onderfcheiden  zijn , 
niet  alleen  in  beteekenis ,  maar  ook  in  gcflacht. 

Ry,  gelijk  ^vy  hierboven  zag^n,  bcteekent  eene  meerder- 
heid van  perfonen  of  zaken,  Haande  in  eene  rechte  lijn;  en 
ook  meermaals ,  in  bet  algemeen » eene  meerderheid ,  een  aan- 
tal; en  is  vrouwelijk. 

Rei,  gelijk  te  zien  is  in  de  aanteekening  beneden  B.  IX. 
s/p.  beteekent  een  zangkoor,  C/torus,  en  is  manlijk. 

Zeer  wel  fchreef  Vondel  hier  Ry  ;  maar  ku'alijk  in  Pa/a- 
medesj  in' dien  fraaijen  Rei  van  het  derde  Bedrijf  vs.  1375. 
Daer  lacht  een  beemty  een  klaverwej  ^ 
Omcingelt  met  eerC  boomenrey. 
een  koor  van  boomen  ?  Dat  zijn  dan  beurtelings  zingende 
boomen? 

Meer  voorbeelden  ontzien  wy  onsbytebrengen^  vertrouw, 
wende,  dat  ^<^ja  aanteekening  genoegzaam  zaf  wezen,  oiv 
voortaan  deze  onnaauwkeurigheid  te  doen  vermyden. 

P3 
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Vf«  «5.  gelijk  onze  Dichter  elders  zegt ,  als  B.  VUL  vs.  887, 
ten  drempel  intreén.  en  XIIL  586. 
Gefletpt  by  *t  hangend  haer  ten  drempel  uit  en  in. 

Vs.  3a. 

Ter  rechte  en  flinke  hant  befluwen  hem  het  Jaer » 
De  Dagen ,  Maenden,  Uur,  en  Eeuwen^eenefchaer  j 
Alle  even  wijt  van  een.  ■' 

OviDirs  zegt: 

-: Dies,  ff  Menfisy  ff  Armusj 

Seculaque;  (f  pojita  fpatiis  aqiialibus  Hortz. 
Hier  is  vooreerst  aan  te  merken,  dat  het  even  wijd 
yan  een  ftam ,  't  welk  Vondel  aan  deeze  ganfche 
Schaar  van  Jaareny  Dagen ,  enz.  toefchrijft,  van 
OviDius  alleen  gezeid  wordt  9  ten  aanzien  van  de 
Uuren :  zekerlijk  met  oordeel  en  reden,  doch  wy 
i^ullen  ons  thans  genoegen  met  dit  aangeweezen  te 
hebben ,  zonder  ons  hierin  verder  in  te  laateh :  ge- 
merkt de  juiste  plaats  van  deeze  allen,  die  den  hof- 
itoet  en  de.  lijfwacht  der  Zonne uitmaaken ,  net  te 
bepaalen,  meerder  tot  de  Schilderkunst,  dan  tot  de 
Dichtkunst,  fchijnt  te  behooren,  maar  ten  anderen , 
het  geen  ook  byzonderlijk  tot  deeze  laatfte ,  en  ons 
oogwit  behoort ,  zo  merken  wy  hier  aan  ,  dat  de 
Vertaaler  de  orde,  die  Ovidius  in  het  optellen  dee* 
rér  Naamen  zo  wel  waarneemt ,  kwaalijk  ondereen 
gemengd  en  verward  heeft.    Ovidiüs  noemtze  in 
deezen  rang  :  Dag ,  Maand ,  ^aar ,  Eeuwen  ;  en 
voegt  *er  dan  eindelijk  by  de  Uuren  die  allen  even-t 
wijd  van  9(inJton4en,  hy  h^dt  dee^^e  misfchien  ook 

wel 
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wel  eerst  mogen  noemen ;  doch  zo  als  hyze  hier  vg.  3a. 
meldt ,  en  door  het  geene  hy  van  haare  plaatfing 
zegt,  zondert  hyze  genoegfaam  van  de  anderen  af, 
waarmede  Vondel  haar  vermengd  heeft,  zekerlijk 
is  *er  een  goede  orde  in  de  optelling  des  Latijnfchen 
Dichters:  en  hoe  natuurelijk  en  fraai,  en  dierhalve  , 
hoe  noodzaakelijk  die  zy ,  kanmen  leevendig  zien 
uit  vergelyking  van  deeze  plaats  met  die  van  andere 
Dichters,  die,  van  deeze  zelfde  zaaken  fpreekende» 
die  orde  beter  in  acht  genomtn  hebben,  dan  Von- 
del hier.  in  de  eerde  plaatfe  maaken  wy  geen  zwaa- 
righeid  om  den  fierelyken  Poot  hier  te  ftellen  te- 
gen .  Vondel,  die  voortrefTelyke  Leerling  van  yn- 
zen  grooten  Meester  zingt  aldus  van  den  Tijd,  in 
zijn  Gedicht,  genoemd  Snelheid  en  Woede  des  Tijts 
bl.  350. 

Wie  keert  denfnellen  /ö<?p  van  Uuren,  Dagen,  Wee-  bi.  ioi 

(ken?===^ 
Zelf  *t  ronde  Jaer  draeft  rad  op  Zespaer  Voeten 

(heen. 

Ook  laten  ^'Eeuwen  ons  van  haeren  aftogt  f  preken^ 
En  niemant  brengt  den  Tij  t  te  rug  die  eens  verdween. 
Maar  magmen  by  deeze  Mannen  Jan  Vos  ook  wel 
noemen  ?  ik  vrees  dat  veelen  liever  met  Vondel 
zouden  dwaalen ,  dan  met  Jan  Vos  den  rechten  weg 
gaan.  doch  ik  öordeej ,  als  Jan  Vos  de  zelfde  zaak 
beter  uitdrukt  dan  Vondel  ,  dat  echter  zelden  ge- 
beurt, datmen  zeer  befchroomd  en  armhartig  moet 
weezen ,  om  dat  niet  te  durven  belyden.  zo  fpreekt 
by  in  den  Zeekrijgh  tusfchen  de  Staaten  en  Engeland 
bl.  308. 

P4  D* 
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Vi.  z^      ^^  Moeder  van  de  kunst  gedoogt  hier  geen  verwaanden» 

Het  rusteloos  Gedacht  ^  datduizent  vleugels  heeft^ 

Heeft  hier  de  Daagen  yja  de  Weeken,  en  de  Maanden, 

De  Dochters  van  het  Jaar ,  Jlaagh  by  haar  waarzs 

(^zweeft. 
JsAAK  Vos,  Beklaagl.  Dwang  Act.  I.  fcen.  4. 
noch  uur,  noch  dag,  noch  week. 


Noch  maand,  noch  jaar,  noch  eeuw 

Vs.  34. 


Daer  ftont  de  nieuwe  Lente  j 
"gekranst  met  bloem ^  en  blos,  een  jaerelixe  rente) 

Lees :  jatrtljxt  >  als  in  d'eeiften  druk. 

Vs.  38. 

de  Winter^  gansch  berooft 
Van  warmte ,  enkoutenkil:  de  boert  en  't  haerbevrwre% 
Mee  kegelen  van  ijs« 

Zodanige  Kegelen  zijn,  alsmen  dikwlls  ziet  hangen 
aan  gooren  en  daken ,  wanneer  het  druppende  water 
van  onderen  geduurig  aanvriest.  Ovidius  befchrijfc- 
ze  ons  in  't  voorgaande  boek  vs.  120. 

■  "■  '  et  ventis  glacies  adflricta  pependit. 
't  welk  Valentijn  uitvoerig  en  zeer  wel  vertaalt^ 
tn  hingen  toen  fcherpe  lugtkegels  oen  de  daken  geron^ 
nen :  waarvoor  Vondel  veel  eenvoudiger  zegt  vs, 
J44.  en  't  water  vriest  tot  ijs.  fraai  zegt  hy  in  Faètcn 
Act.  II.  Rey  j 

2? 
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Zy  Jlryden  fel';  ^nls  nacht  en  dagh  ,  Vi.  3!» 

Als  vier  en  ijs^  als  kool  en  kegel. 
J.  Six  VAN  Chandeuer,  Amjlerd.  Winter  bl.  63. 

Gins  komt  een  Jlerk  gevolghde  Boer , 

f^o/  mnds  gereén  uit  't  Veener  moer^ 

Ruigh  om  zijn  ongekemde  kin 

Met  lange  Keegels  ijs  'er  in. 
Vond.  Virg.  bl.  72.  kilte  ijskegels  hangen  oen  de 
ongekemde   baerden  gevrozen.     Plantijn:  Kegel,  . 
jjsdruppel,  Jliria.    Kiluajï:  Keghel^  Fland.  i. 
i^SKEL  i  Jliria. 

Vs.  49. 


verleenme  een  zeker  panty 
Waerby  het  blyke  dat  iky  buiten  fchimp  enfchanty 
Een  echte  en  rechte  zoon  ^  ben  uit  uw'  ftam  geboren. 

Beter  zou  zijn,  uit  uw  zaad  geboren,  ja  zo  moest 
het  noodzaakelijk  zijn :  want  het  komt  'er  hier  op 
aan,  of  Faëton  de  eigen  zoon  was  yan  Febus;  dat  BI 
is ,  of  hy  uit  zijn  zaad  geboren  was  :  want  hy  kon 
wel  uit  zijn  ftam  geboren  zijn,  zonder  echter  zijn 
Zoon  te  weezen,  uit  iemands  ftam  geboren  te  zijn, 
wordt  niet  gezeid  van  eigelyke  kinderen,  maar  van 
4ie  navolgende  neeven.  Stam  is  geflacht,  en  zo  komt 
het  honderdmaalen  in  dit  werk  en  elders  voor.  't  is 
een  overdragtelyke  fpreekwijs,  ontleend  van  eenen 
boom,  die  niet  alleen  een'  ftam  maar  ook  verfchei- 
den  takken  heeft ;  en  past  dus  niet  alleen  op  een* 
vader  en  zynen  zoon ,  maar  op  een  gansch  ge- 
/lacbte. 

P^  .  Vs. 
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Het  waer  geen  reen  u  niet  te  kennen  voor  mijn  kroost. 
Klimeene  baerde  u^engingwaerlijk  van  my zwanger. 

Moest  zijn,  uit  of  bj  my.  welk  laatfte  gemeener  by 
on$  gebruikt  wordt,  want  eene  vrouw  gaat  zwanger 
üiT  of  BY  haar  man :  Hoopt  j  in  Warenar  Act.  V; 
fc.  I. 

Door  dien  dat  ze  zwoer  by  mj  gaet 

maar  zy  gaat  zwanger  van  het  kind^  dat  zy  baaren 
zal.  beneden  B.  IX.  vs.  390; 

En  zy  ging  zwanger  van  eene  overeedle  vrucht, 
en  VI.  257. 

zy  zwanger  van  liaer  draght.  enz. 

Vs.   60. 


eisch  onbekommert  nu 
Wat  gaef  u^  hart  behaege  en  luste :  ik  fchenk  het  n* 

Het  moest  hier  noodzaakelijk  zijn  haar:  want  daar 
wordt  duidelijk  gefproken  van  eene  gaaf.  doch  haar 
klinkt  daar  niet  alte  wel;  beter  zou  misfchien  zijn^ 
ikfchenkze  aan  u,  of  ik  offerze  u,  of  iets  diergelijks* 
9$  Zie  G.  O.  Reiziusj  Belg.  Gracisf.  pag.  317.» 

Vs.  66. 


naulijx  zwoer  godt  Febus  dezen  eedt  9 
Of  FaSSton  verzocht  j  tewulpsch^  te  vroegh  gereet  9 

Heer 
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Heer  yaders  paerden  en  karros  een*  dagh  te  mennen^  Vi;  660 
Terftonc  bcroude  godcdieneedt  3  nu  niet  tefchennen. 

Voor  godty  lees  hem.  eedt  heb  ik  hier  doen  drukken 
voor  eet ,  omdat  'er  vs.  63.  zo  ftaac.  maar  moest  ik 
ook  niet  dien  veranderd  hebben  in  ift>  ?  ja»  volgens 
de  taal;  maar  hoe  Vondel  't  hier  gemeend  hebbe» 
kan  ik  bezwaarelijk  zien.  en  mogelijk  zoumen>  naar 
zyne  raeening,  godt  niet  moeten  veranderen  in  Aem 
maar  in  A;y.  't  Is  waar5men  zegt  niet  in  goedDuitsch^ 
hy  beroude  dien  eedy  maar  hem  berouwde  die  eed.  ech- 
ter badt  Vondel  dit  zowel  konnen  zeggen  y  als  by 
zegt  B.  IV.  VS.  327. 

De  voerman  vflTi  't  ge/pan  des  lichts  verdroot  deesfiraf. 
voor  Den  voerman,  dat  echter  geen  drukfout  is  5  als 
blijkt  uit  het  vervolg,  ook  worden  zulke  drukfou- 
ten 9  meer  dan  eens  voorkomende  5  veiliger  aange- 
weezen»  dan  veranderd,  't  fchijnt  dat  zeker  geleerd 
Heer  in  onze  dagen»  deezen  misflag  van  Vondel, 
zo  hy  hem  geleezen  heeft 5  ontleend  hebbe ;  zijnde 
een  groot  liefhebber  van  deeze  misfelyke  en  onna- 
tuurelyke  uitdrukking :  Ik  behaag  dat  te  dotnj  ik  heb 
dat  behaagen  te  doen;  enz. 

Vs.  8r. 


De  donder  godt  Jupijn  zou  zelf  het  zonneradt 

Niet  dry  ven  konnenjchoonzijn  maght  het  al  beheerste. 

Dit  fchijnt  te  onderftellen,  dat  Jupijn  nu  niet  alles  BI.  103, 
beheerste,  doch  dat  wil  Febus  niet  zeggen,  en  't 
su)U  hem  ook  niet  pasfen.    Die  is  den  zin  bederven 

om 
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Ts.  Si.  om  het  rijm  goed  te  maaken*  de  verleedeo  tijd  voor* 
den  tegenwoordigen.  moest  zijn  beheerfche. 

V.  105. 

.    Gy  beelt  misfchien  u  in  dat  boven  zon  en  maen 
Gewyde  kerken ,  fteén,  en  groene  bosfchenftaen. 
Het  fpoor  der  zonne  loopt  door  vreesfelyke  dieren  9 
En  laegen:  ■ 

Beter  zou  hier  zijn ,  Neen :  't  fpoor  — —  en  noch 
beter.  Neen:  't  pad  9  om  een  kwaalijkluidende  her- 
haaling van  't  woord  fpoor  ,  dat  in  den  volgenden 
regel  weder  voorkomt,  weg  te  neemen,  vs.  107. 
wordt  ook  't  woord  baan  tweemaalen  uitgedrukt: 
doch  is  die  herhaaling  goed. 

Vs.  iio. 


Den  LeeiLsmuiU  brullende  als  een  dolle  Razerye. 

Buiten  deeze  plaats  leestmen  in  dit  werk  anders  al- 
tijd raxemye.  het  zou  mogen  fchynen ,  of  de  Dich- 
ter hier  het  gelijkluidende  Rijm  van  Emonye  en  Ra* 
zemye  hadt  willen  myden.  doch,  behalve  dat  dier- 
gelyke  Rijmwoorden  in  dit  werk  meer  voorkomen  , 
zo  fchrijft  hy  ook  B.  XV.  vs.  933.  razemyey  niet- 
tegenftaande  het  daar  rijmt  op  Lacinye.  Zie  onze 
Aantek.  aldaar.  Hier  zullen  wy  fpreeken  van  het 
woord  zelf:  dat  onze  Dichter  in  andere  werken 
mcermaalen  zo  fchrijft.  als  in  zijn  Poezy  I.  deel 
bh  50. 

De 
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De  Razery,  door  *j  legers  wreede  tenten        vsé  ixqi 
Van  bant  gejlaeckt. 

en  bl.  325. 

— —  tot  moorden  aengehitst 

Van  Razeryen. 
daar  't  rijmt  opftryen.   Hippolytus,  Rei  van  het  eer* 
fte  bedrijf. 

De  razery  't  gebeent  doorkruipt. 
Noch  in  Palamedes  Act.  I. 

Waer  vlieden  wy?  Wat  Razery 
Komt  uit  den  afgront  klimmen? 
Hooft  5  in  Baeto  Act.  L 

De  grootfle  Raazery  in' haar  getergden  toren. 
Sam.  VAN  Hoogstraten,  DimjA  en  Dorothi  ActAV. 

De  wraakzucht  hitjle  ons  volk  tot  rafery  en  moort. 
J.  OE  Decker,  Lof  der  Geldzucht  bl.  121. 

Men  brand  geen'  Ketters  meer :  die  razery ,  geflegen 

Uit  Plutoos  zwayelpoelj  is  lang  weer  neergezegen. 
Jan  Vos,  Zeekrijgh  bi.  306. 

Zy  zou  de  vierde  tot  de  razeryen  weezen. 
Roemer  Visscher,  GhenoegL  Boer  ten  IIL  61. 

Liefde  is-  niet  dan  een  brandende  raferye« 
Spieghel,  Hertfpieghel  B.  IL  vs.  379. 

Nu  om  de  toornicheids  verwilghde  razery.  BL  104, 

P.  Scriverius,  ö»/)  rfCTiCAr(/ï.io/zflngvanD.H£iNSiüs:==' 

de  razery  die  Saul  heeft  geplaeght. 

en  even  te  voeren  fpreekt  hy  ook  van  de  razery  der 
Msenaden,  of  Bacchanten,  gelijk  ook  D.  Hsinsius 
zelf,  Hymn.  van  Bacchus  vs.  552. 

'• dan  worden  zy  terjlont 

Van  uwe  razery  beftoven  en  verwont. 
Brederode,  Roddrik  en  Jlfonfus  Act.  I. 

Dat 
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Vi.  1 10.    Dat  de  Tydtj  noch  de  Doodt ,  noch  heljche  Razcryeö, 
Dees  handt  te  gheener  ftonit  injlucken  Jouden  fnyen^ 

zo  vindtmen  ook^  om  al  hooger  op  te  klimmen  5  by 
KiLiAAN  alleen  raferye;  maar  by  Plant! jn  beide  ^ 
rafernj  en  rafery.  De  Mechelfche  Rederykers,  op 
't  Landjuweel  i  $61. 

Met  eenfeer  goede  raferye. 

dat  is  drift  y  o£  verrukking,  en  noch  een  halve  eeuw 
te  vooren^  in  de  Hijlorie  van  Alexander  1515.  cap. 
25.  onmanierlike  gramfchap  maect  dulheyt  en  rafcrie. 
Profectus  M.  S.  B.  II.  c.  87.  f.  143.  b.  in  fommi^ 
ghen  menfchen  pleghen  alfulke  vifioenen  yoerteikènen 
te  wefen  der  raferie.  Moetmen  nu  de  n  20  maar  on« 
verfchillig  in  dit  woord  invoegen  of  uitlaaten,  zo 
als  't  ons  uit  de  pen  rolt  ?  of  moetmen  onderfcheid 
zoeken  tusfchen  Raazemy ,  en  raazery  ?  het  eerftc  , 
te  weeten  het  onverfchillig  gebruik^  kanmen  aflei- 
den uit  de  onbefchaafdheid  der  ouden ,  die  voor 
tovery^  ook  zeiden  toverny^  gelijkwe  leezen  in  de 
Legende  'pan  S.  Nazarys  1478.  fol.  130.  c.  De- 
ftructie  van  Troyen  1479.  fol.  12.  a.  enz.  Omtrent 
het  tweede ,  of  het  onderfcheid  tusfchen  beide : 
daartoe  zouden  wy  eenigen  grond  hebben  in  Raa^ 
zemy  en  Jlaaverny.  Dit  laatfte  woord  betekent  de 
dienstbaarheid  zelve,  zonder  betrekking  op  eenigen 
perfoon :  en  van  een  perfoon  fpreekende  kanmen 
zeggen,  dat  hy  'm  Jlaaverny  is ,  ook  dan ,  als  hy  (laapt 
of  ftilzit.  mzBT  Jlaavery  zoumen  konnen  neemen  voor 
eencn  Jlaaffchen  arbeid^  waarin  ook  die  geenen  zich 
wel  ingewikkeld  vinden,  die  niet  in  Jlaaverny  zijn: 
en  zo  zou  Jlaavery  zijn  ,  niet  dienstbaarlteid ,  maar 
de  weezendlyke  oeffening   ea  werkzaamheid    in 

een' 
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^en' flaafTcben»  dat  is  5  lascigen  arbeid :  welke  bete- Vs.  tiob 
kenis  ook  ligt  in  't  "Woord  Jlaaven.  waarvan  zie  B. 
VIII.  VS.  932.  Zo  kanmen  ook  Raazemy  voor  de 
drift  en  dolheid  zelve  neemen  y  en  dus  ook  in  Poëzy 
voor  die  Helfche  Gezusteren  5  Furiën  anders  ge- 
noemd :  en  Raazery  voor  de  tegenwoordige  en  daa« 
delyke  uitwerking  van  die  drift»  Daar  is  iets  in  dat 
my  toelacht  9  doch  ik  kan  bet  met  geen  bewyzeu 
ilaaven  >  en  laat  het  dus  aan  't  oordeel  van  befcbei- 
dene^  en  zich  des  verftaande  Leezerea»  (1) 

Vs.  Ii5. 

Ik  ben  niet  maghtigh  hen  te  houden  in  hefiek.  BI.  105. 

Ik  heb  hier  iets  gedaan»  dat  ik  boven  vs.  66.  zelf 
gezeid  heb»  dat  veiliger  niet  gedaan  \yordt;  doch 
'toen  ik  dat  fchreef»  was  ditalgefchied;  anders  zou 
ik  het  gelaaten  hebben,  in  den  eerften  druk  leestmen 
hier  hun 9  dat  zekerlijk  kwaalijk  is,  want  het  ftaat  in 
den  vierden  naamval,  en  moet  bygevolge  zijn»  hen. 
'maar  hier  kort  onder  vs.  168.  leestmen  weder : 

dat  men  hun  naeu  tegeniwuden  kan. 

dat  ik  ook  veranderd  heb  in //^n,  gelijk  het  buiten  allen 
.  twijffel  moet  weezen:  want  hun  is  de  derde  en  zesde 
naamval ,  die  by  houden  en  tegenhouden  niet  pasfen. 
In  een  werk»  dat  zo  weinig  befchaafd»  en  zo  groot 
is»  als  dit»  is  't  niet  te  verwonderen»  datmenook 

wel 

(O  Wy,  voor  ons,  twyfelen,  of  men  immer  met  genoeg- 
zame voorbeelden  zal  kunnen  bewyzen ,  dat  dit,  waarlijk  fne- 
dig,  onderfcheid  tusfchen  Razerj  en  Raxemj  in  den  grond 
onzer  tale  te  vinden  zy. 
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Vs.  II 6. wel  eens  hen  voor  hun,  en  hun  voor  Aen  leest.  gG- 
lijkwe  dit  laatfte  ook  vinden  B.  V.  vs.  549. 

om  hun  '^e  prflfwe». 

't  welk  blijkt  kwaalijk  te  zijn,  uit  B.  XIV.  vs*  850. 

Ooi  Priaepfdie  den  hof  voor  dieyen  Jluit,hQïï  f  raemt^ 
«o  fchrijfthyookB.  VIIL  v$.  967. 

Hier  op  begint  Jupijn  hun  gunjligh  oen  te  fpreeken^ 
maar  B.  III.  v$.  837. 

JVaerom  godt  Bacchus  hen  dus  oen/preekt. 

Dit  onderfcheid  van  hen  en  hun  neemt  Vondbl 
anders  zeer  naauwkeurig  waar :  en  het  is  een  groot 
fieraad  onzer  taaie ,  en  geeft  der  redeneeringe  daar* 
enboven  doorgaans  licht  en  klaarheid,  (it).  de  Bui- 

gin- 

(^)  Voor  den  tijd  van  Vondel  vindt  meii  dit  onderfcheid 
van  HEN  en  hun,  't  welk  de  Heer  Huydecoper  een  groot 
(icraad  onzer  tale  noemt,  nimmer  in  echt  genomen. 

Vele  Schryvers  en  Dichters  na  Vondel  ,  waar  onder  zelft 
die  deze  aanteekening  gelezen  hebben,  gebruiken  echter  in 
den  derden  en  zesden,  zoo  welals  in  den  vierden  naamval,  hen.. 

In  de  daad,  wy  hebben  in  onze  taal  het  vermogen  niet»  ' 
om  by  onze  naamwoorden  en  voornaamwoorden  den  Daf/* 
vus  en  Abïativuz ,  door  verbuiging  of  verandering  van  Let- 
ters ,  uittedrukken ;  maar  alleen  door  behulp  onzer  voorzet* 
fels,  aan^  met^  door^  van  enz. 

Zulks  in  een  enkel  woord  intevoeren,  en  dat  alleen  in  het 
meervoud,  kan  in  fommige  gevallen  wel  eens  klaarheid  ge- 
ven; doch  is  en  blijft  eene  willekeurige  kieschheid,  en  zal 
meestal  eene  noodelooze  moeilijkheid  veroorzaken:  wie  zal 
ons  bewyzen ,  welke  van  onze  Pr^pofitiones  by  voorb.  een 
Accüfativus^  welke  een  Ablativu%  beheerfchen?  ledere  taal 
heeft  hare  eigenfchappen,  buiten  welke  geen  taaiopbouwer 
behoort  te  gaan. 


] 
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gingen  van  dit  vcx>rnaainwoord  geeft  ons  MoonenVs.  iitf* 
t&eer  wel  op»  in  zijn  Spraakk.  kap.  21.  bl.  127.  en 
hebben  wy  het  door  alle  zyne  Naamvallen  in  eelie 
Zinfluitinge  vervat  op  deeze  wyze  :  ZY  zijn  goede 
vrienden:  doch  geen  HUNNER  behaagt  my,  ook  be- 
haag  ik  HUN  niet;  tchttr  haat  c&H£N  nietz  maar 
zal  my  wel  van  HUN  wachten. 

Vs.  13 1. 


OchfaSton^  gy  eischt  eenjlraf,  geen  waerde  gift 
Onweetende.  och  wat  valt  gy  ons  uit  wulpfche  diift 
Alfmeekende  om  den  hals?  wyjlemmen  uw  begeer  en: 
Neen^twyfel  hier  nitt  oen:  gy  hoort  Int  y^at  wy  zweer  en: 
Maer  draegh  in  't  eifchenuvoorzichtigh,  zoo't  betaemt* 

Deze  vaarzen  heb  ik,  tot  oeffening  van  mynen 
Dichtlust,  hier  aldus  veranderd: 
Och  Faëton!  gy  eischt  eenftraf  Vol  ongevals^ 
Geen  vaderlijk  gefchenk.  Wat  valt  gyme  om  den  hals^ 
O  roekelooze  zooni  wy  zwoeren  by  de  Jlroomen 
Des  helfchen  Stijx:  al. wat  gy  eischt,  zult  gy  bekomen. 
Maar  eisch  voorzigtiger »  en  iets  dat  u  betaamt. 
of  wilt  gy  ,  en  Vondels  vertaling  ,  en  ook  myne 
verandering,  liever  door  Vondel  zelven  verbeterd 
zien?  hoor  dan  hoe  hy  Febus  doet  fpreeken  in  zijn  £j^  ,0^ 
Treurfpel  van  Faéton  Act.  U.  bl.  21. 
Gy  eischt  geen  godtsgefchenky  maer  een  gewisfe  ftraf. 
Waerom  omhelstge  my  ?  datfmeecken  is  verloren. 
Wy  hebben  eenwerf  by  den  jammerpoel  gezworen. 
^k  Ontzegge  uw*  eisch  niet ,  fchoon  mijn  hart  inwen* 

idigwroegty 
Q  Maer 
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Vs.  131.    MoiT  wtnschte  alleen  iatgt  u  in  't  eifchen  wyzer 

(droeght.  (/) 
Men  kan  daar  ook  hec  overige  van  deeze  klagce  van 
Febus  vergelyken  met  deeze  Vertaalinge :  en  dat 
zal  bevestigen  dat  ik  meermaalen  gezeid  heb,  t.  w. 
dat  de  fouten  in  dit  werk  alléén  uit  onachtfaamheid 
gèfprooten  zijn.  Wiltge  eens  lagchen  ?  zo  lees  hier 
de  vertaal  ing  van  Valektijn:  Wat  valt  gymy,  ruk- 
keloofe^  met  de  blanke  bouten  om  den  hals? 

Vs.  142. 


Geleit  den  jongUng  naer  den  zonnewagen  toe  9 

Het  werkftuk  van  Vülkaenj  die  disfelfmeede^  enasfen. 

En  raden  van  fijn  gout  ^  defpeek  van  zilvre  masfen. 

Mas  is  5  volgens  Becanus  (gelijk  Kiliaan  aante- 
kent)  een  verzameling  van  veele  zaaken  tot  een:  en 
L.  Meyer  verklaart  het  in  't  I.  deel  van  zynen 
Woordenfchat,  door  Klomp:  en  telt  het  dus  onder 
de  Bascerdwoorden.  Zach.  Heyns,  in  de  Werken 
van  Bartas  I.  i.  hl.  16.  van  den  Chaos: 

In 


(J)  Bekend  is  het,  dat  Vondel,  in  zyne  eigen  Werken, 
byzonderlljk  in  zyne  Treurfpelen,  vele  plaatfen  uitOviDius 
en  ViRcn^ius  overgenomen ,  en  in  fckoone  verzen  gebracht 
beeft;  plaatfèn,  die  in  zyne  Berymingen  van  Virgilius  en 
OviDiüs  gebreklijlc  zijn.  De  Gijsbreckt  van  Jemftel  alleen 
leven  een  aantal  van  bewyzen  hiervan  op,  waaruit  men  zien 
kan,  dat  Vondel,  als  Dichter,  waariijk  groot,  als  Vertaler 
in  vcsTzen,  geen  Vondel  Is* 
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In  een  Masf  ongefchikt  al  over  hoope  liepé  Vs.  149* 

in  den  zelfden  zin  zege  J.d£  DECKËR^ln  den  Lofzang 
van  Prudentius  vs.  58* 

Iet  dat  voor  's  Hemels  wefen^ 
Ja  voor  de  formeloofe  masf 
Des  grooten  Alls  in  wefen  i^aSé 
en  hy  verklaart  het  op  den  kant  door  Chaos^    Vbi?- 
DEL  noemt  ook  met  deezen  naam  de  verzameling 
van  Jooden  en  Heidenen  tot  ééne  Kerke,  HeerL  dtt 
Kercke  B.  I.  bl.  5. 

'  die  mas,  uit  veele  troepen 

Van  allerhande  bloety  tot  e  enen  plicht  geroepen  ^ 
En  godtsdienst  en  altaer^  en  eeuwigh  heilgenot^ 
Verknocht  met  d' engten  en  Gezalfden^  mensch  en  Godt^ 
Was  tot  zijn  Kerck  ge  wijt ^ 
de  zilvre  masf  en  ^  waarvan  Vondel  hier  tptetkty  zou- 
men  nu  in  dagelij  kfche  taal  noemen  5  masjie f  zilver ^ 
In  de  zelve  hoortmen  nu  ook  fpmtijds  wel  eens  zeg- 
gen, in  eene  masfa*  ,,  daar  is  masfa  zo  veel  als  een 
verzameling  5  een  bondel ,  of  in  basterdtaal ,  eei 
tecueil ,  welk  woord  gebruikt  wordt  in  't  project 
van  den  Hertog  van  Al  va,  om  den  100,  ao,  en  10 
penning  te  lichten ,  by  P.  Bor  ,  NederL  Hist.  B.  V,  bl. 
ftSa.  a.  om  al*tfelve  hy-quohieren  over  te  brengen  — 
ten  einde  dat  de  Officiers  daer  over  geroepen ,  de  Rent-^ 
meesters  of  Ontfangers  van  eiken  quartier  een  recuel  en 
masfe  daer  af  mogen  maken»  „  doch  het  mag  nu  wel 
gehouden  worden  buiten  gebruik  te  zijn.  De  Ita- 
liaanen  noemen  masfoj  een  groote  rots ,  die  in  de 
aarde  geworteld  is.  Menage,  Orig.  della  Lingua 
Italiana :  Masso  ,  fasfo  grande  ,  radicato  in  terra. 
9^  Griek$cbM<«.  Vid.  R£iziüs,i}WgaGr«c«p.6ii.9> 

Q  2  Vs. 
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B!.    107.  Vs.  154. 

Toen  nu  de  vader  zagh  hoe  hemel ,  aerde,  en  lucht 
Begon  te  bloozeny  en  d'afgaende  maen^  tervlugt 
Hoer  horens  kortende,  verdween,  en  neer  ging  daelen. 
Beval  al  d'Uuxenflux  de  poerden  voort  te  hatlen. 

De  herhaaling  van  eene  zelfde  lettergreep,  terftond 
na  eikandere 3  beval  al,  is  in  zich  zelve  een  kleinig- 
heid, die  waarelijk  niet  veelom  'c  lijf  beeft:  en  de 
fraaiheid  die  'er  een  werk  door  ontfangt ,  is  gaar 
weinig,  echter  heeftmen  voorlang  aangemerkt ,  dac 
voortreffelyke  dichters  zulke  kleinigheden  niet  al- 
leen niet  gemijd,  maar  zelfs  fomtijds  gezocht  heb- 
ben. Ik  oordeel  hier  weder,  datze  beter  nagelaaten 
worden;  want  daarze  niet  zijn,  wordenze  noit  ge- 
eischt ;  en  daarze  zijn  ,  geevenze  den  afgunstigen 
altijd  flof  van  berispinge.  In  dit  werk  komenze 
meermaalen  voor.  als  boven  vs.  44. 

hooftlicht  van  't  ganfche  aertri  jk,rijk  van  lof. 

en  VS.  156.  vier  vierfnuivers.  vs.  457.  *t  broederlyke 
lijk.  VS.  906.  't  geen  geen  oogen  zagen.  vs.  1015.  te- 
ftnet  met  haere  lucht.  B.  III.  vs.  44.  dry  ryen.  B.  VI. 
VS.  317.  terjlont  ontglipt.  B.  VIL  596.  Maratonftont 
Jlom  otn  u.  VS.  840.  ondereen  en  zonder  onderfcheit.  B. 
VIII.  VS.  490.  ten  fnuit  uit.  vs.  886.  in  *t  ingaen. 
B.  XIV.  vs.  323.  datge  in  't  verfchiet  ziet.  en  vs.  1 15. 
in  't  zondige  gewest.  B.  XIII.  vs.  889.  van  Jntander. 
B.  IX.  vs.  484.  heden  reden  geven.  B.  XIIL  vs.  884. 
Priamsftam.  B.  II.  vs.  305.  alle  Alpen,  en  zo  meer 
anderen.  Doch  wat  onze  tegenwoordige  plaats  be- 
langt«  bet  woord  al  fchijnt  hier  alleen  te  ftaan^  om 

dec- 
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deeze  letterfpeeling  te  maaken  :   want  anders  is  't  Vi.  154. 
overvloedig;  te  meer,  omdat  hier  Hvvergeeten  is. 
want  alsmen  deeze  woorden ,  gelijk  gefchieden  moet, 
vergelijkt  en  te  faamenvoegt  met  de  voorgaande , 

VS,  152.  Toen  nu  de  Vader  zagh  hoe  hemel Be» 

yal  al  d'uuren^  zietmen  klaar,  dat  hy  hadt  behoord 

te  fchryven.  Beval  hy  d*uuren .  Anders  zou  't 

luiden,  als  d'eerfte  woorden  aldus  gefteld  waaren. 

De  Vader.,  ziende  nu  hoe  hemel Beval  al  d'uu^ 

ren ,  't  welk  goed  zou  zijn.    Als  wy  de  werken 

van  't  gros  onzer  Dichteren ,  ja  ook  van  de  Besten , 
met  aandacht  doorleezen,  vindenwe  dikwils  dat  hier 
en  daar  een  woordje  uitgelaatenis,  dat  noodzaake- 
lijk  vereischt  werdt  tot  volmaaking  van  den  zin.  ja 
dit  zelfde  hy  is  in  dit  werk  meer  dan  eens  vergecten: 
als  B.  IV.  VS.  889. 
By  graeuwen  blijft  het  niet:  maer  *  dreight,  zoo  hy 

{niet  ryze  ^ 
Met  opgeheve  vuist  dien  onbeleefden  gast. 
maer  dreight j  dat  op  zich  zelfgebrekkelijk  is,  moet 
aangevuld  worden  met  den  naastvoorgaanden  per- 
foon  of  zaak.  doch  daar  vinden  wy  het ,  't  welk  niet 
past  by  dreigt:  want  die  dreigde,  was  Atlas,  moest 
dan  weezen ,  maar  hy  dreight.  doch  met  de  minde 
verandering  zoumen  dit  vaars  aldus  konnen  verbe-  BL  108 
teren:  ' 

By  graeuwen  blijft  hy  niet ;  moer  dntight 

Wederom  B.  V.  vs.  495. 

De  helfche  Dwingelant  (Pluto) 

liep  langs  den  gront  van  *t  eilant  door 

Sicilië ,  en  vindende  geen  plaetfen  die  btzweeken , 

Q  3  y^r^ 
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Vi.  154.     Verging  zijn yttts  9  en  *  wert  gezien,  langs  deeze 

(Jlreeken , 

In  't  ommerennen  van  nicht  Ericijn 

dat  niet  anders  luide  ,  dan  of  zyne  vrees  gezien 
wierdt :  dat  echter  hier  geen  plaats  heeft,  om  dit 
gemakkelijkst  te  verbeteren »  kanmen  den  zin  fluiten 
na  vrees,  en  beginnen  dan  weder ,  Hy  werd  gezien. 
Dat  dit  hy  hier  herhaald  moet  worden  3  fpruit  uit  de 
tusfchenkomst  van  het  woord  vrees ,  het  welk  de 
volgende  werkwoorden  noodzaakelijk  moet  beheer* 
fchen  9  tenzy  daartoe  weder  een  andere  jperfooa 
of  zaak  benoemd  werde.  indienmen  nu  hier  ,  voor 
Verging  zijn  vrees  9  wilde  leezea,  Herftelde  zich; 
zoo  zou,  enwerty  ook  voldaan  konnen >  omdatmen 
dan  noodzaakelijk  moet  opklinmien  tot  het  eerstge- 
noemde Zelfftandig  woord.  De  helfche  dwingelantf 
dat  alle  de  volgende  werkwoorden  beheerscht,  zon- 
der dat  'er  eenige  herhaaling  van  hy  noodig  is,  doch 
de  eerstgemelde  verbetering  is  de  beste,  omdat  ftiet 
de  woorden  £»,  of  Hy  wert  gezien,  hier  een  geheel 
nieuite  vertelling  begint.  Want  ook  de  zinfcheidin- 
gen,  en  de  tekenen  daartoe  gefield  >  worden  in  die 
werk  gansch  niet  wel  in  achtgenomen:  ddar  honderd- 
maal ,  door  een  comma,  en  het  koppelwoord  en ,  twee 
f  n  meer  zaaken  vereenigd  worden ,  die  gansch  geen 
verband  met  elkander  hebben,  't  welk  een  groot  bewijs 
is  van  onbefchaafdheid,  en  veele  plaatfen  duister  en 
moeilijk  te  verdaan  maakt,  zie  de  Aantek.  hier  onder 
VS.  353.  en  V.  646.  Die  tekenen  der  zinfnydinge  ben 
jk  gewoon  te  gelyken  by  de  laatde  dreeken  van  de 
h^nd  des  fchilders  aan  een  fraai  tafereel  ^  hier  wat 

hoo- 
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hoogende,  daar  wat  diepende  9  opdat  bet  eene  teVs.  154. 
beter  op  het  andere  afileeke,  en  alles  met  eenen  op- 
flag  befcheidelijk  onderkend  werde.    Noch  eens, 
voor  de  vierde  reis,  is  hy  vergeeten  B.  VII.  vs.  J19. 

Men  meende  dat  hy  viel  van  bovenneer^  wiaar* bleef 

Gelijk  een  zwaen,  die  ophoer  witte  vleugels  dreef  ^ 

Noch  hangen  in  de  lucht.  * 
ik  kan  my  niet  genoeg  verwonderen ,  dat  dit  VoN- 
DSLs  oorcn,  ook  zonder  dat  hy  *er  aan  dacht,  niet 
geftooten  hebbe:  want  my  dunkt  dat  het  kwaalijk » 
ja  niet ,  te  leezen  is ,  ofïnen  moet  aanftonds  voelen » 
dat  'er  iets  hapert,  't  is  waar,  alsmen  hier  naarbo-g]^  ,0^ 
ven  klimt ,  vinden  wy  aanftonds  hy :  maar  die  hy 
heeft  een  groot  blok  aan  *t  been ,  te  weeten  het 
voorgaande  dat;  dat  hy:  want  dit  hy  kan  niet  her- 
haald worden ,  noch  geen  tweede  werkwoord  be* 
heerfchen,  of  dat  moet  mede  herhaald  worden ;  en 
dus  zou  Mee/ mede,  gelijk  vte/,  afhangen  van  men 

meende  dat  hy doch  dit  kan  niet  weezen,  zoo 

moetmen  dan  ,  verder  opklimmende ,  komen  tot 

men.  Men  meende  ^  dat  hy  viel^  moer  men  hleef 

doch  dit  is  noch  ongerijmder  dan  't  ander,  bygevolg 
moetmen  noch  hooger  gaan ,  om  dien  te  vinden  9  die 
hleef:  doch  eerwe  daartoe  konnen  korten ,  zijnwe 
den  draad  der  redeneeringe  kwijt,  en  voelen  onze 
gedachten  in  't  war  geholpen ,  waarvan  zich  een 
goed  fchryver  voor  alle  dingen  behoort  te  wachten* 
Om  nu  ook  deeze  plaats,  met  kleine  verandering, 
te  verbeteren,  doen  zich  twee  wegen  op.  vooreerst 
weder ,  door  het  fluiten  van  den  zin  na  van  hoven 
neer 9  en  door  't  veranderen  van  maer  in  hy;  aldus: 

Men  meende  dat  hy  viel  van  iwen  neer.  hy  Heef • 

Q4  ten 
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V».  154,  ten  anderen  kan  't  ook  op  deeze  wyze  gefcbi^den : 
Jlfe  n  meende  dat  hy  viel  van  boven ;  maer  hy  bleef- 
met  meer  verandering»  sott  ik  't  echter  veel  liever 
aldus  verbeteren : 

Men  meende ,  dat  hy  was  gevallen;  maer  hy  bleef 

Op  de  zelfde  wyze  vind  ik  dit  hy  uitgelaaten  in  het 
Twistgefprek  van  D.  Jonktijs  vs,  835. 
De  Vryheyd ,  die  hy  hadt ,  die  hoog-gtachte  gaefj 
Ontvalt  hem  dies  te  meer 9  en  *  werdt  een  nietig flaef^ 
hier  kan  en  werdt  niet  tehuis  gebr^t  worden ,  dan  op 
Vryheyd ,  doch  die  kanmen  niet  zeggen  dat  eenflaaf 
werdt.  dit  vaars  zoude  men  gemakkelijkst  aldus  ver- 
beteren : 

Ontvalt  hem  t'eerder,  en  hy  werdt  een  nietig  flaef^ 

Vs.  176. 


Om  hemel  ^  oer  de  ^  en  elk  te  warmen  op  hun  pas  9 
Zoo  ry  te  hoogh»  noch  laegh* 

Hier  is  weder  eene  uitlaating:  want  men  zegt,  te 
hoogh  noch  te  laegh :  doch  dat  kan  in  een  vaars  niet 
gezeid  worden,  maar  wel , 

Zoo  ry  noch  hoogh  noch  laegh of. 

Zo  ry  te  hoogh  noch  ook  te  laegh 

vervolgens  vs.  178.  zegt  hy:  En  rijdtge  veel  te  laegh  f 
daar  dat  veel  integendeel  overvloedig  is.  doch  laat 
Vondel  weder  Vondel  verbeteren,  zo  fpreekt  Fe- 
bus  in  zynen  Faëton  Act.  IL  b1.  22. 

Zal  oer  de  en  hemel  ekk  van  pas  uw  warmte  deeleny 
fIL  iio.     Houniettehooghynochoocktelaegh^metuwgarreelen: 
Want  rijdtge  hooghy  zoojleeckt  uwtorrts  den  hemel aen: 
J£n  rijdtge  laegh  ^  zoo  ziet  ^  d'derde^  in  Kooien  flaen^ 
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Bartas  heeft  deeze  vermaaning  van  Febus  aan  zy-  vs.  176, 
nen  zoon  naargeboocsc  in  den  4.  Dag ,  daar  hy ,  de 
zonne  aanfpreekende,  zegc^  volgens  de  overzetting 
van  Zach.  Heyns  bh  173, 

Want  f  o  ghy  met  u  licht  doorliept  de  leechfle  randen^ 
De  hitf  uws  aengefichts  de  menfchenfou  verij[anden: 
En  f  o  u  plaetfe  waer  daer  nu  Saturnusfit , 
'    Het  f  OU  hier  al  yergaen^  dat  by  gebreckvan  hüt\ 

Vs.  192. 


terwijlge  niet  verlegen^ 
Noch  tijt  hebty  en  gerust  9  hier  Jlaende  op  vasten  gr ont^ 
Noch  niet  te  wagen  Jleeght 

Zó  weder  vs,  197,  als  mede  B.  L  vs.  952.  XII. 
IOC.  VlII.  1082.  XV.  673.  In  't  Berecht  voor 
Faëton :  Aldus  houden  de  historikundigen  dat  Faëton 
een  zeker  Konings  zoon  was ,  diepte  wagen  langs  Padus 
oever  9  den  ftroom  der  Celten  j  rydende^  in  dien  Jlroom 
quam  teftorten.  J.  de  Decker,  LofderGeldz.  bl.  iji. 

Als  oock  der  lichten  vorst ,  vrou  Thetis  bed  ontweken^ 

Des  morgens  Jlijgt  te  koets. 

Vs.  198- 

De  jongeling  Jlijght  flux  9  en  zonder  om  te  zien  9 
Te  wagend/nel  ter  vaert,  ook  zonder  eens  te  treuren ^ 
Verquikt  dat  hejn  de  toom  en  teugel  magh  gebeuren 
Te  mennen  al  den  dagh  ■    ' 

Toom  n. teugel  zijn  't  zelfde;  en  by  gevolg 

Q  5  een 
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Vs.  ip8.  een  van  beide  overvloedig :  misfchien  ook  de  laacffe 

woorden  te  mennen.    Maar  buiten  dat ;  is  het  wel 

gezeid ,  den  to<m  mennen  ?  Vondel  zekerlijk  fpreekt 

meemiaalen  zo:  als  in  dit  zelfde  fiock  vs.  530. 

Zoo  Jupiter  den  aett  der  poerden  recht  leer  kennen  » 

Zd  hy  nietjlraffen  dien  't  ontfchoot  den  toom  te  men- 

in  Faëton  Act.  IV.  bl.  38.  (nen. 

Hyfchrickte  zelfj  en  mende,  eenvoorfpelvanzijnfiraf^ 

Den  teugel  niet  

in  het  I.  deel  zyner  Poizye  bl.  29/ 

Of  is  't  een  helt  van  't  oude  Room^ 
Die  op  den  vyantlyken  boSm 
Tot  weering  van  gemeene  elendoj 
Geluckig  d'oorlogstoomen  mende? 
Zie  ook  bl.  53,   Voorrede  van  den  Berijmden  Virgx- 
Lius  ,  in  *t  begin  :    Toen  Octaviaen  August 3  yulius 
Cezars  nazaet  en  erfgenaem ,  den  burgerlijcken  oorloogh 
geluckigh  had  beflecht ,  ^anus  tempel  gefloten^  en  over 
Rome  f  en  het  Roomfche  yolck^  en  zulk  een  weerelt, 
LI  iiuS^^^^^  envreedzaem  den  toom  der  heerfchappye  mende. 
Poot,  in  Salomons  Heerlijkheid  bl.  57. 

En  ment  den  toom  van  't  Rijk ,  dat  hem  de  Hemel  gaf. 
G.  Brandt,  in  't  Rymeloos  Gedicht  op  de  ^rede 
bl.  502. 

^ayif  fi^  wapens 

Zijn  onrechtvaerdig  9  en  d'onord^  mtnt  de  toomeii 

yan  't  Rijk  

Adr.  van  de  Venne,  Belacch.  werelt  bl.  63. 

j4s  de  Vryer  ment  de  Toom. 
Ik  twijffel  of  deeze  Spreekwijs  de  toets  zal  konnen 
uicftaan.    Mennen  is  't  zelfde  woord  met  het  Latijn- 
fche  minare  ,  dat  zo  veel  is  als  leiden,  in  de  Oude 

La^ 
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Latijnfche  Overzetting  des  Bybels  leezenwe  Exod.^fu  19*^ 
III.  I.  Cumque  minaret  gregem  ad  interma  deferti,  en 
IL  Kon.  (by  ons  II.  Sam.)  VI.  '3.  minabanc  plaujlrum 
novum,  in  welke  plaatfen  de  onzen  zeggen^  de  kudde  lei' 
den  j  en  den  wagen  leiden.  Menage  ,  Orig.  della  L.  Ita^ 
liana :  Menare:  conducere  da  un  luogoadun'altro.  dat  is^ 
Mennen  :  leiden  van  de  eene  plaat/e  tot  de  andere. 
daar  hy  met  verfcheidene  voorbeelden  aantoont, 
dat  de  Latynen  dit  woord  in  dien  zin  gewoon  waal- 
ren te  gebruiken,  en  zo  zegt,  dat  hier  recht  te  pasfe 
komt,  PAULUS,  die  Festus  bekort  heeft :  Agasones: 
jequos  agentes 3  id  est 9  bene  minantes.  dat  is,  Agaso- 
nes: die  de  paarden  leiden  y  dat  is  ^  wel  mennen.  Uit 
al  die  zienwe,  dat  de  eigelyke  betekenis  van  mennen 
niet  is  bejliereny  regeer  en:  maar  leiden  of  dry  ven  van  « 

de  eene  plaats  tot  de  andere ,  waarin  wel  een  bejliering 
vereischt  wordt,  maar  bepaaldelijk  zulk  een  beftie- 
ring,  die  voort  dry  vend  e  gefchiedt.  deeze  betekenis 
(en  de  zuivere  taalkunde  wil,  datmen  voornaame- 
lijk,  en  zo  veel  als  mogelijk  Js,  acht  gceve  op  de 
eigelyke  en  oorfprongkelyke  betekenis  der  woor- 
den) kan  geen  plaats  hebben  In  den  toom  mennen: 
want  men  ment  of  leidt  de  paarden  '^  maar  men  ment 
offtiertze  Met  den  toom.  Moonen,  Poëzyhl.  326. 

dat  hy  van  Sauls  troon       (mende. 

De  zes  paer  Jlammen^  Met  een*  zochten  breidel, 
de  eigelyke  betekenis  van  het  woord  mennen  belet 
echter  niet,  dat  het  by  overdragt  kan  gebruikt  wor- 
den: mids  'er  altijd  een  voortgang  blyve  in  dat  gee- 
ne  dat  gemend  wordt,  zo  past  onze  Dichter  het  ook 
in  dit  boek  meer  dan  eens  op  den  wagen  toe,  als 
vf.  05. 

Heer 
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V«.  ip8.     Hetr  vaders  paerden  en  karros  een  dagh  te  mennen, 
en  VS.  441. 

Hierfluimert  Faëton  ^  die  V  vaders  wagen  mende, 
en  zo  fprak  al ,  voor  onzen  Dichter,  Aldegondb 
Psalm  XLV.  5.  CIV.  3.  Z.  Heyns  ,  in  Bartas  I. 
4.  bl,  171.  dewijl  ghy  uwen  wagen  ment.  't  wdk 
bevestigd  wordt  door  het  Latijnfche  plaujlrum  mi-^ 
nare  j  bovengemeld.  Claës  Willemsz.  der  minnen 
loep  MS.  1486.  B.  II.  c.  9. 

IVie  dat  mennen  conde  den  waghen 
En  fnelre  votrwairt  jaghen 
Dan  fijn  dochter  jaghen  conde 
Als  2j  hoeren  waeghen  haestelijk  mende, 
dit  wa?  te  vooren  ghenoemd  den  waghen  voirwairt 

Bl.  ii2.Ieyden.  zo  zegt  Spieghbl  ook  niet  kwaalijk»  Hertfp^ 

"  B.  III.  VS.  I. 

Melpomen^  *t  is  uw  beurt  te  meTiMiï  waarheids  ]ücht€* 
die  fpreekwyze  keur  ik  goed;  maar  (laa  daarom  niec 
toe ,  datmen  zeggen  mag ,  het  roer  van  een  Jacht 
of  Schip  mennen,  't  welk  inderdaad  het  zelfde  is  als 
den  toom  mennen,  zo  wordt  ook  by  overdragt  de  be- 
ftiering  van  't  Heelal,  door  de  Goddelyke  magt  en 
voorzienigheid  ,  een  mennen  genoemd  :  en  zekerlijk 
fraai;  want  de  wijsheid  dier  beftieringe munt voor- 
naamelijk  uit  in  den  welgefchikten  en  ordelyken 
voortgang  der  tyden,  en  is  meest  zigtbaar  in  de  uit^ 
komften  der  zaaken.  geh'jk  het  wel  mennen  van  wa- 
gen en  paarden  beweczen  wordt ,  door  die  behouden 
te  brengen  op  de  voorgeftelde  plaatfe.  deftig  zegt 
Vondel  dierhalve  in  dat  fraaie  Lierdicht  ^  genoemd 
Roomfche  Lier 9  aan  Daniel  Mosterc: 

De 
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De  Vader i  die  door  Winter^  Zomer y  Lent    vs.  ip>. 
En  Herfst  der  dingen  beurten  ftadigb  ment. 
Zach.  Heyns^  in  Bartas  bL  lo. 

dat  daer  een  Godtbeit  is 

Die  defe  werelt  ment  y  door  fyne  wet  gewis. 
en  zo  elders.    Een  keven  mennen  ^  voor  leiden  ^  zegt 
Westerbaen^  Lof  der  Zotheid  bl.  121. 

En  niemant  heeft  verdriet  in  *t  leven  dat  hy  ment. 
Hooft  gebruikt  het  ook  doorgaans ,  met  een  iierely- 
ke  overdragt,voor  leiden  of  dry  ven:  in  de  Ned.Hifc. 
I.  B.  bl.  17.  op  den  twaalfden  mende  Hoohenlo  al  zijn 
volk  na  Rolde.  bl.  36.  van  de  fpelen  der  Rethorykers, 
Een  Jlichtelyke  yermaakelijkheit  9  en  zoorte  van  zang  ^ 
diey  mits  d'overigheit  de  maatflaay  van  geenen  gerin^ 
gen  dienst  is^  om  de  gemoederen  der  meenighte  te  men- 
nen. XIX.  812.  Oft  men  geen'  zonde  maaken  moest 
yan  den  onvoorzightighen  jongman  in  zijn  kenlijk  be- 
derf  te  mannen.  Zie  ook  IL  63.  XIII.  557.  XVII. 
71  j.  en  743.  en  XIX.  825.  in  de  Rampz.  van  de  f^er* 
heff.  der  Medicis  bl.  21 1.  die  de  konst  doorknaauwt, 
de  natuur  te  baat  had,  om  zich  terwrangfle  borflenin 
te  wikkelen  y  de  mogentheden  der  zielen  te  breidelen » 
en  naa  zynen  zin  te  mennen.  Hy  volhardt  in  de  zelf* 
de  overdragi;  eerst  breidelen  9  dan  mennen;  't  welk 
men  weder  niet  anders  verftaankan  dan,  gelijk  bo- 
ven gezeid  is,  datmen  niet  den  breidel 9  maar,  met 
DEN  breidel  ment.  Die  meer  voorbeelden  van  Hooft 
begeert ,  zie  den  Hr,  P.  Vlaming,  op  den  Hertfp. 
III.  I.  £n  ik  geloof  dat  dit  alles  den  oplettenden 
Leezer  overtuigen  zal ,  dat  de  fpreekwyze  ,  den 
toom  mennen j  niet  naar  te  volgen  is;  dewijlze  noch 
eigelijk  noch  overdragtelijk  genomen  kan  worden  ^ 

zon- 
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Vs.  198.  zonder  de  weezendlyke  betekenis  van  het  woord 
mennen ,  die  ook  in  de  overdragten  moet  doordraa- 
ien 9  te  vernietigen,  merk  ook  aan,  dat  Vondel  hier 
geen  gezag  van  Ouden  voor  zich  heeft :  en ,  zo  ik 
my  niet  bedrieg ,  hy  is  de  eerfle ,  die  den  toom  men^ 
neny  gezeid  heeft.  By  de  Rederykers  van  Diest, 
BI.  II 3.  op  *t  Landjuweel  1561.  lees  ik  in  de  Prologhe:  Een 
^=^=^  Yoerman,  op  fijn  overlants  gecleet,  met  een  menroede 
in  de  hant.  daar  menroede  y  zo  veel  is  als  drijf  roede, 
of  zweep  f  en  gansch  geen  betrekking  heeft  op  de 
betekenis  van  beftieren.  [Zie  over  het  gebruik  van 
dit  woord  mennen  ook  J.  Fortman,  Taalkundige  aan- 
merkingen ,  achter  zyne  Dichtlieyende  Mengelingen.'} 

Vs.  205. 

dies  Tetisy  onbewust 
'  Van  'r  onheil ,  haerenneef,  ten  quaeder  tijt,  befchoren, 

'  De  heirhaen  opzet 

Dit  is  buiten  alle  tegenfpraak  een  drukfout,  moet  zijn 
TER  quaeder  tijty  (w)  gelijkwe  leezen  B.  VI.  vs.  ygg. 
en  ter  goeder  tijt  XV.  850.  zo  vindenwe  ook  ter  tijt 
VII.  963.  VIII.  9ï8.  enz.  midlertijt  XIV.  574.  met 
der  tijt  IV.  80.  XV.  27.  Alle  welke  plaatfen  te 
kennen  geeven,  dat  tijd  zowel  vrouwl. als  manl. is: 
en  zeker  zo  is  het  altijd  geweest,  tot  die  tijd  toe, 
dat  de  Hr.  D.  v.  Hoogstraten  in  zijn'  Geflachtlijst 
het  vrouwelyke  den  fchop  gaf:  hoewel  Vondel  hec 
in  dit  werk  meer  dan  eens  zo  gebruikt :  als  B.  IX.  127. 

En  applen^  in  een  milde  en  vruchtbre  tijt  gewas/en. 
en  B.  XV.  VS.  25. 

om 


(t»}  In  hec  baiidibhrift  van  VoNoia  Haat  f  er  quaeder  iijt. 
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om  d*aenjlaende  tijt  f  ontdekken.  Vs.  205; 


en  VS.  1124. 

Hy  zal  d'aenjlaende  tijtj  en  zijn  nakomelingen 

Bezorgende  gebien. 
wy  zullen  die  met  voorbeelden  fterken ,  alswe  onzen 
Geflachtlijst  getrokken  uit  fchryveren  die  geleefd 
hebben  voor  de  Nederlandfche  Beroerten ,  t'eeniger 
tijd  in  het  licht  geeven.  (n)  wy  hebben  ia  dit  ons 
bedek  meer  e^i  nutter  zaaken  te  zeggen. 

Vs.  209. 


Zy  gaen  eensgangs  hunn'gang^  en  treeti  op  eenen  draf 
De  nevels  met  de  hoef 

Ook  erkent  Hoogstr.  dit  woord  niet  in  het  vrouwe- 
lijk geflachte^  fchoon  onze  dichter  het  meermaalea 
zo  gebruikt  3  als  wederom  vs.  270.  B.  V.  348.  in 
Faëton  bl.  44.  enz.  doch  ook  hiervan  naderhand 
breeder. 

Vs.  219. 

Zoo  fchokt  de  wagen  in  de  lucht  ook  op  en  neder  f 
Als  voer  hy  ledigh.  toen  de  paerden  uit  de  poort 
Dit  rooken  y  rukten  ze,  niet  toombaer^fchichtigh  yoort. 

* 

Dat  is»  uit  de  poort  gereden  afgekomen  zijnde:  Von- 
del 


(»)  Van  dezen  Geflachtlijst  is  federt  niets  geworden: 
200  dit  (bik  door  den  Heer  Hxjydecoper  is  opgemaakt,  moet 
het  nog  onder  *8  mans  nagebleven  papieren  berusten,  welkd 
jnen  my  bericht  dat  in  een  kist  zijn  weggefloten. 
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Vs.  3 19.  DEL  gebruikt  dit  voorzet  fel  uit  veéimdlen  dbfolute  $ 
om  den  oorfprong  of  herkomst  van  iets  te  kennen  te 
geven.    Zo  even  boven  vs.  212. 

■  gaen  /norren  zy  aen  zy 

Den  oostenwind  uit  dat  geweste  fnel  voorby. 
B.  VIL  VS.  478. 
Hy  wou  noch  f  preeken  ^  als  de  yrou  uit  Kolchos  landen 
De  keel  hem  afjleekt. 
te  weten »  uit  Kolchos  landen  gefprooten.  Zo  gebrui- 
ken de  Latynen  het  voorzetfel  ab.  Virgiuus  Mn. 
VIL  VS.  647. 

Tyrrhenis  a/per  ab  oris 


Contemtor  Divüm  Mezentius 


Verftaa  hier  ook  met  Servius  oriundus.  d.  i.  gefproo* 

ten.    Dikwils  geeft  het  dubbelzinnigheid.    B.  XV, 

VS.  14. 

en  te  trekken 

Naer  eene  Griekfche  fiadt  9  in  Italjaenfche  plekken 
Gebout  van  Herkules,  uit  goddelykenftam  ^ 
Toen  hy^  een  vreemdelinge  hy  d'Italjaenen  quam» 

A.  Hoogvliet,  Feestd.  B.  V.  bl.  181. 
Een  Kop  van  roode  aardenen  eenbeukekroeszijnthans 
De  drinkbokaalen  van  de  go6n  uit  's  hemels  trans. 

Vondel  beneden  VL  10. 
Nu  denktze  hoeze  best  Arachne  ftraffen  zal » 
BI.  114.     ^^^  "^^  Meonie  haer  eer  en  kunstkroon  fial. 

en  elders  zeer  dikwils. 

Vs.  228. 


ft 

de  Wacerflang  in  't  fnee, 
En  'j  winterbeer s  gebuury  eerst  traegh,  niet  wreet  te 

Verbrant  haer  huit  van  hitte. (voren , 

Hier 
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Hier  wordt  gefproken  van  het  zelfde  geftarnte,  bo- Vs.  aat. 
ven  VS.  181.  genoemd,  de  kringkelende  Slang,  deze 
Slang  is  beter  bekend  by  den  naam  van  Draak :  ter- 
wijl de  Waterjlang  of  Hydra ^  een  ander  geftarnte  is, 
in  het  Zuiderdeel  des  Hemels :  doch  hier  zijn  wy  in 
*t  Noorden,  zie  van  deeze  twee ,  en  noch  eene  der- 
de Slang  onder  de  Stenen,  de  Aantek.  beneden  B. 
IIL  VS.  s6n 

Vs.  255. 


Hy  zit  verhaest,  en  weet  niet  wat  hemfiafaenvaer  den. 
Hy  kan  den  breidel  niet  regeeren  van  zijn  paerden , 
Noch  laeten  glyden,  'noch  Hnt  hunne  naemen  niet. 
De  ganfche  hemel  hangt  vol  wondren^  waer  men  ziet. 

Men  is  eenalgemeene  naam,  die  hier  het  ganfche 
geflacht  der  menfchen  fchijnt  te  betekenen ;  en  on- 
dertusfchen  wordt  'er  van  een*  eenigen  Fafiton  ge- 
fproken. moest  zijn  ,  waer  hy  ziet.  want  het  geen 
hy,  met  den  zonnenwagen  hoUende,  zag,  kpn  geea 
mensch,  dan  alleen  Faëton,  zien. 

Vs.  281. 


weide  en  voer ,  en  Iwy  verandren  knap 
In  witte  enjluivende  asch.  geboomte  y  loof ^  enjlammen 
Verbranden,  dor  gew^ f  chaft  voet/el  voor  de  vlammen. 

Het  halve  vaars  In  witte  en  Jluivende  asch  rijmt  op 
de  helft  van  het  volgende  vaars ,  Verbranden,  dor 
gewas.  Dit  maakt  een  tusfchenrijm ,  waarin  ik  be- 
ken dat  ik  weder  niet  veel  fraaiheid  zie.  dikwils  ecb- 

R  ter 
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▼i.  flti.tef  komt  dit  rijm  voor;  en  fchijnt  het  te  meerder 

gezocht  te  zijn  »  omdatmen  het  meerendeels  vindt 

in  twee  vaarzen ,  die  ook  op  het  einde  rymen.  vier 

regels  hieronder  vs.  285.  vindtmen  't  weder,  als 

ook  B.  X.  VS.  814.  XIII.  851. 1325.  XV.  522.  zie 

ook  boven  I.  572.  in  zijn  Befpiegelingen  B.  I.  bl.  2 j. 

.  En  houden  haeren  tredt ,  gelijck  een  heirkracht  breet 

In  *t  vierkant  op  trompet  en  trom  des  maerfcbalcks  tv  eet. 

Sam.  Coster  ,  in  Ithis  Act.  I.  fc.  i . 

De  Nijmphen  van  dit  wout  zijn  rijcker  dan  de  Princen^ 

Want  zy  om 's  werelts  gout  geen  ander ftaet  en  win/en. 

en  meermaalen  in  dat  zelfde  Spel.    A.  deKonic^g» 

in  Simfon  I.  i« 

So  langh  mijn  groot  e  krach  t  ve  rgaen  is ,  noch  hefweken^ 

Sal  ick  my  aen  de  macht  der  Filijlynen  wreken,  enz. 

Cath.  Qdbstiers,  geheimen  Minnaar  Act.  III. 

Daar  ken  ook  voor  mijn  min  veel  grooter  quaat  uit 

(fpruiun. 
Zoo  ik  my  pnderwin  aan  hem  't  geheim  te  uiten, 
Zach.Heyns,  in  Bartas  ITerkenbL  199. 
Enfo  gelijck  een  paert,  gevallen  aen  den  Rijn  9 
Alwaer  zy  plompvan  aert ,  engrofvan  leden,  zijn.  enz. 
BI.  115.  Dan.  Heinsius,  Elegie  of  Vryagie  vs.  9. 

Veel  min  om  eenich  goet,  of  kostelij cke  waeren, 
Gelijck  den  Koopman  doet  3  kom  ick  tot  u  gevaeren. 
HoGo  DE  Groot  3  Bewijs  van  den  Waar  en  Godsd. 
B.  I.  bl.  18. 
Verbreeken^en  't  outaer  door  doode  beendren  Jlooren^ 
Drie  hondert  dertigh  jaer  eer  dat  hy  wiert  geboren. 
Hooft,  in  Velzen  Act.  II. 
Berechten  trouwlijk  zoudt ,  en  vroomelijk  beweiren , 
Eer  dat  het  Graaflijkgoudtgenaakenmochtuwheiren. ' 

Ak- 
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Antonides,  TJiroom  B.  II.  61.  57.  Vi.  i9u 

Om  Amfterdam  en  't  Y  te  zeegnen  met  de  kruiden 
En  eedle  droogery ,  gegroeit  in  't  riekend  Zuiden. 

J.  VoLLENHOVE,  Hcid.  Dapperheid  bl.  619. 
De  wreede  Dardanier  mag  zijn  gezicht  verzaan 
Op  't  water  met  dit  vier :  zie  vooreenmerk  dit  aan  — ^ 

A.  Hoogvliet,  Feestd.  B.  I.  bl.  3. 
Het  was  een  vrye  dag,  wanneer  wy  de  drie  woorden 
Van  't  rechterlijk  gezag  niet  in  de  vierjchaer  hqor- 

(den.  (p) 
Vs.  287. 


de  vlamftijght  op  aen  d'asfen. 
Bergh  AtoSy  TauruSy  Tmool^en  Ete^en  Cilix  vloogh 
Inbrant 

Vondel  maakt  hier  een'  berg  van  eenen  plaatfely. 
kenbynaatn.  Cilix  behoort  by  den  berg  Taurus:  Tau* 

rus* 

(0)  Waarfchijnlijk  i$  het  door  onacbtzaamheid  ,  dat  de 
aangehaalde  Dichters  het  ttisfchenrijm  gebruikt  hebben.  Ia 
de  Treurfpelen  van  Vondel  en  elders  vindt  men  er  vele 
voorbeelden  van »  die  niet  zijn  goedcekeuren  \  doch  ,  dat 
het  ook,  mee  oordeel,  als  eene  fraaiheid  gebruikt  kan  wor- 
den, daar  het  den  Dichter  te  pasfe  komt,  om,  zonder  ver- 
andering van  Metrum ,  een  Lierzang  by  voorb.  in  een  Hel- 
dendicht te  brengen  ,  kan  men  zien  in  het  V.  Boek  van 
Abraham  den  Aartsvader  bL  lai.  daar  Hoogvubt  eenen 
zang ,  eer  eere  van  Abrahams  overwinning  op  de  vijf  Konin^ 
gen,  invlecht,  dien  wy,  ichoon  die  uit  zesvoetige  verzen 
beftaat ,  aldus  verkiezen  te  fchryven  tot  klaarder  aantooning 
van  het  zangerige  door  bet  tusfchenrijm  le^  weeg  gebtacbt, 

Ri»  De 
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Tl.  22fl*ru$qüe  CiliXy  zegt  Ovid.  dat  is,  de  Cilicifche  Tau^ 
rus 9  öf ,  gelijk  Valentijn  zegt,  Taurus  in  Cilicien. 

Vs.  290. 

En  Helikon  9  waer  op  de  zangrey  is  gezeten , 

Ook  Hemus,  noch  niet  naer  Eagers  naem  geheeten. 

Beter  behaagt  my  hier  de  vertaaling  van  Valentijn: 
Hemus^  die  nog  na  Orfeus^  Eagers  foonj  niet  genoemt 
was.  want  fchoon  Ovidiüs  eigelijk  zegt  Oeagrius 
H(zmuSj  zo  ziet  dit  echter  niet  op  Eagrus  zelvcn, 
maar  op  zynen  zoon  Orfeus ,  die  deezen  berg  door 
zyne  Zangkunst  verheerlijkte,  daarom  zegt  de  ge- 
leerde P.  ScRivERius  aan  D.  Heinsius  : 

Eagrf 

De  blijtfchap  volgt  de  mare.  al  't  lant  wordt  opgewekt, 
£n  juicht  en  kweelt,  en  zingt,  slwaar  mijn  Abram  trekt: 
Cf  zegen  f  zy  de  helt^ 
die  V  lant  van  oorhgsplagen  ^ 

In  vryheit  herft  herfielt^ 
^en  du^sngelant  ver/lagen  , 
En  al  V  gevangen  volk  verlost  uit  flavenrj ! 
Zoo  moet  het  hen  vergaan^ 
die  met  hun  heerfchappy 
fOnvreden ,  op  hun  maght  hoogmoedigh  en  vermetel^ 
Hun  nagebuuren  flaan , 
en  bonzen  uit  den  zeteL 
Wy  zouden  dit  veel  beter  keuren ,  dan  in  het  midden  vai 
een  Dichtlhik  een  ander  Metrum  intevlecbten,  gelijk  fom- 
mige,  Dichters  gedaan  hebben  ;  doch  *t  welk,  onzei  bcduiw 
kens ,  aldjd  ieo  vreemds ,  iets  onaangenaams  (eefc 
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Eagri  grootefoon  op  Hemi  koude  klippen.  ^^  ^^^ 

ea  D.  Heinsius  zelf  op  zijn  eige  bruiloft  vs«  35. 
noemt  Orfeusook,  Eagri  Joon.  „  BarentFonteynj 
een  der.eerfte  Hoofden,  van  den  Amfterdamfchen 
Schouwburg,  die  in  flechte  vaarzen  het  LofderPo'ézy 
opzong)  telt  daar  vs.  331.  JSagrux  onder  de  water- 
ftroomen  in  Thracia.  ]•  Strüys  ,  Styrus  en  Ariame 
Act.  I.  in  't  Lied: 

G'lijck  als  doe  Oagri  foon  droeyigh  voor  Plutofangh 
(NB.  Oagri ^  twee  greepen).  M.  Campanus^  FeW- 
deuntjes  bl.    17.   in  den  Amfterd.   Pegafus  1627: 

ORPHEUSzoon^  Oeagers,  die  de  vond 

Van  zang  en/pel  als  Meester  oyt  verftond: 
aldus  teonderfcheiden:  Orpheusyzoon  Owgerj; want 
anders  fchijnt  het  of  hy  Oeager  noemde  den  zoon 
van  Orpheus.    (Orpheus  in  drie  greepen).  „ 

Vs  293. 

De  brantvanEtna^  die  den  reus  Tifeüs  perst  y 
En. op  den  mont  leghty  braekt  nu  telkens  meteen'  berst. 
De  vlammen  eens  zoo  hoogh  ten  hemel  uit  de  kolken. 

£eNS  zo  hoogh,  op  de  zelfde  wyze  fpreekt 
Poot,  Mengeldichten  B.  L  bl.  316. 
De  fiere  Deugt  j  als  Imer  de  rampen  treffen^  Bl.  ii5. 

Staet  dan  ook  ecfns  zoo  vast. 
Nu  is  de  vraag  of  dit ,  om  de  verdubbeling  van  iets 
uit  te  drukken,  wel  gezeid  is?  volgens  't  gebruik, 
ja :  maar  volgens  de  reden,  en  n^tte  rekenkonst, 
neen.    't  Is  waar,  omtrent  de  betekenis  \zneens  zo- 

R  3  hoog 
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Yt.  a^hoog  is  men  't  eeos  >  en  ieder  zal  zeggen  dat  een 
hoogte  van  lo  ellen  eens  zo  hoog  is  als  eene  van  5. 
maar  eêne  andere,  die  zesmaal  zoTtooghy  boe  veel 
ellen  moet  die  hebben?  30  of  35?  hier  blijkt  de 
misrekening:  want  indien  eens  zo  hoog 9  ten  aanzien 
van  53  to  is:  zo  volgt  dal  zesmaal  zo  hoogy  ten  aan- 
zien van  5  j  35  moet  weezen.  Doch  zesmaal  zo  hoog 
is  niet  meer  dan  30.  zo  hoog  is  hier  iets  of  niets. 
Niets  kan  het  niet  weezen,  of  zesmaal  zo  hoog  als 
niets ,  is  en  blijft  niets,  het  moet  dan  iets  weezen : 
en  wy  hebben  gezeid,  dat  het  5  ellen  is.  zo  hoog  is 
dan  5*  zesmaal  zo  hoogy  is  zesmaal  5.  en  zesmaal  5 
is  30:  by gevolg  zesmaal  zo  hoog  is  30,  en  niet  35. 
Maar,  zalmen  zeggen,  dan  moet  ééns  zo  hoog  als  5, 
ook  geen  10,  maar  5,  zijn.  en  zo  is  het  zekerlijk, 
doch  eens  zo  hoog  wordt  gezeid,  by  verkorting,  voor 
Noch  eens  zo  hhog.  Noch  is  daarenboven  9  gelijk  be- 
kend is.  Stel  dan,  volgens  onzen  eerden  grondflag, 
eene  hoogte  van  5  ellen,  zet  daar  iets  dat  zo  hoog  is , 
niet  op,  maar  naast;  dat  moet  5  zijn:  want  zo  hoog 
als  5 ,  is  5*  zet  'er  iets  naast ,  dat  eens  zo  hoog  is ; 
h(3t  kan  niet  anderszijn  dan 5:  gelijk  boven  bewee- 
zen  is.  Maar  zet  'er  iets  naast  dat  Noch  eens  z$ 
koog  is,  dat  is  to :  want  Noch  eens  zo  hoogy  is  5 
boven  de  5.  en  dat  maakt  10.  en  dus  is  ook  zesmaal 
zo  hoog  als  5  3  30:  maar  Noch  zesmaal  zo  hoog  als 
5,  is  30  boven  de  5,  en  dat  maakt  35.  Dit,  aldus 
met  goede  en  klaare  redenen  vastgefteld,  zuUenwe 
met  voorbeelden  van  andere  Dichters  bevestigen, 
en  toonen  ,  dat  Vondel  en  Poot  ,  beter  gefchree- 
▼en  zouden  hebben  >  noch  eens  zo  hooghy  en  noch 

eens 
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eens  zo  vast.  Hooft,  vertaal,  uit  Tr.  Boccalin  bl.  445.  W«  99%% 
een  zadkey  verdienende  noch  eens  zoo  groote firaffe. 
HuYGENs  B.  XV.  Sneld.  247. 

Als  Haet  en  Nijd  goe  hrand  waer^ 

Schoon  dat  de  P^orst  in  *t  land  waer^ 

En  *t  weer  Noch  eens  foo  koud^ 

Hoe  goekoop  waer  het  houtl 
Antonides  ,  op  de  Bybelgezangen  van  Bake  : 

Zoo  gloeit  by  paerlen  aen  een  kroon 

Een  Diamant  Noch  eens  zoo  fchooru 

y.  En  200  vinden  wy  het  reeds  in  het  Boek  der  Byen 

MS.  bl.  19.  a.  defe  coninc  der  byen  is  bovengaende 

vanformeny  ende  is  noch  eens  foe  groet  als  een  ander 

[bye],  en  in  de  toepasfinge  van  deezen  text,  zegt  de 

Schryver  tot  de  Bisfchoppen  j  Prelaaten ,  enz.  bl. 

fti.  b.  op  eene  andere  wyze:  Hierom  o  duprelaet .... 

weest'van  formen  bovengaende  Noch  al  fo  groet  als  een 

ander.  „    Maar  met  al  mijn  rekenen  en  meeten  heb 

ik  't  niet  klaarer  konnen   voorftellen,    dan    deBL  ii^. 

geestige  Hüygens  het  in  een*  regel  gedaan  heeft 

B.  XIX.  Sneld.  185.  doch  ik  zal  't  hier  geheel  by- 

brengen. 

Jan  hoopt  noch  eens  foo  rijck  te  werden  als  ick  ben : 

Dat  hadd*  hy  goet  te  doen^naer  ickmijn* armoe  kenn: 

Maer*tis  een  dubb'lefinn;  hywilmy  niet gelijck zijn; 

Eens  is  hem  niet  genoegh  9  hy  wil  noch  eeks  foo 

(rij:k  zijn. 
dit  is  zo  klaar  3  dac  ik  'er  geen  eokel  woörd  meer  zal 
bydoen. 


R4  Vi. 
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Vs.  295. 


De  myterbergh  Parnas  verbrande ,  en  Erix  me. 

De  myterbergh  PARNAS:  zo  fpreekt  hy 
ook  in  Prins  Willems  Geboorte  bl.  116. 

Maer  ghy^  6  negental  ^  ó  My terberghgodinnen ! 
deeze  benaaming  van  den  Parnas  heeft  hy  waarfcby- 
nelijk  ontleend  van  Spieghel,  Hert/p.  B.  I.  vs.  117. 

Den  Phoox  en  Myter-bergh,  diens  dubbel  toppen 

(dringen 

Door  wokken  hemelwaart ,  mijn  fchinkels  niet  begin- 

(ghen.. 
waarin  ook  de  reden  dcezer  benaaminge  blijkt ,  te 
weeten»  om  de  twee  kruinen  van  deezen  berg ,  ge- 
lijk de  myter  met  twee  punten  om  hoog  fteekt:  wel- 
ke punten  hoornen  genoemd  worden  van  J.  Wester- 
BAEN^  Lof  der  Zotheid  bl.  122. 

—  de  Myter  5  met  een  hoorn  oen  elke  zy , 

Die  aen  malckanderenfijn  met  een  knoop  gebonden. 
en  meermaalen  van  den  Hr.  van  Sr.  Aldegonde,  in 
den  Roomfchen  Byencorfy  daar  hy  onder  anderen  II. 
14.  zegt,  dat  de  R.  Kerk  Mofes  met  lioornen  affchil- 
derde,  om  dat  hy  den  Bisfchoppen^  die  doch  ook  twee 
hoornen  draghen^  in  defen  deele  Joude  ghelijck  vallen. 
waaruit  hy  ook  een  gelykenis  maakt  tusfchen  een' 
Bisfchop  en  een*  Os :  ibid,  en  op  andere  plaatfen 
meer.  Het  Boek  der  Byen  MS.  bl.  20.  b.  och  hierom 
o  ghi  prelaten  9  ghi  biscopen^ghi  die  hornen  drcget.  enz. 
Myterberggodinnen  zegt  Vondel.  C.  Qüestiers  Op- 
dracht  des  Lauwerjlrijds : 

'Jk  Zeg  dan  vaar  wel:  gy  heylge  Myter-fchaar. 

doch 
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doch  dit  is  zo  goed  niet,  gelijk  ook  My  ter  godinnen  v,.  255. 
niet  goed  zou  zijn,  *t  is  alleen  de  berg,  en  niet  des     * 
zelfs  bewooners,  by  wien  dp  naam  van  Myter  past, 
en  zulks,  gelijk  wy  boven  zagen,  om  zijn  dubbe- 
Ie  kruin.   P.  Knijf  aan  de  Liefhebbers  van  Starters 
Friefchen  Lusthof: 
Bejlort  was  en  bedout  met  haren  foeten  regen  9 

Waer  mee  den  Henghfle-bom  ons dubhél-t^op  bef jpruyts 
Als  die  fijn  flromen  bloest  ter  voller  helere  uyt. 

Vs.   310. 


En  haelde  al  hygende  die  heete  lucht  van  boven , 

Als  uit  een'gaependen  en  gloeiendigen  oven. 

• 
Gloeiendigen  is  eep  mismaakt  en  wanfcha. 
pen  woord  :  echter  gebruikt  Vondel  't  wel  meer , 
gelijk  't  reeds  boven  vs,  201.  gezien  is: 

Vierblazer^  Oosterlingy  en  gloeiendige  Brander. 
ook  B.  IX.  VS.  353. 

door  gloeiendige  vlam. 

zie  ook  Faëton  bl.  28*  en  45.  Joannes  de  Boetgezant 
B.  VI.  bl.  107.  en  elders.. en  't  heeft  Vollenhove 
zulks  behaagd,  dat.hy  't  op  Vondels  voorbeeld  wei 
heeft  willen  gebruiken ,  in  zijn  Poëzy  bl.  392. 

haar  keel,  va»  gloeiendigen  voöjr/im 

Totflikkens  toe  benaauwtjchept  weder  lucht  en  aasfem. 
zo  men  de  geboorte  van  dit  woord  wil  naargaan,  zal 
't  blyken  ,   dat  het  een  basterd  is ,  die  zijn'  vader 
niet  noemen   kan.  het  is  waar,  dat  gloeiende  ensi.  ut. 
gloeiendige   overeenkomst   fchijnt  te  hebben  met 

R  5  lec^ 
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Hu  3ii9,/ert^Wï<fe  en  leevendig:  doch  alleen  in  fchijn.  wtnt 
keveniig  5  kan  met  goede  bewyzen  zyne  geboorte 
wettigen»  dat  gloeiendig  niet 'kan  doen.  Ueytndeta 
gheiende  zijn  beide  goed,  te  weeten  de  Deelwoor** 
den  van  leeven  en  gloeien :  de  Subfiantiva  van  deeze 
yetba  zijn  Leeven  en  Gloed:  van  deeze  Subjlant. 
worden  geboren  de  Adjectiva  in  ic ,  alleen  door  aan- 
▼oeginge  van  deeze  twee  letteren :  en  zo  komt  van 
leeven ,  leevenig,  en ,  wdluidendheidshalve ,  leeven- 
dig;  maar  van  gloed  komt  gloedigj  Ph.  Numanvaic 
Bruesselb  bl.  1 2.  a.  tnet  gloedigen  dorsu  2p.  b.  gloe- 
dighe  tanghen  zie  ook  31.  a.  37.  b.  39.  a.  Ki- 
UAAN  erkent  het  ook,  als  mede  Plantijn  :  doch 
deeze  fq|irijft ,  gloejig.  maar  gloeiendig  kenden  zy 
geen  van  beide;  en  ik  zal  't  ook  voor  onecht  hou- 
den ,  en  als  zodanig  verwerpen ,  tot  my  nader  be- 
fchelden  van  deszelfs  wettigheid  getoond  worden, 
doch  ik  ben  verzekerd  dat  die  niet  te  vinden  zijn^ 
Zie  Rxizius,  Belga  Gracisfans  p.  543^ 

Vs.  322. 

Nu  laet  de  firoomgodin  het  haer  in  *t  wilde  J^eien  ^ 
En  om *t  verlies  van  bronne  enbeeke  yBilt  aen  't  fchreien. 

Hier  Is  een  verplaatfing  van  de  orde  der  woorden* 
die  niet  overeenkomt  met  die  van  het  voorgaande 
vaars: 

Nu  laet  deftroimgodin  het  haer  in  't  mnlde  Jpreien  f 
waarop  hy  aldus  hadt  behoord  voort  te  gaan , 
En  valt^  om  *t  droef  verlies  vast  bnmne  enbeeke,  om 

Q'tfchreien. 
zo 
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ao  u^t  Antonidks  ook,  Tftroom  B.  UI.  bl.  72.     Vj.  31^^ 

-^ eer  hy  't  Jlerflijk  Ueet  verliet. 

En  wierc  een  Zeegod, 
voor  y' en  een  Zeegod  wierdt. 
Hoogvliet,  Feestd.  B.  II.  bh  67. 

Terwijl  menftil  lagy  en  de  vyant  dorst  zich  niet 

In  't  Jlagyeldt  waagen. 
▼oor  zich  niet  dorst.    Honderd  voorbeelden  zoumen 
hiervan  konnen  aanhaalen :  die  echter  daarom  niet  te 
minder  kwaad  zijn.  doch  wy  zullen'  ons  met  deeze 
Viergenoegen. 

Likormasj  hlont  van  loky  Meander,  rijk  begaeft^ 
Die  dertel  kringklende  den  zoom  des  oevers  laeft. 

MeANDEK:  zo  heb  ik  dit  woord  herfteld,  voor 
Menandery  geh'jk  'er  in  den  eerften  druk  ftaat.  [doch 
Vondel  fchreef  Meander ,  geh'jk  blijkt  uit  zijn  hand- 
fchrift:]    L.  Palüdawüs,  Paradijs  verl.  bl.  58. 
Wat  verder  deedt  zich  op  een  logge  enftille  vliet  ^ 
Die  zijn  Menanders  zacht  en  teder  rollen  liet. 
Menander  was  een  Grieksch  Blyfpeldichter.    Mean- 
der een  vermaarde  rivier  in  Frygien.    Poot,  in  de 
Lofdichten  bl.  298. 

'*  Hoor  zwaenen  met  bevalligheit 
Omtrent  Meanders  oever  quelen.  . 
zie  L.  Smids  ,  op  Valenti jns  Vertaaling  I.  Deel  bl.  31* 

Vs.  337.  Bl.  lif. 


De  Gan^is ,  d'Isterftroom ,  en  Fdzis ,  zien  de  zen 
Nu  gloeien.    Alfeus«  Sperchius  oevers  branden. 

Ik 
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Ys.  337.  Ik  geloof  niet  ^  dat  Vondel  zo  gefchreven  heeft, 
maar  dat  het  Koppelwoord  en  hier  door  de  letterzet- 
ters vergeeten  is  ^ 

— — Alfeus ,  en  Sperchius  oevers  branden. 

om  verfcheidene  redenen,  vooreerst  wordt  dit  kop- 
pelwoord en  hier  beter  ingevoegd)  dan  uitgelaaten. 
ten  anderen,  fchoon  de  naam  jllfeus  in  't  Latijn  wel 

'  drie  greepen  heeft,  zo  kan  echter  dit  woord  geen 

plaats  in  het  vaars  hebben,  gelijk 't  hier  ftaat,  om- 
dat  de  tweede  lang  is,  Aljiüs:  mzzx  Alfius^  de  twee 
laatften  in  een  getrokken ,  is  op  Vondels  wyze ,  die 
ook  even  te  vooren  vs,  327.  Penéusy  in  twee  gree- 
pen gezeid  heeft,  fchoon  die  naam  ook  als  Alfiüs ^ 
drie  greepen  heeft ,  en  de  tweede  lang,  Peniüs.  ten 
derden ,  zo  en  hier  niet  vergeeten  was ,  zou  Vondel 
zekerlijk  Alfeüs  gefchreeven  hebben,  gelijk  hy  al- 
t\]d  Faet<my  en  vs.  340.  Kaïjler^  fchrijft;  gelijk  ook 
VS.  328.  KaSkus.  en,  dat  hier  nader  by  komt,  An^ 
UÜ5  B.  IX.  vs.  258.  LieüslV.  1 6.  en  deezen  naam 
Alfeüs  zelf,  beneden  V.  775.  en  807.  doch,  dat  te- 
gen  deeze  myne  Aanmerking  flrijdt,  de  tweede 
greep,  opbelde  plaatfen  kort.  zie  onze  Aantek.  op 
de  eerfte  deezer  twee  plaatfen.  (p) 

Vs. 


Qi)  Uit  het  Handfchrift  van  Vondel  zien  wy ,  dat  de  Let- 
terzetters hier  geen  fchuld  hebben :  eerst  heeft  er  gedaan: 

Nu  gloeien.  Sperchius  en  A^eut  oevers  branden. 
naderhand: 

Nu  gloeien.  Alfeus  en  Sperchius  oevers  branden. 
en  laatftelijk: 

Nu  gloeien.  AJjfiuSj  Sperchius  oevers  branden. 
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.  Vs.  342. 


en  de  Nijl  vlught  heene  oen  *s  werreüs  ende, 
Verbergende  zijn  brm,  dus  lang  een  onbekende. 

Dus  LANG  is  hier  dubbelzinnig  en  duister;  be- 
ter waar  tot  noch.  of  men  zou  'c  ook  aldus  konnea 
yeranderen : 

Verbergende  zijn  bron  3  die  niemant  federt  kende. 

Vs-  353' 

De  zee  wordt  enger,  en*een  zantvelt.  wat  met  golven 
Noch  flus  bedekt  lagh ,  wort  geberghce  5  eerst  diep 

(jgedolven^ 
En  d* eilanden  3  op  zee  geflingerty  groeien  aen. 

Hier  kanmen  zien  9  van  wat  gewigt  de  tekenen  der 
zinfnydinge  zijn.  [die  gedrukt  zijn  gelijk  ze  in  het 
Handfchrift  van  Vondel  ftaan.]  Om  deeze  woor- 
den met  het  Latijn  overeen  te  brengen 9  kanmenze 
aldus  leezen  en  onderfcheiden : 
De  zee  wort  enger;  En  een  zantvelt ,  wat  met  golven 
Noch  flus  bedekt  lagh.    Het  geberghte  — - 

en  bang  hiel  van  benaeutheit 
De  hant  veur  't  voorhooft  -— 

Om  de  herhaaling  van  voor  te  myden  :  waarover  ik 
my  verwonder ,  na  het  geene  ik  aangetekend  heb 
bo  vei;  VS.  1 54.  daarmen  zulke  berhaalingen  meer  vindt. 

Vs. 
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Vs.  474. 

BI.  1 20,  '«f*^  ***>  dorre fchors  luiere  eechnU  t*oyerkleeden9(q) 
DUfteigert  trapsgewyze  om  navel,  borst ,  en  leden. 
En  arm  en  fchouders  heen. 

Het  woord  trapsgewyze  geeft  te  kennen,  dat  deeze 
leden,  niet  allen  gelijk,  maareen  voor  een,  van  de 
boomfdiors  overkleed  werden,  nu  moet  deeze  orde, 
waarin  zulks  gefcbiedde,  ook-,  gelijk  wy  meermaa- 
len  aangemerkt  Iiebhen ,  waargenomen  worden  in 
het  optellen  of  noemen  dier  leden,  eerst  de  navel , 
dan  de  barst  (en  leden  is  hier  weder  een  vergezocht 
ti jinwoord ,  dat  hier  gansch  niet  te  pas  komt)  ver- 
volgens de  fchouders  9  en  eindelijk  de  armen  j  of,  ge- 
lijk OviDics  fpreekt,de  handen,  doch  Vondel  noemt 
den  arm  eer  dan  de  fchouders :  kwaalijk ,  want  de 
fchors  kan,  trapsgewijs  voortgaande,  aan  de  armen 
of  handen  niet  komen  >  zonder  eerst  de  fchouders  te 
raaken.  Die  worde  bevestigd  door  den  Latijnfch^a 
Dichter,  zeggende  vs.  354. 

Per  que  gradus  uteivm  ypectusque^  humerasque^  numur^ 

Ambit (jtie, 

zo  zegt  onze  Dichter  aanftonds  weder  vs.  486. 

onderst  woort  bedekt  de  fchors  haereoogen^ 

En  fluit  den  bleeken  numt. 

doch  de  Oogen  komen  daar  niet  te  pas  dan  om 't  rijm: 

ten  minde  hadt  de  Mtmd  behoord  voor  te  gaan.  zie 

onze  Aancek.  boven  vs.  32. 

Vs. 

.  III  1     I     I      I  I  I         I  I     ^— ^l  II  I  I  I    ■      I    ■  I  ^i— —— «— .W     1  I 

(q)  Over  ££cu£Nis  zie  de  aanceekenin^  beneden  B.  XIV. 

op  VS.  85. 
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Vs.  490. 

de  traenen  9  ketisvremt^ 
Ten  boom  uitvloeiende  y  ftaenin  de  zon,  geftremt 
Tot  barrenjleen,  die  in  den  klaeren  ftroom  gevallen^ 
De  Roomfche  ]'onkvr<m  dient  om  trots  hierme  te  brallen. 

Brallen,  een  woord,  dat  my  noit  behaagd  heeft; 
gelijk  het  ook  noch  niet  doet :  niettegenftaande  men 
bet  fint  eene  eeuw  in  onze  beste  Dichters  vindt. 
Hooft,  in  Geer.  van  Velzen  Act.  L 

Zink^  goud  e  zon,  en  wendt  vry  elders  keenuwhrdlleaê 
B.  VoLLENHovE ,  Broedermoord  Act*  h 
Lofzyu,  dappre  zoon,  den  krijghsgodt  boven  allen  9 
Die  ons  een  zege  fchenkt,  om  meer  dan  ooit  te  brallen, 
en  weder  Act.  III.  fc.  2. 

En  hoe,door  's  Helgods gunst^zy  nu  dus  heerlijk  brallen^ 
Heiman  Düllaert,  Poezy  bl.  79. 

Hoe  lokt  't  gevogelt  hier  het  oog? 
Op  hen  zijn  met  een  heerlijk  brallen 
De  fchoonfte  verwen  neergevallen. 
Hoogvliet,  Ovid.  Feestd.  B.  IV.  bl.  119, 

nochjlaan  de  aaloude  wallen 

Van  't  vochtig  Tibur,  die  op  Griekfche  maakers  brallen, 
merk  hier  aan ,  dat  al  dit  brallen  alleen  gefchiedt  om 
het  Rijm:  geh'jk  ook  by  onzen  Dichter,  die  ditBl.  lai. 
woord  iri  dit  groote  werk,  nergens  anders  heeft  dan 
hier.  „  Hy  zal  het  gebruikt  hebben ,  om  niet  te 
blyven  ftaan  voor  een  Rijmwoord :  want  dat  hy  zelf 
dit  woord  afkeurde,  blijkt  uit  een  proefdruk  van  dit 
werk ,  waar  in  hy  met  eigen  hand  eenige  verbete- 
ringen op  den  kant  heeft  gefchreeven,  het  welkmy 

na 
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▼»•  45K>.  na 't  uitgeeven  van  deeze  aanmerkingen  [i  730.]  door 
den  Heer  Philip  Zweerts  medegedeeld  is ;  daarin,  zeg 
ik ,  heeft  Vondel  telf  deeze  Rijmwoorden  gevallen 
en  brallen  j  veranderd  in  gezonken  en  pronken,  i.  Ik 
weet  niet ,  of  ik  *t  verzekeren  mag ,  maar  ik  beeld 
my  voor  zeker  in,  dat  het  niet  te  vinden  is  in  de 
Gedichten  van  H.  K.  Poot.  ook  niet  by  veele  ande- 
re Dichters  van  naamc:  maar  meest  by  zulken,  die 
meer  acht  geeven  op  het  gebrom  der  woorden ,  dan 
op  het  gewigt  der  zaaken.  Het  is  buiten  twijffel  't 
zelfde  woord  met  Praalen^  en  waarfchynelijk  eerst 
uitgevonden  van  iemand  die  om  een  rijmwoord  ver- 
legen was,  toenmen  de  vaarzen  aan  zeker  getal  van 
voeten  en  lettergreepen  begon  te  binden.  Brallen  ^ 
fraolen,  praal ^  zijn  van  een' oorfprong met  Pracht: 
dat  ik  nu  vind  in  het  Glosfarium  Germanicum  van  den 
Hr.  J.  G.  VVachterüs  ,  binnen  weinig  weeken  in  't 
licht  gekomen ,  afgeleid  te  worden  van  het  oude 
werkwoord  Brechen ,  fchynen  ,  lichten,  het  welk 
wy,  volgens  deezen  Schryver,  benevens  de  Hoog- 
duitfchen ,  tot  noch  behouden  hebben  in  de  fpreek- 
wyzc  van  het  Aanbreeken  van  den  dag.  zie  daarom* 
trent  de  Aantek.  B.  XIV.  vs.  304.  (r) 

Vs. 

(r)  Over  het  gebruik  en  de  afleiding  van  dit  woord 
BRALLEN  IS  fedcFt  gehandeld  door  F.  Burman,  Taalk./lan' 
merk,  I.  D.  bl.  30  en  II.  D.  bl.  199.  Men  zie  ook  de 
Maandel,  Bedragen  I.  D.  bl.  4.  maar  vooral  bl.  129—1 33* 
Zoo  veel  ons  bekend  is ,  wordt  het  thands  door  geen  Dich- 
ters of  Schryvcrs  van  waarde  gebezigd. 
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Vs.  497. 

verliet  zijn  eigen  lant  > 

Beklaeghde  Faêtm^  dat  zjne  klaght  den  kant 

Des  Eridaens  beweeghde ,  en  klonk  door  bosch  en 

(boomeh. 
Het  fchijnt  weder  moeielijk  te  beflisfens  of  bewee^ 
gen  behoort  onder  de  gelijk-  of  ongelijkvloeiend^ 
werkwoordcH.  het  gelfruik  van  Spreeken  is  meeren- 
deels voor  het  laatfte  :  doch  zonder  daarop  weder 
acht  te  geeven ,  durf  ik  zeggen  3  dat  het  onder  de 
gelijkvloeienden  gefteld  moet  worden :  en  dat  bewoog 
en  bewogen  i  gefprooten  zijn  uit  de  gelykenis  die  'er 
is  tusfchen  beweegen ,  en  weegen  s  '^oeg ,  gewogen. 
het  welk ,  gelijk  wy  meer  zeiden ,  een  hoofdoorzaak 
is,  dat  veele  woorden  verbasterd  en  bedorven,  en 
veele  anderen  onder  een  verward  zijn.  Dat  echter 
beweegde  en  beweegd  altijd  in  gebruik  geweest  zijn  9 
lust  ons  te  toonen  met  verfcheiden  voorbeelden,  uie 
verfcheiden  zo  oude  als  nieuwe  fchry  veren,  de  plaat- 
fen  uit  dit  werk  zullenwe  alleen  aantoonen:  zie  B.  L 
vs.  465.  IV.  213,  V.387.  834.  IX.  581.  617.  II 13. 
X.  912.  XIII.  670.  779.  XV.  607.  1044.  zo  fchrijft 
hy  in  de  Befpiegel.  B.  II.  bl.  49. 

d*opperJle  Beweger 

Beweeght  de  Hchaemen,  en  al  't  gejlarrent  leger. 

En  blijft  zelf  onbeweeght. 

en  zo  in  dat  werk  doorgaans  en  zeer  dikwilsjL 
Bake,  in  de  Bybelpoezy  bl.  17. 

in  bloeddorst  onbeweegd. 

H.  DuLLAERT,  Poezy  bl.  138. 

Aflreay  d'eerbre  maagd  ^  die  bonn  was  gevlucht  9 

S  Bco 


f 
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Vs.  497*     Beweegde  hy^  weer  kier  te  dalen  uit  de  lucht. 
BL  las.  P.  ScRivERius  aan  D.  Heinsiüs: 

Eagri  grootefo&n^  op  Hemi  koude  klippen 

Beweegbde  gans  het  woud  3  al  roerende  zijn  lippen , 

Enfoete  Jnaren-Jpel. 
JD.  Heinsius^  op  den  Admiraal  Heemskerk  ^  dien  hy 
noeniC) 

Den  onbeweegden  Held  —^ 
Saki.  Coster,  in  Ithis  Act.  IV.  fc.  4. 

— , qffalijck  ken  ick  my  dwinghen^ 

Dat  9  door  beweecht  ghemoedt  ^  mijn  ooghen  nie$ 

(ontfpringhen* 
Brbderode,  in  Griane  Act.  IL 

My  wondert  doclttery  wat  u  hebben  magh  beweeght. 
Kamphuizen,  Stichtelyke  Rymen  bl.  66.  in  deeze 
i^eer  fraaie  v^uurzen : 

Jfat  wi^^  dat  'er  ruyfchen ,  wat  regen  dat  'er  plast  f 

Het  hooge  huys  van  Zionfiaai  onbeweegt  en  vast. 
H.  DB  Groot,  Bewijs  van  den  W.  Godsd.  B.  L 
bl.  15. 

Noit  waren  fy  beweeght,  dan  door  die  wonderdoden. 
liooFT,  in  Granida  bl.  458.  (heidts 

Wai  's  jeughde  zonder  min ,  vol  onbeWeeghde  kout- 

Doch  beter  dan  verfufte^  enjlijfbevroozeh'oudtheidt? 
en  bl.  466. 

—  ; op  onbeweeghde  klippen. 

in  de  Rampz.  van  de  Jdedicis :  Thans  ging  hy  den 
overfte  der  Spanjaarden  3  Raimondo  de  Cardona^  aan^ 
die  beezigh  was  met  het  verzaamen  der  verjirooide  troe^ 
pen ,  ende  beweeghd*  hem  om  de  zelve  tegens  de  Floren^ 
tynen  te  leiden,  in  zyne  Nederl.  Hifiorien  dikwils. 
Sfi|GC!9¥.5  Hirtjp.  B.  JI.  Vf.  157. 

En 
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En arbeidis ienmensch^rechtals dinvogheVtvlteghen^  Vi.  49/* 

Ook  tot  lij  f 5  y^ehaartnut:  dies  jookt  jong  inder  wiegen 

Het  kind  beweeght  te  zijn.  

en  B.  V.  VS.  31. 

Het  werreldlijk  beloop  by  yemands  byghebot 

Ontwyfiik  wert  beweeght. 
Rederykers  van  Catwijk,  op  het  Constthoonende  Ju^ 
weel  1607.  VS.  358. 

Misfchien  of  hy  mijn  troost  als  een  noothelper  fris , 

En  fijn  hert  beweeght  wert  door  mijn  daghen  en 

(J^armen. 
Z.  Heyns,  in  Bartas  werken  I.  5.  bl.  20Ö. 

Beweeght  door  mijn  gekerm 

De  Heer  van  Noordwijk,  Voorrede  op  Melis  Sto- 
KE  V5.  422. 

End*  ie  y  deur  dijn  verfcuc ,  totfulx  te  doen  beweeght. 

de  Heer  van  St.  Aldegonde,  jR.  Byencorf  IL  7.  tfi 

eeuwicheyt  vast  en  onbeweeght.  welke  woorden  weder 

cap.  13.  herhaald  worden.  Tregement  der  Ghefontheyt 

1 5 1 4.  cap-  5.  dat  het  kint  niet  beweecht  en  werde  (t.  w. 

inder  wiegen,  gelijk  Spieghel  hierboven zeide)  indiver* 

fchen  end  e  ongeoerdineerden  berueringhen.    Sinte  Fr  on*  BI.  123* 

ciscus  Wijngaert  fo.  5.  a.    Datfi  daer  of  beweecht 

worden.    De  Vertaaler  van -BtóYiux  1485.  fol.  14.  c. 

want  fou  (zy)  by  gheenèn  leetoghe  (leidsman)  be- 

weeghet  es.  on  fol.  30.  b.  als  zy  beweiche  werden 

tharen  rechten  hende.  zo  lees  ik  ook  in  een  Roomsch 

Cety  boekje,  MS.  1476.  hi  en  f  al  niet  werden  bewe- 

ghet  inder  ewicheit.    Hand.  der  Apost.  MS.  I43I« 

XVI.  26.  alfo  dat  al  die  fondamenten  des  karkers  be- 

weghet  worden.   By  onze  Nieuwe  Spraakkunstfchry- 

yers  Moonen  en  Sewel  ,  heb  ik  dit  woord  vergeefs' 

S  2  ge« 
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Yi.  49^. gezocht;  als  mede  by  Kiuaan:  maar  by  PLANTijif 
vind  ik  duidelijk  Beweghet  of  beweecht  ^  en  Beweeght 
werden,  hec  welk  ik  ook  zeer  wel  naargevolgd  zie 
van   de  Taalkundige  Vertaalers  van  den  Bybel » 
Handel.  II.  25.  op  dat  ick  niet  beweeght  en  worde. 
en  XVII.  13.  quamen  fy  oock  daer  ende  beweeghden 
de  fcharen.  XVIII.  4.  IV.  31.  en  zoo  overal.    De 
Hr.  Ten  Kate  is  hier  zich  zelven  zeer  ongelijk, 
want  I.  deel  bl.  553.  zegt  hy  alleen  bewoog,  bewo- 
gen. II.  deel  bl.  503.  zegt  hy  beide,  bewoog  j  be- 
wogen  en  beweegde,  beweegd.  maar  II.  bl.  39.  alleen 
beweegde ,  beweegd.  Op  de  twee  eerfte  plaatfen  volgt 
.    hy  't  gebruik  van  fpreeken,  zonder  onderzoek,  op 
de  laatfte  bevestigt  hy  de  gclijkvloeiendheid  van  dit 
Werkwoord    met   een  onwederzeggelijk    bewijs  > 
tooncndc  ilzt  Beweegeny  beweegde^  beweegd ,  afkom- 
ftig  is  van  het  oude  zelfftandig  wege  (motió)  dat  by 
ons  zelfs  noch  overgeblce ven  is  in  van  wege ,  voor 
zo  verre  dat  de  betekenis  heeft  van  om  ,  proptef^ 
uit  hoofde  van ,  enz.    Komt  nu  het  werkwoord  be- 
weegen  van  een  zelfftandig ,  zo  is  *t  zekerlijk  van  de 
I.  Clasfe :  want  dit  is  een  vaste  regel,  zelfs  by  hem 
geftaafd  I.'deel  bl.  jjo.  en  van  ons  boven  I.  695. 
ook  uit  MooNEN  vastgefteld.    Dewijl  dan  beweegde » 
beweegd  y  alleen  uit  de  regelen  der  taaie  kan  beweerd 
worden  [zie  hiervoor  bl.  164.]  en  daarenboven  by 
onze  voorvaderen  alleen  bekend  is  geweest :  zo  keu- 
ren wy  't  ook  alleen  voor  goed ,  en  geeven ,  woog » 
en  gewogen  wederom  in  vollen  eigendom  over  aan 
het  werkwoord  weegen;  waar  van  het  afgekomen  is. 
want  dat  dit  niet  van  de  I.  Clasfe  is ,  blijkt ,  omdat 
het  imperf.  gelijk  Ten  Kate  aantekent  II.  deel  bl. 
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503.  van  ouds  was  wag:  [gelijk  wy  het  vinden  byVs.  4fr- 
MfiLis  Stokb  III.  B.  VS.  241. 

Noch  en  wach  m  onghevalle 

Defe  mmlle  al  met  alle 

Grave  Willem  niet  fwaer  ghenoech. 
Vergelijk  ook  B.  II.  vs.  1064.]  en  het  deelwoord, 
vind  ik  by  Kiliaan,  gheweghen.  en  zo  fchrijft  ook 
de  Vertaaler  van  Boetius  1485.  foL  34.  b.  Boecius 
claecht  hiety  dat  zijn  loon  na  zijnre  verdiente  niet  ge- 
weghen  was.  Materie  der  Jonden  fo.  125.  a.  als  moye- 
like  invallen  comen  ten  herten  en  die  zaken  zwaerliken 
ghewegen  worden.  Openb.  VI-  6.  GlofeMS.  1431. 
die  daer  opjittet  heeft  die  waghe  in  die  hant,  dat  is 
die  heilighe  fcryft  daert  goede  en  quade  in  gheweghea 
wort.  en  zoo  vindenwe  opk  bewegen  voor  heweegd. 
Profectus  MS.  B.  II.  cap.  84.  fo.  138-  wanneer  die 
wille  vollencomelike  beweghen  werdet  te  minnen  die 
everfte  goetheit.  en  cap.  88.  fo.  146.  b.  fijn  herte 
werdet  beweghen  in  ydelre  begheerte.  Fafciculus  Tenh 
porum  bl.  86.  Epifteleny  Euang.  en  Sermoenen  fo.  9.  a« 
66.  b-  67.  a.  den  voorleden  tijd ,  woegy  vind  ik  al 
in  het  Gemoralizeerd  caetsfpel  MS.  1452.  bl.  74. 
Doen  ghinc  hi  haer  aen  met  ghiften  ^  en  beloef  de  haer 
te  gheven  alzoo  veel  goudsy  als  thooft  woech  van  ha- 
ren  boel.  Claes  Willemsz.  der  Minnenloep  B.  II. 
cap*  6. 

En  als  hi  woech  die  jlarcke  minne 

Die  tusfchen  hem  beyde  ftonde  zo  vast. 
dewijl   dan  de  ouden  ook  hierin  overeenkomen ; 
waarom  zouden  wy  hen  niet  volgen?  Doch  daar  is 
geen  deel  van  onze  taalkunde,  dat  tot  noch  toe  min 
befcheidelijk  behandeld  is,  dan  dit  van  de  Tijdvoe* 

S  3  gin- 
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V«.  4^.8ingra  der  Werkwoorden,  waarom  wy  in  deeze  onze 
BL  IS4.  Aanmerkingen  dikwilt  ons  werk  maaken  van  dit  op 
ce  helderen »  en  de  misflagen »  door  'c  gebruik  inge- 
voerd ,  te  weeren,  zonder  nochtans  iets  te  bepaa- 
len,  dan  uit  grondregelen  der  taaie  3  en  het  gebruik 
der  ouden:  en  alswc  die  beide ^  gelijk  hier^  voor 
ons  hebben ,  dan  dunkt  my  dat  *er  niet  de  minde 
twijfeling  behoorde  over  te  blyven.  (O 

Vs.  508. 


En  Cignus  wort  voortaen  een  witte  zwaengerekentg 
Die  noch  den  hemel  noch  Jupijn  vtrtroutj  dewijl 
Hy  fmrecht  Faëton  trof  met  een'  blixempijU 
Ily  zwemt  in  wateren  9  enjlroom^  enjlaende  meeren^ 
Enfchuw  van  vier  ^fchept  lust  door  vlieten  te  laveeren. 

Voor  Hy  f  onrecht  ftaat  in  den  eerilendnüc  Go//t  Vw^ 
recht  (0. 

Li  AVEEREN  n  eigen  aan  fchepcn,  niet  aan  zwaa- 
pen.  waarom  't  my  vreemd  dunkt  j  dat  het  geen 
plaats  heeft  in  den  Zeeman  van  Winschoien. 
[WiT^fi  fcheepsbmw  en  bejtier.  II.  D.  bl.  498.  L/ire* 
ren.  Overdwars  heen  en  weer  zeilen  1  om  wech  te 
fpoeden  ^  wanneer  men  in  den  windt  heeft.    Ki- 

XIAAff 

(f)  Men  larinnere  zich  onze  aaticeekening  I.  B.  vs.  j$7. 
bl.  i8i. 

(/)  In  het  Handfchrfft  van  Vondel  heeft  eerst  geflaan  Hy 
tonrecht;  doch  hy  heeft  het  veranderd  in  Codt  t* onrecht; 
ik  gis,  om  de  verwarrmg  te  myden,  die  veroorzaakt  wordt 
door  een  tweede  Hy  in  den  volgenden  regel. 
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LtAAN  zegt  Lavtftn  en  Loeveren.    Plaxttijs,  Lave-  Vi«  50I 
ren  en  Laveyen.  doch  die  laacfte  betekent  by  Kiliaak 
wat  anders  9  ts  weeten  $  leeg  loüpen  9  hier  en  daar 
loopen  zonder  iets  te  doen  (ii). 

Lüveeren  zeiden  de  onden  ook  5  als  MsiJS  Ston 
B.  VUL  VS.  «5. 

De  vloet  ghinge;  ende  fi  quamen^ 

Met  haren  fcepen  alte  famenj 

Loverende  recht  inden  wint*  (in  de  andere 

Handfchrif ten  flaat  Loyereh) 

Ie  wane ,  noyt  eer  noch  fint , 

Ojt  man  gheloveren  fach 

So  menich  fcip  óp  enen  doch 

In  fo  nauwen  onreynen  diepe. 
Maar  Vondel  gebruikt  het  hier  oneigeh'jk  5  want 
fchoon  een  zwaan  in  den  wind  heeft  5  zy  kan  echter 
recht  opzwemtnen ,  zonder  dat  zy  behoeft  te  lavee- 
ren.  zodat  laveeren  hier  fchijnt  te  hebben  de  bete- 
kenis van  laveyen^  heen  en  wederzwemmen.  Met 
meerder  nadruk  gebruikt  D.  Heinsius  dit  woord  ia 
een  oneigelyken  zin  9  van  menfch^n^  die^  bevangen 

dóór 

(«)  Zie  Cats  IVerken  fo.  376.  a.  395.  b.  Ter  laveye 
gaan  is  een  fpreekwijs  die  de  Jagen  gebruiken  van  het  wild. 
Burgemeester  Rendorp  ,  over  het  Recht  van  de  Jagt  bl.  41. 
Dewijl  het  over  bekend  is ,  hoe  gaarne  V  wi/d^  buiten  de 
wtldernisfen  in  de  aanliggende  landen  ter  laveye  gaac  Zie 
ook  het  Placaet  tot  confervatie  dér  Boifehen^' IVildemiifen 
enz.  Gr.  Placaatboek  I.  Deel  fo.  1336.  ook  Merula,  Jaght^ 
bedrijf  IIL  Cap.  V.  bl.  iio  en  in  ,  daar  by  laveven  ver- 
klaart door  het  Fransch  woord  viander^  zie  Le  Dictionaire 
de  VAcad*  Francoife. 

S4 
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V«»  508* door  den  drank 9  de  ftraat  kruisfen  »  en,  ïn  /^r  leg- 
gende gelijk   een  fchip  dat  laveert,  geftadig  fchy- 
nen    te   zullen   overilaan  of  vallen.     Hymn.  vaa 
Bacchus  VS.  333. 
Den  drancken  Staphylus,  en  Botrusy  koel  yan  yeren^ 
Met  al  het  huisgefin^  quam  achter  aen  laveren, 
hy  fpreekt  van  't  gevolg  van  Bacchus.  en  Antonï* 
DES  van  fchaatsryders ,  inden  TflromBAW. hLi2S^ 
Men  ziet  'er  andre ,  met  de  vleugels  aen  de  voeten  , 
l^oorivliigen  als  een  fchim ,  'tgodinnendom  begroeten^ 
Met  duizent  zwieren;  nu  laveeren  heel  in  ly 
Op  d'eenefchaets^  en  voort  gezwiert  aen  d'andre  zyy 

BI.  125.     '^  Omwerpen 

so  zegt  hy  ook  eigelijk  in  ly  laveeren  B.  II.  bl.  63* 
De  graenvloot  die  in  ly  daer  achter  blijft  laveeren. 
en  dan  legt  ook  altijd  bet  roer  in  ly ;  in  't  zelfde 
boek  bl.  56. 

Op  jongen.  *t  roer  in  ly.  laveer  nu  hooger  aen. 
Men  zou  konnen  vraagen,  hoe  laveeren  9  loeveeren, 
daar  het  gefchiedt  in  ly  leggende ,  zynen  naam  ge- 
kreegen  hebbe  van  loef:  hoewel  loef  en  ly  recht  te- 
gen elkander  overftaan.  doch  daar  is  geen  zwaarig- 
heid  in,  want  loeven  is  ,  gelijk  Winschoten  zegt, 
tegen  den  wind  inkrimpen ;  fcharp  by  den  wind 
houden :  [Witsen  „  het  fchip  daar  heen  laten  loo- 
pen,  waar  de  wind  van  daan  waait,  of,  dicht  by  de 
wind  houden,,]  het  welk /flv^erenrf^  ook  gefchiedt : 
en  het  is  altijd  de  loefzyde ,  die  tegen  den  wind  aan- 
dringt ,  waardoor  het  fchip  aan  den  anderen  kant 
in  ly  wordt  gefmeetea« 


Vs. 
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Vs.  521.  Vi.  531. 

My  rout  zoo  groot  een  last 
En  arbeit  zonder  endt  te  draegen  onvergouden. 

Onvergouden  dat  is  onvergolden.  Maeghden 
Ace.  III.  fcen.  2. 

Zijt  ghy  't  niet  in  wiens  deughd  wy  Scythen  zijn  ge* 

(houden  ? 

Die  's  grooten  Ccefars  ftoel  zijn'  moedwil  hebt  ver- 

(gouden. 
Altaergeheim.  B.  I.  bl.  15.  II.  bl.  84.  Inwydingvan 
't  Stadhuis  op  't  eind ,  en  elders,  hoe  weinig  gelyke- 
nis  'er  fcbijnt  te  zijn  tusfchenuen  I3  zowordenze 
echter  dikwils  verwisfeld.  Gebroeders  Act.  IV. fcen.  I4 
dat  hier  d' ellende Jland  moght  houden^ 

En  wyder  ongeval  het  Rijck  wert  quijtgekhouden. 
J.  OüDAAN,  Roomfche  Moogenh.  bl.  3.  zo  plagmen 
voor  geweld  te  zeggen  gewoud^  gelijk  onze  dichter 
in  dit  werk  noch  fpreekt  B.  I.  vs.  139.  Jofeph  in 't 
Hof  Act.  II.  fcen.  i.  Hooft,  Medicis,  bl.  6.  Bake, 
Gezangen  bl.  36.  Ouoaan,  Staatsgevallen  bl.  154. 
Poot  I.  D.  bl.  93.  ook  by  de  Ouden,  zie  eenige 
voorbeelden  op  Melis  Stoke  III.  D.  bl.  150,  en 
465.  zo  zeimen  voor /cAttW ,  eeTtï]ds  fchoud ;  voor 
foldf  f  oud;  en  zeggen  wy  noch  voor  f oldaat,  f  oude- 
nier ,  zie  de  Aantek.  XI.  698.  dienmen  nu  Sultan 
noemt ,  noemden  de  ouden  Soudaan.  wy  zeggen  fol^ 
deer  en ,  maar  in  de  vertaaling  van  den  Bybel ,  Jef. 
XLI.  7.  leestmen  foudeerfel.  In  tegendeel  hebben 
wy  nu  de  u  die  eertijds  /was,  in  goud^  koud,  boudy 
houden  y  oud,  enz.  voor  gold ,  kold,  bald,  holden ^ 

S  5  oldy 
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Yfi  i%iMdj  enz.  en  't  is  aanmerkelijk,  dac  de  Franfchen» 
Jols  en  folSf  gelijk  zy  fchryven  i  echter  uitfpreeken  » 
of  'er  (londc /(mi  en  fous*  uit  deeze  zelfde  bron  fprui- 
ten  ons  wilde  en  wcude,  diemen  nu  als  verfchillende 
veeltijds  gebruikt:  doch  het  is  't  zelfde  woord,  by- 
zonderlijk  gefchreeven.  Zie  Reizius,  Belga  Cracijf. 

Vfl.  539- 


Di  rader  FebuSy  om  de  zonnereis  faenvnerdenj 
.  Verzaemt  de  noch  yerfchrikte  en  fidderende  paerden. 
Hj  totttze  en  prUkeltze  vertorent  en  verwoeu 

Touwen  gebruiktmen  voor  flaan.     Batavt/die 
Gebroed.  Act.  I.  fcen.  i.  bl.  9. 

Hierin  Outleger  met  ofgryfelykejlagen 

Getout ,  en  voort gepr  est  ^  om  me  ede  ffcheep  te  get^au 
Hippolitus  Act.  IV.  fcen.  i. 

Met  dwersfe  Jlagen  toot  hj  reis  aèn  reis  den  rugh 
zoo  ook,  iemands  huid  touwen y  op  iemand  touwen^ 
Aktonides,  Tftr.  B.  I.  bl.  15. 
.  En  touwt  den  ruigen  rug  des  Nijlftrooms  met  zijn 

(zweepen. 
Gebroeders  Act.  IV.  fcen.  2. 

Zoo  mannenj  touwt  *er  op,  die  moedtwil  moet^eruit. 

De  bolpee s  maeck  hen  vli^h.  men  touw '  hun  vry  de  huid. 
Batav.  Gebr.  Act.  I.op  het  eind  bl.  ai. 

gebruickt  de  taaie  zweep 

En  bulpees  vry»  men  moet  hunhmt  met  Jlagen  touvrenn 
iemand  aftouwen ,  zegt  Jer.  de  Decker  ,  voor  ie- 
mand hekelen ,  ieelijk  affchüderen ,  Lof  der  Geldz. 

bl.  202. 

In 
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In  zijn  Neerduitfchen  Rijm  (ms  zoo  watzFte  touwen.  Vs.  539^ 
De  Hr.  Ten  Kat£  zegt  zeer  wel  3  d^tjvumdaftou* 
y^euy  gezeid  wordt  translate ^  dat  is,  byoverdragt: 
maar  welke  zal  nu  de  eigelyke  betekenis  van  dit 
woord,  indeezeoverdragt,  zijn?  Winschoten,  in 
dtn  Zeeman ,  op  't  woord  Touw :  Van  touw  komt 
touwen,  met  touw  beeflg  fijn;  oneigendlijk  met  een  BI.  126* 
touw  iemand  afrosfen.    Zodat  touwen  hier  zou  zijn ,  '  ' 

met  een  touwjlaan.  van  deeze  gedachten  fchijnt  ook 
de  Hr.  Ten  Kate  te  weezen  IL  Deel  bl.  453. 
Tmand  aftouwen  y  verberare  aliquem;  alsof  men  zei'- 
de ,  met  dikke  touw-enden  ymand  afjlaan.  Deeze  ver* 
klaaring  fchijnt  zeer  natuurelijk  te  zijn :  enzoumen 
touwen ,  op  dien  voet ,  konnen  neemen  voor  geesfe*  * 

Jen ,  dat  ook  wel  met  touwen  plag  te  gefchieden ,  eq 
elders  noch  gefchiedt.  waarmede  het  touwen  met  den 
zweep ,  gelijk  *t  hier  by  Vondel  en  Antonides  voor- 
komt ,  overeenftemt.  Doch  touwen  voor  geesfelen 
is  my  niet  bekend ,  en  om  iemand  wat  af  te  rosfen , 
gebruiktmen  meer  ftokken  dan  rouwen,  waarom  my 
dit  noch  gansch  niet  klaar  fchijnt.  zelf  ook  de  Hr. 
Ten  Kate  berust  niet  in  de  voorgaande  verklaaring, 
maar  voegt  daar  aanftonds  by :  of  anders  ziende  op  't 
beuken  in  de  bereiding  van  *t  vlasch  of  leder.  Wy  vin-  1 

den  by  deezen  Schryver  doorgaans  iets,  dat  ons  op 
den  rechten  weg  kan  brengen  :  gelijk  weder  hier, 
zo  wy  by  het  ledertouwen  blyven ;  het  ylasch  heeft 
hier  geen  plaats.  Doch  wy  moeten  eerst  de  eige- 
lyke betekenis  van  touwen  weeten ,  eerwe  de  over- 
dragtelyke  konnen  verftaan.    Dit  woord  is  Kiliaan  * 

kk  veele  betekenisfen  bekend  geweest ,  doch  niet  in  l 

die  van  Jlaan.  L  van  touw  komt  touwen,  maar  dat 

be*  * 
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Vu  53>  betekende  van  ouds^  niet  gelijk  Winschoten  zege , 
in  een*  ruimen  Zin,  met  touw  bezig  zijn^  maar.  Wee- 
yen ,  gelijk  wy  noch  zeggen  ,  IVeeftouw.  (v)  IL 
Touwen  is  by  hem  ,  drukken  ,  persfen,  prangen, 
enz.  [waarvan,  met  de  o,  touwen]  IIL  Touwen  is 
bereiden  ,  fchikken  ,  uitwerken.  IV.  Touwen  is 
zacht  en  week  maaken.  V.  Touwen  of  Gaerwen 
is  het  bedrijf  der  Ledertouwers.  In  deeze  laatfte 
betekenis  is  noch  by  ons  touwen  en  bereiden  het  zelf- 
de; 

(v)  Of  TOUWEN  immer  weven  beteekend  heeft,  is  by  ons 
zeer  twyfeltchtig  ;  altans  kan  het  woord  weeftouw  niét  die« 
nen  om  zulks  ce  bevestigen.  Naar  onze  gedachten  heeft  een 
weeftouw  of  getouw  zynen  naam  van  de  touwen ,  welke  er , 
in  bet  werktuig,  waarop  men  weeft ,  noodig  zijn ,  om  de 
fcbaften  der  kam  beurtelings  ce  doen  op  en  nedergaan ,  om 
den  inilag  intefchieten.  Oudtijds  werden  de  weefgetouwen 
GEWANNEN  geuoemd.  Wat  verders  leertouwen  betreft: 
zoo  min  htifiaan  daar  by  te  pasfe  komt,  zoo  min,  acht  ik» 
heeft  ons  touw,  funisj  restis^  enige gemeenfchap  daarmede. 

Wy  vinden  in  den  Codex  jirgenteus  een  algemeen  woord, 
Taujan,  facerey  (Match.  VI.  i.  IX.  28  enz.)  't  welk  veel- 
vuldige beteekenisfen  kan  opleveren.  Junius  acht  hier  van 
oorlpronglijk  het  Engelsch  Taw  ,  parare ,  concinnare^  to 
taw  leather^&i  het Neerduitsch  touwen,  leertouwen.  Van 
dit  Tau]an  waarfchijnlijk  ons  doen.  Zie  Junii  EtymoL  jln- 
glic.  VOO.  Taw  >&  Tann. 

Of  nu  TOUWEN,  waarover  hier  gehandeld  wordt,  iemand 
touwen y  iemands  huid  touwen y  by  overdracht,  van  het  tou- 
wen van  V  leder  genomen  £y ,  komt  ons  niet  waarfchijnlijk 
voor.  Liever  zouden  wy  ,  met  Ten  Kate,  meenen,  dat 
faec  van  touw,  reftiSj  funis^  afkomftig  zy. 
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de;  want  men  zegt  ledertouwen  eo  ledirbereiden.  inVs.  5af* 
die  handwerk  hebben  vooral  de  II.  en  IV.  beteke* 
nis  ,  van  drukken  en  pers/en ,  en  van  zacht  en  week 
tnaaken^  plaats,  in  dit  alles  vinden  wy  van  geen  Jlaan 
gemeld :  en  wordt  ook  het  Jlaan,  gelijk  my  berecht  i3* 
in  het  ledertouwen  nietvereiscbt;  fchoon  Pater  Abra- 
ham VAN  St.  Clara,  in  zijn  Iets  voor  Allen,  volgens 
de  Vercaaling  van  J.  le  Lono  ,  I.  deel  bl.  202.  daarin 
ook  vzn  Jlaan  fpreekt,  alswe  aanltonds  zullen  zien. 
Eerst  zullen  wy  den  eigelyken  zin  met  denoverdrag- 
telyken  vereenigen.    Alsmen  zegt  iemand  aftouwen , 
druktmen  een  oneigelyke   zaak  noch  oneigelyker 
uit.  de  fpreekwijs  is  ,  iemand  touwen ;  'c  welk  een 
verkorting  is  voor  iemands  huid  touwen,  het  woord 
Huid  is  aan  menfchen  en  beesten  gemeen ;  gelijk 
ook  de  Latynen  Vel  en  Leder  dikwils  met  het  zelfde 
woorii  >  corium,  uitdrukken,  iemmd  dt  huid  touwen 
zal  dan  betekenen ,   met  iemands  huid  zo  leeven^BU  127. 
als   de  Leertouwcrs  met   de  huiden   van  Osfeni=«» 
Koeien,  enz.  hoe  gaat  dit  nu  toe?  Pater  Abraham 
VAN  St.  Clara,  op  de  gemelde  plaats,  zegt :  De 
Le^rtouwers  gaan  Jchrikkelijk  ruw  met  de  huiden  om , 
menfchaaftjey  mentreedje,  menjlaatfe,  menweektfe, 
ja  men  hangtfe  felfs  op ,  gelijk  een  dief  aan  de  galg : 
maar  dit  alles  is  tot  haar  en  besten,  en  f  e  worden  daar 
na  voor  veel  geldt  verkogt.  zodat  het  woord  touwen 
allerlei  mishandeling  betekent:  en  zomen  't  op  ééne 
in  *t  byzonder  wil  toepasfen ,  zo  zal  *t  veel  voege- 
lyker   te  kennen  geeven  ,  met  voeten  treeden,  dan 
Jlaan:  want  het  treedenis  een  weezendlijk  deel  van 
het  Leertouwen.  doch  daar  behoort  meer  toe  dan 
dit.    Uit  het  ilot  der  bovengaande  woorden  maakt 

Pa- 
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▼••  539*  Piiter  Abiüiham  zelf  eene  nutte  toepasfing »  en  leerf 
den  mensch,  hoe  hy  verpligt  is  zyne  eige  huid  te 
touwen*    Niets  is*  ermede^  vetyo\gt  hj  i  voordteli* 
ger  yotfr  den  menfche^  als  urafmeer  hy  met  zyne  hüid^ 
niet  al  te  gemakkelijk  handelt y  want  het  Menfchelyké 
lichaam  is  gelijk  als  Brandenetels^  welke  indien  men 
Je  al  te  facht  aantast ,  veel  Jierker  quetfen ,  als  wanneer 
men  ft  hardt  vrij  ft.  Het  Menfchelyké  lichaam  is  gelijk 
als  een  Wijngaardt^  indien  men  defe  nietfterk  fnpeit» 
en  meenigen  wonde  geeft,  foo  brengt  hy  geene  vruch* 
ten  voort.    Het  Menfchelyké  lichaam  is  gelijk  als  een 
Snaar,  indien  men  die  niet  fterk  fpant ,  foo  geeftfe 
geene  klank  van  zich.    Het  Menfchelyké  lichaam  is  ge- 
lijk  als  een  Aal ,  indien  men  hem  niet  fterk  met  dé 
handen  drukt ,  foo  glipt  hy  weg.    Het  Menfchelyké 
.  lichaam  is  gelijk  als  Vlas ,  indien  men  het  felve  niet 
wel  heekelt ,  foo  deugt  het  niet.    Het  Menfchelyké 
lichaam  is  gelijk  als  Lijnwaat,  indien  men  het  niet  ge* 
noegfaam  havendt ,  foo  word  het  niet  fchoon.    Het 
Menfchelyké  lichaam  is  gelijk  als  een  Akker  ,  indien 
men  deefen  met  de  Ploeg  en  Egge  geene  braave  littekens 
en  wonden  toebrengt ,  foo  fal  men  *er  weinig  goeds 
van  te  verwachten  hebben.    Het  Menfchelyké  lichaam 
is  gelijk  als  een  Uurwerk ,  hét  welke  indien  *t  met  geen 
fwaar  gewicht  geparst  word,  niet  wel  gaat.  enz,    25e 
daar  veele  uitdrukkingen ,  die  allen  pasfen  op  het' 
touwen;  en  eene  geestige  ^erklaaring  van  de  wyzen, 
hoemcn  het  menfchenvleesch ,  en  zyne  huid  kan 
touwen :  welk  woord  van  de  algemeene  betekenis 
van  mishandelen ,  naderhand  overgebragt  is  tot  de 
byzondere  van  Jlaan,  als  degereedfte  en  gemeenfte 
zijnde. 

Vs. 
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Vs.  54(J. 


^ 


aen/chaut  hj  i'aerdê 
En  's  mensdoms  zwaericheén^  — — 

Mensdom  voor  menschdmny  gelijk  ik  my  verzc-^ 
ker ,  dac  Vondel  gefchreeven  heeft,  doch  de  Let*' 
terzetters  hebben  hier  twee  letters  5  ch  ,  uitgelaat 
ten»  omdat  dit  vaars,  buiten  deeze  twee 9  reeds  zo bl  xsI« 
veel  letters  heeft ,  dat  'er  op  dien  regel  nlec  een 
meer  geplaatst  kon  worden,  hierom  hebben  zy  lie- 
ver twee  letters  willen  uitwerpen  »  dan  het  vaars, 
breeken ,  en  den  ftaarc  op  een'  nieuwen  regel  zet« 
ten :  het  welk  in  dat  werk  noit  gefchied  is.  Dit  is » 
ik  beken  't ,  een  lieraad  van  den  druk :  doch  ik  vind 
die  Drukkers  en  Letterzetters  onverdraagelijk,die  hec 
lieraad -der  taaie  bederven»  om  dat  van  den  druk  te 
behouden.  Getuige  Henrick  Buobuxekt  »  getr. 
Herder  ,  achter  de  aangeweezen  drukfouten »  daar 
hy  zegt :  dat  ook  fomtijds  nog  en  dog ,  in  plaets  van 
noch  en  doch  Jlaety  is  d^oorfaecky  dat  de  regels  geen 
Letter  meer  bevatten  kimden  y  insgelijx  de  distinctien 
ofte  onder/clteyd'teeckenen  achter  oen.  Opdat  het  nu 
blyke  dat  deeze  myne  Aanmerking  wel  gegrond  is  » 
zullen  wy  daarvan  meer  bewyzen  aantoonen*  Zo 
ftaat  'er  ,  om  die  zelfde  reden  B.  VUL  883.  na 
voornaer.B.  IX.  vs.  92  ï*  bos  voor  bosch.  B.  XIIL 
VS.  712.  yroumens  voor  vroumensch  ,  en  dat  zelfde 
woord  ook  B,  IX.  vs.  11 23.  in  den  eerften  druk, 
doch  in  deezen  heb  ik  die  afgefmeeten  letters  weder 
laaten  iqvoegen ,  dat  even  gefchieden  kon.  B.  XIIL 
YS.  1 144.  queken  voor.  queeken,  B.  XIV.  vs.  4.  weie^ 

voor 
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Tl.  546.  voor  weeten:  en  vs.  315.  vlees  voor  yhesch.  Men 
ilaa  het  oog  maar  op  de  lengte  deezer  regels,  voor 
al  in  den  eerften  druk,  en  men  zal,  geloof  ik,  met 
my  alle  deeze  misfpellingen  ftellenop rekening  des 
Drukkers ,  en  niet  op  die  des  Dichters,  ( v)  Toen 
jdeeze  druk  onderhanden  was,  had  ik  dit  noch  niet 
aangemerkt,  anders  zoude  ik  die  misflagen  ook  eU 
ders,  daar  het  gefchieden  kon,  hebben  laaten  ver- 
beteren, doch  hier  was  zulks  onmogelijk  9  zonder 
het  vaars  te  breeken. 

Vs.  560. 


De  yeehergh  Menalus  wert  van  geen  maeght  hetreiny 
Die  meer  bemint  was  van  Diane ,  als  deze  alleen. 

Merk  hier  aan  nuer  als voor  meer  dan.    Het 

verwondert  my  zeer  dat  Vondel  deezen  raisflag 
niet  ontdekt  heeft,  't  is  waar, 'dat  hy  in  ditgrooce 
werk  alleen  vijfmaal  voorkomt ,  dat  zekerlijk  wei- 
nig is  in  vergelyking  van  meer  dan^  of  dier^el,  die 
'er  misfchien  eenige  honderdmaalen  te  vinden  zijo. 
zo  zegt  hy  B.  IX.  878. 

Ik  hadde  nutter  noit  ditjluk  begmnen^  als 

Zoo  los  te  werk  gejlelt*     . 
en  kort  daar  na  vs.  935. 

Wat  kon  de  veltreiy  die  op  alle  wyze  u  pooght 

Te  redden ,  meer  uit  liefde ,  als  u  op  d" armen  torsfer,  '^ 

(v)  In  het  Handfchrift  van  Vondel  heb  ik  alle  deze  plaat- 
fcn  nagezien,  en  bevonden ,  dat  de  Ilecr  Hlvdecoper  overal 
wel  geraamd  heefU 
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In  de  eerfte  plaats  ftaat  hier  als  om  het  rijra ;  in  Vs.  55©. 
dè  tweede  om  hèt  voorgaande  woord  liefde  ,  dat 
iich  in  Dan  niet  zou  hebben  konnen  fmelten.  B.  XI. 
VS.  669^ 

Dan  ziet  het  zwarter  als  het  zwarte  jamtnerbosch. 
daar  fchijnt  het  te  ftaan  om  de  herhaaling  van  dan 
te  myden.  om  diergelijk  een  oorzaak  zegt  hy  ook  B!.  159, 
B.  XII.  VS.  510. 

Het  paertsgeftalte  is  niet  onfchooner  als  de  man. 
Doch  gemeener  is  dit  in  andere  en  vroegere  werken 
van  onzen  Dichter,  als  inHoRATiüs  I.  7.  Fortuin y 
die  ons  gunftiger  als  vader  is.  en  I.  8.  waerom  vliep 
hy  den  worjleloli  omzichtiger  als  adderen  bloet?L  12. 
niet  groters  als  hy  zelf.  enz.  [In  zijn  Palamedes  van 
het  jaar  1625.  vindt  men  overal  als;  't  welk,  in  de 
veel  verbeterde  uitgave  van  1652,  veranderd  is  in 
DAN  5  fchoon  hier  en  daar  gebleven  is  me^r  als.]  Eene 
plaats  moet  ik  hier  noch  bybrengen  uit  den  Edipus 
bl.  19. 

Met  gruwleny  veel  grooter  als  men  kün 
Ontkennen ,  of  met  reden  fluiten. 
daar  veel  grooter  ftaat  voor  grooter :  *t  welk  het  vaars 
veel  grooter  maakt  dan  behoorde.  Men  zou  onder 
de  goede  Schryvers  van  deezen  tijd,  die  zekerlijk 
fchaars  zijn,  mogelijk  twee  of  drie  konnen  noemen, 
die  hierin  niet  mistasten  :  doch  ik  kan  daaromtrent 
met  geen  volle  verzekerdheid  fpreeken.  omtrent 
mijn  eigen  werken  kan  ik  zeggen ,  dat  Als  dikwilö 
voor  Dan  geleezen  wordt ,  in  die ,  welken  in  en 
voor  het  jaar  1720.  gedrukt  zijn:  doch  in  laatenen 
zoumen  't  vruchteloos  zoeken.  Hoe  ouder  de  fchry- 
vers  van  de  verleeden  eeuw  zijn,  hof?  menigvuldig* 

T  ger 
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Vs.  stfcger  ty  Als  voor  Dan  gebruikt  hebben,  (x)  Die  de 
taal  weder  begoftnen  te  befchaaven  ,  voerden  Dan 
meer  en  meer  in ;  echter  zo ,  dat  zy  fomtijds  wel 
eens  Als  gebruikten  2  gelijk  G.  Brandt  ,  die  in  't 
Leven  van  De  Ruiter  B.  V.  bl.  264.  voor  de  eerfte 
reis,  zo  ik  't  wel  hebbe^  kwaalijk  fchrijft:  dat  kj 
geen  meer  lijftocht  had ,  als  daar  hy ,  ter  naauwer 
nood  3  mei  zou  konnen  f  huis  zeilen,  zo  ook  B.  XIIL 

bl. 


(jx)  In  onzen  Staten  Bybel  1637  vinden  wy,  genoegzaam 
overal,  DAN«achcereen  Comparativus,  niet  alleen ;  maar  ook  ach- 
ter w>/,  niemand i  niets ^  geen ^anders^  teveel tm.  flecfats  op 
weinige  plaatfen ,  in.  vergelyking  der  veelvuldige  anderen ,  en 
dat  in  een  werk  van  zulk  een  uicgenrektheid ,  by  verzinning, 
ALS.  En,  dat  te  verwonderen  is.  Gen.  XXXIX:  p.  in  het  zelf- 
de vers  ALS  en  dan  ;  zoo  ook  Jef.  LV:  9.  en  Hebr.  III:  3. 

Of  men  len  eenigen  cyde  befluicen  mochte  die  verzinningen 
te  herftellcn,  lust  het  ons  die  plaatfen  hier  op  te  geven,  an- 
ders  als ;  Esther  I:  7.  niet  anders  als  ;  Gen.  XLVII:  18. 
Richter.  VII:  14.  geen  ander  als ;  i  Sam.  XXI:  9,  beter 
als ;  Richter.  VIII:  2.  XI:  25.  Ruth  III:  10.  IV:  15.  Ps. 
XXXVII:  1(5.  Ezech.  XXXVI:  11.  /fmos  VI:  2.  bittererals; 
Ruth  .1:  13.  erger  als ;  Matth.  XXVII:  64.  grooter  als; 
Gen.  XLI:  40.  Deuf.  IV:  38.  lichter  als;  Job  IX:  25.  meer 
als ;  Richter.  XVI:  30.  s  Sam.  XVIII:  8.  XX:  6.  Ps.  CXXXIX: 
18.  Jona  IV:  11.  Nahum  III:  16.  Matth.  XXVI:  53.  Luc. 
IX:  13.  Handel.  XXV:  6.  Joan.  XV:  13.  Rom.  VIII:  37. 
iCor.  XIV:  i8.  Ephrfen  III:  20.  minder  ah;  Je  f.  XL.  17, 
niet  als;  Num.  XXIIl:  13.  Jef.  XXVI:  18.  over  tref elicker 
ah;  Spr.  XII:  26.  overvloediger  als;  Matth.  V:  20.  fcher^ 
per  als ;  Micka  VII:  4.  fchoonder  als ;  Richter.  XV:  %.  wit' 
ter  als;  Ps.  LI:  9.  Dit  zijn  alle  de  plaatfen,  die  wy  heb- 
ban opgenitfkt. 


r 
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bl.  738.  datzt  liever  weder  op  'j  Innds  vloot  zouden  af-  Vs.  5^0. 
hoornen ,  als  zich  van  de  yyanden  laaten  overweldigen. 
In  uictrckfels ,  brieven ,  enz.  fpreekc  hy  doorgaans 
zo,  zich  daarin ,  geloof  ik,  houdende  aan  het  voor- 
fchrift  der  Oorfprongkelyken.    Meer  voorbeelden 
biervan  aan  te  haaien,  acht  ik  onnutten  arbeid,  de- 
wijl men  *t,  met  één  woord ,  algemeen  kan  noemen* 
alleen  zal  ik  hier  noch  twee  byzonderheden  byvoe^ 
gen.    jEft.  DB  Decker  ,  Lof  der  Geldz.  bl.  ïcg* 
voegt,  op  een  zeldfaame  wy ze ,  Da»  eit  ^/x  te  faa« 
'men : 
Mijn*  ronde  fchyven  zijn  H ,  waerop  ghy  zoet  en  zacht 
Tenjlaetbejliere  rolt^  en  die  alleen  meer  kracht 
Inhouden^  om  een^  man  gezag  te  doen  gewinnen , 
Dan  P alias ,  als  Pamas  met  aW  zijn*  Kunstgodinnené 
Ik  zie  dat  het  'er  ftaat :  echter  kan  ik  my  kwaalijk 
wijs  maaken ,  dat  die  Dichter  zo  gefchreeVen  zou 
hebben,  want  Dan  en  Als  maaken  hier  zulk  een  brab- 
beling ,  datmen  werk  heeft  om  den  zin  te  vatten » 
tenzy  men  die  plaats  nöch  een&  herleeze»  voor  Als  BI.  130. 
Parnas ,  behoorde  hier  te  ftaan ,  O/,  of  En  Pamas, 
io  vinden  wy  deze  twee  woorden  Als  en  Dan  ook 
vereenigd  by  P.  Smidts  ,  Geneesheer  tot  Brugge» 
in  de  Doodt  van  Boëtius  Act^  L  fcen.  t.  ' 

naer  dat  zy  voorfeker  en  ghewis 
Wel  weten,  hun  die  hulp  veel  doodelyker  is 
Dan  als  de  fiekte ,  die  hun  Kchaem  komt  te  knaeghené 
'Kath.  Lescailjb,  in  Genferik  Act.  V.  fcen«  a. 

— ^  en  uw  klaagen 

•  Heeft  meer  gedaan ,  dan  als  men  ooit  zou  durven  waa* 

(gen. 
De  tweede  byzqnderheid  is  dat  J.  Six  van  Chandè* 

•  T  2  tlXR 
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Vf.  560. LIER  voor  Dan  zege.  Gelijk  (dat  wel  wat  aaniloote* 
lyker  luidt  5  doch  inderdaad  zo  goed  is  als  ,  jIIs  , 
want  als  en  gelijk  zijn  't  zelfde,  gelijk  nader  zal  aan- 
getoond  worden)  in  zijn  Opfchriften  bh  629. 

Men  vindt  geen  hooger  wijsheits  JchooVj 
Gelijk  *t  doorluchtigh  KapitooL 
Zoo  draa  daar  eefels  zijn  gefeeten^ 
Si  fchynen  alle  dingh  te  weeten* 
Dat  als  en  gelijk  het  zelfde  zijn,  blijkt  daaruit  datze 
byna  overal  konnen  verwisfeld  worden;  ook  uit  de 
faamenvoeginge ,  gelijk  als.  de  een  is  als  de  ander} 
d«  i.  zy  zi}n  gelijk:  zo  fchoon^  alsy  enz*  Het  geen 
wy  meer  gezeid  hebben ,  dat  de  Spaanfche  geesfel 
der  Nederlanden,  de  Hertog  van  ANa,  niet  alleen 
'  de  land-  en  Kerk- ,  maar  ook  ('t  welk  een  noodzaa- 
keiijk  gevolg  was)  de  taal-  wetten  't  onderde  bovcn 
fmeet  en  verwarde,  kan  met  geen  voorbeeld  klaarer 
aangetoond  worden,  dan  met  dit  woord  ^an,  in  te* 
genftelling  van  als.  Voor  dien  tijd,  is  niemand  in 
.  ftaat  my  eene  enkele  pla^us  aan  te  toonen ,  daar  als 
Yoor  dan  gezeid  wordt ,  daar  het  integendeel  onmid- 
delijk na  dien  tijd  in  een  algemeen  gebruik  kwam« 
Dewijl  wy  fomtijds  gewag  maaken  van  deezen  tijd, 
dien  wy  (lellen  als  een  deur ,  door  de  welke  eene 
halsfterrige  en  byna  onoverwinnelyke  verwarring  in 
de  Regelen  der  Taaie  is  ingefloopen ,  waarvan  zich 
onze  beste  Taalzui veraars  tot  noch  toe  niet  geheel 
hebben  korinen  ontdoen ;  zullen  wy  hier  de  veran- 
deringen, in  dien  tijd  voorgevallen,  kortelijk  op- 
helderen, met  het  droevige  voorbeeld  van  den  Hr. 
Anthonis  van  Straalen  ,  Ridder ,  Heere  van  Mer- 
xem,  en  Burgermeester  der  ftad  Antwerpen,  deeze 

Heer 
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Heer  was  Hoofdman  van  de.  Antwcrpfche  Rederijk-  Vi.  5(Sa. 
kamer  de  Violier  9  die  de  opzetfter  was  van  het 
Landjuweel^  den  3.  Auguft.  1561.  en  was  hy  in  dat 
zelfde  jaar  Burgermeester :  de  Prins  van  die  Ka- 
mer was  Hr.  Melchior  Schets  ,  Schepen ,  Heer 
van  Rumst.    Zulke  Perfoonaadjen  (doch  wat  won- 
der, daar  Hertog  Jan  van  Brabant,  de  Goede  5  zich 
niet  tot  oneere  rekende,  een  Gildebroeder  van  de 
Kamer  van  Retoryke  te  Brusfel ,  genoemd  den  Boek, 
te  worden  ?  )  zulke  Perfoonaadjen ,  aan  het  Hoofd 
van  deeze  Kamer,  het  getal  der  Gildebroederen  van 
deeze  en  anderen  ,  die  veele  honderden  beliepen 
(alleen  de  Brusfelfche  Kamer,  het  Marienkransken, 
kwam  daar  met  een  gevolg  van  CCCXL.  te  paard  > 
Vn.   welgcfierde   antijcxe  Speelwagens ,   en  noch 
LXXVni.  andere  Wagens  met  Gildebroeders :  en  BI.  131. 
de   Pioene   van   Mechelen ,  met  een  gevolg  van 
CCCXXVI.  te  paard,   VH.  antijcxe  Speelwagens, 
en  noch  XVI.  andere  Wagens ,  enz. )  de  fieraaden , 
pracht  en  kostelijkheid,  waarmede  ieder  kamer  uit- 
gedoscht  was,  elk  met  haar  eige  livrei  en  kleedinge: 
al  het  welke  breeder  befchreeven  ftaat,  voorde  ge- 
drukte verzameling  der  fpelen  van  zinnen ,  aldaar 
vertoond ,  en  in  het  volgende  jaar  gedrukt ;  ook  in 
het  flot  van  't  eerfte  Boek  van  Em.  van  Meeterens 
Historien.jyV^n  de  pracht  deezer  weergaeloozeFeeste 
getuigen  ook  die  van  de  Blaeuwe  Acoleyen ,  in  de  op- 
dragt    der    Const-Liefhebbers  Jlichtelyckê    Recreatie' 
Ï598,  gevierd  te  Rotterdam  den  18,  19,  20.  Au- 
gurti  aldus:  welck  geet exempel ens  Voermtderen altoos 
naerglievolchtj  ende  veele  Princen  voor  hun  yoomaemfte 
eerlicxfte  recreatye  gehouden  hebben,  blyckende  in  'I 

T  3  heer^ 
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Vi.  sf^*heerlick  Triumphant  Landjuweel  in  den  jare  1561. 
binnen  Antwerpen  gehouden  9  daer  niet  alleen  veel 
treffelicke  Mannen  als  liefhebbers  defer  Omst  hen  ver* 
thoonde »  moer  meest  alle  den  voemaemften  Adel  des 
Lants ,  defe  Rethorjckelicke  Feeste  becostlchc  en  met 
hoer  periben  op  *t  allerheerlickjle  vereert  hebben.    Süo 
en  heeft  hem  oock  den  hoochgeboren  Prince  van  Oran- 
gien  hoêch  lof  memorie  niet  gefchaemt ,  als  Prince  der 
Violieren  binnen  Antwerpen^  deze  lofiicke  Constmet  zijn 
Edel  Perfoon  te  vereeren.,,  [Men  zie  ook  W,  Kops> 
fchets  eener  gefchiedenisfe  der  Rederykeren ,  in  het 
tweede  Deel  van  de  Werken  van  deMaatfchappy  der 
Nederlandfche  Letterkunde  te  Leyden,]    Dit  alles, 
zeg  ik ,  verwekt  in  ons  eene  heugchelyke  gedachte- 
nis van  den  Kunstlievenden  aard  der  Nederlanderen, 
en  byzonderlijk  van  den  boogen  trap  van  luister, 
dien  de  Rederijkkunst .  ten  dien   tyde  beklommen 
hadt.  hadden  die  konstminnaars  zo  mogen  voortvaa- 
ren ,  ik  twijffel  niet  of  onze  taal  zou  tegenwoordig 
veel  zuiverer  en  befchaafder  zijn ,    dan  zy  nu  fs. 
Maar  op  deeze  eerelyke  en  heerelyke  vreugd ,  volg- 
de eerlang  eene  deerelyke  ongeneugt.  zes  jaaren 
daarna,  te  weeten  in  't  jaar  1567.  werdt  dees  Bur- 
germeester van  Straalen ,  met  veele  andere  Heeren  ,- 
door  last  van  Alva  gevangen;  en,  nietcegenftaande 
de  deugd  yan  deezen  Heer  zo  krachtig  uitblonk, 
.    gelijk  ook  door  Bor  getuigt  wordt  B.  IV.  bl.  248. 
dat  zelfs  de  Bloedraad  oordeelde ,  datmen  hem  ge- 
nade kon  bewyzen ,  zo  werdt  hy  echter  in  het  vol- 
gende jaar  1 568.  met  meer  anderen ,  waaronder  de 
Secretaiisfen  van  Egmond  en  Hoorne,  na  veel  mis- 
handelingen ,  te  Vilvoorde  onthalst.  zie  van  zijn  gei. 

van- 
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vangenis,  de  Ned.  Hifi.  van  VANMEETERENfol.  54,  c.  Ws*  560, 
en  van  Hooft  bL  1(54.  van  zijn  rampzalig  einde  9 
den  eerden  fol.  (5i.  a«  den  anderen  bl*  192.  zijn 
afbeelding  ziet  men  vereeuwigd  op  een  Gedenk- 
penning  by  G.  van  Loon  I.  D.  bl.  96.  zie  ook  bl. 
1 23.  daar  zijn  dood  verhaald  wordt.  Hy  was  ook 
Heer  van  Dambrugge.  Uit  het  ongeluk  van  deezen 
Hoofdman  der  Rederykers  kanmen  afneemen  hoe  'c 
met  de  overige  leden  toeging ;  en  het  verval  der 
kunstep  befluiten.  om  die  reden  houd  ik  't  genlelde 
Landjuweel  yoor  het  laatfte  dier  Boeken ,  die  ik  met 
den  Naam  van  Ouden  noem; 'te  weeten  zulke  Ou- 
den ,  welker  getuigenis  by  my  kracht  en  klem  heeft : 
gelijkmen  daarin  ook  noit  Ms  voor  Dan  zal  aan- 
treffen. En  hier  vinden  wy  ons  weder  op  den  rech^ 
ten  weg.  wy  zullen  dien  volgen,  en  aantoonen ,  wan- 
neer ,  hoe  5  en  op  hoeveele  wyzen  3  Dan  gebruikt 
wordt ,  die  echter  allen  tot  eene  hoofdoorzaak  ge. 
bragt  konnen  worden  :  want ,  gelijk  Als  eene  ge* 
lijkheid  fielt  tusfchen  perfoonen  of  zaaken  5  zo 
moet  Dan  altijd  gebruikt  worden  5  wanneer  'er  eenig 
onderfcheid  en  ongelijkheid  tusfchen  beide  bete- 
kend wordt,  als  vooreerst  achter  den  vergrootenden 
trap  3  Gradus  Comparativus.  de  uitgeever  van  het 
Landjuweel  ijöi.  in  de  Voorrede  :  van  heuren  in^ 
gheboren  aerdt  ende  natuere  meer  dan  deur  gheUerU 
heyu  en  de  Violier  in  den  Wellecome : 

Want  ick  doet  meer  wt  liefden  dan  om  tfwerels prijs^'RL  ija. 
Melis  Stoke,  in  de  Inleiding  bl.  3.  [B.  I.  vs,  49.] 
O  est  fireckende  min  no  mee, 
DAN  toter  Lavecen  of  ter  Elven. 
in  Willem  II.  tó.  86.  [B.  III.  vs.  1219.] 

T  4  'Dat 
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Vj.  560.  Haer  dachte,  fi  ware  liever  dool 

DAN  fi  langher  behelsde  tlijf. 
en  dit  vindcmen  al  by  Willeramus^  als  bl.  6.  wirne 
willon  niet  yergezzan^  thaz  thiugenatho  thines  Euan- 
güii  fuozer  is  than  ihiu  aufteritas  thero  ewo.  fpreek 
de  Z  uic  als  T,  en  TH  als  D,  zo  zal'c  veel  naar 
de  hedeadaagfche  taal  beginnen  ce  gelyken:  wj  en 
'willen  niet  vergeeten ,  dat  die  genade  dynes  Euange- 
liums  zoeter  is  dan  die  ftrengheid  der  wet.  en  bl.  5 1 . 
alfo  thaz  guold  diurer  is  ihanne  eyneg  ander  gefmitlie. 
dit  zelfde  than  hebben  de  Engelfchen  noch  heden- 
daags in  de  zelfde  betekenis.  In  de  volgende  woor- 
den uit  het  MS.  1452:  kanmen  't  onderfcheid  van 
als  en  dan  zien :  men  behoort  foe  wel  te  vraghene  ten 
vordele  vanden  eenen  als  vanden  anderen  ,  ende  den 
eenen  niet  meer  te  ghevene  off  te  nemene  dan  den  an- 
deren. [Dit  zelfde  onderfcheid  vindt  men  by  Melis 
Sxoia  B.  IX.  VS.  737. 

De  [d.  i.  die]  fine  tonghe  dwinghen  can^ 
Men  foudene  heten  een  machtich  man, 
En  ft  erker,  als  wi  proeven  connen, 
DAN  of  hl  enen  Ru/e  [Reus]  verwonne. 
en  nog  in  een  andere  plaats ,  in  de  aanteekening  hier- 
onder.] .  Ten  tweede,  nz  Anders,  of  Jnder.   Mel^ 
SroKE,  Died.  I.  hl.  ir. 

JVeet  ook  wel  dat  ie  niet  en  las 
Wie  anders  defe  Diederic  was 
Dan  defe  letteren  doen  verftaen^  (jr) 

Jan 


tr 


(j)  In  de  nieuwe  Uitgave  B.  I.  447.  wordt  deze  plaats , 
ui;  het  Handfchrift  van  Wouter  den  Clerk  ,  zijnde  hes 

oud*» 
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fan  II.  bl.  227.  [B.  IX,  353.]  V^  gg^ 

Si  ne  wouden  die  nuame  niet  laten 

Doen  anders,  dan^  hem  weren» 
en  bl.  196.  [B.  VIL  VS.  1171.] 

Al  moghes  tu  bet  dac  dijn  ghenoet^ 

Ontfaghes  tu  el  niet  dan  die  doeu 
in  dit  eerile  vaars  is  een  misilag,  dien  deuitgeever 
de  Hr.  K.  van  Alkemade  ,  hadt  behoord  te  verbe- 
teren;  want  het  dat  moet  noodzaakelijk  zijn  bet  dan^ 
gelijk  't  ook  van  hem  op  den  kant  verklaard  wordt. 
*t  is  waar  bet  dat  3  vind  ik  ook  in  den  Druk  van 
't  jaar  1591.  bl.  71.  maar  daar  worden  wy  berecht 
dat  in  het  ander  handfchrift  geleezen  werdtiet  dan: 
zodat  dees  misflag  hier  hadt  behoord  geweerd  te 
worden,  ik  vind  in  dien  eerden  druk  ook,  de  woor- 
den ,  moghes  tu  en  ontfaghes  tu ,  aan  een  gevoegd^ 
mogejlu,  cnontfaghejlu:  hoedanige  fchrijfwyzcn  der 
Ouden  men  niet  behoorde  te  veranderen.  MS.  14.52. 
bl.  83.  niet  anders  /preken  dan  doecht  en  eer  e  van  ha- 
re nacommers;  dat  zijn  hier  Opvolgers  in  ampten,  &c. 
Ten  derde,  achter  de  woorden.  Niemand y  Niet^ 
Noity  Geen^  Wte,  enz.  vratiThYTncn  Ander  9  Ander s^ 

An* 

I _^ 

oudfte  en  beste,  dat  van  de  Rijmkronijk  van  Melis  Stokr, 
tot  nog  toe,  bekend  is,  dus  gegeven. 

/^eef  wel  dat  ie  ncrjt  en  las , 

jyie  anders  defe  Gr  ave  ww. 

Als  ons  de  letteren  döai  verft aen. 

Dan  hl  gheboren  was^  [d.  i.  daa  dat  hy] 


Fanden  gepachte  van  Vrancrike. 
MeQ  zie  hierover  de  aanteekening  van  Huydecofer^. 
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fu  s6o* Anderen  9  kan  byvoegen  ofuidaatcn,  zomen  wil, 
BI.  133.  moetende  echter  Dan  blyvcn.    M.  StoKi,  Jan  L 

bl.  164. 

Met  eenen  coggtte  allene  9 

Ende  met  anders  nyemenT  ghemene^ 

DAN  die  met  hem  in  den  cogghe  waren. 
De  Olijftak  van  Antwerpen  1 56  r . 

God  en  acht  niemant  dak  daer  wijsheit  inne  woont. 
M.  Stokb,  Died.  II.  bl.  17. 

Ende  niet  dan  die  waerheyt  al 
De  Pioene  vanMechelen  1561.  in  de  Factie: 
Men  feyt  de  ghiericheyt  is  inde  menfchen^ 
Waerfe  inde  fchapen  men  mocht/e  affcheiren. 
Mochten  de  Ken  rijck  worden  met  wenfchen 
Sy  Jouden  als  Mydas  nIet  dan  gout  begheiren. 
welke  vier  vaarzen  fchynen  naargévolgd  te  zijn  van 
Is.  Burghoorn,  in  zijn  Nieuwe  Werelt  yolGeckeny 
daar  hy  fpreekt  van  de  woekeraars : 

Maer  al  wil  men  *t  anders  wenfchen. 

Dit  gebreck  is  inde  menfchen; 

Was  het  in  een  verkens  huyt, 

Yemant  fneed'et  haestig  uyt. 
De  Rederykers  van  Thielt  te  Gend  1 539. 

Wie  wecte ,  den  goeden  Efaias  vraecht , 

Wie  heeft  hem  geroepen.  God  naer  te  gane  ,. 

Dan  God  ? 
M.  Stoke,  Jan  II.  bl.  ^SS'^ 

Bi  hem  ne  waren  nemmermere 

Dinc  ghefciet,  dan  al  goet. 
om  ook  het  onderfcheid  tusfchen  Als  en  Dan  te  lee- 
ren  kennen ,  kanmen  toevlucht  neemen  tot  een  ver- 
taaline  met  de  Lati  jnfche  woorden  quam  en  prater  i 

of. 
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of,  dat  op  'c zelfde  uitkomt,  tot  eeine omfchryvihgVs;  5601 
of  verwisfeling  met  de  Duitfche  woorden  Gelijk  e& 
Behalve  (dit  heeft  evenwel  in  Dan ,  achter  een'  Gwi* 
parativus ,  geen  plaats  y  want  de  Latynen  zeggen 
ook  major  qttam :  doch  hieromtrent  kanmen  noic 
twijfFelen ,  omdat  'er  noit  verfchil  iis)  want  gelijk* 
men^^ij,  daar 't  wel  geplaatst  is,  kan  veranderen  in 
Gelijk  :  zo  kanmen  voor  Dan ,  gefield  achter  An* 
dersy  Niety  Niemand  ^  Qeen^  Ndty  Wie^  ook  zeg- 
gen Behalve  of  Buiten.  Hetwelk  voor  iemand,  die 
hiervan  noch  geen  recht  begrip  heeft  (want  ik  ken 
'er,  die  wel  wee  ten  te  zeggen  groo^er  dany  maai  dié 
echter  ook  fchry ven  niemand  als)  mijns  bedunkens 
een  gemakkelyke  weg  is ,  om  het  volkomen  vast  te 
krygen.  Ook  geeft  het  eèn  groóte  klaarheid  aan 
veele  plaatfen,  die  ik  dikwils  by  de  Ouden  verftaa, 
fchoon  my  diergelyken  in  nieuwen  onzeker  voor- 
komen, omdat  ik  niet  weet,  als  zy  Als  fchry  ven  > 
of  het  de  betekenis  van  Gelijk,  of  van  Behalve  heb- 
be:  daar  dit  onderfcheid  by  de  Ouden,  zonder  eent- 
ge  uitzondering,  altijd  in  acht  genomen  is.  Als  ik 
hieromtrent  niet  zeker  was ,  zouden  my  de  volgen- 
de woorden  van  Melis  Stoke  ,  Flor.  IIL  bl.  53.- 
zeer  dubbelzinnig  fchynen: 

Met  groter  feesten  9  met  groter  haven  y^  B!.  134^ 

.  Als  hem  bede  was  betame.  (2)  ===» 

hier 

(z)  In  de  nieuwe  uitgave  B.  IL  vs«  (Spo.  op  deze  wyze, 
uit  Wouter  den  Clerk. 

ylls  LXXX  en  twee  was  gffcreven , 
Nsm  DiCilric^  de  Qrave  van  C/eyeH, 
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Vf.  stfo.  hier  leert  my  Als,  dac  in  deo  voorgaanden  regel  groo^ 
ter  geen  Comparativus  is,  maar  een  gebogen  naam- 
val van  het  vrouwelyke  groote :  zo  zeiden  zy ,  ja 
zeggen  wy  noch,  mit  Imdtr ftemme y  van  ganfther 
harten ,  enz.  en  is  hier  de  rechte  kennis  van  de  be- 
tekenis van  Als  zeer  noodzaakelijk ;  want  nu  is  *t 
een  loffpraak,  en  anders  zou  't  een  laster  zijn.  Met 
grooter  f  testen  dan  hen  betaamde  :  zou  hen ,  Graaf 
Diederik  van  Kleef,  en  zijn  Bruid,  befchuldigen 
van  overdaad:  maar,  Met  grooter  feesten,  Gelijk 
*hen  betaamde y  prijst  hen,  dat  zy  hunnen  flaac  wel 
in  acht  namen.  Claes  Willemsz.  der  Minnenloep 
MS.  1486.  fi.  IV.  cap.  2.  van  de  Bruiloft  van  Ja*» 
zon  en  Creuza : 

Hi  dede  rijclijck  bruloft  doen. 
Als  wael  betaemde  Jukken  heer. 
Door  het  verwarren  van  Als  en  Dan  vindtraen  ia 
Nieuwer  fchryvers  veele  zodanige  plaatfen  die  nu 
duister  zijn  voor  den  Leezer ;  daar  zy ,  deeze  woor- 
den wel  in  acht  genomen ,  licht  te  verilaan ,  ja  zon- 
der de  minfte  onzekerheid  zouden  zijn.  Wy  zou- 
den daarvan  voorbeelden  konnen  bybrengen :  doch 
weiden  al  te  ver  af :  zullen  dierhalve  tot  wat  an< 
ders  overgaan,  (a) 

Vs. 


tm 


Grove  Florans  dochter  en  vrm  Aden^ 
Met  groter  feesten^  mei  hogken  daden ^ 
Als  hém  beden  was  betame. 
Zie  de  aanteekenin^  van  Huydecoper  ,  daar  ter  plaatfe. 

(a)  Men  vindt  een  plaats  by  Melis  Stoke,  die  den  Heer* 
HuvDECOPER  aanleiding  gegeven  heef^,  om  zyne  gedachten 

voor« 
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Vs.  564. 


Hier  fmeetze ,  vry  genoegh » 
ï)en  koker  van  den  hals  in  *t  piepend  gras 

Genoegh  heeft  hier  eene  niet  onaartige  beteke* 
nis  3  t.  w.  een  weinig  meer  dan  genoeg :  dat  is  5 

wat 

voorteflellen  over  het  gebruik  van  dan  of  au  achter  neg 
alzo  fchoon  enz.  waarover  hier  ter  plaatiè  niet  gehandeld 
wordt. 

In  bet  Handfchrifl  van  Wouter  den  Clerk  ,  het  welk  de 
Heer  Huydecoper,  in  zyne  uitgave»  gevolgd  heeft  ziehier 
voor  bl.  296.  noot  O)*  leest  men  deze  plaats  dus  B.  I.  vs.  213. 

En  a/s  men  hem  [d.  i.  Karel  Manel]  bo9t  de  crone^ 

Seide  hi;  het  waer  noch  al  f  o  fcone^ 

Conifighe  dwinghen  ende  iaghen  9 

Dan  felve  de  crene  draghen. 
In  de  andere  Handfchriften ,  met  welke  de  HeerHuin>ECOP£R 
bet  zyne  vergeleken  heefl»  leest  men: 

Als  felve  crone  te  draghen. 
Met  baart  enige  bedenking,  wat  hier  beter  zy,  ku  of  dan; 
doch,  wanneer  men  overweegt,  dat  Als  eene  gelijkheid  (lelt 
tusfchen  perfoonen  of  zaken  ,  en  dan  altijd  gebruikt  moet 
worden,  wanneer  er  eenig  onderfcheid  en  ongelijkheid  tus- 
fchen beide  beteekcnd  wordt,  zoo  volgt,  dat,  in  dqze  plaaa 
van  Melis  ,  dan  regelmatig  is ,  maar  als  niet;  want  in  zyne 
woorden  geenszins  eene  gelijkheid ,  maar  eene  allerduidelijk* 
fle  ongelijkheid  gefield  wordt.  Om  deze  reden  geeft  de  Heer 
HuYOECOPER  te  kennen,  liever  te  verkiezen,  ruim  zoo, groot 
DAN,  en  niet  als:  dus  is  het  ook  met  te  groots  te  veel^  en 
diergelyken ;  maar  achter  alzoo  groot  dient  als  te  volgen ,  en 
niet  DAN.    Dan.  Jonktijs,  aangehaald  hier  voren  bl.  178. 

Hier 
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Vf.  564.  vot  d  te  yry  ;  onachtfaam.  (V)  die  vrj  genoeg  van 
Kalisto ,  maakte  Jupïter  geil  genoeg  ^  gelijk  volgt 
VS.  j8j, 

Vs. 

Hier  onder  Irft  den  bitteren  Aretijn  :  - 

Noyt  me^fcken  tong  zoo  kitter  dan  de  zijn. 
hec  welk,  onzes  bedunkens,  te  verdedigen  is,  om  dat  dan 
bccreklijk  kan  gemaakt  worden  tot  nooit.  Men  vergelyke  hier 
mede  de  aanteekening  beneden  B*  XV.  vs.  ^g.  waar  men 
'eenige  voorbeelden  vindt  van  dan  In  plaatfe  van  als. 

Qi)  Meermalen  vindt  men  deze  twee  woorden  te  za- 
men,  doch  in  een  andere  beteekenis  dan  hier.  De  nadruk 
vale  hier  op  vry;  omdat  dit  het  woord  Is ,  waarvan  genoeg 
het  bywoord  is.  Maar  anders  om  wanneer  vry  het  bywoord 
Is  van  GENOEG.  Cats,  Houweltjck  III.  D.  foU  Werken  I.  D« 
bl.  283.  c. 

Ach!  in  dit  hert^  noch  hjfler  groen ^ 

Is  VRY  GENOEG  voor  mj  te  doen» 
'én  zoo  elders  meer  bl.  288.  a,  32i.b.  339.  a.  391.  a.  waarme* 
de  het  Engelfche  verj  overeenkomt  rery  wc/i,  very  muck. 
Als  een  bywoord  öp  zich  zelf ,  tot  verflcrking  van  den 
iin  ,  In  de  beteekenis  van  voorwaar ,  vinden  wy  het  by 
HuGO  DE  Groot  ,  Bewijs  van  den  waren  Godsdienst  y  Gedieih 
ten-  1648.  bl.  X29.  a.  1720.  bl.  i88. 

Om  dat  fy  zijn  ontvloden 

De  wereltfche  geboden , 

De  werelt  haer  verfmaedt: 

V  En  is  ook  vry  geen  wonder  % 

Wie  leven  wii  befonder 

Dat  hem  de  werelt  haet* 
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Vs.  572. 

Enfchotm  zy  'tjluikin  quaem  te  rieken  j  en^bej^n^ 
^Tisom  een*  graeu  te  doen^  dat  zal  ik  niet  (Mzkn. 

Voor  dat  zou  hier  beter  zijn  9  dien ,  c.  w«  graeu:  en 
zo  behoorde  het  te  weezen,  iets  diergelijks  hebben 
wy  aangemerkt  boven  vs.  6o.  .  Doch  zomen  hier 
dat  wil  behouden »  behoorde  het  wat  meer  van  de 
voorgaande  woorden  onderfcheiden  te  zijn  9  aldoa : 
't  h  om  een*  graeu  te  doen.  dat  zal  ik  niet  ontzien* 

Vs.  592. 


Zy  haet  het  bosch  3  daer  dit  gebeurde^  en  toenze  ging 
Vergatze  fchier  den  boogh  en  koker  ^  die  hier  hing. 

Men  meldt  dikwils  in  vaarzen  zekere  omftandighe* 
den  van  zaaken  >  die  op  zich  zelfs  niets  te  beduiden 
hebben  9  doch  alleen  dienen  tot  optooying  9  en  om 
de  fchildery  leevendiger  en  uitvoeriger  te  maaken. 
Maar  alsmen  eens  zo  iets  gefteld  heeft  9  dfentmen 
dat  wel  te  onthouden  9  opdatmen  zich  zelven  nader- 
hand niet  tegenfpreeke :  gelijk  dit  onzen  Dichter 
hier  gebeurd  is  9  die  even  te  vooren  vs.  s^^f.  zêgtf 
datze  den  koker  in  het  gras  Jmeet  9  en  vs.  568.  dat- 
ze  dien  vervolgens  tot  een  hoofdkus/en  gebruik- 
te ï  hoe  kan  hy  dan  hier  zeggen  9  en  koker  die  bi.  155, 
hier  hing. 


Vs* 
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»  Vs.  596. 

Zy  vlugte  •p  dezen  roep,  beducht  of  Jupiter 
In  hoeren  fchijn  verfcheen: 

Het  woord  roep  betekent  gemeenlijk  een'  algemee- 
nen  roep;  het  zy  een  geraas  of  gefchreeuwj  als  by 
Hooft,  Ned.  HisU  B.  III.  bl.  loi.  Markgraaf  en 
Jüajefiraaty  op  deezen  roep,  begeeyen  zich  weder  der^ 
waarts:  B.  VIII.  bl.  333.  het  zy  een  gemeen  zeg- 
gen  öffpraak  der  menfchen ;  B.  V.  bl.  97.  XIII. 
bl.  jj2.  Vondel  beneden  III.  317. 
De  roep  loopt  dat  Diaen ,  uit  wraeke  en  bittrefmart^ 

Zich  niet  verzaedighde ' 

ook  m  deplaats,  door  Hooostr.  in  den  Gejlachtlijst 
bygcbragt.  maar  roep  vooreene  enkele  ftem,  vindt- 
men  zelden,  echter  gebruikt  Vondel  het  hier  niet 
zonder  voorbeeld :  want  Anna  Bijns  fchreef  al  voor 
twee  honderd  jaar ,  in  't  I.  boek  der  Refereynen : 

Hoort  den  roep  des  Heeren 

welk  woord  zy  in  het  II.  boek  gebruikt  voor  de 
roepingCy  ineen' geestelyken zin:  Refer. VII. 

On/en  roep  duer  goey  wercken  feker  maken. 
dus  ook  B.  II.  Refer.  IX.  eindelijk  vindtmen  roep 
\ooT  beroep 9  dat  is,  ilaat,  waarin  iemand  in  dit  lee- 
ven  gefield  is  :  verfcheiden  maaien  by  de  Redery- 
kevs  op  het  Landjuweel  y  en  Hflag/pe/ 1561.  Die  van 
Meefeney  teGend  1539. 

IVant  Christus  felve  en  wilde  niet  vlien 
Den  penninck  te  gheven  van  lol  oft  chijs^ 
Waer  mede  hy  ons  heeft  ghedaen  bewijs^ 
Ekk  eerende  in  den  roep ,  tfy  van  wat  Jlaeten. 

Roep 
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Roep  ymd  ik  ook  yoot ftrvt :  EdewaerddeDeene^Vs.  spff. 
Warachtigt  Fabulen  der  Dieren  fabi  50. 

Ejndelick  (zegt  het  Paard  tot  het  Zvr\]ri)ghjs  mens 

(tijt  anlanghe  gheduert^ 

Sult  ghekeelt  zijn  ende  de  roep  affgheftekem 
[waar  voor  in  de  gedrukte  uitgave :  ende  den  rouper 
üf  ghefteken^  bh  103»]  vier   regels  hieroóder  zegt 
Vondel: 

Helaes  hoe  lastigh  '>>ült  hetfchenfiis  en  dien  roep 

t'Ontveinten  met  gelaet ^ 

daar  roep  niet  anders  betekenen  kan  5  dan  de  flem  of 
inwendige  befchuldiging  van  het  gewisfe.  maar  het 
fchennis  moet  niet  naargevolgd  worden ;  y^antfchen^ 
nis  is  vrouwelijk* 

Vs.  6öt. 

Helaes  hoe  lastigh  valt  het  fchennis  en  dien  roep 
'  t'Ontveinzen  met  gelaet  y  en  opzicht  5  engebaerenl 

Opzicht  h  hier  de  opjlagvanoogen,  diedikwils 

een  aanbrenger  is  van  den  innerlyken  ftand  des  ge-* 

moedSé    Altaergeh.  B4  III.  bl.  112. 

d'Eerwaerdigheit  van  aengezicht  en  baert^ 
En  opzicht^  too  diepzinnigh  als  bedaen% 
Bemgen  my  dat  groote  licht  te  groeten»  ^Ji^J^f* 

en  meermaalen  in  deeze  Vertaalinge-  (c) 

Vs. 


^,_4«^^_jl«a^h_^fe^B*w.«*i^MMMi«aMMiM«ka_«ltoiAMBta^lriii^a 


(e)  Men  zie  het  fi^oordenboek  van  Hoogstraten  »  .die 
vele  beteekenisfen  vm  het  woord  Opzicht  heeft  aaogeteekeod) 
wtarby  men  nog  meer  zoude  kunnen  voegen. 

V 
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Vs;  616. 

IHaen  zey  Upns  iets  verbaesde ,  domtsch  vmt  ra» , 
Koofl,  voort,  keykk  geen  bron  der  zuivere  gewjienf 
En  bietze  hoeren  rey  tefchuweny  en  te  myden. 

HiET  w  de  onvolmaakte  verleeden  Tijd  vm  hee^ 
ten:  waarvoormen  nu  zegt  Atme ,  of,  gelijk  de  Hr« 
TeitKatb  fchrijft  I.  deel  bl.  568.  en  IL  deel  bl.  212. 
heette »  houdende  hiet  voor  verouderd.  Wy  zeggen 
dikwils,  en  berhaalen  hier  weder»  dat  het  dagelijk^- 
fbhe  gebruik  van  fpreeken»  een  blinde  leidsman  is  in 
het  rechte  gebruik  der  woorden  te  bepaalen.  ik  ftaa 
toe»  datmen  nu  altijd  zegt  hiette  of  heette,  maar  ik 
ftel  't  zelf  aan  *t  oordeel  van  den  Hr.  Ten  Kate  , 
ofmen  oud  en  verouderd  noemen  kan »  het  geen 
Hooft,  Vondel  en  HuycENr  eenftemmig  en  altijd 
gebruikt  hebben.  Het  voorfchrift  van  culk  een  Drie- 
mtafchap  te  verwerpen »  en  verouderd  te  verklaa- 
ren »  weet  ik  niet  of  ons  toekomt,  dat  zy  echter  zo 
gefchlreeven  hebben*»  zullen  wy  aantoonen.  Eed 
menigte  van  plaatfen  komen  ons*  in  die  werk  voor») 
om  het  gebruik  van  onzen  Dichter  buiten  alleo 
cwijffd  te  ftellen.  Hist^  in  den  Onv.  verl.Tijd» 
vinden  wy  op  de  volgenden ,  die  wy ,  om  plaats  te 
winnen»  alleen  zullen  aantoonen;  als  B.  I.  vs.  825. 
847.  n»  974-  IV.  393.  VIL  1070.  VIII.  879. 1025» 
IX.  1017.  XI.  403.  XII.  577.  XV.  30.  722.  Heet» 
in  den  Tegenw.  Tijd ,  kuntge  vinden  L  J3.  764. 
UL  192.  2T2.  333.  718.  jEftó.  de  Onbepaalende  wy- 
sie»  Hseten  IL  241.  III.  344. 686.  Enz.  te  menig* 
vttldig»  om  hief  idles  acm  te  toonen.  En  20  gebruikt 

hy 
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hy  Hiet  ook  in  andere  werken  >  als  in  Virgil.  J^«  v«»  6fl£» 
B.  VIL  bl.  a6o»  </e  plaets  hiet  eertijts  Ardta  by  de 
voorvaders^  en  nu  is  Ardta  een  naamhaf tighe  JladL  in 
Palamedes : 

ITat  Paktmedes  durf  b^flaent 
Dat  hleecky  toen  hy  in  't  landen 

Het  volck  hiet  in  Jlaghorde  flaen^  * 

En  redde  van  verbranden» 
By  den  Drost  HöofT  vind  ik  Hiet  y  in  de  Rampz^ 
van  den  Huize  Medicis  bl.  198.  deze  Cosmo  had  zyneH 

^rf pronk  uitLawrens zijn'  moeder  hiet  Maria  SaU 

viatis.  in  deete  tijdvoeging  kan  ik  dit  woord  by  dien 
fchryver  my  tegenwoordig  niet  meer  te  binnen  bren- 
gen :  maar  Heeten  vind  ik  op  de  Volgende  plaatfen  j 
als  bh  202*  in  't  gemelde  Werk ;  daar  hy  fpreekt  van 
Bernardo  Medicinis  t  hoevende  maar  twee  letters  van 
zynen  bynaam  te  trekken ,  om  Medicis  te  heeten*  £0 
in  Henrik  bh  3.  al  hun  bedrijf  i^aren  zy  gewoon  yver 
tot  de  kerk  en  tegens  de  ketters  te  heeten.  In  den  120  BI.  127. 
brief:  waardigh  een  burgh  te  heeten.  En  van  heeten 
(voor  gebieden)  Heetendoen  in  den  33.  brief*  Huv- 
CENs»  Snelde  XW.  66. 

Van  daegh  te  veel  gemochthtetmergfinhongerlydefié 
XIX.  19* 
'  Is  fnyd*er  een  ontvallen^  Diefichfoo  heeten  het$ 

Defchade  is  Hiet  met  allen;  HyumsnoytydathyhitU 
tie  hem  ook  XIV.  51.  XX*  97*  en  onzeAancek.B*  X^ 
VS.  173.    Melis  S^toke  B.  L  vs.  43. 

Oude  Boeken  horic  ghewaghen^ 

Dat  al  tUmty  heneden  Nimaghen^ 

Wüen  Neder  Zasfen  hiet. 

V  a  Ts. 
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Vu  6É6.yt.  J7. 

Wiltenbarch  hiet  hatr  Hoeftftatt 

Daer  tyolc  menkh  jaer  in  fat. 
VS.  113.  van  Utrecht: 

Dat  fTiltMborch  hiet  te  voren. 
en  zoo  overaL    Lod.  van  Velthem  ,  Spiegel  Hist$* 
rioil  B.  I.  cap.  31. 

In  defen  tiden  was 

Een  die  hiet  broeder  Tfewijn. 
MS.  1452.  bl.  57*  ende  hiet  Zuzanne^  die  zeer  fchoo* 
ne  WAS.  en  bl.  74.  hit  was  een  wijf,  hiet  Precoerde^ 
Hist.  van  Zeghelijn  bl.  i.  het  was  een  coninc ,  biet 
Prides.  de  Reder,  van  Vilvoorde  1561.  Douwers  bie- 
ten Artem  voor  Duecht.  enz.  Maar  in  den  Tegeow» 
Tijd  fchreef  Melis  Stokb  B.  I.  vs.  76. 

Die  Neder  Zasfen  heten  nu  Vriejeru 
VSé  288. 

Mets  ende  Oestrike  alghemene. 

Dat  Lootrike  nu  heet  — — 
^e  ook  B.  II.  VS.  35.  in  prttterito: 

Daer  ane  [aan  Othilt]  wan  hi  enen  zone; 

Florens  was  hi  heten 

Ook  in  den  zin  van  gebieden  B.  I.  vs.  363. 

Wi  heten  ende  ghebieden  dit. 
De  Rederykers  van  Soüt-Leeuwen  1561.  Mijn  f  chip 
heet  Gods  gheleyde.  die  van  Brusfel  1539.  hoe  beet 
ghy?  lek  heet  Gheestelick  Sin.  Wyoordeelen»  dat 
dit  woord  altijd  behoore  gebruikt  te  worden  op 
deezewyze»  Heeten,  Hietj  Gefteeten.  dan  behoeft- 
.  men  ook  niet  te  vraagen,  ofihen  moet  z^gen  hee^ 
ten,  of  hie ten;  'c  welk  nu  beide  gezdd  wordt,  doch 

de 
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de  eene  verwarring  heeft  hier  5  naar  gewoonte  >  deVs.  626. 

andere  gebaard  (d) 

Vs.  628. 


De  gade  van  Jupijn  hadde  al  een  wijl  dienjpijt 
Gereken 9  </ccA  vertrok,  tot  een^  bequaemen  tijt ^ 
Dejiraf  van  *t  lasterjluck 

f^ER  TREKKEN  is  uitflellen.  Gebroeders  in  de  Op.' 
dracht  bl.  3,  het  langkwyligh  vertrecken  der  uitvaert. 
en  bl.  4.  David^  zeit  hy,  maeckte  zoo  veel  wercks  van 
den  verworpen  Saul  en  zyne  kinderen  niet  9  om  dieftraf 
zoo  lang  te  vertrecken.  Palamedes  Act.  II.  fcen.  2. 
▼5.  483. 

Best  dat  men  *t  wat  vertreck :  ds  tijt  is  niet  geboren* 
[Joannes  de  Boetgezant  B.  I.  bl.  26. 

De  godtheit  evenwel  vertrock  haer  woort  niet  langer. 
Zie  ook  Maeghden  Act.  III.  fcen.  2.  Noah  Act.  III. 
fcen.  2.  Jofeph  in  Egypten  Act.  IV.  fcen.  i.  Poezy 
L  D.  bl.  337.  Jer.  de  Decker  I.  D.  bl.  272.  Cats 
Werken  I..  D.  bl.  360.  b.  en  anderen.  Wy  vinden 
het  ook  in  onzen  Staten  Bybely  Dan.  IX:  19.  o  Hee^ 

re 

.  (d)  Buiten  tegenfpniak  moet  men  fchry ven  heeten  ,  gE' 
BEETEN  ,  en  niet  hief  en  9  gehiefen.  Schoon  het  louter  on- 
derfcheiden  di»leften  zijn ,  gebruikt  men  echter ,  in  de  def- 
tige fpreek-  en  fchrijfwyze»  de  hmge  hard^EE,  waarover  wy 
elders  zullen  handelen ;  latende  aan  de  uitfpraak  van  't  ge* 
meen  over,  daarvoor  de  ie  te  bezigen,  als  bienen^  ftienen^ 
tUeken^  giefekn. 

V3 
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Vu  f%i*remerck$op9  ende  doet  'r,  en  vertreckc  het  niet.  Zie 
ook  Deut.  VII:  lo.  XXIII:  21.  Rühter.  V:  28.  Job, 
XXXVIII:  4.  Spreuk.  XIX:  11.  het  verjlant  des  men^ 
fchen  vertreckt  fynen  toorn,  (e)  Als  een  verbum 
nemrum  gebruikt  het  Vondel  ^  in  Jephta  Act,  I. 

fcen.  I. 

Het  kan  niet  lang  vertrecken. 
Hecuba  Act.  IlL  fcen.  i. 

ff^aer  of  de  dood  vertreckt? 
Joannis  d9  Bóetgtz.  B,  L  bl.  28»  30.  ens. 

Fortrek  is  uitfiel.    Cats  IVerken  L  D.  fo.  240. 
II.  D.  129.]    Bejpiegel.  B.  IL  bl.  46. 

— -*.-  de  dwingelant  beval 
.  Hint  eindelijck  be/cheit  van  dit  vertreck  te  geven. 
Virg.  bl.  22 j.  286.  haest  u:  zonder  vertreck.  En  zo 
^ders.  Au>eooNPE5  R,  Byencorf  II.  c  10.  Cletnens 
de  V.  heeft  den  Enghelen  uyt  Paufelycke  macht  ende 
CMthoriteyt  bevolen  ende  belast  9  dat  fy  Jouden  de  ziel- 
kins  der  gheènen »  die ,  in  Bedevaerden  nae  Romen 
treckendt^  over  ^^ech  gejlorven  zijn^  vanfl&ndenaen, 
Jbndet  eemch  vertreck  of  uy tftel  y  inden  hemel  voeren , 
/onder  eens  het  vagevyer  te  laten  riecken.    J.  Floria- 

MIS» 

(^)  In  onzen  Staten  Bybel  vindt  men  meer  diergelyke 
woorden,  die  tegenwoordig,  by  het  grootfte  gedeelte  der 
Le£ers,  niet  verfhuin  worden.  Indien  eenig  Tttlkenner  de 
moeite  geliefde  te  nemen,  om  alle  de  thands  voor  het  alge* 
meen  onverdaanbare  woorden  ,  in  den  Staten  Bybe!  en  de 
Rantteekehingen  voorkomende,  aooinet  voorbeelden ,  als  door 
omTchryvingen  of  verklaringen ,  optehdderen  en  verflaanbaar 
ec  maken ,  g^looven  wy ,  dat  hy  een  nuttig  werk  zou  doen ,  en 
misfcbi^Q  veel  go^ds ,  dat  nu  verfcboven  is  ,•  z,Q^^  bewaren* 
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fïos,  Oyid.  Metam.  Antw.  16^0*  bl.  15.  fonder  km- :^^  5^, 
gAer  ^iffl/e«  o/ï  vertreck.  Hooft  ,  Nederl.  Hütou 
B.  XIL  bl.  520.  Als  de  zaaken  geen  vertrok  geheri' 
gen.  en  zoo  by  anderen  tneer.  Ik  vind  op  dit  woord 
niets  te  zoggen  3  dan  dat  het  in  ongunst  van  't  Ge- 
bruik  vervallen  is.  De  ouden  zeiden  ook  yertteld^n 
voor  verteUm :  dat  nu  in  't  geheel  niet  verftaan  zou 
w.orden.  (f)    Veel  gepaster  fchünt  my  de  betekenis 

van 


(^)  Vertr£KK£N  ,  voor  verjelUn ,  (met  dezelfde  overdracht 
als  verhalen y  narrare,  het  een  van  halen,  het  ander  van 
trekken}  vinden  wy  ,  niet  alleen  by  de  Ouden.  Melis 
Stoke  B.  IIL  VS.  1494.  en  1504.  B.  X.'574.  Tafelboec  1450. 
f  o.  57.  dat  hier  te  lanok  is  te  vertrecken.  Pelgrim  1498. 
fo.  1 07.  verfo  9  Menich wwder'^twekk  ie  niet  alwERTB£CKE^  en 
wil.  ReJeryhers  van  Swt-Leekwen  op*t  Landjuweel  bl.  381. 

Och  hoe  f  al  ick  t  f  onder  tranen  vertrecken. 
Maar  zelfs  by  Vondel,  Berijmden  Eneas B.VL  bl.  307. 

Staet  toe 9  fiaet  toe^  dat  ickU gehoorde magh  vertrecken. 
David  in  Sallingfchap  Act.  V.  fcen.  3. 

Niet  een  van  ^s  vynts  maght  zal  V  mogen  navertrbcken. 
Zoo  vinden  wy  het  ook  by  Peeter  Heyns,  Spieghel  der 
fFerelt  .1583.  Voorred,  malcanderen  ons  avontüere  verTREC* 
kende,  en  wac  verder :  fo  hy  ons  dit  al  wandelende  v&rtrock. 
Florlinus,  Ovid.  Metam.  bl.  12.  wiens  quaetkeyt  ende  on- 
ghereghelde  boosheyt  foo  groot  ende  ontallijck  was^y  datiet  te 
lanck  foude  vallen  te  vertrecken.  Zie  ook  bl.  452.  4^8. 
Cats  Werken  I.  D.  fo.  198.  a.  Mr.  A.  de  Hubert  Psalm 
LX VI:  i5.  LiNSCHOOTBN  hertaling  van  Acostas  Westindien 
fo.  47.  verfo  en  anderen  meer.  Het  oudfle  voorbeeld  dat  ons 
tot  nog  toe  is  voorgekomen  van  vertrekken  ,  in  den  zin 
van  uitfiellen ,  is  in  den  Gulden  Throen  14^4.  fb.  7.  a.  Ghi  en 
feit  oec  die  JUcoht  nietjmghe  vertrecken  ^och  verflappen. 

V4 
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Vu  62%.yM  Uitjlellen.  Want,  gelijkmen  eigelijk segc ,  Iets 
vertnkken  van  de  eene  plaats  tot  de  andere;  zo  dunkt 
my ,  dat  het  een  voegelyke  overdragt  is ,  Iets  ver* 

9U  12%. trekken  van  den  eenen  tijd  tot  den  anderen:  't  welk* 
men  ook  noch  verfchuiven  heet »  waarin  de  zelfde 
overdragt  plaats  heeft.  J.  Driebergen  ,  vert.  van 
Prideaux  L  D.  B.  VI •  bl.  6ï  8.  OchuT  zijn  voornemen 
doorgrondende  ,  mst  onder  verfcheide  uitvlugten  zyne 
overkomst  van  tijd  tot  tijd  te  verfchuiven.  Doch  wy 
willen  hier  't  Gebruik  wel  wat  toegeeven,  in  hoope, 
dat  het  zich  elders  ook  tegeq  o^s  wa(  gemakkelijk 
«^41  gcdraagen, 

Vs.  630, 

Nu  zaghze  kanst  want  reede 
Gelagh  Jupijns  boelin    ■ 
VanArkas  in  de  kraem: 

Boelin :  zo  ook  beneden  IV,  240.  747.  en  dik- 
wils  by  onzen  Dichter,  en  anderen.  Doch  waartoe 
hoeliny  daar  boel  in  de  gemeenc  taal  altijd  gebruikt 
wordt,  en  in  een  vaars  verre  te  kiezen  is  voor  boe^ 
lin?  zie  onze  Aantek,  VIII,  203.  en  XV,  5,  de  Vert, 
van  BoöTirs  1485,  fol.  (56.  a,  de  Ziele  es  {feitAuguft. 
füp.  Genef.)  of  een  brtiud  Gods  ,  of  een  tqeboel  of 
yreerdinne  des  duvels^  Doch  't  is  noodeloos ,  te  be-f 
l^yzen,  dat  Bo^l  gezeid  wordt  van  een  Vrouw.  aU 
leen  zullenwe  hier  aantoonen  dat  ook  een  Man  za 
genoemd  wordt,    Onze  Dichter  beneden  IX.  1048, 

Zy  vont  een^  middel  om  de  min  des  boels  te  queeken. 
9qfeph  in  Egypten  Act,  Jt,  ften,  3.  bK  19% 
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Ja  zonder  halsjlraf  tnagh  by  d'mzen  nergens  duur  en,  Vs.  639$ 
Een  die  haer  weeligh  vleesch  aen  boelen  durf  ver- 
Act.  IV.  fcen.  2/bl.  33,  (huuren. 
Het  over/pel  begaet  terftwit  een  dübblefmet^ 
Befmet  *er  twee :  't  ontwijdt  en  fcheurt  het  heiligh  bedt. 
Vol  onrust ,  vol  krackeel :  de  weerga  haet  heur  gade^ 
Behaeght  den  boel  alleen  9  en  gaet  met  hem  te  rade. 
ZieookbL  3J.  Palamedes  kct.V.tc^Ti.  i.  vs.2152.  enz. 
T,  Arents,  Poézyhl.  10. 

"  boodt  haaren  boel  de  hant. 

A.Pi£TERBz.'CRABN)indenvffn/t.  Pegafus  16a7.bl.137. 
De  grootfte  Koningh  voor  mijn  boel 
Soud  ick  niet  willen  winfchen. 
JoAN  Thieüllier  ,  Deken  der  Peoene  te  Mechelcn, 
Porphyre  en  Cyprine  (Treurfpel ,  vertoond  te  Mech. 
op  't  Blafoenfeest  3  Mey  1620.)  Act.  1, 4. 
Doen  docht  my  dat  ick  gans,  met  lijf^fiel  enmetlein 
Met  mynen  trouwen  boel  in  eenen  vliet  verdween. 
Cyprine  fpreekt  van  Porphyre, haaren  minnaar  doch 
in  deugd  en  eere.    MS.  1452.  ende  beloef  de  haer  te 
gheven  alzoo  veel  gouds ,  als  thooft  woech  van  haren 
boel.    Fafciculus  Temp.  1480.  fol,  31.  a,  defe  toe- 
liet dat  haer  boel  by  haer  quam.    Chronijk  van  HA- 
land  151 7.  fol.  50.  b.    Fredegondis  was  daertoe  fere 

oncuysch  van  leven want  fi  hadde  enen  boel  die 

groot  endf  machtig  was.  Zie  ook  fo.  63.  a,  en  andere. 
onze  Staten  Bybfl  Ezech.  XVI.  en  XXIII.  verfchei^ 
den  malen ,  dus  ook  Hofea  II.  Hier  voor  ook  boeU 
fclmp.    Zie  dé  aantekening  op  vs,  678.  (g). 

Vs. 

(^)  Het  woord  Boel  vindp  ik  in  de  beteekenis  van  Br(if^ 

V5  der, 
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Vs.  650. 


De  iMnt ,  ^tfpvn  zoo  lief^  hegimt  heel  wi^t  ttgfiift% 
Gelijk  ftn  èeerefiml  ^  tnopdat  mmumts  hairt 
y^rmorwt  inert  door  gebeén^  Ut  boeu  m»  4ot$  fmtrt^ 
BMmnzt  hur  Jt  fpmek.:  en  onder  dk  v^fi^mmtn  ^ 
Boffot  de  hujcbe  teel  afgHpfetijk  «efsooHMBU 

Grommen  is  de  taai  der  Meeren»    AnxMOPga^ 

rjir.  hl  ll^. 

Cel^k  een  wioceil^eer  9  gihorfien  uk  zijn  gmf 
En  naere  Jheeufpelonk,  al  grommende  êenkomtftuiven. 
en  BelL  oen  band.  hl.  13. 
-  daergryze  wiocerbeejaenj 

Ten 

der^  'm  een  brief  van  Reynout,  Hertog  v«n  Geb:e,  v«n  Jiec 
jaar  \^i\  waarin  hy  die  van  Harderwijk  kennis  geeft  — - 
yeriegen  en  opgedragen  te  hebben  in  erbaer  en  in  naeme 
êns  lUven  Boelen  Meeren  Eduards.  en  zoo  nog  eens ,  weinige 
regels  verder.  Zie  Schrassert  Befchryy»  van  Harderwijk^ 
IL  D.  bl.  20.  ^  Fuit  aliquando  tempus,  cum  Principes  hoc 
^  nomine  [bule]  (è  mutuo  falutarent ,  quod  ex  Chranicê 
^  Spangcnbergu  et  Hamelmanni  oftendit  Stadenius  in  voc. 
M  Bibi.  pag.  149,**  Wachterus,  Oh  f  ar.  Germ.  pag.a27« 
Men  zie  ook  Schilterus  Gloffar^  Teuttm.  pag.  144.  Boelen 
(of  BULEN ,  gelijk  PLAimjN  fchrijf^ ,  volgens  de  Hoogd.  Dia- 
lect) nu  met  een  basterd  uitgang  boeleeren ,  beteekende  oud* 
djds  omare  ^  vervolgens  operam  date  amoriy  feortari.  Zie 
KiLiAAN.  in  wolken  hunRen  irïn  liet  nu  alleen  gebezigd  worde 
Over  de  afleiding  van  dit  woord  zie  Ihre  Glojfar.  Suio-gothi^ 
cum ,  voce  3ola.  Pol  ,  tmcubimny  u  zeedijk  door  tettei^ 
verwisfeling  van  bobl  afkomlUg. 
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.  Ten  grondelêezM  kolk  uiilHirknde  (mder  't  ijs,  y^  ^^' 

Vervaerlijk  grommen  5  en  omfnoffelen  nafpijs. 
de  Schryver  der  ErnsU  ^n  Bi>iTU  Mengeljloffen  IL 
Deel  bh  23. 
O  naarheid!  och  ik  hoor  een  woest  geloei , 
En  't  grommen,  en  't  gebrul  yanjUeren^  beeren^ 

En  Leeuwen.  

Mnar  Vomx>£l  eelf  fchrijft  hier  voor,  brommen ,  in 
ViRG.  E^.  hl.  5^8.  hoe  geborftelde  zwynen  en  beeren 
vt  het  hoek  knorren  en  brommen.  Tenzy  't  een  druk- 
fout waar  voor  grommen. 

Vs.  666.  BU  iz9^ 


.  Hier  fiont  ook  Arkas  by^  daer  Juno  tegens  pruilt , 
Dewijl  hy  voortfproot  van  Lihaons  zaet,  zijn  moeder. 
Hem  onbekenty  die  dry  vijf  jaeren  out  

DrtVIJF  dat  is  vijftien.    Meermalen  telt  Voet*. 
DEL  zoo:  Poezy  II.  D.  bL  99. 

Nu  een'  toon  van  zAïg  en  fnaeren 
Op  't  gezegende  ver  jaeren. 
Dat  dry  twalef  jaeren  telt. 
Zoo  telt  ook  Elias  Herckmans,  der  Zeevaert  Lof 
B.  I.  V8.  275,  bl.  9.  [1634.] 
So  dat  na  tijds  verloop  op  't  graw  bekrofen  Strand 
Van  Ararats  géberght ,  de  Arcke  eerst  beland , 
Dier  toppen,  datfe  na  dry  vijffen  twintigh  daghen, 
Wtfieken  (alder  eerst  droogh)  boven  water  Jagen : 
dat  16  na  vijfenzeventig  dagen ;  of  van  den  zeventien- 
den dag  der  zevende  tot  den  eerfien  der  tiende  maand» 

ge- 
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Vu  666.  gelijk  deze  dagen  bepaald  worden  Genef.  VIIL  4  en 

Vs.  670. 


zijn  moeder  ziet  in  't  rennen » 
Die  fiant  koutf  en  oen  't  kroost  terjlwa  den  knaep 

(leert  kennen. 
Kroost  is,  m  het  gelaat  der  menfchen^  dat 
geene ,  het  welk  yder  in  't  zyne  byzonder  heeft. 


ea 


(A)  Het  blijkt  ons,  dat  Vondel  van  oordeel  geweest  is  , 
dat,  gelijk  een  Dichter  met  andere  woorden  zich  moet  uit- 
drukken dan  een  Profafchryver ,  hy  zoo  ook  alleriei  getalen, 
niet  met  de  gewoone  benaming  ,  moet  ie  kennen  geven ; 
maar, als *t  ware, met  eene  omfchryving.  Poezy  ILD.bLps. 
Nu  na  TWEE  paer  dertien  jaeren. 

bh  94* 

Elf  paer  jaeren  ii  V  geleden. 

bL  loi. 

Gun  V  af  zet  f  el  van  m»  tiel^ 
Daf  het  met  een  krans  van  bloemen 

V  bekramfsy.nu  de  ring 
Van  uw  vxERBOAEL  SE8TIEN  jaeren 

Toefiuit  zynen  ronden  kring. 
Onze  voomaamfte  Dichters  zijn  hem  hier  in  nagevolgd ,  ge- 
lijk in  hunne  werken  te  zien  is ;  waarvan  het  te  omflachdg 
zoude  zijn  vooibeelden  bytebrengen.  Alleenlijk  moeten  wy 
de  vryheld  nemen ,  aankomende  Dichters  te  verzoeken »  op 
hunne  hoede  te  wezen ,  om  zich  ten  dezen  opzichte  niet  ge- 
maakt, of  omflachdg,  of  donker  uittedrukken.  Al  wat 
blijkt  ver  gezocht  te  wezen ,  kan  nimmer  behagen ,  ook  niet 
tl  wat  gebreklijk  is  uitgedrukt.  Drie  vijf^  drie  twaa^^ 
drie  vijfentwintig  zou  in  onze  eeuw  by  geen  goed  Dichter 
gebezigd  worden. 
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en  waardoor  élk  mensch  te  kennen  is  uic  duizenden  Vu  &i^ 
van  anderen.    Sam.  van  Hoogstr.  handelt  in  zyne 
Inlejd.  tot  de  Schilderk»  B.  II.  c.  2.  van  de  Kroost- 
KDNOB ,  dewelke  hy  aldus  befchrijft :  de  Kroost- 
kunde  is  een  kennis  van  uit  de  byztmderheden  y  die  in 
ie  aengezichten  of  troHien  der  menfchen  hefpeurt  wor* 
den  y  kaer  Landaert  y  Geflacht^  Geest  en  Neyging 
des  gemoets  te  verklaren;  ja  dat  noch  verder  gaet^ 
in  van  veelen  gelooft  word  y  het  geluk  of  ongeluk  dat 
iemant  over  *t  hooft  hangt  y  te  kunnen  voorfpellen^ 
Vondel  zegt ,  dat  Kalifto  den  knaap  Arkas  aan  *t 
kroost  y  d.  i.  aan  de  trekken  >  aan  dezweeming  van 
het  gelaat  y  kende  y  t.  w.  voor  haar'  zoon.     Hier 
heeft  het  dan  zijn  opzigt  op  het  Geflacht.    Omtrent 
de  overigen  kanmen  Hoogstraten  naarleezen :  We*^ 
gens  't  Geflacht  (fchrijft  hy)  zoo  zietmen  dat  alle  kin* 
deren  iets  van  hoer  ouders  Kroost  voeren :  daer  dan  in 
deeze  het  vaderlyke  y  en  in  geene  het  moederlyke  meest 
uttzweemt.    De  Jooden  kent  men  gemeenlijk  uit  een 
byzondere  zweeming ;  en  den  Deurluchtichften  Stam 
van  Oojlenrijk  aen  d*uitjleekende  onderlip.    De  oude 
fchilder  Philocharesy  twee  perfoonen  in  eenfluk  gefchiU 
iert  hebbende ,  deed  een  yder  oordeelen  y  dat  het  Vader 
en  Zoon  was :  want  fchoon  d^eene  oud  y  en  d' andere 
jong  fcheeny  zoo  had  hy  het  kroost  en  de  zweeming» 
ir^  deeze  zoo  zeer  verfchillende  aengezichten ,  zoo  wel 
waer genomen  y  dat  het  yder  een  merkte.    Vondel  in 
Virgil.  B.  IV.  bl.  1 79.    Had  ick  ten  minfle  voor  uwe 
vlught  eerst  een  vrucht  by  u  gewonnen  y  en  f  peelde  in 
't  hof  voor  mijn  oogen  een  kleine  Eneasy  in  wiens  aen* 
fchijn  men  des  vaders  kroost  zage.    Hippolytus  Act. 
IL  fcen.  3.  bL  27. 

in 
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•Vk  Ó70*  in  %  bliiÊckt  naer  mijn  zin 

Einfchomüuü  wgetmt  alfikoMir  mtgeleten. 
En  'c  vi^ieriyckeKtoouftraeltltyendi  uit  uw  weten. 
Dm  ivinwil  yitfirtngs  ran  mêiderszyée  brengt. 
En  onder  *t  yoegelijck  is  recht  van  pas  gemengt* 
Zoo  fpreekt  Fedra  cot  Hippolyms.    Zie  ook  Satar^ 
Gebr.  Act.  IIL  fcen.  o.  U.  37.  Aionias  Rei  Taa  het 
IL  Bedrijf  enz.    Hooit»  in  dien  fraaijeii  brief  Tan 
Menelans  aan  Helene»  Ferfcheyien  Dicktm  ió68« 
8vo.  bl  246. 

iatgjy  blyie  moeier  f  boerde. 

En  my  ter  wereldt  bragt  een  yruch  tjcheem  von  aenfchijn^ 

Waer  in  men  zagh  u  kroost  gedemmeh  tmder  *t  mijn.  (t ) 

Fraai  zijn  de  vaarzen  van  Jonas  Cabeljaü  ,  op  hec 

Huwelijk  van  J.  Voorburg  en  M.  v.  Vredenborg: 

Dan  f  prak  ik  eens  9  en  zwoer  by  al  wat  Jchoenmogt2ijn% 

J5f«  J^ff^T  heeft  het  kroost  yam  Leda  en  Jypijn. 

't  welk  zo  veel  zegt  als,  die  Juffer  is  u  Jchoondi 

Helena »  dochter  van  Jupiter  en  van  Leda.    En  die 

verklaart  ook  de  fpreekwijs,  met  de  welke  wy  de 

kinderen  zeer  gemeen  noemen ,  het  kroost  van  htm 

ouderen :  naamlijk »  omdat  zy  altijd  iets  yan  hoor  ou* 

den 

.  (O  Op  eene  byzondere  wyze  gebruikt  Hooft  dit  woord 
KROOST ,  van  het  mishandelde  lijk  van  den  Admiraal  de 
Coligny »  in  die  treffende  befchryving  van  den  moord  vaa 
Parijs,  Henr.  de  Groote  bl.  20.  EintHjk  men  fmaki"  het  in 
eetC  ftal:  hieuw  Vr  V  hóóft  afy  dat  ten  tóén ,  na  Rame  ge» 
tonden  werdt^  enéfe  fleepte  de  romp  9  geknot  van  aHe  kröóst» 
mchter  firaat^  tót  op  den  oever  van  de  Seine.  hoe  fraai  1  om 
uittedrukken:  ontbloot  van  alies  waaraan  hét  kenbaar  wau 
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ierskroostvoeren, gelijk  S.vAN^HöoGSTRATSNfchrijft ;  Vs.  tf/ft 
of»  omdat  in  de  kinderen  het  beeld  itr  oberen  als 
herleef t^  gelijk  Moonen  te  kennen  geeft ,  zingende 
in  zyne  Bruiloftsdichten  bl.  2^3. 

Godts  beett^den  eerjlenmemcknaer'tkyeningefnedeny'^^*  140* 
Verlfm  hy  firaks  in  Mden^ 

Toentenldehy  een  kroost  y  waerin  totnmto^Jjftelt 
*s  Ontaerden  Vaders  beek. 
Vond.  Firgil.  B.  V.  blL  209.  De  Dardamn  be^mU 
homenmet  hantgeklap  deze  Ridders  ^  yrtenhet  hart  van 
y^er  popelt  9  en  zien  ze  met  lust  en  kennen  kunne  v«or« 
Mders  oen  het  kroost.  Vergeiijk  dem  berijmden  Virg^ 
W.  282.  Zeer  wel  zegt  ook  P.  le  Clercq  ,  Hww. 
Mintaf.  W.  19.  het  kroost  celijkt  denjiam.  Ik  ver- 
wonder my  9  dat  kroost  9  ivk  de  gemelde  betekenis » 
zelfs  aiet  gevonden  worde  farjr  den  naarfUgenKixiAAir* 

Vs-  678. 


Dit  ynotght  Jupijn^  die  voert  om*t  engeléktekeeren 
De  moeder  en  den  zoon  met  eenen  Jneflen  yrint 
Ten  hemel y  daerze  in  twee  gefiarnteny  die  hy  mint^ 
Dicht  by  elkandre  Jlaen,  enhoogh  in  't  noorden praelen. 
Hetfmarte  Junoy  dat  de  boelfchap  *s  hemels  zaelen 
Bewoont  -^-— 

De  BOELSCRAP.  Hoogstr,  in  den  Gejlachtlijst, 
zegt  van  dit  woord :  het  is  van  de  zelve  betekenisfe 
als  boel ,  hoewel  ik  meene  dat  het  oneigentlijk  genomen 
wort  voor  eene  vrou ,  daermen  boelfchap  nude  bedrijft. 
Nergens  heb  ik  dit  woord »  in  de  betekenisfe  van 
overfpel,  totnochtoe  konnen  ontdekken  ^  dan  alleen 
by  £•  Hercjuiaks  B.  L  vir  1107.  bL  $u 

Des 
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VL  670.    Des  hy  in  boelfchap  fich  ter  liefd*  van  hoer  ver* 
En  uelt  den  TeUgwm*  (k)  (menghden^ 

ten  zymen  'c  zo  ook  moec  neemen  by  A^  Pels^ 
Dkhtkumt  vs.  619*  bh  25* 

■  ■  een  hofnar  ^  die  by  Groot  en 
In  *t  hof  verkeert,  endaar  eenhoclfch^p  heeftóntdekL^ 
Maar  gemeener  wordt  de  f^rouw  zelve ,  de  boelfchap 
genoemd :  Vondel  »  Inhoud  van  Samfon :  door  het 
bleien  en  fchreien  van  zyne  boelfchap  (tfgemat.  Ook 
in  de  Opdracht :  De  helt  Samfon  weri  endelijck  ont-» 
wapent  door  de  loosheit  en  bekoorlijckheit  van  zyne 
boelfchap  y  omde  reuckeloze  jongkheit  te  waerfchuwen 

ziek 


^Ê^ 


Qk')  Hier  voor  zege  Hooft  met  een  bailerd  uitgang  boe-» 
LAADJE.  NederL  Hisior.  B.  IV.  bl.  157.    Lange  jaarén  hier* 
naa  duurde  deeze  boelaadjb  ,  ge  duldt  van  haaren  man^ 
zich  geenes  dinx  kreunende ,  mits  hy  maar  ^s  Koninx  gunst  9 
in  V  roer  der  regeeringe^  maghtigh  bUevem    Bekend  \&  hec 
flot  van  den  zang  van  Dorilear  aan  het  begin  van  Granida. 
Ofi  ik  hem  ook  lichtvaerdig  von. 
En  V  bleef  in  bosfchaedje  f 
Indien  dit  Bosje  klappen  kon. 
Wat  melde  V  al  boelaedje? 
en  in  ^iien  fraaijen  rei  van  jofTeren : 

Qki  Nimfen  pril  en  lodderzoet^ 
Die  nauwelijx  een  roozenhoed^ 
Om  gouwe  kroon  zoudt  geven, 
Hoe  wel  lust  u  uw  leven? 
U  lusten  is  u  als  een  wet, 
U  loncken  is  een  ty  gezet, 
U  kouten  is  vryaedje^ 
ü  minnen  is  boelaedje. 
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bAch  van    de   bekoorlijcke  Jlreecken  der  lUhtyaerdige\$.  67i* 
fihoonheden  te  hoedem     Zie  ook  Act.  L   fcen*   i^ 

bl.  3. 
Men  bond  hem  reis  op  reis  vergeefs  met  tou  enfnoer^ 

Tot  dat  zijn  boelfchap  hos  de  zeven  lockenfchoery 

Het  broeinest  van  zijn  kracht  '^ 

Act.  IL  fben.  i.  bL  8^  bl.  ii.  fcen.  i.  bL  144  en 
zo  zeer  dikwils  by  onzen  Dichter;  hierin,  gelijk  in 
meer  andere  zaaken,  vannaby  gevolgd  door  B.  VoL- 
LENHOVEi  in  den  Broedermoord,  Hooft,  in  Henrik 
bK  63»  [1677.  bl.  74.]  alhoewel  hem  de  doodt  van 
twee  natuur lyke  kinderen  ende  twee  boelfchappen  was 
overgekomen*  Aldegonde  ,  R.  Byencorf  VI.  3.  dat 
hy  fijns  vaders  boelfchap  bejlapen  hadde*  en  c.  4. 
datmen  geens  Priejlers'  misfe  hooren  en  mach  ,  die  men 
iveet  een  byflaep  o/ boelfchap  te  hebben.  L.  Rotgans  ^ 
in  de  Ze  de  Ie  sf en  XVI. 

En  dreigde  reis  op  reis  de  boelfchap  van  haer  heer. 
MEYNERt  VosKüYL,  Bellaria  en  Pandojlo  Act.  !• 

fc.  2. 

fout  ghy  mijn  waerde  vrouwe 

Door  minnens  tovery  voor  uwe  boelfchap  houwen  ? 
Hoogstraten  verftondt  het  alleen  van  een  vrouw  ^ 
als  uit  zyne  woorden  blijkt,  maar  gelijk  wy  boven 
VS.  630*  gezien  hebben ,  dat  boel  zowel  van  een* 
mant  als  van  een  vrouw y  gezeid  wordt;  20  vindt- 
men  ook  boelfchap  van  beide  gebruikt»  Van  een' 
man  heeft  het  Brederode  ,  in  't  Moortje : 
Den  Hopman,  mijn  boelfchap,  die  heeft  het my  ver* 

(telt. 
ook  tekenden  wy  boven  bl.  4^0.  een  plaats  aan ,  uit 
M00NEN ,  die  Endymion  noemt  de  boelfchap  van  de 

X  Maan. 
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▼i«  ^>.Maan.  Doch  'c  woord  zelf  blijft  altijd  van*tVrouwh 
Geflacht ,  om  den  uitgang  Jchap  >  die  noit  MaaL 
voorkomt. 

» 

Vs.  705*     . 

BT.  f  4r.    Op  dat  ie  büilfchap  uw  rein  water  niet  befmette. 

Deeze  twee  woorden  9  uw  reint  hebben  natuurlijk 
twee  aceenten  j  die  niet  overeenkomen  >  gemerkt  de 
plaatfe^  daarze  hier  geftel4^zijn »  met  detoonenvad 
een  welluidend  vaars,  men  kan  dit  tweezins  verbe- 
teren, zonder  de  Ruste ,  op  deeze  wyze : 

Op  dat  de  hoelfchap  *t  reine  water  niet  befmette. 
Biec  de  Ruste,  op  de  volgende: 
'  Op  dat  d'mreine  boel  *t  rein  water  niet  befmette* 
doch  met  den  aard  der  zaake ,  en  met  den  fpijt  van 
juno ,  die  hier  fpreekt ,  zou  de  tweede  verandering 
best  overeenkomen.    Dat  in  de  eerfte  het  Bynaam* 
woord  reine  deeze  plaats  kan  beflaan  3  en  de  Rust 
wegneemen,  fpruit  hieruit:  Vooreerst,  omdat  het 
flaat  tusfchen  twee  Zelfftandige  Naamwoorden ,  die 
bier  den  bo venzang  zingen,  en  van  welker  toonen 
die  der  andere  woorden  afhangen,  't  welk  oorzaak 
is,  dat  de  klank,  in  het  leezen  en  uitfpreeken,  niet 
ftuit  op  de  zesde  greep  van  het  vaars ,  daarmen  an- 
ders gewoon  is  te  rusten  of  te  verpoozen ;  maar , 
langs  reine y  zachtelijk  voortrollende,  van  boelfchap 
tot  water  ^'t  gehoor  op  eene  aangename  wyze  flreelt, 
«n  een'  Trant  van  vaarzen  uitmaakt,  waarvan  bree- 
der  gefproken  zal  worden  by  vs.  1 089.    Ten  ande- 
ren ^  omdat  deeze  woorden  >  boeïfckap  en  water, 

bei- 
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beide  ten  einde  loopen  meteenkorce  greep;  w^flCVs.  705. 
alsmcn  zeide3 

Op  dat  dt  boel  htt  reine  nat  niet  vuil  lefmette  9 
zo  zoa  het  vaars  niet  meer  rollen  of  vloeien  9  maat 
huppelen  en  fpringen.  Deeze  laatfte  greepen  in 
boeljchap  en  water  ;  of  liever »  om  tot  het  algemeene, 
dat  hier  te  zeggen  ftaat,  over  te  gaan»  De  laatfte 
greep  van  een  woord  3  die  tegelijk  is  de  eerfte  greep 
van  een'  voet^  maakt  eigelijk  dat  geene,  het  welk  de 
Latynen  noemen,  CxSüra,  Incisüm  of  Incisio;  d.ié 
SNEDE  of  SNYDING :  zodat  dit  vaars. 

Op  dat  de  boel-ffchap  't  rei-fne  wa-fttmiet  hefmette^ 
drie  Snydingen  heeft,  geene  Rust  of  f^erpoozingé 
Maar,  zalmen  zeggen,  de  Hr.  PeLs  fchreef,  DtcAtJi:« 
VS,  205. 

— '--^  die  Verpöozing  wordt  geheeten 

De  SNEE  van  't  vaers 


en  bygevolg  zijn  Snede  en  Verpöozing  het  zelfde*  Dö 
Hr.  P£Ls  fchreef  zo ,  't  is  waar ;  doch  uit  gewoonte « 
en  te  me^ ,  omdat  hy  niet  kende  dat  geene  ,  het 
welk  eigelijk  Snede  moet  genoemd  worden.  Immers 
moeten  't  byzondere  zaaken  zijn ,  die  zich  onmoge- 
lijk  op  een  zelfde  plaats  konnen  vereenen :  gelijkwe 
reeds  gezien  hebben ,  dat  de  Snede  na  den  Derden 
voet  de  Rust  uit  het  vaars  Wegneemt*  De  merkte* 
kens  Van  dit  onderfcheid  zijn  voomaamelijk  deeze  bu  14a, 
twee.  L  de  Snede  valt  in  het  midden  van  een'  voet  (i) : 

de 

(/)  Dit  is  waar  in  Latljnfbhe  Verzen.  Zie  beneden  bl.  328« 
Maar  in  Nederduitfche  Verzen  noemen  wy'  snede  of  snydino, 
wanneer,  aan  het  einde  van  een  voet,  een  woord,  by  bet 

X  a  fcan-^ 
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Vf.  yos*  de  Rust  altijd  tusfchen  twee  voeten  in^  II.  alleen  in 
Vijf-  en  Zes-voetige  vaarzen  kan  'er  ééne  Rust  zijn, 
niet  meer :  maar  yder  vaars  kan  zoveel  Svtden  heb- 
ben aU  het  voeten  heeft ,  uitgczeid  cenen :  by 
voorbeeld,  het  wreef  de  lot^  maakt  twee  voeten  ia 
een  vaars ,  en  heeft  ééne  Snyding.  twee  Snydingen , 
maar  drie  voeten ,  hebbenwe  in  de  volgende  woor- 
den, het  wree-fde  nood /lot  is:  enz.  't  Geen  wy  daa 
Rust  noemen ,  komt  overeen,  zo  in  aard  als  naame, 
met  dat  geene,  het  welk  de  twee  Franfche  Hoofd- 
dichters  van  hunnen  tijd  aanduiden  door  RepoSé 
RoN^ARD,  Abrigi  de  rArt  Poétique:  Et  ont  toujouTS 
leur  Repos  fur  la  Jixiesme  fyllabe  ,  comme  les  vers 
communs  fur  la  quatriesme.  DESPRéAUX  ,  Art  Poëté 
Chant  L  vs.  105. 
Que  toüjaurs  dans  vos  vers  ^  Ie  fens  coupant  les  mots 
Suspende  rhemiftiche,  en  marque  Ie  Repos. 
Maar,  gelijk  by  ons  Snede  voor  Rust ^  zo  vindtmen 
by  andere  Franfchen  ook  Cifure  in  plaats  van  Repos^ 
D.  Lancelot,  Regies  de  la  Po.  Fr.  ch.  I.  art.  2, 
(om  te  beter  verdaan  te  worden ,  zullenwe  hem  en 
anderen  doen  Duitsch  fpreeken,  behoudende  alleen 
het  woord  Cifure)  de  Céfure  is  een  Rust ,  die  het 
raars  fnijdt  in  twee  deelen ,  die  elk  hemiftique,  dat 
is  9  half  vaars  y  genoemd  worden.  L.  Z.  B.de  Cha- 
tONs,  Obferv.  Critiques  fur  lesReglesy  6?c.  ie  Law- 
CELOT,  herhaalt  deeze  woorden  en  ftemtze  toe;  in 
de  zelven  alleen ,  en  met  reden ,  berifpende ,  he- 
mt^ 


MMl 


fcandeeren^  wordt  doorgefneden.    Zie  beneden  bl«  33<x  ea 
imze  «mceekeoing  aldaar. 
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ntiftique^  voor  hemiftiche;  en  hy  voegt  'er  by  p.  28  Vs.  705. 
de  Céfure  is  Rust  geheeteny  omdat  het  oor  in  de  uiu 
fpraake  daar  eenigerwyze  rusu  voor  het  ocfy  zou  hy 
verftaDdiger  gefchreeven  hebben,  de  tong:  want  het 
oor  rust  in  't  hooren »  maar  de  tong  in  het  fpreeken. 
Mr,  Dü  Cerceau,  Reflex,  fur  la  Po.  Fup.  337.  de 
Céfure ,  die  alleen  betrekkelijk  is  tot  de  Heldenvaar-^ 
zen^  en  tot  die  van  vijf  voeten^  is  een  beuzeling ;  en 
defcheiding  der  halve  vaarzen  ^  waar  in  dezelve  beflaat 
is  de  giniakkelijkfie  zaak  van  de  werreld.    Die  om- 
trent de  Italiaanfche  Poëzy  fchry ven ,  gebruiken  dit 
woord  op  de  zelfde  wyze:  D**  T**  Breve  Injlruc^ 
tion  de  la  Po.  Ital.  ch.  L    De  groote  Italiaanfche 
vaarzen  fcheiden  zich ,  even  als  de  Franfchen ,  in  twee 
deelen  9  genoemd  hemiftiches.  maar  't  is  het  eerfte  gf- 
deelte ,  dat  vooral  deezen  naam  draagt.    De  plaats  daar 
deeze  deeling  gefchiedt ,  is  geheeten  Céfure ,  dat  is 
Scheiding  [eigelijk  Snyding"}.     P.  Bensb-Dupois  , 
Oracle  de  la  Po.  Ital.  fchijnt  hier  beter  ter  zaake  te 
Jcomcn,  als  hy  zegt  p.  27.  de  Céfure  tj  die  Letter- 
CRB£p5  de  welke  overblijft  na  ^en  accent  >  totvolein^ 
ding  des  woords.  eny  tellende  de  Céfuren  naar  't  getal 
der  accenten,  zo  vindtmen  'er  yier^  diemen  Aannoe-BL  143. 
men  naar  de  Lettergreepen  van  het  vaars ,  de  Der  de  y  ' 

Vijfde  y  Zevende  en  Negende.  Zie  daar  juist  het 
denkbeeld «  dat  wy  in  het  Duitsch  van  't  woord  Sne^ 
de  moeten  maaken.  doch  hy  wijkt  hiervan  9  en  van 
zyne  eigen  woorden  af,  als  hy  dus  voortgaat :  noch 
zijn  'er  drie  andere  Céfuren ,  minder  fraai  evenwel 
dan  de  vier  eerfteny  die  wy  ook  benoemen  naar  h^t  ge» 
tal  der  lettergreepen  y  daarze  zich  vinden,  de  Vierde , 

X  3  Zm. 
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V».  ^os*  Zesde  en  Achtjle.    Tot  een  voorbeeld  der  Zesde  Ci* 
Jure  brengt  hy  dit  vaars  by: 

£7  mondo  s*  ofcurb  /  roV  tuo  hel  volto. 
maar  dewijl  hief  geen  lettergreep»  om  het  woord  te 
volenden  y  na  den  accent  overblijft,  kan  'er ,  vol- 
gens zyne  eige  bepaaling ,  ook  geen  Cifure  zijn.  De 
Franfche  vaarzen  komen  meest  met  de  Duitfcheny 
de  Italiaanfchen  ^leer  overeen  mee  de  Engelfcben. 
van  deezen  fpreekt  Edward  Bysscbej  the  Art  of  En* 
glisch  Poëtry  p.  3.  gebruikende » in  plaats  van  Cifure ^ 
den  naam  van  Püufey  het  zelfde  met  ons  verpoozingf 
op  de  volgende  wyze :  in  deeze  vaarzen  zijn  voornaa* 
fkelijk  twee  dingen  aantemerken  ;  de  plaats  van  den 

Accent,   en  de  Paufe de  Paufe  is  een  Rast  of 

Ophouding  in  de  uitjpraake  van  het  vaars  ^  die  het  in 

twee  deelen  fcheidt maar  deeze  fcheiding  is  niet 

akijd  gelijk de  Accent  moet  vallen  y  op  de  2  y  4 

of  6  greep  9  en  veroorzaakt  Vijf  byzondere  Paufen  r 
als  M  ^e  !^,  3 ,  4»  5  o/  6  greep  van  het  vaars.    Wy 
hebben  dit ,  tot  vermaak  van  den  Weetgierigen  > 
wel  willen  aanroeren ;  doch  mogen  'er  ons  nu  niet 
mede  ophouden4  merk  alleenlijk  aan ,  dat  noch  het 
Engelfche  Paufe  met  ons  Rust,  noch  Cifure  y  in  de 
ItaL  vaarzen  3  met  ons  Snede,  kan  geleeken  wor- 
den.   In  't  Fransch  «ijn  beide  Cifure ,  en  Repos, 
't  geen  wy  Rust  noetnen.    Nu  is  't  zeker  dat  Ci- 
fwe  niet  anders  is  dan  verbasterd  Latijn,  van  Cs-' 
fura.  zodat  ons  ,  oni  dit  woord  recht  te  begry- 
pen,  alleen  ftaat  te  zien,  watmen  'er,  in  de  La- 
tijnfche  vaarzen,  by  te  verdaan  hebbe,    J.  Cifi- 
SAR  ScALtGU  3  Pêïttcts  L  IL  c.  s.  fpreekt  'er  aldus 

van : 
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vda :  wy  fnyden  fomtijds  een  woord ,  zulks  dat  het  Vs.  ^o^. 
laatJU  gedeelte  het  begin  zy  van  den  volgenden ,  en  het 
eerfte ,  het  einde  van  den  voorgaanden  yoet.  dit  heetmen 
Caefura,  ^t  welk  zoveel  is  als  Snyding,  Maar  hy  zegi 
hier  te  veel :  wanc  dat  het  eerjle  gedeelte  van  het 
woord  zy  het  einde  van  den  voorgaanden  voet» 
wordt  noit  vereischt,en  is  veeltijds  niet  waar.  Lan* 
c^i;qt,  Traite  de  la  Pop  Lat.ch.  2.  noemt  Cafura^ 
Die  lettergreep,  welke  overblijft  na  een'  voet  aan  het 
iinde  van  een  woord  ^  van  het  welke  zy  fchijnt  afgtjnee* 
den  te  zijn ,  om  te  dienen  tot  een  begin  van  het  volgen^ 
de  WOORD.  Zo  hy  de  zaak  recht  begreepen ,  of  zich 
wel  bedacht  hadt,  zou  hy  gezeid.  hebben ,  van  d^fiBL  144. 
volgenden  voiet:  want  alswe  die  afgefneeden  greep  « 

uitfpreeken  ds  een  begin  van  het  volgende  woord , 
20  vernietigen  wy  zelfs,  door  onze  uitfpraake,  hei 
oogmerk  der  Sny dingen:  ja  zouden  ons  onverftaane- 
lijk  maaken*  Nu  is  het  wel  waar,  dat  ook  in  't  La- 
tijn  de  woorden  Cctfura  of  Sectio(^nyAmg)tïïManfió 
(Rust  of  Verpoozing)  verwisfeld  worden»  Zo  ge- 
bruikt onder  anderen  Diomedes  ,  de  Arte  Gramm^ 
L  III.  deeze  drie  woorden ,  om  ééne  zaak  te  bete- 
kenen !  illud  quoque  obfervare  debemusy  ut  in  heroico 
hexametro  Manfiones  ,  quas  alii  Caefuras  appellant » 
nonnulli  Sectiones  vocanty  facias.  Hy  bezigt  het 
woord  Manfie  hier  zeer  wel ,  omdat  hy  eigelijk 
fpreekt  van  de  Ruste  ,  die  in  Heldenvaarzen  door» 
gaands  valt  in  't  midden  van  den  Derden  voet,  als 

Tityrey  tu  patu-ht  f  recubans  fub  tegmine  fag^. 
fomtijds  in  't  midden  van  den  Vierden,  als 

Formofam  refonare  do-ces  /  Amaryllidafilvas^ 
naar  hier  zijn  Rust  en  Snyding  (Manjio  en  C(tfurd) 

^4  een 
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Vs.  ^o5.een  zelfde  zaak;  vallende  de  Ruste  j  in  de  Lacijnfcha 
vaarzen ,  even  als  de  Snyding^  in  het  midden  van 
een'  voet;  niet,  gelijk  by  ons,  tusfchen  twee  voe- 
ten in.  Echter  moeten  3  ook  in  't  Latijn,  Mavfio 
en.  Cctfura  onderfcheiden  worden,  omdat  de  Cafura 
ook  plaats  kan  hebben  in  't  midden  van  den  Tweeden 
en  Vijfden  voet ;  doch  de  Manfio  alleen  in  den  Der- 
den  en  Vierden.-  Hoeveel  te  meer  dan  moeten  wy, 
in  onze  Duitfche  vaarzen ,  de  woorden  jR^^^  en  Snede 
onderfcheiden  j  daarze  zich  noit ,  op  eene  zelfde 
plaats  konnen  aantreffen?  Ik  weet  wel,  watmenmy 
hier  kan  tegenwerpen  5  naaml.  dat  5  gelijk  de  Manfio 
en  de  Cafura  zich  op  een  zelfde  plaats  vinden  in  di< 
vaars  van  Horatiüs, 

Ibis  Lihur-nis  /  inter  alta  navium^ 
EO  ook  in  het  Duitsch  de  Rust  en  Snyding  gezeid  konnea 
worden ,  zich  te  ontmoeten  in  dit  meergemelde  vaars^ 
Op  dat  de  boel-fchap  /  't  reine  water  niet  befmette^ 
't  Zou  ongerijmd  weezen,  te  zeggen,  dat  'er  in  een 
vaars  van  zes  voeten  geen  Verpoozing  waar.  en  in 
dit  vaars  kanmen  niet  verpoozen ,  dan  gelyk  als  in 
het  Latijnfche,  dat  is,  in  het  midden  van  den  der* 
den  voet.  Alsmen  filozofeeren  wil ,  gaat  dit  door. 
maar  de  Kunstwoorden,  of  Termini  Artis,  moeten 
altijd  met  eene  zekere  bepaaling  worden  aangenomen. 
Wy  noemen  dan,met  deeze  hepaalingeaanKunstwoor^ 
dén  eigen , Rust yiiiet  alle  Verpoozingen ,  waar  zy  val- 
len, maar  alleen  en  byzonderlijk  die,  de  welke  in- 
BI.  145.  vak  tusfchen  den  Derden  en  Vierden  voet.  Deeze 
"  eigenfchap  onzer  vaarzen  moet  een'  naam  hebben ; 

en  daarom  zeggen  wy,  dat  zulk  een  vaars,  waarin 
deezQ  eigenfchap  Qntbreekt^  geene  Rust  heeft:  even 

ge- 
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gelijk  wy  konnen  zeggen,  dat'er  geen  Manfio  is  ijiVs.  ^oft 
dit  Latijnfche  van  Terentianüs  Maürüs  , 
Apolloy  Delpkici  /  feruntur  accola; 
het  welk  den  Trant  heeft  van  onze  Duitfche  vaar- 
zen ;  d.  i.  de  Rust  tusfchen  den  Derden  en  Vierden 
voet.  doch  elke  taal  heeft  haareeigenfchap.  Laat  ons 
.voortgaan-  Van  de  noodzaakelijkheid  en  uitwerkinge 
der  Snydirgen  fpreeken  verder  Georg.  FABRiaos,rftf 
Re  Poëtica  l.  VL  §.  22.  deSnydmgtnmoetemekerlijk 
worden  in  acht  genomen  ^  want  zy  geeven  het  vaars  een* 
effen  en  zuiveren  toon.  J.  Jov.  Pontanüs,  in  zijn  Saa- 
menfpraak,  genoemd  Actiusj  naar  den  uitm  nten^ 
den  Dichter  Actiüs  Syncerus,  eigelijk  JacobüsSan- 
NAZARiüs,  die  hier  zelf  fpreeker de  wordt  ingevoerd 
p.  117.  die  vaarzen  worden  voornaamelijk  goedgekeurd y 
ivelker  voeten^  onder  het  afmeeten,  bevonden  worden ^ 
onderling  verknocht  en  verbonden  te  zijn;  zulks  dat  de 
eene  voet,  als  met  eene  keien y  aan  den  andren  gehecht 
fchyne.  By  Antonius  Sebastianüs  Mintürnus,  in 
zijn  voortreffelijk  Werk  de  Poëta  L  VI.  p,  498. 
hoortmen  den  zelfden  Actiüs  aldus  redenen:  in  het 
Jchikken  der  voeten  gebiedtmen  ons  toetezien,  datze  niet 
ontbonden  werden,  gelijk  gefchiedt^  wanneer  de  woor- 
den ^  zonder  eenige  Caefura  te  faamen  gefchikt  zijn; 
vooral  wanneer  yder  voet  een  woord  behelst;  of^  wan- 
neer 'er  nergens  een  lettergreep  overblijft ,  van  de  welke 
de  volgende  voet  zijn  begin  neeme.  Maar  dit  zelfde , 
zelden  voorkomende  y  wordt  onder  de  fraaiheden  geteld^ 
^t  Is  zelfs  zo  verre  van  berispelijk  te  zijn,  dat 9  vol- 
gens  mijn  oordeel  en  dat  van  Pontanüs,  de  voornaamjle 
Pichters  dit  nu  en  dan  met  moeite  gezocht  hebben^ 
Pee^e  vier  laatflei),  zo  Spreeker  als  Schry^ers,  zijn 

X;  d9 
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ft»  705.  de  kuodigfte  Mannen  9  die  oit ,  fints  Gefeer&eid  en 
Weetenfchappen »  na  eene  verflagenheid  van  veelc 
eeuwen ,  hec  hoofd  weder  opbeurden »  hunne  pen- 
nen geoefibnd  hebben ,  't  zy  in  hec  maaken  van  ziel- 
roerende  vaarzen ,  't  zy  in  het  te  boek  ftellen  van  nut- 
te aanmerkingen  omtrent  dat  geene ,  't  welkmen  in 
den  Trant  der  vaarzen  waarteneemen  hebbe.  Hier- 
om vooreerst ,  en  ten  anderen ,  omdat  het  gezeide 
volkomen  toepasfelijk  is  op  onze  Duitfche  vaarzen, 
hebben  wy  u  het  oordeel  van  zulke  Meesters  wel 
willen  mededeelen^  Gy  hebt  gehoord,  Leezer,  wat 
anderen  hiervan  zeggen  :  rek  uw  geduld  noch  een 
weinig,  om  ook  onze  gedachten,  omtrent  dit  fluk, 
te  hooren  en  te  overweegen. 

BI.  146     SNEDE  of  SNYDING  noemen  wy.  Wanneer 

«a^BS9*D£  LAATS rE    GREEP    VAN    EEN  WOORD  DITI^AAKT  V% 

EERSTE  HE^FT  VAN  EEN'  VOET.  (m)  't  Ziju  flcchte  Vaar- 
zen 

—      .  .U  ■■yi   P..   ■■■■,.■  !■■■  I  ■ 

(nr)  Wy  zien  niet,  waarom  men  snede  ofsHYomo  zoo  be- 
paaldelijk ce  nemen  hebbe.  Hiervoor  bl.  325.  haalt  de  Heer 
HuYDECOPER  de  woorden  aan  van  P«  Bense-Dupuis  ,»  éh  Ce- 
^  fure  h  die  Lettergreep  ,  dewelke  overblijft  na  den  Accent, 
(verfh  na  eenen  boogen  of  middeltoon ,  uitmakende  de  tweede 
helft  van  een  voet)  „  tot  voleinding  deswoords^.  en  de  Heet 
HuYDECOPER  voegt  er  by;  9,  zie  daar  juist  het  denkbeeld» 
„  dat  wy  in  het  Duitsch  van  *t  woord  snede  moeten  maken.** 
Wy  zijn  het  hier  volkomen  met  hem  eens ,  en  oordeelen  der* 
halven»  dat  men  snede  noemt,  niet  alleen  wanneer  de  laatfte 
greep  van  een  woord ,  de  eerde  helft  van  een  voet ;  maar  ook , 
wanneer  de  eerlle ,  of  eenige  volgende  Lettergreep  van  een 
woord  de  tweede  helft  van  een  voet  uitmaakt :  gevolgelijk 
zijn  er  niet  cwee ,  maar  wezenlijk  vier  sNymngen  ^is  dit  vers » 

Ma 
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«n,  in  't  gemeen  gefproken,  die,  natuurelijkge-Vs.  705. 
leezen,  van  yder  voet,  dienze  voortgaan,  eenlid« 
teken  in  het  gehoor ,  en ,  als  met  onderfchciden  tre* 
den  hunnen  Trant  afraeetende,  onderfchciden  voct-j 
.  flappen  achter  zich  nalaaten.  Die  gebrek  komtmea 
voor  door  de  Sny dingen ,  die ,  den  voet  in  tweén  fny* 
dende^  en  de  eerfte  helft,  in  de  uitfpraake,  aandea 
voorgaanden  hechtende,  het  vaars,  in  plaatfe  van 
flappen  en  treeden  ,  zachtelijk  doen  vloeien  en 
rollen.  Uit  onze  bepaalinge,  en  het  geen  boven 
reeds  gemeld  is,  blijkt,  dat  'er,  in  een  vaars  van 
Zes  voeten,  konnen  weezen.  Vijf  byzondere  Snj*- 

din* 

Met  in-jgetrok-jken  ftaart  en  op-fgeftc'/kene  ooren. 
Want  als  men  dit  vers  fcandeert^  (waarover  wy  in  onze  aan* 
teekening  beneden  B.  IL  vs.  1089.  nader  fpreken  zullen} 
ihijdt  men  de  woorden,  op  de  vier  plaacfen,  door  ons  ge- 
ceekent ,  en  men  fnijdt  niet  den  voet  in  tweëny  gelijk  de  Heer 
HuYOECOPER  fchrijft  hierboven  bL  331.  reg.  tf.  Ook  fchrijft 
hy  reg.  ia.  dat  V/"  >  in  een  vaars  van  zes  voeten ,  kennen 
weezen  ,  vijf  byzondere  fnydingen ;  doch  uit  het  laatde  der 
aangehaalde  verzen,  bl.  333.  vs.  145. 

Toen  fchojlenv^  on-fder  dak:  fpelon-fken,  dik-fke  ftruiken* 
zien  wy,dat  dit  Vers  zoo  vele  fnydingen  heeft,  als  een  Vers 
van  6  voeten  immer  hebben  kan:  te  weten  vier»  Mogelijk  is 
de  Heer  Hüydecoper  van  oordcel  geweest ,  dat  er  nog  een 
vijfde  fnyding  konde  komen,  achter  den  derden  voet,  waar 
nu  de  Rust  komt;  dan  dit  is  zoo  zeldzaam,  dat  het  naauw- 
lijks  verdient  gemeld  te  worden.  Wy  zullen  beneden ,  op  de 
laatfle  aanteekening  van  dit  tweede  ISoek ,  onze  gedachten 
over  de  Rust,  en  den  Trant  onzer  zesvoetfge  verzen,  ten 
diende  van  aankomende  Dichters ,  mededeelen. 
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V«.  507.  dingen»  Wy  willen  gaarne  met  weinig  moeite  ver- 
daan worden  9  en  zullen  dierhalve  den  eenvoudigfteo 
weginflaani  en  fpreeken  alleen  van  Zesvoetige  vaar* 
xen:  en  in  deezen  wederom  geen  gewag  maakcn  van 
de  Snyding  na  den  Derden  voet.  wanc  dewijl  door 
de  zelve  de  Rust  uit  het  vaars  wordt  weggenomen  $ 
xo  zal  dit  beter  te  pas  komen  in  de  Aantek.  B.  XV. 
VS.  1164»  daarwe  afzonderlijk  van  de  Ruste  zullen 
fpreeken.  Ons  onderweip,  voor  het  tegenwoordi- 
ge^ zijn  dan  alleen  deeze  vier  Sneden^  als  die  naden 
Eerfteny  Tweeden  9  Vierden  tn  Vijf  den  votti  welke 
vier  >  naar  de  verfcheidenheid  van  Getal  en  Plaatfe , 
kofanen  gebezigd  worden  op  Vijftien  byzondere  wy- 
zen.  Ziet  hier  van  elk  een  byzonder  ftaalcje^  alles 
uit  het  eerfte  Boek  van  dit  Werk. 

1.  VS.  938.  Hoer  han-/den  en  gezicht  om  hoogh  hief 

(van  beneden. 
434.  Hangt  noch  onze-/ker ,  en  het  zwerk  om 

(Jïoogh  t*  aenfchouwen. 
94.    Dus  is  de  menschy  het  eêlst  der  fcheps-/leBf 

(voortgekomen. 
298.  Hy  zou  hierin  voorzien  y  het  al  ten  best-/e 

(Jchikken. 

2.  420.  De  ftroo-/men  zin/ken.  het  geberght 

(toont  bosch  en  boom. 
474.  z'ErkaeU'/wen  onderling  deze  ant- /vroon 

(van  godts  koor  en. 
15.    En  d'  aert'/kloot  hing  noch  niet ,  omringt 

(van  dunVne  lucht. 
21 8.  Noch  hing  dit  oor-/loghaen^er3lic-/haem 

(en  zijn  leden. 

52- 
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52.    Maer   op  het  bar-/re  Jirant  gefluit  dt\$.  70J; 

(rot-/ ten  flaen. 
^35-  WUn  hy^  van  moort  berucht ,  te  godt-/loos 

(lae./gen  /eg^, 

3.  228.  Eer 't  gan- /fchtliC'/h^tm  last  zouly- /den 

Qy  het  been. 
403.  Den  blaeu-/wen  Tri-/ton ,  dat  hy  koom*  op 

(ftaan-Zden  voeté 
285-  De  boos./heit  weid'  alom  in  *s  wer-/relt 

(veer-/fte  hoeken* 
328-  Trekt  flux  op  Ju-/noos  last  verfchei -/de 

(ver-/wen  aen. 

4.  145,  Toen  fcho-/lenz'  on  /der  dak:  fpelon-/ 

(ken,  dik-/keyïm*en. 
Zie  hiernevens ,  omtrent  het  gebruik  deezer  Snj* 
dingen ,  eenigen  der  voornaamfte  merkwaardigheden,  bi,  i^^, 
korteh'jk  voorgefteld.  Vooreerst  dan  is  't  aangenaam  j 

(mids  datmen  noit  en  vergeete,  dat  de  verandering 
hier  is  het  aangenaamfte  van  allen)  indienmen  twee 
Snydingen  telt ,  eene  voor  ,  eene  na  de  Rust.  de 
Tweede  en  Vierde  worden ,  in  de  beste  vaarzen  9 
meest  gevonden,  uit  het  begin  deezer  Aantekening 
blijkt ,  dat  deeze  Twee  fomtijds  niet  alleen  fiere- 
lijk,  maar  zelfs  noodzaakelijk  zijn:  zie XV.  1164. 
Schaarsfer  vindtmen  in  goede  vaarzen,  te  faamen 
de  Eerfle  en  Vijfde,  deezen  hebben  eene  geheel  te- 
genftrydige  uitwerking,  en  ook  dan  haare  bevallig- 
heid ,  als  de  Rust  krachtelijk  uitgedrukt  is,  gelijk 
VS,  148. 

Most  hy-/gen  voor  den  ploegh ,  en  niet  voor  's    • 

(a/vonts  los» 
zelfs  gebeurt  het  dan  dlkwils  ,  dat  ook  de  zin  een 

ge- 
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^s.  7Q5*geheel€  fcheiding  maakt  tusfchen  de  twee  haltre 
raarreO)  als  vi.  i8. 

Het  aerc-/rijk  hielt  geen'  fianU  de  lucht 

(ontbeer-/de  Ikhti 
▼s.  1 22.  Men  voer-/de  helm  noch  zwaerti  het  volk  in 

(^al'/lQJlreeken. 
zie  diergelyken  VS*  136.  183.  460.  6a6.  enzj  On- 
der de  zoecvloeiendften  zijn  vooral  te  tellen 5  die, 
benevens  de  Rust ,  deeze  drie  Sny dingen  hebben ^ 
als  éeEerftey  Vierde  tn  Vijfde:  vs,  306* 

Dat  he-Zmel)  aerd^  en  zee  most  licht-/er 

(lae./ge  branden. 
Ts.  121.  Men  höordeVde  geen  trompet  noch  krom-/ 

(men  hO'/renJleeken. 
VS.  133.  En  bloe-/men  ,  die  van  zelf  uit  rf*aer-/de 

(5en-/ngfprooten. 
en  meer  diergelyken.  Maar  flecht  zou  hy  voor  den 
dag  komen»  die  zich  aan  deeze  Sny  dingen  vergaapte » 
en  ondertusfchen  de  Toonen  verwaarloosde*  dit  laat- 
lle  vaars  is  zekerlijk  goed.  doch  wy  zoeken  na  naaf 
het  beste »  en  om  't  goede  noch  beter  te  maaken« 
^t  welk  hier  gefchieden  zou ,  indien  de  woorden  aar^ 
de  en  geurig  van  plaats  verwisfelden »  als 
.  En  bloemen  j  die  van  zelfs  uit  geurige  aarde  fprooten* 
wy  doelen,  in  deeze  verandering,  nu  alleen  op  ded 
Trant  van  het  vaars;  waarvanwe  uitvoeriger  zullen 
Ipreeken  beneden  by  vs,  1089.  Wat  in  't  byzonder 
de  Vijfde  Sny  ding  belangt ;  men  mag  zeggen ,  datze 
noit  noodzaakelijk  is ,  zelden  veel  goed ,  dikwils 
veel  kwaad  doet,  fraai  vermijdde  Vondel  de  zelve  in 
Gijsbr.  van  Aemflel  bl.  46. 
Hoe  *t  ingetroc-/keu  heir  de  nicu-/we  zyd'  aireede. 

dit 
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éit  vaars  is  rond  en  gevuld;  geheel  anders  dan  of  hy  vi.  70$; 

gefchreeven  hadc; 

— -^    i d^  nieu-/we  zy-/de  retde. 

Van  deeze  Vijfde  Snydinge^  kwaalijk  geplaatst,  zul* 
lenwe  hier  twee  voorbeelden  by voegen,  om  het  be* 
grip  te  gemoet  te  komen;  en  dat  wel  uit  de  wer- 
ken van  twee  zeer  voomaame  Dichteren,  opdat 
daaruit  de  noodzaakelijkheid  dezer  Aanmerkinge  te  BI.  149* 
lichter  blyke  :  Antonides  fchreef ,  in  den  TJlroom 
B.  IV.bl.  133. 
Die  op  Kaukaes ,   en  zijn  befneeu-Zde  klip-/pen 

(zwieren. 
en  Hoogvliet  ,  in  de  Feestdagen  bl.  34* 

Wïe  zou  geloo-/ven,  dat  'er  recht-/e  we-/gen  waren. 
In  deeze  vaarzen  is  geen  Rust  na  den  derden  voet. 
want  wie  zal  hier  in  't  leezen  op  de  helft  ftilftaan» 

Die  op  Kaukaes y  en  zijn en,  fVte  zou  geloo^^en, 

dat ?  zekerlijk  niemand,  die  kennis  van  leezen 

beeft,  want  de  woorden  zijn  en  dai  hebben  hier 
gansch  geen'  nadruk,  en  alleen  eenen  middelbaareu 
toon,  even  als  reine  in  dit  vaars. 

Opdat  de  boelfcbap  *t  reine  water  niet  befmette. 
De  uitwerking ,  die  de  Tweede  en  Fïerde  Snyding 
hebben  in  dit  laatfte,  die  hebben zy  niet  inde  twee 
voorgaande  vaarzen,  de  reden  is ,  omdat ,  in  die 
twee,  de  Fier  de  Snydingj  vallende  in  deBynaam- 
woorden  befneeude  en  rechte  j  verdoofd  wordt  door 
de  Fijfde  in  de  Zelfftandige  woorden  klippen  en  we- 
gen.  Het  middel  nu  ,  om  zulks  te  verbeteren ,  is 
dit,  datmen  de  Zelfftandige  woorden  ,  met  hunne 
Snydingen ,  verplaatfe  van  den  Vijfden  in  den  Vier* 
den voQti  aldus. 

Wit 
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V»*  705.     JFie  zou  gelooven,  dat  *er  wegen  zijn  te  vinden^ 

Die  op  Kaukaesy  en  langs  zijn  klippen  heenezwieren^ 
voor  dit  laatfte  zou  my  echter  beter  behaagen , 

Die  opKaukaes  en  zyne  klippen ,  grijs  ranfneemv 

Antonides  zou  ook  niet  kwaalijk  gefchreeren  heb- 
ben. 

Die  op  den  Kaukafus  en  langs  zijn  klippen  zwieren. 
daar  'c  woord  klippen  zijn  plaats  behoudt ,  doch  'c 
gebrek  vervuld  wordt ,  door  het  klaarer  uitdrukken 
der  Ruste.  enz. 

Gemerkt  nu  de  Snydingen  dienen,  om  het  vaars 
zachter  te  doen  vloeien,  en  alle  hardheid  enftoo- 
cinge  te  weeren;  zo  is  lichtelijk  af  te  neemen,  dao 
%y  niet  altijd  en  overal  te  pas  komen.  Harde  vaar- 
zen worden  fomtijds  gezocht  en  gepreezen.5  wan- 
neerze  de  hardheid  der  zaakcn  leevendig ,  en  op 
eene  doorftraalende  wyze ,  uitdrukken.  Integen- 
deel, wat  zacht  en  vleiende  is,  wil  op  een*  zachten 
en  V leienden  toon  gezeid  worden.  Hoe  zacht  rollen 
de  vaarzen  van  onzen  Dichter,  wanneer  hy  ons,  tot 
opwekking  van  't  mededoogen  9  den  zachten  aard  ea 
het  dille  gemoed  van  de  dervende  Nonnen  affchil- 
dert,  inGijsbrechtyanAemJlelhh  ;6. 
Men  zagh-/ze  nau-/hjx  yet ,  dan  kui-/fche  lip-/pen 

(reppen^ 
en  van  Klaerisfe  bl.  58. 
En  uit-/ging  of-/ze  Jliep  in  's  Bis-Zfchops  o-fpen 

{arm, 
BI.  149. Met  welk  een  drift  wederom  vloeit  dit  vaars  bl.  53. 
Hy  vfees-/de  Her-/l^les   knods   noch    Sam-/fons 

(vuist-/en  niet^ 
Als  hy  ons  de  kracht  van  het  water  afmaait,  fchy- 

nea 
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fien  dan  zyne  vaafzen  met  te  vloeien  als  het  water  Vs.  705. 
Mlf?  B.  I.  VS.  342. 

toen  ren-/deö  al./le  meBren, 

Eti  roI-/den  toomeloos  en  toor-/nigh  zee-/waert  aené 
Vs.  365.  (fcfttizen, 

De  zee-/niaeghc  Aoor^  verbaest  hoe  hol-/le  ba/ren 
£«  vae-/ren  O'/verJleén ,  en  wo«(ft ,  en  lanty  en  huizen. 
in  Gijsbrecht  van  Aemfiel  Act.  IV. 
Dt  deü-/ren  kan-/ten  tith  gewel-/digh  te-/g^D8  't 

(yringen 
Des  fpring/vloets  voor  een  wijly  tot datzy  o- /pen 

(Springen, 
En  ge./ven 'f  wa-/ttr  ruimt j  den  fpriogVvloet  vry- 

(en  toonié 
maar  in  het  eerfle  deezer  drie  vaarden  zijn  deeze 
Snydingen  zo  Wel  tiiet  geplaatst,  als  ili  het  laatfteé 
want  het  geweld  van  een  Sluis,  het  vu  zter  Jluit  end  e , 
heeft ,  in  de  uitdrukkinge  ,  niets  gemeen  met  dat 
van  een  Water ,  alles  overftroomendeé  Oordeel  hier- 
van uit  de  volgende  verandering  deezer  vaari^en : 
De  deur  Jlaet  pal,  en  kant  met  kracht  zich  tegens  't 

(wringen 
Des  fpringvloets ;  tot  men  haerin  *t  end  ziet  open 

(Springen , 

En  geeven  't  water  ruimt,  denSpringvIoetvryentoom* 

Keurelijk  worden  de  Snydingen  ook  verdubbeld  in 

alle  gelegenheden  >  daar  haast  by  het  werk  is.  zo 

roept  Aemftel  zelf  bl.  66. 

Komt,  volght-/nie  daer- /we  Jlus  in  *t  har-/nas  ^^-f 

(zigh  waren. 
welk  vaars  veel  van  zijn  fraaiheid  zoü  verliepen  $ 
alsmen  las , 

Y  Komt , 
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Vu  705.     Jujuit,  volght  my ,  daer  wyflus  — — 
in  *c  verhaal  van  den  Bode: 

moer  Haem-/ftedei  etv- /ze  weder 

Bekomt  9  die  wot'/rcpt  hoer  op 't  doo/de  licVhaenf 

(neder  9 
En  boet  'er  fchen-/digh  nué  zijn'  godtverge-Zten 

(lust. 
maar  welk  een  onderfcheid!  als  hy  dus  voortgaat: 
z'Ontwaeckt  in  *t  ende,  en  wort  van  't/chelletnjluck 

(bewust  f 

En  roept  f  mijn  bruidegom 

Vertoonen  niet  de  vaarzen  zelfs  door  hun  vertraag- 
den trant ,  den  fchrik  en  de  verbaasdheid  >  zo  van 
de  ontwaakende  Klaerisfe ,  als  van  den  verbaalenden 
Bode  ?  Geen  lichten  en  fchadawen ,  hoogten  en 
diepten »  hebben  »  in  eene  fraaie  Schildery,  meer 
vermogen»  dan,  in  een  doorwrocht  Dichctafereel » 
het  verfchil  van  zo  kundig  gefchakeerde  vaarzen» 
gefchikt  naar  de  verfcheidenheid  der  onderwerpen. 
£n»  datmen  hierin  moet  achtgeeven  op  de  kuDsc» 
B!»  150.  en  het  geen  den  Dichter  toekomt »  niet  wyten  aan 
het  geval,  blijkt  uit  vergelyking  van  andere  plaat- 
fen,  daarwe  dit  zelfde  ontmoeten;  als  kort' daarna: 
Hyfchonzej  en  floegh  'er  aen  zijn  klaeu-/wen  vuil 

(van  bloet » 
£nbrackVzcbrul-/lende  op  met  groo-/ten  overmoed 
Terjlont  quam  Item  een  geur  en  yet  wat  liefiicks  tegen. 
in  het  verhaal  van  Gijsbrecht : 

My  docht  dat  ick  *t  misbaer  met  bey  mijn  oor  en  ving  f 

.  En  zagh » toen  ick  een  poos  verbaest  had  zitten  proncken^ 

Een*  dicken  roock  en  fmoock,  en^  na  den  roock,  de 

(voncken. 
Ick 


lek  hoor-/de  paer-Zde-vofc* ,  dat  langs  de  Doe-/le  Vs.  705, 

(^brugh 
Ql$am  trapp-/lcn  nair  oftr  toeimijn  voe-ten  wer-/deti 

Men  had^  6 groot  verzuim!  dees brugh  niet  afgefmeeten», 
Zo  Wof den  meermaalen  oncltekenis  en  fchrik  leevefi- 
drg  uitgebeeld  in  de  Wootxlen  van  Badeloch;  al^ 

Gedenckeens  moelek  eenfchrick  mijn  Jlaeprigh  hart  be- 

Cvingé 
Mijn  hair  dat  rees  te  bergh ,  en  aen  een  yder  hing 
Een  droppel  natst  het  zweet  begost  myuittebreeckent 
Mijn  lijfn^ert  kil  als  ijs*  ick  wou  3  enkost  iiietfpreecken^ 
bL  4pé 
Wat  hoor  ick  hier  al  leeds!  hoe  voel  ick  my  zoo  naer! 
Verhael  my  evenwel  al  d' overige  eleiidCé 
't  Begin  vemoeghtme  niet*  'i  verlang  metfchricknaer 

Cr  ende. 

Voeg  hier  voojr  het  laatfte  by ,  bet  onderfcbeid  van 

den  vleienden  toon  desHeeren  vanVooreoj  in  dat 

zelfde  Treurfpel : 

Mijn  ineesc-/ers  har-/te  treckt  naer  al-/le  brae-/vd 

(heldene 
en  het  barsfe  antwoord  des  Heeren  van  Aemilel : 

Mijn  heer » ick  heb  uw*  roet  voor  dees  tijt  niet  van  doené  ^ 
Vit  het  geene  tot  dus  verre  gebeid  is»  kan  een  Op- 
lettend Leezer  self  meer  diergelyke  aanmerkingen 
maaken.  en  een  Diditer»  die  geleerd  beeft  twee  of 
drie byzondete  zaaken»  opeenen  toon»  die  haar  ei* 
gen  is»  uit  te  drukken»  zal  het  ook  lichtelijk  in  an* 
deren  vermogen.  Want  het  onmoghelick  is  (gelijk 
Pïu  JüNiüs,  Schilderk.  der  Oude  B.  I.  c.  i.  fchrijft 

Y  1  met 


[ 
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Vi.  705.  met  de  woorden  van  Qüinctilianü»)  al  *t  ghene  de 
Xofut  aengaitf  in  *t  bjfonder  voor  tefchryven.    Watt 
'iindtmen  doch  erghens  e tn  Schilder  j  die  al  *t  ghene  in 
de  nature  voor-valt^  heeft  leeren  nattrecken?  nochtans 
fat  hy  j  de  rechte  maniere  van  imicacie  maer  eens  geyat 
'   hebbende »  al  wat  hem  voor-komt  lichtelick  afbeelden. 
Tot  bcfluit  zullen  we  hierby  voegen  eenige  alge- 
meene  middelen  f  om  het  gebrek  der  Snydingen  op 
BI.  i5i.eene  aangenaame  wyze  te  vervullen.     Vooreerst 
dan  kan  zulks  gefchieden  door  woorden »  die  meer 
dan  twee  greepen  hebben;  als  B.  L  vs.  937- 

Om  *t  lasterlijk  verwijt  ^  en  Faëtons  gebeden. 
Ten  anderen,  en  dit  heeft  byna  de  zelfde  uitwerking 
als  de  Snydingy  indien,  in  't  begin  van  een'  voet, 
geplaatst  wordt  een  woord  van  ééne  greep,  dat,  in 
de  uitfpraake,  naauwer  verbonden  is  met  het  voor- 
gaande ,  dan  met  het  volgende ;  als  in  Gijsbrecht  van 
jiemjlel  bl.  58. 
Jls  hy  *  er /uit  de  vlucht  een  vast  krijght/  in  zijn  kluiven. 

en  bl.  65. 

En  floot  het  /  door  dees  borst ,  en  doop  het  f  in  dit  bloet* 
Hiertoe  behooren  ook  de  woordekens  men ,  en  we, 
me,  ge,  ze,  voor  wy,  my,  gy,  zy  of  haar  of  hen; 
en  anderen ,  die  zich  aan  *t  voorgaande  woord  vast* 
hechten  ;  geUjk  boven  reeds  aangeroerd  is.  Onze 
Smeltklinker ,  de  E,  kan  hier  mede  iets  toebren* 
gen :  want  daardoor  fmelten  de  woorden  zelfs  in 
malkander;  en  maaken  dus  ook  een  foort  van  ver- 
band tusfchen  twee  voeten.  Op  eene  geheel  andere 
wvze  kanmen  ten  fraai  vaars  zonder  Snede  doen  ten 
einde  loopen)  naaml.  wanneer  yder  voet  begint  met 

het 
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het  koppclwoord ,  en;  als  't  bekende  vaars  uit  Von-  yi,  705. 
DELs  Palamedes : 

Die  zorghty  enwaeckty  enflaeftj  enjdoeghtj  en 

(zwoeghtj  en  zweeu 
die  dit  veroordeelen,  omdat  yder  voet  volkomen  op 
zich  zelven  beftaat ,  die  houden  zich  hier  te  naauvr 
aan  het  algemeeae,  en  worden  verzocht  te  overden- 
ken ,  dat  het  met  de  Regelen  van  de  Kunst  eveneens 
gefteld  is  als  met  die  van  den  Staat:  want  Byzon-  * 
dere  tyden  en  plaatfeo  maaken  niet  zelden  verande* 
ring  in  Algemeene  wetten,  zie,  omtrent  dit  Byzon- 
dere,  onze  Aantek.  L  229.  Ja  op  de  zelfde  wyze, 
als  zulks  te  pas  kwam ,  zoumen  konnen  zeggen : 

Gezargd^gewaaktigejlaafdjgeploegdjgezwoegd^gezweet, 
hoedaanig  een  vaars  wy  vinden  in  den  Lofz.  vaü 
Heinsiüs  VS.  523. 

Geperst^  gepraemty  verdriicktyverachUverfmaetybefpot. 
deeze  vaarzen  zijn  goed:  doch  als  'er  drie  waaren, 
zelfs  in  een  groot  werk,  zou  'er  ten  minften  een  te- 
veel, zijn.  Het  geen  de  zelven  doet  goed  zijn,  is 
dit ;  dat  yder  woord  aangemerkt  moet  worden  als 
eene  Herhaaling ,  of  als  eene  Vergrooting  van  het 
voorgaande,  de  Herhaaling  (die  inderdaad  ook  een 
foort  van  Vergrooting  is)  heeft  hier  zekerlijk  plaats 
in  het  vaars  van  Vondel,  waarin  de  zes  voeten  op 
.  zes  gclyke  toonen  moeten  uitgefproken  worden. 

Die  zorght  3  en  waeckt ,  enjlaefty  enploeghty  en 

(zi^oeghti  en  zweet^ 
Maar  de  Vergrooting  (die  wy  hier  een  klimmende 
Herhaaling  zouden  mogen  noemen)  is  veel  kunstiger  bi.  i^^^ 
uitgedrukt  in  het  vaars  van  Heinsiüs  ,  waarin  de  zes  ssssss 
WJOorden  zes  byzondere  toonen  eifchen ;  zo  echter, 

Y  3  dat^ 


f 
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Vb.  705.  dac ,  zo  veel  als  de  Tweede  voet  klimt  boven  den 
Eerden ,  zo  veel  ook  de  Derde  moet  klimmen  bo« 
ven  den  Tweeden »  de  Vierde  boven  den  Derden » 
enz.  dit  is  klaar »  alsmen  achtgeeft  op  den  nadruk 
van  yder  deezer  woorden  ^  die  met  ved  kunst  tefaa* 
men  gefchikt  zijn ,  (7)^^  00 

Geperst  9  geprëtmt  $  verinsch ,  veracht » verfmaet ,  bc^ 
wdke  gelyke  Rjzing  van  twnen  dit  vaars  xo  wel^ 
tonder  Snydingen  9  kandoenbeftaan^  als  de  Her/ioa- 
ling  van  geijkt  taonen  hec  voorgaande  van  Vomdex.* 
Maar »  alsmen  op  die  wyze  9  in  eene  doorgaande  re- 
deneeringe ,  waarin  byzondere  woorden  elk  een' 
by zonderen  toon  eifchen»  en  tefaamen  eene  fcbaa* 
keering  van  verfcheidene  toonen  uitmaaken ,  wilde 
dichten;  het  zou  ten  alleruicerften  aanftootelijk  en 
onaangenaam  klinken.  Men  heeft,  om  hiervan  vol- 
komen overtuigd  te  weezen  9  by  de  voorgaanden 
flechts  te  gelyken  het  volgende  van  onzen  Dichter 
in  dit  WerkB.  I,  vs,  551. 

Vtrnotgh  u  met,  ik  weet  niet  wiü  vd0r  tmrt$yd$  min  — ^-» 
en  dit  van  Vollem^ove  ,  Heii.  DapperhnbX^  619. 

Ik  heb  Sicheüs  moort  mijn*  htpêfy  vergeefs  door  gout 

Bekoort  9  betaalt  gezet  j  my  braaf  alfins  gequeten. 
waarvan  wy  het  oordeel  sm  den  kundigen  Leezer 
overlaaten. 

Va. 


(»}  Kunstig  en  rijk  is  hec  vers  in  den  Endeldijk  van  van 
PER  Pot  VS.  2S1. 
*>  Zou  He  ff y  die  van  dees  Streek  de  goede  Schutsvroitw  is  ^ 
Doen  leven  in  mijn  Dicht  ^  door  Groeten  f P^LLEMS ft erven^ 
J>oor  zooveel  Lyken  van  zijn  Hoogdoorluchtige  Erven , 
BeiQiiid,  gcvreeidt  gerq^md,  b^rucbt,  ontzicQ,  ^^^^ 
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Vs.  707. 


De  :xtgo6n  fiemden  dit ,  en  Juno  voer  en  zette 
Het  door  de  dunne  lucht  mtt  haer  beradde  raén^' 
Gevoert  vanpaeuwen,  in  merjlaerten  d'oogenJUen 
F^an  Argus 

BeRAD  kömc  zelden  voor.  Hoopt  gebruikt  het 
in  de  HolU  Groete  aan  den  Pr.  van  Oranje :  \_Gedichten 
4W  1636.  bl.  360.  8vo  1668.  bl.  303.] 

Uw'  rasheidt  joegh  yerby  *t  beradde  zonneradt. 
maar  het  moet  in  dien  tijd,  omtrent  eene  eeuw  ge- 
leeden, weinig  meerder  bekend  geweest  zijn,  daA 
het  nu  is;  want  die  Schryver  verklaart  het  op  den 
kant  met  de  volgende  woorden :  Menzeit:  dié ü^ae» 
gen  is  beradt ,  wanneerze  zoo  lange  gereden  heeft ,  dat 
de  fchorheidt  van  dé  asfenende  naven  is.  Ik  Verwonddir 
my,  dat  het,  noch  by  Plantijn,  noch  by  Kiliaan 
te  vinden  is.  Z.  Hëyns  beeft  het  echter  ook  ia 
£artas  1. 2.  bl.  87. 

't  yyer  de  Circk'len  fonder  /wichten 

Beradt  maeckt  ende  lichte  helpt  dragen  haer  gewichten. 
daar  het »  hoewel  overdragtelijk ,  zeer  wel  gepast 
wordt  op  de  Cirkelen  des  Hemels  ,  die  in  hunnen 
gezwinden  omloop  niet  de  minfte  fchorheid  of  ftoo- 
tinge  gevoelen.  Ik  heb  het  ook  vruchteloos  gezocht 
in  de  Fakkel  van  den  Hr.  Tuinman;  als  mede  by 
den  Hr.  Ten  KATE,en  anderen,  alleen  heb  ik  't  aan- 
getroffen in  het  Hl.  deel  van  L.  Meyers  Woorden-  Bl.  153. 
fchat ,  met  de  bovengemelde  verklaaring  van  Hooft, 
zonder  dat  echter  die  Schryver  genoemd  wordt :  Be^ 
f(kd^  zegt  Mi^Yi^R)  is  Snel.  ik  zou  liever  zeggen , 

¥4  *^ 
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• 

Vs.  yo^.  berad  is  btreeden.  ook  legt  'er  'de  betekenis  van  glad 
ruim  zo  wel  in»  als  die  vBnJheL  doch  wy  hebben 
g^en  woord ,  dat  berad  eigelijk  uitdrukt,  en  daar- 
om behoordemen  't  in  gebruik  te  houden,  (e)  Maar 
ik  lees  ook  in  de  woorden  van  Hooft,  byMiYKR; 
de  waaghen  is  beraadt :  dat  zekerlijk  een  drukfout 
zal  zijn.  R.  Anslo  fchijnt  de  plaats  van  Hooft 
in  't  oog  gehad  te  hebben ,  toen  hy  fchreef ,  Poezy 

bl.  20. 

— —  ■     het  radde  zomneradu 

Vs.  710.     . 

gelijk  noch  korts  de  veeren 
Der  fnaterende  roef  van  wit  in  zwart  verkeeren. 

Dit  is  wel:  maar  in  den  Eerften  druk  leestmen  hier- 
nevens op  den  kant.  De  zwarte  rave  wort  wit:  dat 
hier  veranderd  is  in »  De  witte  rave  wort  zwart,  (ji) 

Vs. 


C^)  Uic  aanmerking  hiervan  fchreef  van  der  Schelung  » 

Vwrhereid^  têt  den  waar  en  Codsd,  bl.  103. 

V Gaaf  wel:  de fchorkeidfchuurd allengs  van  asfe^  en  naven ^ 
De  Kerkwolfweh  mijn  vuur ,  en  helpt  mijn  Digi  aan  V  draa^ 

(ven  » 
VBeraude  rad  verrast;  al  is  de  logen  fnel^ 
De  IVaarheid  loopt  haar  in ,  en  agterhaald  ze  weU 
(ji)  Deze  verandering  heeft  Vondel  reeds  gemaakt  in  hc^ 

Kfdrukfd»  waarvan  ^eiprokeq  i$  Ie;  de  aanteekemng  6,  11.4^ 

l>lf  m^ 
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Vs.  716. 

Om  klaer  en  wis  hefcheit  uit  haeren  tmni  te  hoaren. 
En  d*oarzaek  van  de  reis  verftaendemet  haere  ooten$ 
Zey  daitUjk:    ■     ■    ' 

'c  Verstaan  gefchiedt  zekerlijk  niet  met  ieooren: 
want  daar  klinkt  veel  in  de  ooren»  dat  op  verre  na 
lüec  doordringt  tot  het  verftand. 

Vs>  73Q' 

gy  zult  bevinden 
Dat  mijn  gulhartigheit  en  trou  in  't  onderwinden 
My  deerde^ 

Omtrent  dit  woord  onderwinden  dientmen  aan  te 
merken  ,  datmen  zegt ,  zich  iets  onderwinden  ;  en 
niet  alleen »  iets  onderwinden;  fchoon  dit  laat  (Ie  al 
by  veelen  is  aangenomen.  De  Potter,  Getr.  Har-» 
der,  in  den  Rei  van  het  III.  Bedrijf  vs.  lo. 

Of  9  waer  is  de  mensch  te  vinden  ^ 

Diens  vernuft  f  al  onderwinden. 

Recht  te  vatten  met  verjlandt^ 

Uwe  kracht  en  uwen  brandt? 
fNiL  Vol.  Ard.  ,  in  Cinna  Act.  I.  fc.  a. 

't  Waar  lafheid,  aan  te  zien  wat  and'ren  onderwonden. 
doch  even  te  vooren  leestmen  daar  veel  beter: 

Ideële  onderwonden  't  zich. 

en,  om  van  geene  Nieuwen  te  fpreeken»  zo  ge- 
bruikten de  Ouden  dit  woord  ook;  als  M.  Stoke* 
in  Flor.  V,  bl.  98.    [B,  IV.  vs.  62,] 

y  j  m 
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▼f.  730.  Hf  vinc  ane  als  iU  hmdty 

Endt  onderwast  hcm  Rechtt  doe 

Des  Glierechts 

[Zie  ook  B.  III.  vs.  1248.  B.  IV.  vs.  iio.  i6g.  en 
elders,  hier  voor  fomcijds  Bewinden  B.  I.  vs.  765, 
IIL  VS.  103.  IV.  VS.  285.J  Materie  der  fanden  MS, 
fol,  96.  a.  het  is  behoerlic  en  onfe  hete  y^l  dat  wióm 
des  ordils  over  onfen  even  menfchen  niet  en  onderwyn- 
de.  Profectus  MS.  B.  ILc.  67»  fol.  114.  En  ist^da$ 
hi  HEM  niet  en  onderwindec  te  berechten  ofdwaeslic 
te  ordelen  ander  lude  vtrke.  Destructie  van  Trcyen 
1479.  fol.  12.  d.  wanticMidrfe  dinghen  willichliken 
onderwinde.  Phillips  Rcychrock»  Hist.  van  Orien- 

BU  154.^^^»  ^^-  1486.  cap.  van  trijck  van  Mefopocamien : 
Mer  die  Sarracenen  en  Syrianen  onderwinnen  h^m 
luttel  van  den  oerlogen ;  mer  fijn  ambochsltsyden  end^ 
orbejders^ 

Vs.  732, 

Let  eens  wat  ik  ben  9  en  eertijts  was. 
Minerf  floot  Erichton^  een' moederloozen »  ras 
In  eenen  korf,  gebreit  van  taeie  Akteefche  teenen. 

EeN"  MOEDERLOOZEN  dat  is  hier ,  die  noit 
moeder  gehad  heeft :  zonder  moeder  geboren»  ge- 
lijk OviDRis  fpreekt:  of,  gelijk  Vondel  zelf  zegt 
'VS.  980.  by  geen  vrou  gewonnen  :  dat  echter  door 
moederloos  niet  wel  uitgedrukt  wotdc« 


Vs- 
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Waarop  mijn  yver  dit  aan  Polios  <fpenboift. 

Een  ztVée  drukfeilcweemaalindeezewocurdenj  voor 
en  aan  ;  voor  waer  en  aen,  men  kan  't  my  wy ten  9  datze 
niet  verbeterd  zijn:  maar  datz'er  gekomen  zijn»  is 
de  fcbuld  der  Letterzetteren  9  die  den  eerflen  druk 
voor  zich  hebbende  ^  dien  moesten  gevolgd  zijn. 
Terwijlwe  gelegenheid  hebben  van  deeze  Spelling 
te  fpreeken  y  moet  ik  zeggen »  dat  ik  verwonderd 
ben»  dat  Vondel  ,  op  het  voorbeeld  van  den  groo* 
ten  Hooft  »  zich  niet  verbeterd  hebbe  »  toen  zijn 
oordeel  op  het  fcherpfte  was»  en  hy  zo  veel  andere 
misftallen  der  Ouden  ontdekte»  en»  door  zijn  voor- 
beeld» geheel  en  al  uitbande*  ikwenschte  wel»  dat 
hy  't  gedaan  badt;  en  ben  verzekerd»  dat  veelen» 
die  naderhand  voor  ab  gepleit  hebben  »  het  mede 
gedaan  zouden  hebben.  Maar  noch  meer  ben  ik  ver- 
wonderd »  dat  de  fchrandere  Ten  Katb  »  die  het  on- 
derfcbèid  van  den  klank  der  letteren»  op  een  hair- 
breed  na»  heeft  weeten  uittemeeten»  dat  zekerlijk 
allemans  werk  niet  was»  en  die  zelf  ergens  bekent» 
gelijk  ieder»  die  bekwaam  is  om  hierover  te  fpree- 
ken» moet  bekennen»  dat  de  klank  van  aa  zuiverer  is 
dan  die  van  AS»  't  welk  een  gemengde  klank  is:  dat» 
zeg  ik,  die  fchrandere  man  echter »  in  zijn  noitvrf- 
preezen  werk ,  de  fcbrijfwyze  van  ae  »  voor  aa  » 
gebruikt  hebbe.  Hy  houde  het  my  ten  goede»  maar 
ik  zie  deeze  fpelling  in  zijn  werk  aan »  als  een  klein 
vlekje  in  eenfchoon  aanzigt.  Zie  wat  de  zoetvloeien* 
ée  J,  Nyuü  hierover  9  luet  kwialijk»  gefchrceveo 

beeft  j 


^ 
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Vi.  744*  heeft ,  Aanleid,  tot  de  Nederd.  Taalj  Hoofdft-  VI. 
§•  2.  Voor  'c  overige  beken  ik ,  dat  ik  hieromtrent 
niemand  geheel  zou  willen  bepaalen ,  dewijl  't  niet 
kan  geteld  worden  onder  die  zaaken ,  die  een  Boek 
of  Gedicht ,  dat  anders  fraai  is ,  zyne  achting  kaa 
doen  verliezen.  Qq) 

-Vs. 


(f)  De  eerlle  atnmerking ,  welke  de  Heer  F.  Burman 
maakt,  in  zijn  Werkje  over  de  Nederdoitfcbe  Tatl,  in  het 
jaar  1757  uitgegeven ,  handelt  viy  emsdg  over  de  fpelling 
van  AA  of  A£ ;  byzonder  tegen  deze  plaats  van  den  Hees 

HUYDECOPER. 

Zeer  veel,  en  inisfchienmeer  dan  genoeg,  is  er  voor  en  te- 
gen die  verfchillende  fpelling  gefchreven.  Het  lost  ons  niec 
dit  gefchil.  optehalen  ;  te  minder,  omdat  de  ^llingvan 
AA  tegenwoordig  genoegzaam  algemeen  is  doorgedrongen^  iiK 
zoo  verre,  dat  alle,  die  niet  zonderling  willen  zijn ,  den  ge- 
woonen  loop  volgen. 

Alleen  kunnen  wy  niet  nalaten  onze  verwondering  te  betui- 
gen over  de  flerke  uitdrukkingen,  welke  de  HeerHuvDECO- 
PER  gebruikt»  met  opzicht  tot  Vondel  en  ten  Kate;  daar 
*t  onbetwistbaar'zdot  is, dat  bet  gebmik  der  e, ter  verien^ng 
0Ur  A,  de  oude  en  echte  fpelling  is^  gelijk  wy  die  vinden  by 
onze  fchryvers ,  geene  uitgezonderd ,  van  de  oudden  af,  tot 
dien  tijd  toe,  dat  de  Araderdamfche  litm^  ^  in  Liefde  bkeijeth 
de  ,  in  hare  Tweefpraak^  uitgegeven  in  het  jaar  1585,  de 
fpelling  van  aa  heeft  ter  bane  gebracht:  fchoon  dezelve  door 
HuGo  DE  Groot,  Cats,  Huyghens,  Zach.  en  Dan.  Heyns, 
Roemer  Visscher  ,  Scriverius  ,  (in  het  jaar  1738.  heeft 
men  te  Amfterdam  zyne  Mengeldichten  uitgegeven ,  waarin 
men  goedgevonden  hee(t,  zyne  geheele  fpelling  te  verande- 
ren,  eot  in  plaats  van  ae ,  aa  te  gébnriken)  van  Mandsr. 
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Vs-  749. 


Ik,  Tdzppende  ongevraeght  y  most  hier  mijnjlrafom 

(draegen. 
Klappen  is  veel  praaten,enveelpraatende  zegt- 
men  fomtijds  wel  iets,  dat  beter  gezweegen  waar: 
en  zo  komt  het  hier.  B.  Vollenhovb  Broederm. 
Act.  I. 

Zoo  wort  een  fpie  gevat,  men  dwong  hemfluxtemeldetif 

Waer  *t  vyanttyke  heir  zich  ophoude,  in  wat  velden.  • 

Hy  klapt  het  al  uit  vrees. 
en  zo  dient  dit  woord  ook  doorgaans ,  om  een  be*  BI.  155. 
kentenis,  die  iemand,  *t  zy  door  harde 't  zy  door^**** 
vleiende  middelen ,  afgeperst  wordt ,  uit  te  druk- 
ken. 

Vs. 


Merula  ,  Hkrkmans,  RoDENBORG,  Brederode,  Samuel 

COSTER,  Starter,   CaMPHUIZEN,  WTENBOGAERT,AMFSItlG, 

Revxus  ,  De  Overzetters  van  den  Staten  Bjbel^  Vondel, 
De  Decker,  Fr.Junius,  DeBrune,  Martinius,  Wester- 
baen.  Verhoek,  Jonktijs,  F.  van  Dorp,  De  Potter,  An- 

TONIDES,  JOAN  CO  FrANS  DE  HaAS,  PoOT,  ZeEUS  ,  HOOG- 
STRATEN, MooN£N,PoERAET, Vlaming,  Smtts,  Schim,  ten 
Kate,  Verwer  en  meer  anderen,  niet  gevolgd  Is. 

Is  iemand  begeerig  de  redenen  voor  en  tegen  te  onderzoe- 
ken ,  hy  zie  MaandeL  Bydr.  L  D.  bl.  309.  II.  D.  bl.  54X  en  584. 
Nieuwe  Bydr.  I.  D.  bl.  314.  en  vooral  de  Aanleiding  tot  de 
Nederd.  Taalkunde  van  Klaas  Stijl,  met  de  aanmerkingen 
van  den  naauwkeurigen  Heer  Lambertus  van  Bolhuis, 
bl.  19.  en  volg.  en  de  fchryvers  te  dier  plaatfen  aangehaald. 
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ys.  7S7^ 

Dtfchwmhtit  hindert  my:  want  totn  ik  tefmuulwijt 
Alleen  en  langfaem  op  mijn  wyze  ging  fpaüsfeereii 
Aen  *t  zandighjirant  " 

Veeltijds  gehrttikt  Vondel  dit  woord.  B.  XV« 
VS.  225. 

ie  geest  gaet  heen  en  weer  fpansfeeren. 

zelfs  ook  vao  de  zee »  boven  vs.  6. 

., _—  — — .  en  Mulciber  graveerde 

Hier  d*aerde  tn^  en  ie  zeef  die  rontam  heen  fpaofeerde<« 
daar  ook  verfchil  in  de  fpelliDg  is.  zie  verder  VII« 
922.  X.  13.  XII.  273.   XIIL  1255. 
Aim^NiDES,  TJlroom  B.  L  bl.  10. 

Moer  zoo  veel  kielen^  die  geduurig  op  het  T 

Spanferen. 

bl.  27. 

Gy  moogt  eip  uw  gemak  fchoorvoeten  0/  fpanfeerea ! 

En  B.  III.  bl.  89. 

Geen  golf  fpanfeert  in  zee^  die  niet  mijn*  lofverbreitw 
H00CVLIKT9  Feestd.  van  Oyidius  B.  IV.  bl.  129. 

daar  vader  Tiber  vrj 

En  onbedwongen  gaat  in  ruimer  velt  f^anfeeren. 
echter  is  het  in  geen  goede  woordenboeken  te  vin- 
den» gelijk  ook  nietby  oude  fchry  vers.  alleen  vind 
ik  't  in  den  Woordenjchat  van  L.  Meyer  3  in  't  L 
deel ,  dat  is  onder  de  basterdwoorden :  en  daar  hou- 
den wy  het  ook  voor.  De  Ouden  fchreeveny/Daceren  j 
't  welk  den  oorfprong  des  woords,  van  't  Lat.  Jpa-^ 
tiari^  duidelijk  aanwijst;  zodat  in fpanjeeren  de  N 

een 
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een  onnoodig  byvoegfel  is.    Colijn  van  Rijssele  Vs.  75/1 
II.  fpel  fo.  26,  [1577.  fo.  33.  bJ] 

Dus  gaen  wy  in  onfen  boomgaert  wat  fpaceren. 
De  Fonteinisten  van  Dordrecht  1598. 

Laestmael  ginck  ick  fpaceren*»^  Rethorices  weijen. 
Conste  der  minne  B.  I.  7. 

Daer  comen  fpaceereo  dees  vroükens. 
elders/poeieren.  Tn.NvuAN^Strijt  des  gemoets.  I590# 
B.  IV.  VS.  262. 

Zijn  wy  fpacierende  aen  een  plaetfe  geraecU 
Profectus  MS.  B.  IL  cap.  47.  fo.  92.  b.  wanneer 
nffy  om  des  reghens  wil  niet  fpacieren  en  moghen^ 
Claes  Willemsz.  der  Minnen  Loep  MS.  14865  my 
voor  weinig  dagen  [1729]  gulhartiglijk  medegedeeld 
door  den  Heer  Pieter  Vlaming  ;  daar  lees  ik  in  dat 
Prologus: 

Bi  wylen  Jo  ghincg  (r)  ie  fpacieren 
Op  eenre  lopende  rivieren. 
3*  I*  Capitc.  vanPhiIlisenDemephon[DemophoÖn]. 
Si  gincg  fpacieren  by  der  zee.  (5}. 

Vs. 

(r)  Over  deze  oude  fpelling  van  CG  aan  het  einde  der 
woorden  en  lettergrepen,  daar  de  klank  fcherp  is»  en  zwee- 
mende  naar  onze  K ,  in  tegenoverftelling  van  GH,  die  aan  het 
begin  van  een  woord  of  greep  zacht  is  ,  zie  de  Aanteek.  of 
M.  Stoke  I.  D.  bl.  4* 

Qs)  Overdragcelijk  vinden  wy  het  van  Dyen.  Aldegondb» 
Biencorfïo»27Z'^*  ^^»  wejnich  voor  der  vanden  Biecorf  daer 
de  Bien  ghemejnlick  gaen  spacieren.  Kiuaan:  fpacieren, 
fpatiari  &c.  Gtrm.  fpatzieren  ^  Ital.  pasfeggiare^  fpatiare  ^ 
Hisp.  patfear ,  efpaciar.  Zie  ook  Plantijn.  Spanseeren 
vinden  wy  in  de  Woordenboeken  van  Hoogstraten,  Sewil, 
Halma  ,  Marin  enz. 
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Ik  poogh  te  hopen y  en  raek  't  zaHt  niét  met  rhijnhtc* 

(nen- 
BeENEN  worden 'doorgaans  onderfcheiden  van 
voeten ,  als  {trekkende  zich  van  de  heup  af  cot  de  en- 
kels toe.  die  dan  loopt,  raakt  den  grond  niet  met 
zijn  beeneny  maar  met  zijn  voeten  ^  ja  met  het  uiter- 
ile  gedeelte  der  voeten ,  dat  zijn  de  teenen.  en  il: 
weet  niet,  waarom  Vondel  hier  dit  woord  niet  ge- 
bruikt hebbe ;  ten  minde ,  het  zou  'er  beter  voegen. 
Hier  fchuilt  iets  in ,  dat  veeltijds  te  pas  kan  komen. 
Alsnlen  t^teekt  Valn  eeü  zekere  gelteldheid  van  per- 
foonen  of  zaaken ,  dientmen  altijd  die  woorden  te 
gebruiken  ,  die  iets  konnen  toebrengen  ,  om  den 
leezer  die  gefteldheid ,  waarvan  gefproken  wordt, 
leevendiger  en  befcheidelyker  voor  te  ftellen.  en  zo 
BI.  156*  geeft  ons  hier  het  zand  met  zijn  teenen  raaken ,  veel 
^^^  klaarer  denkbeeld  van  iemand  die  loopt,  dan  het  zand 
met  zijn  beenen  raaken.  want  neem  hier  de  beenen 
voor  de  voeten ,  zo  zal  't  echter  zo  wel  pasfen  op 
iemand  dieg^^  enftaaty  als  dit  loopt;  daar  de  tee* 
nen  gansch  niet  een'  fiaanden ,  zeer  oneigen  een' 
gaanden  ^  maar  leevendig  een*  loopenden  menfche  ver- 
beelden, zo  groot  is  het  onderfcheid  van  ecne  letter, 
leenen  of  teenen.  Die  hun  werk  maaken  van  wel  te 
fchry  ven ,  mogen  verzekerd  zijn ,  dat  dit  een  voor- 
naam gedeelte  is  van  de  natuurlyke,  dat  is,  van  de 
allervolmaaktfte  welfpreekendheid :  want  dit  doende 
gebruiktmen  altijd  de  krachtigfte  woorden  ,  en 
fchildert  dus  de  zaaken,  datmcnze  leezcnde  ook 
fchijnt  te  zien.    Dit  kan  in  lionderden  van  zaaken 

te 
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te  pas  komen :  doch  die  de  natuur  niet  te  baat  heeft,  yg.  ^3. 
zal  het  door  de  kunst  alleen  niet  leeren. 

Vs.  779- 

of  is  u  onbewust 

Waer  Lesbos  van  gewaeghty  hoe  zy  den  vader  kust^ 
En  vaders  bedde  onteert* 

Zo  fpreekt  onze  Dichter  mcermaalen :  als  B.  VL 
VS.  359. 
JFant  HEM  was  onbewust  wat  godt  hy  aen  moest 

(fpreeken. 
zie  ook  VIL  284.  296.  en  elders.  Poot,  Mengeld* 
bh  406. 

Na  't  moedigh  dempen  van  's  volks  ziekten  ü  bewust, 
J,  DE  Decker,  Lof  der  Geldz.  bh  139. 
'tis  geen  t^yee  eeuwen  noch^dat  ons  eerst  wierd  bewust^ 
Dat  zuidwaert  aen  y  enz. 
Van  Dorp,  Heer  van  Maasdam,  Stichtel.  Ged. bl. 99. 
Eenfaeck  ons  onbewust  en  komt  ons  myt  te  binnen. 
bl.  242. 

Oock  zijn  ü  wel  bewust  de  Kerckelycke  faecken. 
Hooft,  NederL  Histor.  B,  IIL  bl.  104.  Dan  de  weu 
houders  9  zien  bewust  van  voorgange  wreedtheit  en 
jeeghenwoordighe  zwakheity  ging  zoo  groot  een  anxt  aan. 
Brederode  ,  in  Rod.  en  Alf.  Act,  II; 

Om  niet  te  fijn  bewust  by  gheen  der  ommejlanderen. 
daar  is  bewust  zo  veel  als  bekend.    Maar  men  vindt 
het  ook  van  den  perfoon ,  in  de  betekenis  van  wee* 
tendej  of  kennis  hebbende;  als  B.  VI.  vs.  739. 

een  rots,  bewust  van  dit  fchoffeeren. 

Z  en 
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Vs.  779*  ca  meermaalen  in  dit  werk.  Bern.  Vollehh.  Broe* 
dim.  Act.  V.  fc.  4. 

Uw  Tranziane  is  van  geen  ifyants  heir  bewust. 
Frans  van  Hoocstr.  Beg.  Pelgrim.  I.  1 1.  bl.  61. 

Moer  VAN  een  zoek  ben  ik  bewust, 
dezelfde»  Vwrrhofder  Ziele  bl.  106. 

Bewust  VAN  zulk  een  wijs  van  leven. 
Hopper  »  Neder d.  Poemata  bl.  225. 

Op  dat  men  oock  hier  van  niet  zijnfoud*  onbewust. 
en  EO  (prak  ook  voorlang  de  Vert.  van  Boer.  1485. 
fol.  22.  c.  De  Senateuren  als  des  onbewist.  en  fol. 
17.  d.  (mbewisty  voor»  wweetende.  Plantijn  en 
KiUAAN  fchryven  dit  woord  ook  met  een  i»  en  geen 
Uy  bewist :  maar  uit  de  verklaaring  die  zy  daaraaq 
geeven»  kanmen  zien»  dat  de  laatfte  fpreekwijs» 
VAN  iets  bewuit  zijn  9  beter  is  dan  de  eerfte ,  aan  te- 
fnand  bewust  zijn.  want  bewist  zjin  is  by  hen»  verze- 
kird  zijn  (certior  foetus^  zijnde  het  deelwoord  van 

Bl.  tS7.Bewisten9  verzekeren»  volgens  Kiliaan:  maarvoU 
gens  Plantijn»  van  Bewisfen^  dat  het  zelfde  bete- 
kent» en  on vergely keiijk  beter  is  dimbewineny  ge- 
lijk Kiliaan  fchrijft.  [Wy  vinden  dit  woord  bewis- 
fen  by  Melis  Stoke  B.  III.  vs.  755.  men  vergelyke 
ook  B.  IX.  vs.  670.] 

Vs.  791. 

toen  Febus  hoorde 
Zijn  vrijsters  lasterjluk »  hy  zich  zoo  bijster  fioorde » 
Dax  hem  de  lauwerkrans  en  pen  (mtviel »  en  lier. 

Pen,  in  't  Latijn  plectrum y  is  dat  werktuig»  daar- 
men  de  fnaaren  .van  de  lier  of  cyter  mede  tokkelde» 

of 
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df  floeg,  om  haar  een  geluid  naar  de  kunst  te  doen  Vf«  79^i 
geeven*  L.  Smids  noemt  het  veertje^  o( pennetje^ 
of  flagpennetje.  Valentijn  vertaalt  het  hier  door 
icier,  dat  ik  niet  weet  wat'  is,  elders  door  kam^  Maar 
pen,  gelijk  Vondel  zegt,  en  met  pennetje  ^  dat  hier 
ik  weet  niet  wat  kinderachtigs  medebrengt,  vind  ik 
zeer  gepast,  zo  ook  Bi  XL  vs.  248* 

De  flinke  hant  aenvaert  de  lier  9  bezaeit  met  fieenen. 

De  rechte  vat  de  pen ,  daer  kunst  en  geest  uitfilaenen. 

Zoo  tokkelt  hy  met  geest  defnaertn  — — 
waarvoor  hy  citerpen  zegt  B.  V,  vs.  156. 

Stont  niemantih  den  wegh^  en  tokkelde  dejhaer 

Met  zyne.  citerpen. 
voor  citerpen  9  zegt  hy  citerveder  B.  V,  vs.  461.    In 
de  Bruilofcdichten  van  Vondel  ,  Poezy  I.  D.  bl. 
63o..vindt  men  ook  luitpen: 

of  met  de  luitpen  van  yvoir 

Verwekken  Vecht  en  Tte  luistren  naer  de  Loir* 

Vs.  8i£. 


Om  hoer  door  nrifeny  te  redden  in  diehjlaets 

Én  neénit  vergeefs  zijn  kunst  en  heels&dem  kruit  te  haets 

HeeLZAAM  kruit,  dat  is^  kruid  dat  de  magt 
heeft  van  heelen  of  geneezen :  gelijk  een  foedzaami 
fpijsy  een  leerzaam  voorbeeld y  enz.  anders  zégtmen  5 
gelijk  ook  onze  Dicliter  dikwils,  heilzaatny  voor  al- 
les wat  nut  en  dienstig  is.  heelzaam  heb  ik  noch  niet 
gevonden  dan  hier,  daar  't  wel  geplaatst  isj .  en  nog 
eens  in  de  Gebroeders  Act.  III.  fcen.  2. 

Z  2  Het 
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Tf.  1 1  s*     Hit  is  geen  heelzaem  arts^  noch  die  zijn  kunst  verjlaet. 

Die  eene  wonde  heelt ,  en  zeven  andrenjlaet.  (t) 

Dees  nicgang  zaam  of  faam  betekent  doorgaands  eea 

▼ermogen  en  bekwaamheid  om  iets  te  doen.  zo  is 

heelzaam»  die  kdnheelen;  gehoorzaam  f  die  kanhoo- 

ren: 


Q')  Meo  vindt  het  ook  in  zynen  Joannes  den  Bêetgfzant 
K  IlL  bh  47. 

Cy  f  sis  een  HF,Eï.y.AF.M  arts  f  wen  elx  natnwr  te  lusndelen^ 
B.  V.  bL  78. 

De  kranke^  fckmw  tan  ziek  met  fmert  te  laeten  heelen^ 

En  fongeduldigh  om  de  heelzaeme  bevelen 

Des  wondenmeesters  in  te  volgen  tot  koer  heiU 
En  zoo  ook  heelkos^  dat  niet  te  heelen  is,    B.  V.  bL  S2* 

■        ja  de  priesters  zelve  moeten 

Bekennen  hoeze  een  rj  melaetfcken^  lang  geknaeght 

Fan  heelloos  evel^  rein  van  [metten  zien  gevaeght. 
Men  inig  twyfden,  of  dit  woord  heelloos  goed  zy.  Vergdl]k 
onze  aanteekening  hiervoor  B.  I.  vs.  24.  bl.  17.  heelzaau 
vinden  wy  ook  by  Huyghens  Sneldichten  XI.  B.  693. 
V  Allerheelsaemst  in  den  Mond 
Maeckt  de  bors  wel  ongefond» 
OuDAAN,  yertaalde  Agrippa  bL  388.    Eertijds  gebruikten 
de  Arkadiers geen  geneesmiddelen^  maar  Lentemelk^  omdat 
de  kruideren  dan  alder meest  van  jeugdig  zap  zwellen^  en  de 
Vilden  overvloedig  heelzaam  zijn.  bL  400.  Deze  plantfoenen 
xulien  wj  niet  dan  aan  menfchen  van  hare  lucht Jlreek  9  al- 
waar  ze  geteelt  en  gegroeit  zijn^  heelzaam  achten.    Fraai 
K«  en  }•  Brandt,  in  de  Opdracht  van  huns  Vad^s  Poëtj 
bL  l^.als  een  rustig  voorjlander  der  onderlinge  verdraag- 
naamheitf  die  heelzaamste  zalve  in  de  wonde  van  het  ge- 
fcheurde  Christendom. 
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ren;  leerzaam  y  die  km  leeren;  voedzaam  y  duunaamyVt.  tis* 
ieefzaam  3  die  of  dat  kan  voeden  ^  duuren  ,  leeveru 
Materie  der  Jonden  fo,  35,  d,  ghcloeffame  ghetughen. 
fo.  70.  d.  en  daer  omme  hebbende  cost  en  decfele  loet 
ons  hier  mede  ghenoechfaem  wejen.  vergelijk  ook  de 
aantefc.  R  XV.  vs.  921. 

Vs,  815. 


Moer  ziende  al  zyne  moeite  en  kunst  in^tendtverloren^ 
En  lijkhouc  ftapelen  y  om  't  lichaem  naer  behooren 
Te  branden  y  zoo  begint  (want  fchreien  voeght  geen' 

godt) 
Hy  droef  te  jammeren  y  om  haer  rampzaligh  lot. 

En  lijkhout fta^kn  behoorde  Ce  zijn,  En'tlijkhout 
fiapelen. 

Schreien  is  hier  traanen ftorien y  als  Uijkc  uit 
het  Latijn  van  Ovidius,  die  ons  hier  een  omftandig- 
heid  leert ,  waarop  de  Dichters  y  die  hunne  (toffe 
uit  Heideniche  fabelen  neemen,  behoorden  acht  te 
geeven :  te  weeten ,  dat  zy  den  goden  geen  traanen 
moeten  toefchryven.  fchoon  ik  niet  zien  kan,  waar- 
om het  ftorten  van  traanen  beneden  de  achtbaarheid 
is  van  zulke  goden ,  die  anderszins  bekwaam  waaren 
tot  de  alleruiterfte  droefheid,  doch  dit  te  onderzoe- 
ken ftaat  niet  aan  ons,  die,  de  fabelen  der  ouden 
verhandelende,  ons  moeten  houden  aan  't  geen  zy 
ons  voorfchryven.  Ik  weet  echter,  dat  ik  meer-^i^  j^j^ 
maaien  in  nieuwer  dichteren  geleezen  hebbe  van  het==sBsa 
fchreien  der  goden ,  fchoon  ik  *er  geen  boek  van 
gehouden  hebbe.  en  dit  fchryvende^  flaa  ik  mijn 

Z  3  oog 
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Vi»  Si5.pog  op  den  FaiMi  van  onzen  Dichter :  waarin  ik 
nu  vind  j  dat  Klyniene  to;;  Faëton  zegt  bl.  ip. 

-_ vader  zilfy  een  Godtyvaeghttraenoptraen 

VcBn  *t  atnjchijnfdat  nu  zwtemt  naer  *s  hemels  regen* 

(bogen. 
en  in  het  flot  van  dat  Treurfpel  zegt  Ju  pi  ter  tot  Febus ; 
ITisch  af  uw  tranen  y  en  den  dau  die  't  oogh  befprengt. 
hoewel  dees  de  zelfde  Febus  is ,  van  wien  hier  ge- 
zeid  wordt ,  dat  hem  het  fcbreien  niet  voegt,  dat 
misfchien  onvergeeffelijk  in  Jan  Vos  zou  zijn  3  zo 
Vondel  hem  niet  was  voorgegaan,  want  zo  zegt  hy 
van  ApoUo ,  op  de  dood  van  Juffr,  Tesfelfcba  Roe- 
mers, Poezy  bl.  689. 
D'e  klachten  van  zijn  rey^  die  Tesf els  fier/kt  wraaken , 
Verdoofden  deeze  godt ,  die  toen  geen  godt  geleek , 
OmdoÈ  hy  uit  zijn  oog  eenffringffrony  ja  een  beek  9 

Van  traenen  Jlorteny  als  de  menfchen 

het  welk  beter  van  Hooft  is  in  adit  genomen ,  iii 
zyne  Zangen  bl.  634. 
Enhebbeu  teedre  tfoantjesy  ^e^f  zyyZoo groot  een' krachty 
Waarom  en  is  hetjchreyen  niet  in  der  Goden  m^ght? 
Echter  vloeide ,  wanneer  zy  in  groote  droefheid 
waaren,  zeker  helder  vocht  uit  hunne  oogen:  gelijk 
ons  OviD.  zelf  leert,  volgens  Hoogvliet 3  in  de 
Feest d.  B.  IV.  bl.  139.  van  Ceres : 

.^«^ dit  f  prak  zy  zoo  vol  druky 

Dat  langs  de  kille  borst  d,e  heldre  droppen  vlooden , 
De  traenen  zeer  gelijk  j  yMnt  fchreien  past  geen* 

{goden,  (o) 
vloih 

te 

(u)  M€0^ie  hierop  de  Niem^e  By4ragen  I.  D.  bl.  i95« 
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vlooden  zegt  Hoogvliet  voor  ylooten:  zie  de  Aantek. Vs.  815. 

VIII-  775. 

Vs.  826. 


bejlelt  dien  zoon  te  voesttren 
By  Chiron  't  menfchepaert ,  om 't  kint  in  *t  kol  te 

(koesteren, 
Vs.  830.  zegt  hy : 

Termjl  was  Cbiron»  niensch  en  pzert^gedient  en  hlyde 
Met  zulk  een  voesterkint  yan  goddelijk  gejlacht. 
Hoogvliet,  Ovid.  Feestd.  B.  V.  bl.  116.  'tmensch-^ 
paardt.    En  bl.  175. 

Van  Chiron  half  een  mensch  en  half  een  paard 

J.  Zevecotius,  verachting  des  Doots  B.  IIL  vs.  i-jC. 
Van  Chiron  mjt  vermoert  ^  die  peert  en  menfche  was. 
O.  V.  Tempel  ^  in  het  vierde  Gezang  van  Tassoos 
Verlost  Jerufalem  y  zegt  vs.  57. 

veel  hallif-manfche  poerden. 

Maar  Vondel,  geloof  ik,  heeft  zich  vergist,  in  zija 
Hercules  in  Trachin  bl.  26. 
Want  zooy  gelijk  mendaetUjk  hoorde  ^ 

*t  Vergift  van  'T  paerdemensch  hern  moorde 

ik  zou 't  houden  met  het  menfchepaard.  fchoon  ik  ook 
geen  zwaarigheid  zou  maaken  van  het  woord  Cen- 
taurus  te  gebruiken,  of,  gelijk  onze  Dichter  fchrijft  gj^  j-^^ 
vs.  833.  met  een' Neêrduitfchen  draai,  Centauwer^ 
waarvoor  hy  in  't  meervoudige  zegt  Centauren  B. 
XII.  VS.  277,  626. 683.  en  XV.  375.  en  in  't  vrouwl. 
geflachte  Centaurinnen  B.  XII.  vs.  516.  518.  fchoon 
OviDius  zelf  daar  dat  vrouwelyke ,  niet  dan  by  om« 
fchry ving)  uitdrukt  vs.  404.  Mult^  illum  petierefud 
de  gente  — —  en  vs.  406.  femina  inter  Semiferos. 

Z  4  Vs. 
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Vs.  833. 


Hier  quam  ie  dochter  des  Centauwers  by ,  wiens  eogen 
Bekoorlijk  flonkerden ,  wiens  blonde  vlechten  vlogeo 
Om  hals  enfchouders  heen. 

ff^IENS  behoorde  hier  te  zijn  wier  9  tot  aanwyzing 
van  't  vrouwelyke  geflacht.  Maar  Vondel  gebruikt 
wier  alleen  in  't  meervoudige:  in  't  eenvoudige  al- 
tijd wiens ,  zo  wel  in  't  vrouwelyke  als  mannelyke. 
doch  de  n  kan  in  het  vrouwl.  noit  komen :  echter 
fchri jft  hy  ook  wien  in  Dat.  Sing.  B.  X.  vs.  1 50. 

Der  moeder  van  de  goón^  wien  *t  loofwert  opgedraegen. 
en  B.  XV.  vs.  648. 

■  ftaek  dit  treurigh  lijkgefchrey , 

Gy  zijt  alleen  niet,  wien  haer  wensch  nietmagh  ge- 
en B.  IV«  VS.  951.  van  Andreimeia  (beuren. 

-« wien  het  geit. 

zodat  wy  zeggen  mogen ,  dat  hier  't  gezag  van  Von- 
DEL  niet  geldt :  hoewel  Moonen  zich  daarnaar  ge- 
fchikt  hebbe^  alsmen  zien  kan  in  zijn  Spraekk.  bl.  130. 
fchoon  hy  evenwel  geen  wien  in  het  vrouwelyke 
aanneemt.  Sewel  heeft  dit  beter  begreepen  bl.  1 2  r . 
die  echter  eenen  anderen  misflag  begaat ,  dewijl  hy 
wier  ook  zegt  te  zijn  de  Genitiv.  van  het  vrouwelyke 
welke:  doch  dat  is  welker  alleen,  en  niet  welker  of 
wier,  gelijk  hy  zegt.  Opdat  Jk  niet  fchyne  nieuwe 
wetten  na  deeze  meesters  te  willen  invoeren,  zal  ik 
mynen  Leezer  wyzen  naar  de  LXXII.  Waarnee- 
ming van  den  Drost  Hooft,  ouder  dan  dccze  allen , 
zo  als  die  ons  medegedeeld  is  van  den  Hr.  Ten  Kate 
I,  D.  bl.  735, 

Wim 
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Wiens  blonde  vlechten  vlogen.  Vs.  833. 

voor  vlechten  zag  ik  hier  liever  een  ander  woord; 
omdac  alle  di;ie  deeze  woorden  5  mee  eene  /  na  een' 
anderen  medeklinker  beginnende  ^  zeker  onaange- 
naam en  hard  geluid  veroorzaaken.  'cis  waar  5  dac 
wy  zelfs  hier  voor  B.  L  vs.  365.  iets  diergelijks 
zochten  en  aanpreezen  in  holle  golven:  doch  hierin 
is  groot  onderfcheid.  want  de  laatfle  woorden  dienen 
om  eenigszins  door  hun  geluid  uit  te  drukken  het 
'klotfen  der  golven,  enz.  maar  de  gelyke  klank  die  *er 
is  in 't  begin  van  blonde^  vlechten y  vlogen y  kan  niets 
betekenen,  zodatmen  5  om  zulke  fraaiheden  fomtijds 
met  aardigheid  te  gebruiken ,  zich  wachten  moet 
van  de  zei  ven  te  plaat  fen,  daarze  geene  aardigheid  bi.  i5«. 
konnen  geeven.  Echter  fpreekt  onze  Dichter  meer-  ' 
maaien ,  van  vlugge  vlerken  X,  734.  vlugge  vleugelen 
IL  211.  XI.  IOI2,  vliende  vloot  XllL  345,  enook^ 
gelijk  hier,  tot  driemaal  toe,  XII.  719* 

die  op  vlugge  vleugels  vloog. 

zo  ook  met  b  en  ib/,  als,  Borflen  bloot  en  bloedigh 
II.  454.  Boezem  blont  en  blaeu  VUL  749.  blaeten  en 
blaeren  VII.  44 1,  Maar  vooral  geeft  de  ƒ  een  on- 
aangenaam geluid ,  als  zy  te  dikwils  herhaald  wordt , 
gelijk  B.  IX.  VS.  iir. 

Enfchiet  denfchijn  oen  van  eenjlier  ge/pitst  opjlooten. 
XII.  608. 

De  fnelle  en fpitfe  fpeer  fpringt  vlugge 

Voeg  hierby ,  waarin  echter  minder  aanftootelijk- 
heid  is ,  Vondels  roode  roozen  IIL  227.  652.  IV. 
360.  Roode  Roozezael  IL  147.  In  *t  water  waeden 
XI.  488.  Geraeden  raet  L  448.  Gerabraekt  rad  IL 
428.  Beradde  raén  IL  707.  De  ruige  rug  VUL  392. 

Z  s  't  Ge- 
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Vs.  833.  *t  Gewenschte  lantgeweste  XIV.  303.  Dranke  ironan^ 
len  VI.  799.  Een  kille  grilling  XI.  560.  Wrotgtn  tm 
wryten  XIII.  624.  Mampilt  morrende  XL  750.  Geen 
krammen  kraeken  XI.  801  •  Bezwaeien  en  bezwieren 
XII.  II 6.  Enz.  't  Is  ver  van  my,  dat  ik  alle  deeze 
uitdrukkingen  zou  veroordeclen  :  want  zelfs  zijn 
'er 9  als  kille  grilling 3  en  mompelend  morren,  die  ik 
prijs  en  volkomen  goedkeur,  doch  ik  bebze  mynen 
Leezer  willen  aantoonen»  opdat  by»  zo  hy  dit  zijn 
aandacht  waardig  hoiide  5  die  plaatfen  kan  naarzien  » 
en  dan  zelf  oordeeleuj  wat  uitwerkidg  zy daar  hebbenj 
en  of  hem  dunkt  datze  te  volgoi  of  te  mydenzijn; 

Vs.  837. 

de  vader  teelt  dit  kint 
By  eene  vlietmaeght  van  Chariklo ,  waert  bemint » 
Die ,  aen  den  oever  van  den  vliet  in  kraem  gelegen 
Hoer  noemde  Ociroe  

In  kraem  GELEGEN:  moest  dit  niet  weezen 
in  DE  kraem  gelegen?  immers  zo  fpreektmen»  en  zo 
fchrijft  Hooft  ook,  in  IFaarenaf  Act.  IV.  fc.  3. 
En  ten  fel  niet  veel  dagen  aanloopen^  zoo  ik  raam. 
Of  zy  moet  komen  te  bevallen  in  de  kraam, 
anderen  drukken  dit  anders  uit.    B.  Voxxenhove» 
Broederm.  Act.  III.  fc.  2. 

en  hoe  zy  binnen  Hjaer 

Gelagh  in  't  kraambedt  van  twee  vorjlelyke  zoonen. 
Westerbaen,  Lof  der  Zotheyd  bl.  6. 
Oock  heeft  Fulcanus  liem  het  hooft  niet  opgejkegen 
Met  een  verjlaelde  bijlj  fo  Jupiter  gefchach^ 
Eer  hy  van  Pallas  in  het  kinderbedt  gelagh. 

Vs. 
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V$.    841.  BI.  i6u 

■■■MWI  '"    '    " 

dees  fchrander  en  genegen 
Tot.  vaders  wetenfchapy  en  noch  weetzuchtigh ,  fpelt 
Elx  htgeheimenis.  hierna  alleen  geftelt 
Op  wicblen  3  en  van  godt  Apolloos  geest  oen  't  zwellen^ 
Verhitze^  zwanger  van  den  godtydie*t  al  kaofpellen. 

ff^ICHELEN  verfchilt  in  ^ijn  grondbetekenis  niet 
van  wikken » dat  is  everweegenof  weegen:  gelijk  ook  wik- 
ken en  weegen  dikwils  te  faamen  gevoegd  wordt.  Maar 
wicheknjf  en  het  daarvan  komendewichelaavi  gebruikt* 
men  alleen  fpreekendq  van  de  Priesters  der  Heidenen » 
die  uit  zekere  tekenen»  daar  zy  acht  op  gaven,  het 
toekomende  voorzeiden,  en  zelfs  vindtmenook  Wïk- 
ker  in  die  betekenis:  als  de  aenfiaende uitkomst overwe'^ 
gende  uit  4e  yoorteekenen  j  om  de  woorden  van  den 
Hr,  Ten  Katb  te  gebruiken,  en  zo  zegt  B^rn.  Vol- 
UNHOVE»  Br^ederm.  Act.  IIL  fc.  2. 

waarop  ons  nootlotwikkers , 

f^erzQpen  in  den  wijny  opfpringenj  dol  als  ikkers. 
zelfs  ook  Wikkelaar 3  voor  Wichelaar ,  Act,  V.  fc.  y. 

Dat  f  pelde  ons  nooit,  de  Umg  van  *s  Bloedt  godt  s  wik-   ' 

(keiaar. 
en  het  wikken  wordt  aan  den  wicbelaar  ook  toege- 
fchreeven  door  Jak.  Zeeus,  JFolf  in 't  Schaepsvel  hl  4. 

Een  gryz^  vkh^l^t^met  hun  bejluit  eerst  wikkeb. 
zie  den  Hr.  Ten  Kate  IL  deel  bl.  505.  506.  en  onze 
Aanmerking  beneden  B.  IX.  vs.  279. 

Die  *t  al  kan  Jpellen. 
Al  is  hier,  gelijkwe  Vondel  boven  I.  623.  uit 
OviDirs  verbeterden, 

Wat 
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Vf.  841.     JFat  eertijts  was^  wat  is,  en  namaels  weezen  tal. 

want  daar  zege  Apollo  zelf»  't  géén  bier  van  hem 
getuigd  wordt,  waaniitwe  gelegenheid  nemen  »  om 
aan  te  merken  >  dat  /pellen  niet  alleen  ziet  op  het 
toekomende»  maar  ook  op  het  verleedene  en  tegen* 
woordige.  Spellen  (zegt Tuinman,  inde  Fakkel)  was 
in  de  taal  der  aalouden  vérkondigen »  en  iets  duidelijk 
aanwyzen  y  en  verklaaren.  maar  op  het  woord  By- 
SPEL  I  zegt  hy.  Spellen  was  in  de  aaloude  taal  ver- 
halen, vertellen,  enz.  (v)  en  wat  verder:  Wyheb* 
hen  van  dat  aaloude  fpellen  noch  iets  voorfpellen  9 
voorzeggen ,  enz.  Een  gedeelte  van  *t  geen  op  dit 
laatfte  woord  aangetekend  is ,  komt  wel  overeen » 
roet  het  geen  Abr.Mylius  ,  in  zijn  Archaoh  Teuto  op 
BisPiLLA ,  dat  het  zelfde  woord  is ,  aangemerkt 
heeft.  Alleen  heb  ik  dit  te  zeggen  op  de  woorden 
van  den  Hr.  Tuinman  ,  dat  Jpellen ,  fchoon  het  by 
de  aalouden  bekend  was ,  echter  zo  ver  niet  buiten 
gebruik  geraakt  is,  als  hy  zich  fchijnt  te  verbeelden* 
\  immers  kent  Kiliaan  dit  woord  noch  in  de  beteke- 

nis van  duidelijk  aanwyzen^  verklaaven:  dewijl  hy 't 
verklaart  met,  Explanare^  declarare  ad  minima  u/que 
BI.  162.  elementa:  articulatim  enucleare.  maar  hy  zegt  dat  het 
■■^^*  by  overdragt  zo  gebruikt  wordt ,  achtende  de -eige- 
lyke   betekenis  te  zijn»    bet  fpellen  der  letteren. 

Tuur. 

(v)  Zie  JuNiüs  &  LEYE,£/y«rö/.  AngUe.  voce  Spell;  Giosf^ 
Coth.  voce  Spillon,  &  Thomas  Mareschallus,  Obferv.  in 
Verf.  Anglo-Sax.  p.  509.  vergeleken  met  Wachterus,  Glosfar. 
Cermanic.  voce  Spil,  en  SauLTE&us,  Clcsfar.  Teutomcyo* 
ce  Spel. 
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Tuinman  ,  integendeel ,  denkt  dat  dit  laatfte  afkomt  vs«  841. 
van  het  eerfte.  Wat  hiervan  zy ,  't  is  ons  genoeg , 
dzt /pellen  voor  verklaar  en  en  uitleggen  y  Kiliaan  be- 
kend is  geweest :  fchoon  't  by  Plantijn  niet  te  vin- 
den is.  en  zo  vind  ik  't  in  de  Gedichten  van  H.  Dul- 
z^EATbl.  134. 

Die  ons  d* orakelen  met  zo  veel  wijsheid  fpek. 
dat  is»  van  woord  tot  woord  verklaart,  en  zo  kanmea 
ook  neemen  het  nootlot  f  pellen  ^  beneden  IV.  874. 
Nu  dacht  de  Koning  aen  het  nootloty  dus  gefpelc 
Door  Themis  mont. 
en  roeermaalen.  want  eigelijk  genomen,  wordt  het 
noodlot  niet  voorzeid,maar  men  verklaart  het  nood- 
lot, als  men  voorzegt  de  zaaken  die  gebeuren  zul- 
len, en  langs  deezen  weg  is  de  betekenis ,  van  ver- 
klaaren  veranderd  in  voorzeggen.    R.  Visscher  ge- 
bruikt het  voor  betekenen ,  beduiden  ,   Ghen.  Boert, 
III.  2. 

En  dat  ghy  in  de  Vesper  gaet^  dat  fpelt 

Dat  in  u  beurfe  en  is  gheen  geit. 
en  HcoFT  voor  bejluiten ,  af  neemen ,  Ned.  Hist.  bl. 
1007.  Spellende  den  fchrik  der  zelve  uit  de  Jlapheit 
Jer  weere  en  't  lusteloos  gelaat.  Anna  Bijns  in 't  I.  Boel; 
der  Refereynen  XV. 

Tfijn  rechte  inghelroyen  van  der  hellen 

Ghinct  na  haren  wille  ^  men  f  oude  vellen 

Clufen  en  cellen 

Cloosters  cappellen 

Wantfofifeggheni  men  behoeft  gheen  kercken 

De  doeken  heeten  fi  antechrists  bellen 

Ten  is  niet  om  fpellen 

Oft  ooQ  om  tellen 

Quaet 
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Vs.  841.  Q}^^^  ^ot  bedryverij  dees  Lutherfclie  denken 

Si  ontraden  alle  goede  wercketi.    Enz. 
daar  h /pellen^  gelijk  Kiliaan  het  neemt,  vanduk 
tot  ftuk  verklaaren.  maar  voor  Quaet  datbedryyen, 
geloof  5k  dat  de  Dichteres  gefchree ven  heeft,  Tquaet 
2at  ■  Hoe  dit  woord  ook  in  ouder  tyden  ge- 

bruikt zy ,  kanraen  afneemen  uit  het  volgende  voor- 
beeld MS.  1452.  bl.  SS-  NabugodonoföT  ontboot  vc&r 
hem  alle  die  vroede  van  Babilonien  om  finen  droom  ghe- 
fpelc  te  hebbene :  nochtans  en  confte  hine  niet  vertrec- 
ken ,  [nochtans  konden  zy  hem  niet  vertellen ,  zie 
onze  aanteek.  hiervoor  bU  311.]  eride  hy  wilde/e 
daer  toe  bedwinghen  ^  fegghende  ,  fy  Jouden  hem  fijn 

BL  163.  (/room  fpellen,  offfyfoudenftarven.(w^  JacopVilt, 
Vertaling  van  Boet.  glofe  fo.  54.  a.  defen  droom  open^ 
baerde  hy  fijnder  dochter  y  die  droomen  wel  verft ont  en 

fpellen  confte. 

Vs. 


(w)  Op  gelyke  wyze  Andries  van  der  Muelen  ,  van  der 
Kctjvigheyt  der  menfchelicker  naturen :  Eerst  ghémaeckt  ia 
Lacyne  by  Paus  Innocentius  de  III,  Ende  es  daer  na  over- 
ghezett ,  veen  Latynen  in  Vlaemfchen  dichte  in  8yo»  1543. 

te  Ghend  bl.  53. 

Den  droom  die  Nabugodonozor  zagk 
Maecte  hem  int  her  te  zo  groot  gheclagh^ 
IVant  van  zynen  hoofde  het  vyzjoen 
Het  ft  hem  zeer  heroer t  in  alle  zijn  doen  ^ 
Ende  hy  bleef  veruaert  ^  ontrust  ^  ont fielt  ^ 
Voor  /SPELLEN ,  oock  als  hy  hem  wat  ghespelt. 
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Vs  852. 


Gy  vader  Chirm zult  in  't  ende 

Getroffen  in  de  borst enz.  ■ 

Dit  verhaalt  Ovidiüs  breeder  in  zijn  Feestdagen: 
aie  de  vertaaling  van  Hoogvijet  B.  V.  bl.  175, 176. 

Vs>.857> 

^^^^^^^^^ 
De  Schikgodin  zal  u  den  dootdrank  door  de  lippen 
Ingieten  ^  's  levens4raet  herfpinnen ,  entli  jk  knippen. 

De  Schikgodinnen  zijn  fpinfters  y  gelijkze  ook  in  't 
laatfte  van  deeze  vaarzen  wél  befchreeven  worden : 
maar  geen  tapfters,  noch  ook  Toveresfen,  die,  ge- 
lijk Medea  en  Circe,  baare  dranken  bereiden  voor 
de  geenen ,  daar  zy  't  op  gemunt  hebben.  Alsmen 
iemands  dood  aan  deeze  Schikgodinnen ,  volgens  de 
taal  der  PoSeten ,  toefchrijft,  moetmen  blyven, 
gelijk  ook  aangemerkt  is,  boven  vs.  815.  binnen  de 
paaien ,  die  ons  de  Ouden  in  hunne  fabelen  voor- , 
ïchryven.  het  eenige  middel,  dat  deeze  Schikgo* 
dinnen  gebruiken ,  om  iemand  van  't  leeven  te  be- 
rooven ,  is  de  fchaar ,  waarmede  zy  den  draad ,  door 
haar  dus  verre  gefponncn ,  afknippen.  Spinnen  is 
het  eenige  handwerk  dat  zy  geleerd  hebben  ;  die 
haar  tot  een  ander  gebruiken  wil ,  zal  haar  't  werk 
doen  verbrodden. 


Vs. 
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Vs.   863. 


N 


Och  f pf  akte ,  *t  godendam  beletme  meer  tejpreeken. 
En  fluit  mijn' bleeken  manty  mt/fffpelliQg  en  voorzien 
Was  noit  zoo  groot  dat  ik  dees  grootejlraf  verdien'. 

Het  is  eene  eigenfchap  onzer  Taaie ,  dat  zy  de  Oi>- 
bepaalende  Wyzen  der  Werkwoorden  gebruikt  even 
als  Zelfllandige  Naamwoorden,  maar  de  zinnelijk- 
heid der  Taaie,  dunkt  my»  eischt,  dat,  wanneer- 
men  meer  zaaken  in  het  zeMUé  verband  der  rede- 
neeringe  meldt ,  wy  de  uitdrukkingen  niet  ondereen 
mengen,  maar  alles,  of  met  Naamwoorden,  ofmcc 
Werkwoorden,  benoemen.  Hierom  acht  ik  daK 
Vondel  natuurelyker  gefchreeven  zou  hebben ; 

ffiijfi  fpellcn  en  voorzien. 

in  plaatfe  van  /peiling.    Echter  voegt  hy  meermaa- 

^  len  op  die  wyze  een  Naam-  en  een  Werkwoord  te 

faamen,  als  IX.  62. 

""  terwijl  'f  gevaerte  zwoer  en  vast     (past. 

Om  zijn  zwaerwightigheit  op  flroom  noch  bruisfchen 
voor  bruisfchen  zou  hier  niet  kwaalijk  voegen,  pers- 
fingy  ten  opzigte  vznftroom:  maar  aan  den  anderen 
kant  zoii  persfing  hier  niet  wel  luiden,  om  het  \oU 
gendc past.  in  hetzelfde  B.  vs.  175. 

Het  ondier 9  pasfende  op  gf^ndreigeroentnofAftofFefl. 
dat  op  de  volgende  wyze  hadt  konnen  gezeid  wor- 
den: 
BI.  164.     Het  ondier y  pas/end  noch  op  dreigen,  noch  opüoSen. 
noch  eens  B.  XIV.  vs.  1002. 
die  nu  fel 

Ceknaeght  wort  van  berou  en wroegen  '■ 

daar 
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daar  voor  wroegen  noodziafcelyker  behoorde  te  ftaan  Vs.  8tf3, 
wroeging.  Deeze  Aanmerking  is  gefprooten  uit  eene 
diergelyke,  die  ik  onlangs,  niet  op  het  werk  van 
een' ander,  opdat  het  geen  enkele  bedilzucht  fchy- 
ne,  maar  op  myne  eige  vertaaling  van  HöratiüS  ge- 
maakt heb:  zie  de  Voorrede  bl.  xLii.  ook  onze  Aan* 
tek.  beneden  B*  X*  vs»  156* 

Vs.  86^. 

My  lust  geen  fpijs ,  moer  gras  tejhoeièn,  èn  te  plukken^ 
Te  rennen  óver  't  velt^ 

Ociroë  zegt  dit  terwijtze  iö  eeite  merrie  verkeert* 
maar  hebben  dan  de  paarden  hunne ^joj^ze  zowel  niet 
als  de  menfcben?  ja :  en  zy  zou  misfchien  beter  ge- 
zeid  hebben : 

Mylustj  tor  fpyzB^  H  gras  tefnoeien 

en  zo  fpreekt  Ovid.  vs.  662.  Jam  cibus  herba  placet* 
Ook  bepaalt  Vondel  anders  het  woord  fpyze  zo 
naauw  niet;  noemende  fpyze  alles  wat  iets,  ook  lee*^ 
venlooze  dingen ,  doet  groeien  en  toeneemen,  als 
B.  XIV.  VS.  1056. 

Men  geeft  de  bronnen  kalk  en  zi»avel  tot  haer  fpyze. 
jö  zelfs  noemt  hy  zo  't  geen  den  honger  of  eetens- 
lust  verdrijft,  fchoon  't  den  mensch  doet  afneemen^ 
in  plaats  van  toeneemen:  als  B.  X.  vs.  lii. 

hartewee^  en  kommer  y  traen  by  traen^ 

En  zorgh  zijn  Orfeus  fpijSé 


Aa  Vs, 
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Vs.  892. 


Terwijlge  vrolijk  pijpt,  van  mirwelust  geportf 
Gaenj  zoo  tmn  zeggen  wilj  de  ongagejlagene  osfen 
•  Naer  Pilus  d)9aeUn  van  den  wegh  door  velt  en  bosjchen* 

Pr  PEN  is  op  de  pijp  fpeelen  ,  ge'jk  fluiten  ,  op 
defttdt:  trouwens  pypen  en  fluiten  is  't  zelfde.  Anna 
BijNs  B.  I. 

Si  herpen y  fi  luyten^  fi pypen,  fi  bommen. 
^hiervan  ook py per Sy  d:it zijn fluitjpeelers.    Hoog- 
vliet, Ovid.  Feestdagen  B.  VI.  bl.  219. 

Zeg  waarom  zwerven  nu  de  pypers  langs  deftraat? 
Doch  datwe  hier  van  dit  woord  fpreeken,  gefchiedt 
Yoornaamelijk ,  om  te  zien ,  top  wat  Clasfe  het  ia 
de  byzondere  Tijdvoegingen  behoort.  Sewel  > 
Spraakk.  bl.  166.  fchrijft.  Ik  pijp  ^  ik  pijpte  ^  gepijpt* 
MooNEN  integendeel  bl.  222.  Ik  pype ,  ik  peepy  ge- 
peepen.  Geen  van  beide  geeven  zy  reden  van  him 
zeggeq ,  en  laaten  dierhalve  onzekere  leerlingen  9 
door  hun  verfchil ,  in  de  zelfde  onzekerheid  fteeken. 
Bl.  1*5.  Met  MooNEN  ftemt  ook  overeen  Ten  Kate  ,  II. 
Proeve  in  pvp:  en  de  volgende. Schry vers;  Alde- 
QONDE,  R.  Byencorf  II.  10.  Is  dat  niet  wel  ghepepen» 
oft  men  daer  een  Pavane  op  dans/ede  ?  Brederode^  in 
Qriane  Act.  V. 

O  vaertje  (feyd'  hy)Joo  veur  ghepepen  9/00  7ia  edangst. 

Ed.  DB  Deene^  War.  Fabul.  der  Dieren  bl.  203. 
Den  Leeu  heeft:  o^der^  eenen  Boom  gherust 
Daer  Ratten  nestelden ,  en  Muf  en  pepen. 

Peoene  van  Mechelen  1621.  bl  79. 

-— —  Pan  diefpranck  en  peep. 

POIR- 
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P01RTERS9  Masker  van  de  Werelt  bl.  57.  Vs.  892* 

fo  voor  gepepen  fo  nuer  gedanste 

SiMON  Stevin,  Dialect^  bL  163.  f 00  de  Reden  den 
Duytfchen  jonstich  is  j  ^t  wort  wel  y  dies  niet  y  ^tisyer^ 
loven  gepepen  9  fi  en  f  uilen  na  dcnjen. 
Zach.  Heyns,  Zinnefp.  4. 

Soo  d'oude  Jongen  't  joncxken  peep* 
Cats  Werkenen.  D.  fo.  121.  b. 
•  Ach  l  een  die  dans/en  wil  is  haest  genoeg  gepepen. 
HuYGHKNs,  in  Hofwijck  bl.  341. 
Dat ,  wat  mijn'  Jonge  fluit  van  't  Foorhauts  groene 

(gangh 
Op  nieuwe  noten  peep ,  van  defe  fiaet  te  pypen. 
en  Snelde  XVIII.  25. 

of  ick  peep  of  fongh. 

Westerbaen,  Lof  der  Zoth.  bl.  136. 

Wiltghy  't  in  Forma y  daer  de  Logici  af  peepen'i 
Niettegenftaande  alle  deze  voorbeelden  >  zeggen  wy 
met  verzekering  5  dac  niet  alleen  pypen,  maar  ook 
fluiten  (waarvan  doorgaans  floot ,  geflooten)  van  de 
eerfte  Clasfe  zy,  en  men  moet  fchryven,  pijpte  yge^ 
pijpt y  en  fluittey  gefluit.  De  reden  die  my  hier  toe 
beweegt  is  eenvoudig  en  klaar :  naamlijk  ,  om  dat 
de  werkwoorden  pypenen  fluiten,  onweder fprekelijk 
gemaakt  zijn  van  de  naamwoorden  pijp  en  fluit.  Zie 
onze  aantekeningen  op  vs.  695  en  797.  vah  het  eer- 
fte Boek  (x).   Maar  de  Schryvers ,  die  ik  over  dit 

woord 

(.v)  Men  mag  twyfelen  ,  of  de  werkwoorden  pypen  en 
FLUITEN  onwederfprekelijk  gemaakt  zijn  van  de  nanmwoorden 
PIJP  en  FLurr,  en  dus  gelijkvloeijend  zijn.  De  menigvuldige 
voorbeelden,  waarin  het  ongelijkvloeijend  voorkomt,  bren- 

Aas  gen 
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y$.  893.^<>ord  naarzie»  maaken  gewag  van  de  fpreekwyze^ 
de  pypen  ftellen  :  en  fchooc  de  betekenis  daarvan  f 
mijns  bedunkens,  zeer  klaar  is,  leggen  zy  *t  echter 
verkeerdelijk  uit.  Winschoteh  in  den  Zeeman yzegL 
aldus  :  De  pypen  (lellen  ,  werd  oneigendlijk  gezegt 
van  kinderen ,  als  fy  aalwaar ig  enjlota  fijn :  eeveneens 
gelijk  een  orgelist  veel  en  wonderlijk  geluid  maakt,  eer 
hj  al  de  pypen  op  haar  toon  brengt  9  en  'den  orgel  of  de 
orgelpypen  gefield  heeft :  het  welk  in  figfelvenfeer 
onaangenaam  is  om  te  hoor  en.  TumMAN  in  de  Fakkel  ^ 
van  Pyp£N  fpreekende,  bcfluit  zijn  Aantekening  al- 
dus :  Doch  'r  is  onaangenaam ,  wanneer  men  met  quas^ 
tige  pypenftellers  te  doen  heeft ,  die  veele  nooten  op 
hunnen  zang  hebben,  daar  wy  de  laatfte  woorden 
moeten  houden  voor  eenc  verklaaring  wBn  pypenfieU 

Iers: 

gen  ons  op  hec  denkbeeld ,  dat  het  fluiten  met  den  mond,  of 
het  natuttriijk  fluiten  van  den  wind  in  de  boomen  of  het  riet, 
een  klank-nabootfend  woord  is ,  waarvan  naderhand  een  riet  of 
pijp 9  waarop  men  floot,  den  naam  van  fluit  bekomen  lieefu 
Volgens  die  leiding  zoude  het  een  oorfpronglijk  woord»  en  dus 
ongelijkvloeijend »  zijn  ,  flutten,  floot  ,  gefloten.  Op  de- 
zelfde wyze  begrypen  wy  het  met  het  woord  pypen  ,  zijnde 
oorfpronglijk  pipen,  nu  piepen, p/]^/rr.  Florianus  ,  Fertai.  van 
Ovid.  hl.  118.  /J  (Tifiphone)  verfchudde  kaer  hooft  ende 
dede  alle  de  flangen  pypbn.  Zie  ook  Kilxaan  ,  en  de  Taalre- 
gels van  de  Overzet ters  van  den  Staten  Bybel  bl.  lil.  In 
de  boven  aangehaalde  voorbeelden  van  £d.  de  Deenb  en 
Zach.  HiYNs  komt  het  in  dezt  betcekenis  voor.  Dus  ook 
by  LiviN,  DE  Meyêr,  Gramfchap  B.  IIL  bl.  59. 

IVant  foo  den  vogel  zong, 
CeUjk  het  fpreekwoord  hert ,  pjjpt  in  den  nest  het  jong. 
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Urs :  doch  die  verklaaring  heeft  weer  een  verklaa- Vs.  89a. 
ring  van  noode ,  die  echter  hier  niet  zou  pasfen. 
Ten  Kate  verklaart  Pypen  ftellen^  eerst  in  't  La- 
tijn, aldus:  circumcurfitare ^  discurrere crotalis , fifiu^ 
lis  y  aliisque  injlrumentis  Jlrepitum  proferentibus.  en 
vervolgens  iU  't  Duitsch  op  dceze  wyze:  onder  een 
rommelgeraes  den  baes  fpeelen  »  of  anders  ,  ziende  op 
het  geraes  by  't  verjlellen  der  orgelpypen.  Dit  laatfte 
komt  overeen  met  de  verklaaring  van  Winschoten, 
Alleen  zal  ik  zeggen»  dat  ik  my  verwonder  dat  de 
Hr.  Ten  Kate  het  hier,  tegen  zijn  gewoonte,  zo 
kwaalijk  treft;  te  meer,  omdat  hy  hierop  aanftonds 
Iaat  volgen  1  de  fpreekwyze ,  Na  iemands  pypen  dans» 
Jen.  Immers  zijn  deeze  twee  aan  eikandere  ver- 
knocht zoo  na  als  gebieden  en  gehoorzaamen.  zo  Jan 
moet  dansfen  naar  de  pypen  van  Klaas,  zo  is  Klaas  de 
Pypenjleller :  want  de  pypen.moeten  eerst  gefield  wor- 
den, eermen  naar  de  zei  ven  kan  dansfen.  ep,  wil- 
men  het  eene  fpreekwoord  door  het  andere  verklaa- 
ren ,  zo  is  de  pypen  flellen ,  niet ,  gelijk  Tuinman 
boven  zei ,  veele  nooten  op  zijn  zang  hebben ,  maar , 
den  bovenzang  zingen:  gelijk  Mr.  Qualijck  te  vredenBl.  166. 

zegt  in  de  Factie  van  deRederykers  van  Loven  1 561. 

lek  f  OU  tonfent  gheerne  den  bovenfanckfinghen. 
dat  is ,  ik  zou  t'huis  gaarne  de  pypen  fielleny  maar  zy 
willen  'er  niet  naar  dansfen  (y). 

Met 

Qf)  Den  bovenzang  zingen  beteekent  het  koogfle  woord 
voeren^  en  heeft »  naar  onze  gedachten,  niets  gemeen  met 
de  fp^eek^frijs  de  pjpen  flellen. 

Aas 
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Vu  8pft.  Met  'de  gedachten  van  Wwschoten  ftemt  over- 
een  Dr.  P.  Codde,  in  w'itns  HerdooperSf  een  booze 
Geest  zegt  Act.  I.  fcen.  i. 

Hoe  zal  het  Orgel  gaeu ,  wanneer  ick  stel  de  pypen  ! 
en  Jacob  KBvius,d]e,op  het  overlyden  van  den  De- 
vcncerfchen  Organist,  Claude  Bernart,  aldus  zingt » 
Overijsf.  fangen  en  dichten  1634.  bl.  275. 
Het  Orgel  hout  hemjlil ,  alst  niet  wort  opgeweckt 
Van  die  de  pypen  ftelt  en  de  registers  treckt : 
Oni  k  f  OU  hem  het  gemeen  voorfeker  wel  bedaren 
Wanneerder  hier  en  daergeen  pypen-stellers  waren. 
Dese  vaarzen  zouden  my ,  zo  ik  niet  wist  wat  een 
Orgel  waare,  een  vervaare  lijk  denkbeeld  geeven  van 
een  heerelijk  Muzijktuig.  In  de  fprcekwyze ,  de  py- 
pen Jlellenf  wordt  niet  gedoeld  op  orgelpypen^  maar 
op  2ulke  pypen  >  op  de  welken  men  blaast :  en  is 
ook  hier  pijp  niet  anders  dan  fluit  (2).    Hiervan 
naar  iemands  fluit  dans/en  ;  waarvoor  anders  gezeid 
wordt,  naar  iemands  pypen  dans/en.    Jan  Zoet  ,  Poëzy 
bl.  42.  van  Kromwei: 

Ieder  moest  zijn  deuntje  zingen^ 
Ieder  dansfen  naar  zijn  flht. 
En  zeker  Kromwei  was  in  zijn  land  geen  kleine  Py* 
penfceller.    Dezelfde  Dichter  bl.  65.  van  De  Ruiter: 

Doch, 

(»)  Pijp  is  zekerlijk  hier  niet  anders  dan  finif.  Maar  zul- 
ke pypen,  op  welken  geblazen  wordt  zijn  ook  Orgelpypen; 
rn  die  moeten  wel  dejyelijk  gefield  worden,  ora  het  Oi^gel 
wel  te  doen  fpelen;  zoo  dat  wy  oordeelen,  dat  de  plaats 
van  Revius,  in  dit  opzicht,  geene  berisping  verdient,  ctt 
de  verklaring  van  Winschoten  niet  te  verwerpen  is* 
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'  Doch  9  eer  hy  omziet  keert  de  kans.  Vs.  99^^ 

Op  Funen  voert  men  'r  volk  ten  dans 
Kcar  't  fpel  van  onzen  Fluiter, 
Den  dapperen  JVater-Ruüer. 
En  is  't  niet  De  Ruiter ,  die  gewoon  was  op  zee  it 
pypcn  te  fiellen?  Pafp£NRoo£,  in  Hopman   Ulrich 
Act,  I. 
En  als  wy  eenen  toon  (ingen,  zoo  konnenwe  hem 

(na  onfe  pypen  doen  dans/en. 
dat  is,  als  wy  onze  pypen  op  eenen  toon Jlellen^  zal 
hy  naar  dezelven  moeten  dansfen. 

Vs.  919. 


toen  loegh  Merkuuty  en  zey: 


Verkliktgej  6  yalschaerty  my  oen  my  in  deze  wey? 

Zoo  fchrijft  Vondel  ook  B.  IV.  vs.  247. 

Toen  loegh  al 't  godendom  om  't  koelen  van  dienirant. 
B.  V.  VS.  903. 

De  Zusters  loegen ,  en  befchimpten  heel  verkeert 

Het  felle  dreigement  — — 
B.  IX.  92.  440.  Po'ézy  i.D.  bl.  130.  Lucifer  Act.  L 
bh  3.  Jofeph  inDothan  bl.  13.  Gebroedershl.  %iy^6^ 
Vertaalde  Virgilius  bl.  7 ,  13 ,  172,  197.  en  elders 
meer.  en  ftenit  Sewel  dit  toe  bl.  173.  Ik  lach^  ik 
loegj  gelachgen.  maar  bl.  162.  fchrijft  hy ,  Ik  lach^  ik 
lachte  en  heg  f  gelacht  en  gelachgen.  Voor  het  eerfte 
is  Ten  Kate  I.  deel  bl.  568.  Lacchen ,  Lachte  (oul. 
Loech)  Gelacchen.  en  zo  ook  II.  deel  I.  Pr.  in  i^ch. 
En  dus  is  dit  woord,  volgens  dien  Schryver,  van 
de  VI.  Clasfe,  waartoe  hy  de  zodanigen  brengt,  die 

Aa  4  in 
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Vff  919* in  den  Onvolm.  VerL  tijd  nu  regelmaacig  gebruikt 
worden » maar  onregelmaacig  in  hec  deelwoord,  hier- 
qnder  18  ook  Heeten ,  hiette  (oul.  hiet)  geheeten : 
doch  wy  hebben  boven  vs.  626.  aangetoond  ,  dat 
hiet  noch  *zeer  onlangs»  en  ook  by  onzen  Dichter» 
in  gebruik  geweest  is.  en  zo  is  't  ook  met  loegh »  dat 
nu  wel  by  fcmmigen  veranderd  is  in  lachte  y  maar 
echter  noch  niet  uitgebannen^  maar  wy  vinden  ook  9 
gelijk  Sewel  zegt ,  dat  het  deelwoord  tweezins  > 
gelacht  en  gelachen  y  gebruikt  wordt.  Wy  zullen  van 
alles  den  Leezer  eenige  ftaaltjes  voorhouden ,  en 
laaten  hem  't  gebruik  vry  :  want  wy  gelooven  dat 
het  beide  goed  is ,  echter  met  onderfcheid.  Lachte  5 
keuren  wy  goed  »  voornaamelijk  om  dat  de  ooren 
daartoe  nu  volkomelijk  gewend  zijn.  maar  loeg  19 
met  meer  recht  goed  te  heeten  9  om  dat  het  door- 
gaands, zo  niet  altijd ,  by  de  ouden  gevonden  wordu 
Melis  Stoke  B.  III,  vs.  1386. 

De  Grove  Kaerl  pp  hoer  loech, 
Pt  IV.  vs.  1476. 

•fc  fig  Uy  dat  ie  feker  weet 
Dat  de  Grave  hilt  over  [voor]  fpel 
Want  hi  loech,  dat  wetic  wel. 
2i6  ook  B.  VUL  VS.  120.  374.  X.  vs.  684,  en  z© 
overal  loeg ,  nergens  lachte.    De  Vertaaler  van  Boê- 
Tius  1485.  fol.  3.  b.  Doe  aventture  wat  up  mj  louch, 
146.  a.   Dies  zy  eerlanc  niet  feer  loeghen. 
Claes  WiLLEMsz,  der  Minnen  Loep  M.S.  1486.  PrOr 
Jogt  VS.  116. 

Bi  wylen  zy  in  vreuchden  loeghen 
Pi  wylen  leden  zy  tormentn 
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fn  deHist.  van  AUxander  151 5.  cap.  i.  Ende  hieromVSé  9^fé 
loech  Nectabanus  f  eer  e ;  ende  hi  floech  zyne  handen  te 
famen  van blyfcapen.  HisUvanZeghelijn  1564.01.10. 

fff  loech,  maer  het  was  f  onder  f  pel. 
De  Vertaalers  van  den  Bybel ,  Genef.  XVII.  17. 
Doe  viel  Abralmm  op  fijn  aengefichtey  ende  hy  loech. 
en  XVIII.  12.  Soo' loech  Sara  hy  hoer  f  elven,  en  zo 
overal »  nergens  lachte ,  doch  belachte  2  Chron.  XXX: 
10.  Matth.  IX:  24.  Marc.V:  40.  Luc.  VIII:  53. 
Brederode  ,  Rod.  en  Alf.  Act.  I. 

Wat  dat  de  dienstmaeght  deed\  offy  huylden  o/ loegh. 
Dam.  Heinsius  ^  Bruilof ^Liedt  vs.  25.  [Gedichten 
bl.  48.] 

Zy  waren  f  eer  verheucht^  en  loegen  in  haerpynen. 
Hooft  Hiftor.  B.  I.  bl.  36.    De  grooten  ondertus" 
fchen  loeghen  in  de  vuist.  B.  II.  bl.  45.    En  men 
meinde  9  dat  zelfs  de  Landtvooghdes  in  haaren  vuist 
daarom  loech.  B.  X.  bl.  429.  Teffens  loegh  hun  de 
hefcheide   goedertierenheit   van   Kaizar  Maximiliaan 
lieflijk  toe.  B.  XXIII.  bl.  ion.  hoor  ende  dat  Lennep 
noch  leefde ,   en  loegh.  Brieven  bl.  34.  Ik  laatflaan 
den  misflag  daar  hem  wyven  en  wichters  omuitloegen. 
Dus  ookHenrik  de  Groote  bl.  120.  deMedicis  bl.  199. 
Vertalingen  bl.  167.   Tacitüs  bl.  248.  en  elders, 
D.  JoNKTijs,  Rofelijns  Oochjes  1. 1. 

De  Hemel  loech»  het  aerdrijk  was  verheugd. 
Sam.  van  Hoogstraten,  Dier.  en  Dor othe  Act.  V.j^i^  ,^- 

Ik  loeg  om  't  domme  vee ,  dat  door  malkander  rolde.   * 

HuYG^ENs,  Sneldicht  XI.  1292. 

Mijn  Soon,  indien  't  geluck  u  loegh, 
Eèn  weynigh  wetens  waer  genoegh. 
XIV-  IQQ. 

A^  5  £w 
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Vu  919*  Een  iertik  Soldaet 

Lotgh  met  een*  Adyokaet. 
en  XV.  62. 

De  Zeeman  loegh  my  ujt 

Westerbaen»  Lof  der  Zothejd  bl.  8.  daar  tf  zelve 
«egt: 

lek  en  begon  hier  oock  mijn  leven  niet  met  fchrejen^ 
•  Moer  loegh  mijn  moeder  toe 9  en  teegh  terftond  aen*t 

(yleyen. 
Kamphuizen,  Stichteh  Rymen  bl.  14. 

't  Geluk  dat  loegh  my  minlijk  toe, 
Cats  Werken  I.  D.  fo.  249.  273.  a.  II.  D.  fb.  1 18.  é. 
F.  VAN  Dorp,  Heer  van  Maasdam  bl.  125.  en  ande- 
ren meer.  Als  de  Verleedén  tijd  is  heg^  zo  is  hec 
Deelwoord  gelacchen.  hoezeer  dit  in  gebruik  zy , 
hoortmen  dagelijks  in  den  gemeenen  ommegang» 
waarin  doorgaans  de  een  of  de  ander  wordt  mtgelac^ 
chen.    D.JoNKTijs,  Twi5t%ejprekh\.6%. 

Die  van  *t  gemeene  volk  klax  uyt-gelacchen  wierd. 
Westerbaen,  Lof  der  Zotheyd  bl.  30. 

Dees  dingen  werden  uitgelacchen  van  de  wyzen. 
De  Vertaaler  van  Boënus  1485.  fol.  6o.  b.  Fortune  f 
die  altijds  te  voren  up  u  ghelachen  heeft.  Voor  loeg 
heeftmen  naderhand  gezeid  lachte  ,  het  welk  ik 
aangetekend  heb  uit  de  volgende  Schry vers  :  die » 
daar  dit  teken  *  voorftaat,  hebben  ook  heg  enge- 
lacchen  gebruikt :  als  *  Breoeroob  ,  Rod.  en  Alf, 
Act.  L 

En  lachten  doen  foo  hart 

W*  D.  Hooft,  in  Styve Piet  vs.  272. 

ick  lachte  mijn  montfchier  uyt  het  lid. 

J.  H.  ICrul,  in  Drooge  Goofen  vs.  351* 
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Sy  hLchttn^tfify fprongenjj  warenfo vrolick  en  verblijL  Vs^  9'* 

*  Dan.  Jonktijs,  Twistge/pr.  bl.  88. 
Maonides  most  zien  dat  hem  zijn*  eeuw  belachte. 

*  HuYGHENs,  Sneldicht  XV.  2. 
ï ick  lachte. 

G.  .Brandt,  Bruiloftdichten  bl.  ^SS* 

— —  — r-  en  Amphitfite  lachte  5 

Die  hloozende  5  Neptuun  op  't  bruilof thedt  verwachte* 
Poot,  Minnedichten  1ol.  145. 

Jlfen  ze^^  ^a^  PaZ/oj  eenmael  deur 

Haef  \ristallynen  fchilt 

't  Wicht  dat  de  werelt  tilt 

Bezaghy  bly  aenlachte Bl.  iff8. 

A.  Hoogvliet,  Ovid.  Feestd.  B.  I.  bl.  9. 

Hy  lachte  en  fprack  . 

Van  lachte  komt  nu  weder,  opdat  dit  woord  geheel 
behoore  tot  de  Gelijkvloeienden ,  of  die  van  de 
Eerfte  Clasfe,  het  Deelwoord  gelacht,  waarvan  ik 
verwonderd  ben  dat  de  Hr.  Ten  Kate  geen  gewag 
maakt,  ik  heb  't  aangemerkt  by  de  volgenden.  Mate^ 
rie  der  Jonden  fol.  21.  c.  St  hebben  ghegeten  ghedronc^ 
ken  ghelacht  en  ut  ghenoechten  hebben  fi  oer  daghe  ghe*^ 
leit.  en  fol.  67.  c.  enenfoldenietvanalmanbQl^Qhtt 
werden  ?  alfo  is  te  belachen.  G.  Brandt,  DageL 
Gebeden  bl.  22. 

Mijn  trotsheit  heeft  de  deugt  belacht. 

*  Hooft,  in  Baeto  Act.  I. 

Zwicht  ieder  nu  voor  uw  gejlacht , 

'T  wordt  eens  verneert  en  uitgelacht. 
ook  in  zijn  Tacitus  bl.  6,  107,  268,  310,  356.  maar 
bl.  132.  belagchen.  Fr.  VAN  Hoogstr.  5eg.  PWgrfw. 
I.  16.  bl.  iio. 

en 
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Vs.  91  j.  en  hy,  gtlijk  een  iwaes  belachc 

Van  yder  wordt. 

*  SfivirEL ,  in  zijn  Spraakk.  bU  48.  Over  dusdaanige 
eneygentlijkheden  worden  wy  fomtijds  van  de  EngeU 
fchen  belachc.  J.  Vollknhove  ,  Heerlykheid  der 
Rechtv.  bl.  33.  Hoe  liefdeloos  wort  htrnne  zwakheit 
hef  pot  ^  hun  verdriet  en  ongeval  belachtj  hurme  deugt 
misduit  en  gelastert!  D.  de  Potter  5  Getr.  Harder 
Act,  IV.  fc.  6.  VS.  70. 

0/  hoe  werdt  uw  trotfe  luyfler 
Van  den  hemel  toegelacht! 

*  Westerbaen,  Lof  der  Zotheyd  bl.  27. 

Dus  gaet  het  in  't  gemeyn^  en  't  werdt  oock  uyt- 

(gelachc  (a). 
Vs.  932. 

Maer  maelde  kringen  y  als  een  fperwer,  heet  op  buit 
Verflingert,  uit  de  lucht  het  vet  der  offerhanden 
Befpiénde  ymet  den  bek  en  klaeu  wenschtaen  te  randen. 

Hier  is ,  zonder  eenig  onderfcheid ,  het  zelfde  dat 
wy  berispt  hebben  boven»  B.  I.  vs.  641.  Maar  de- 
wijl ik  zie,  dat,  het  geen  ik  daar  aanmerkte  als  eene 
enkele  verzinning ,  een  gewoone  Tchrijfwyze  des 
Dichters  is ,  dient  hieromtrent  noch  iets  gezeid  te 
worden,  zie  hier  de  gêheele  plaats : 

' —  Merkuur  zagh  in  *t  verluchten 

Hoer 

(49)  Het  moet  onzer  aandacht  niet  ontflippen ,  dat  gelachi 
voor  gelagcken  in  de  meeste  voorbeelden  voor  rijmwoor* 
den  dienc. 


^Mdft 
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Hatr  wederkeeren  y  en  vlaogh  langerniet  recht  uit  y    Vs*  9sa* 
Maer  maelde  kringen  ^  als  eenfperwer ,  heet  op  buit 
Verjlingert ,  uit  de  lucht  het  vet  der  offerhanden 
Befpiénde  yfnet  den  bek  en  klaeuwenschtaente randen. 
wy  zullen  hier  ook,  totklaarer  verftand,  by voegen 
de  woorden  uic  het  Eerfte  Boek : 

^  .^-^  efi  woude ,  aengeport  van  min  ^ 

Haerfnel  naftreveny  als  de  vlugge  haze winden  BI.  169. 

Der  Gallen j  met  geen'  bant  noch  leizeel  in  te  binden^'""^''''^ 
pen  haesyOp  *t  vlakke  veü^voor  hun  gezicht  ontdekt, 
Opftuiven  zien. 
Wy  ftreepten  daar  deeze  woorden ,  Der  Gallen,  als 
niet  volkomen  noodzaakelijk  zijnde ,  om  plaats  te 
xnaaken  voor  de  veelnoodzaakelyker.  Wanneer  zy* 
omdat  Apollo  (gelijkwe  zeiden)  Dafne  niet  naftreef-  . 
de  >  gelijk  de  haazewinden  een'  haas  zien  opftuiven  t 
Maar,  gelijk  de  haazewinden  (t.  w.  den  haas  naftree- 
ven)  WANNEER  zv  hem  zien  opftuiven.  Even  op  de 
zelfde  wyze  fpreekt  Vondel  hier  ,  daar  de  zelfde 
woorden,  wanneer  hy,  kwaalijk  verzweegen  wor* 
den.  Merkuur ,  zegt  hy ,  maalde  kringen  in  de 
lucht ,  als  een  Sperwer  het  vet  der  offerhanden  met 
bek  en  klaauw  zoekt  aan  te  randen,  doch  dat  zijn 
verwarde  denkbeelden  ;  want  de  Gelykenis  is  niet 
tusfchen  het  maaien  van  kringen ,  en  het  aanranden 
van  't  offervet,  maar  tusfchen  Merkuur  en  den  Sper- 
wer, beide  kringen  door  de  lucht  maaiende.  Mer- 
kuur maalde  kringen ,  als  een  Sperwer  (t.  w.  krin- 
gen maalt)  wanneer  hy  het  vet  der  offerhanden  be- 
fpiênde ,  enz.  By  geluk  is  hier  weder  een  woord 
overvloedig  ,  het  welk  juist  de  plaats  beflaat,  die 
deezen  woorden >  Wanneer  hy,  toekomt:  want/reft 

of 
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Vs.  932*  op  buit  verflingerd  f  zegt  niet  meer,  dan  heet  op  huit. 

Lees  dan ,  voor  verjlingerd ,  ook  hier ,  Wanneer  hy  , 

en  de  Gelykenis  zal  op  voeten  ftaan : 
Maer  maelie  kringen ^  als  een  Sperwer ^  heet  op  buit, 
Wanneek  hy,  uit  de  lucht  het  vet  der  offerhanden 
Befpiinde ,  met  den  bek  en klaeu  wenscht  aente  randen. 

Zie  ook  de  Aantekening  beneden  IV.  991. 

7.0Q  veelftak  Her  f  e  alleen  in  hoeren  fieren  gang 
By  alle  maeghden  uit,  enjlrekte,  fcheutigh  lang 9 
Een  eer  des  ommegangs  en  van  haerfeestgenooten. 

.  In  den  gemeenen  ftijl  gebruiktraen  van  doorgaans , 
om  den  tweeden  naamval,  of  Genitivusy  uit  te  druk- 
ken, of  dan  het  Subftantivum  in  Genitiyo,  of  in  Abla- 
tivo  ilaa,  zullen  wy  niet  betwisten ,  dewijl  ikniec 
zien  kan ,  wat  vrucht  ons  dit  onderzoek  zal  konnen 
uitleveren.  Evenwel  merk  ik  hier  kortelijk  aan ,  dat 
in  de  tegenwoordige  taal,  van  niet  anders  dan  een* 
Ablativus  fchijnt  te  beheerfchen;  de  ouden  zeiden 
wel ,  de  fchoonheid  vander  vrouwen ,  maar  zo  ge« 
bruikten  zy  alle  voorzetfels  voor  een  vrouwelijk 
naamwoord:  gelyk  wy  daarvan  noch  overgehouden 
hebben,  metier  tijd ^  in  der  ijl ^  metderfpoed,  inder- 
daad ,  enz.  alle  vrouwelyke  woorden ,  fchoon  nu 
BI.  170.  eenigpn  anders  gebruikt  worden,  doch  dat  dit  de 
Ablativus  ook  by  de  ouden  was:  blijkt 'hieruit,  dat 
zy  noit  gezcid  hebben  van  des  mans^  noch  vöhdes 
Konings ,  gelijk  zy  zeiden  vander  Koninginnen. 
Maar  het  geen  hier  eigelijk  ons  oogwit  was  te  zeg- 
gen. 
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gen 9  is  dit;  dat  ons  dunkt  dat  Vondel  hier  nietVs.  945* 
wel  fchrijft, 

DES  ommegangs  en  van  haer  feestgenooten. 

des  moest  hier  zijn  van  den;  of  van  haer  behoorde 
ook  haer  er  te  weezen,  zulks  eischt,  dunkt  my,  de 
orde  eener  natuurelyke  en  eenvoudige  woordfchik- 
kinge.  ik  zou  die  vaars  liever  op  de  volgende  wy« 
ze  leezen: 

•  Eene  eer  des  ommegangs  en  aller  feestgenooten. 
En  in  de  taaie  der  Dichteren  5  die  zekerlijk  een'  an- 
dren  ftijl  eischt ,  dan  de  dagelijkfche  fprcektrant, 
behoorde  hieromtrent  wat  meer  onderfcheid  ge- 
maakt, en  voor  van  de^  van  myne,  van  uwen,  van 
alle  9  liever  der  y  myner^  uwesy  aller  y  gefchreeven 
te  worden :  dat  veel  deftiger  is  dan  het  ander,  het 
welk  mede  van  den  Hr.  Ten  Kate  aangemerkt  is. 

Vs.  965. 

De  neef  van  Atlas  en  de  heldere  Pleione 

•Zeght  :ik  ben  godts  gezant>  Jupijns  beminde  zoone« 

In  't  Latijn  van  Ovid.  zegt  Merkuijus:  ik  ben  mijns 
leaders  gezant,  Jupiter  zelf  is  mijri  vader y  datmen, 
om  Vondels  rijm  te  behouden  5  voegelijk  aldus  kan 
zeggen: 

Zeght:  *k  ben  Jupijns  gezant y  en  zijn  beminde  zoone. 
maar  beter  op  deeze  wyze : 

Zeght:  *k  ben  mijns  Vadersboo;  mijn  Vader  is  Jupijrif 


Vs. 
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Vs.  977* 


beftrijtbre  Pallas  ziet  haer  nors  oen,  en  tnetfmert 
Verzuchize  cm  zulk  eenjluk  uit  een  vertorent  hart. 
De  g9ude  beuklaer  klonk  ^  als  knerscezeop  de  tanden» 

^Is  heeft  hier  de  betekenis  van  alsof.  Aldzgovüz, 
Roomfchen  Byencorf  IL  i6.  De  Papen  y  die  Misfen 
finghen  om  ghelt^  doen  effen  alfoo  veeUj  Als  fy  met 
Judas  Jey den:  Wat  wiltghy  my  gheven,  dat  ik  u  den 
man  Itvere  ?  dit  verfchilt  echter  van  het  tegenwoor* 
^ge  gebruik:  want  nu  zoumen  dit  zeggen:  als  zei* 
den  Z3f  met  Judas  y  gelijk  hier»  als  knerfteze,  enz.  en 
SCO  komt  het  meerroaalen  in  dit  werk  van  Vondel 
voón    A.  Pels  i  in  Horat.  Dichtkunst  vs.  342. 

J^oert  hemy  als  wist  hy  't  eerjte  >  in  *t  midden  van 
en  VS.  365.  (^de  zaaken. 

als  Hond  hem  niets  te  vreezen* 

en  VS.  382. 

als  wasmen  toen  veel  wyzer. 

en  zo  by  meer  anderen.    Op  deeze  laatfte  wyze  ge- 
BI.  171.  bruikte  men  ook  al  ,  ten  tyde  zelfs  van  Aldegonde  : 
als  blijkt  uit  de  Rederykers  1561.  de  Pioene  van 
Mechelen  in  de  Factie : 

Woelende  y  wroetende  y  ALwarent  armfiaven. 
de  Groeyende  Boom  van  Liere ,  mede  in  de  Factie : 

Wy  fijn  foo  vrolijck  al  laghen  wy  optfterven. 
't  Couwoordeken  van  Herentals ,  in  het  Spel : 

Al  waer  hy  verwacht ,  f 00  komt  hy  hier  ghaende^ 


Vs. 
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Vs.  1005, 


nuzeghtze:  ga  behendi^h, 
f^ergiftigh  Cekrops  kroost  Aglauros 

BeHENDIGH  d.  is,  heimelijk.  Aldeconde,  Ré 
Byencorf  II.  17.  heeft  nochtans  veel  liever  het  zelve 
heymelijck  ende  behendich  toe  te  ftaen ,  dan  dat  fy 
Jouden  de  H.  Maechdekens^  die  eenmael  gheprofesfijt 
zijn ,  den  houwelijcken  Jlandt  toe  laten.  In  de  Korte 
befchryvinge  van  het  Landjuweel  ï$6i.  gevoegd 
voor  de  Uitgaave  der  Spelen ,  aan  *t  einde :  die  voor^ 
ghenoemde  waghens  werden  van  binnen  zeer  behende- 
lijck  ghedraghen. 

ïL  Verbiest,  Kliicht  van  *ï  Wijnvaetje  fc.  i. 
Zal  'jfc  hem  hier  Jlieren  met  een  vaetjen  exelente  wijn. 
En  zeggen  dat  £3^  behendig  na  jou  vraegt^  alzoohei 

(je  fluick  moet  zijn. 
Behendig  is  ook  Listige  Loosfelijk:  MS.  1452.  bl.  7. 
die  name  van  Reynkin  (dat  is,  Reintje  ^  volgens  de 
hedendaagfche  uitfpraak)  fpruyt  ende  neemt  fijn  bf^ 
ghinfel  van  reynardie :  want  reynardie  es  quade  Jubtyle 
behendichede  off  looshede.  Profectus  MS.  B.  IL 
cap.  13.  fol.  62.  die  noch  des  viandes  fcalchede  en 
behendichede  niet  en  weten.  Lod.  van  Vblthem: 
B.  I.  c.  2. 

Met  beden  ende  met  behendichedea 
Es  hi  thus  door  dlant  gereden  y 
Ende  maecte  vrienfchap  ieghen  dié  heren. 
daar  ik  my  ten  hoogften  moet  verwonderen  over  den 
Uitlegger ,  die  met  behendicheden  op  den  kant  ver- 
klaart door  Spoedig :  men  zou  kwaalijk  iets  konnea 

Bb  be. 
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Vf.  loqs. bedenken  5  dat  hier  minder  te  pas  kwam.  Beheniig- 
heden  zijn  allerlei  bedekte  loosheeden  >  cnheimely- 
ke  kuiperyen  ;  en  ftaat  dus  recht  over  tegen  het 
voorgaande  Beden  ^  dat  openhartige  en  onbcwimpel- 
'  de  aanzoeken  beduidt,  en  dus  zienwe  hier  twee  niet 
dnbekwaame  wegen  t  langs  de  welken  hy  >  Willem 
de  Tweede  >  de  Vriendfcbap  der  Heeren »  's  lands 
Edelen»  tot  zich  trok.  [Meer  voorbeelden  van  behen- 
iigheien  zie  by  Melis  Stokb  B.  II.  vs.  1074.  IV. 
12J4.  VI.  198*  en  VII.  258.] 

Alokconds  t  ü.  Byencifrf  VÏ.  3.  foo  dat  defe  Bo* 
mfacius  (de  Achtfte)  met  at  fukke  behendicheidt 
Paus  werdef  fpotUnde  met  Geit  ende  met  fijn  eige  Re^ 
Ugie.    Hendrik  Schim  ^  in  de  Kruisfeest  h\.  22. 
Gelijk  een  hoze  en  nyyre  vogelaer^ 
Zijn  ftrikje  weet  bdendig  op  te  hangen. 
HuYCHEMS»  in  de  SneldichUnXV.  152. 
BI  173.     Afen  heuw'  fich  hoe  men  will ,  de  wereld  is  volgecken  > 
.    H^y  brengender  een  mi  9  foo  menigh  als  wy  zijn: 
Ditfcheelt  het;  fommige  verbergen/e  met  pijn 9 
En  ani'fe  wetenfe  behendelick  te  decken. 
Doch  de  eerfte  en  eigelyke  betekenis  van  behendig  9 
is  niet  anders  dan  een  bekwaamheid  of  gemakkelijkheid 
in  het  uitvoeren  van  alles  wacmen  ter  hand  neemt: 
of»  gelijkmen  anders  zegt  9  eene  handigheid  9  die  de 
zaaken  altijd  aan  het  rechte  eind  weet  aan  te  vatten : 
Frans  vi^ti  HooostrAten,  Voorhof  der  Ziele  bl.  40. 
Wanneer  geen  peinzing  nog  beraetf 
Maerfiuxe  handigheid  vereischt  wordt  tot  de  daet. 
Segeerders  Pelgrimaedje  L  22.  bl  62. 

Zoo  is  Vr  ook  van  noode  meerder  raed9 
Behendigheid»  en Jlerkte  en  oefeningen ^ 

Om 
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Om  haer  in  *t  zand  te  leggen  en  te  dyringen.        V«.  1005. 
J.  Veldenabr,   Cromjck  bl.  25*  van  Graaf  Florens 
IIL  ende  x>ytrmits  fijn  héhenéiche^t  ^  fo  feytmen  dat 
de  Korften  [de  Christenen]  Damiaten  wonnen  in  Egyp* 
ten,  dat  alte  ftarck  was.    Van  de  Engelen  gebruikte 
het  Z.  H£YNS,  in  Bmas  bL  31.  tot  vertaaling  Van  't 
Franfche/tó^i7x; 
Doch  Iwud*  ickfekeff  dat  tevoren  Godes  handt 
Ufchiep  onfterffelijck ,  onnofel  met  yerjlandt  > 

Behendich,  fchoon  en  vry. 

Van  het  Opperwezen :  Claes  Willemsz.,  der  Min* 
nenloep  MS.  1486*  B»  IL  c.  9. 

God  die  Scepper  veel  behendich 
Doe  hi  gfiefcapen  hadde  den  man 
Sciep  hi  hem  een  wijf  dair  an. 
Zelfs  wordt  het  toegefchreeven  aan  Beesten  t 
D.  De  Potter  ,  Getrouwe  Hard.  IL  3.  8. 
O  braven  hondt ,  die  *tfoo  behendig  hebt  gevate 
En  nergens  hebt  geraeckt ,  noch  eenig  lidt  gekneufeltm 
Neder d.  Helicon  bl.  loi,  van  den  Olyphant : 
Hy  trect  ter  wonden  uyt 
Den  hinderlyken  pijl  met  zijn  hthende  fnuyt*  (b} 

Vs. 


(^)  Voor  BEHENDIG  vlodt  men  by  de  Ouden  door  infmel;* 

ting  BENOIO. 

Jacob  van  Maerlant,  Êvang.  (o.  152.  b. 
Ne  waer  Jofephus  was  vroet^ 
Biet  met  bendichext  wederf  oet. 
even  als  boefvoot  behoefd  bagen  voor  behagen ,  be^eit  voor 
be-evelf.  enz,  zie  de  Aanceek.  op  Melis  Stoke  L  D,  bl.  568« 

Bb  a 
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Vs.ioi8. 


En  komt  ttn  Uue  Atheen^  Minervts  fiadt y  te  'ten  f 
DU  rijk  in  wijs  heit  bloeide  en  groeide  ^  enweeligb 

{tierde. 
En  nu  in  vollen  vre  den  hooghften  feestdogh  vierde. 

F.  VAN  HooGSTR  ATBN,  Begeerd.  PrfgfimJII.12.bl.251. 
En  troost 9  en  rust  geniete,  en  vollen  vrede. 

Vs.  1040. 

Nu  wilze fterven  y  eer  zy  dit  beleven  magh: 
Nu  vader  dit  fchandael  aenbrengen  mee  geklagfi. 

Vondel  gebruikt  dit  woord  Jchandaal  meermaalen. 
zie  I.  924.  X*  478.  in-  Edipus  b1. 30.  in  Herkuks  in 
Trachin  bh  23.  in  de  Bejpiegelingen  bl.  6.  enz.  An- 
TöNioEs  9  in  den  Tflroom  bl.  9.  en  94.  A.  Bijn»,  in 
het  IL  boek  der  Refereynen : 

Ie  en  can  niet  geweten  wat  dees  ketter  dinct 

Als  hy  aenmerct  de  fchandalifatie 

Die  comt  deur  fijn  leere ,  die  vuyl  als  etter  ftinct^ 
de  Vertaaler  van  Boëxius  1485.  fol.  12.  A.inminen 
perfoon  werden  alle  andre  philofophen  ghefcandeleert. 
Wy  voegen  deeze  woorden  onmiddelijk  achter 
fchandaal  ^  omdat  wyze  allen  van  dezelfde  waarde 
houden.  De  Hr.  TüinmAn  heeft  tweederlei  ycAan- 
dael »  het  eene  van  Griekfchen  9  het  andere  van 
BI.  i73.Duitfchen  oorfprong.  Doch  L.  Meyer  plaatfte  het 
;Eeer  wel  op  den  Lijst  der  Basterdwoorden>  dat  is 
in  het  L  deel  van  zijn*  Woordenjchat. 

V«. 
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l  . 


Vs.ioSr. 


De  vader  en  het  hooft  der  goón ,  die  't  al  vervaert 
Met  zynen  donderflagh,  y^aervanltetaertrijk  davert. 

De  Donder  wordt  op  twee  byzondere  wyzen  ge^ 

zeid  ce  fiaen.  want  het  Klateren  y  by  tusfchenpoo- 
zen ,  boven  in  de  wolken ,  en  het  treffen  van  iets 
dat  beneden  is  op  den  aardbodem,  heet  beide  Slaan^ 
en  Donderjlag.    Dit  laatlle  doet  my  hier  denken  aati 
Blikfemflag;  welk  woord  ik  op  eene  zonderlinge  wy ze 
gebruikt  vind  by  Moonen,  H«i7,  Herdersz.  II.  bl.  9. 
De  hemel  KLo:^KnochnietvanB\ik{emflBjgh€ndonden 
want  een  blikfemflag  9  die  den  hemel  doet  klinken  ^  is 
niets  anders  dan  de  Donder  zelf.  de  Blikfem  wordt 
niet  gehoord,  maar  alleen  gezien:  de  Donder,. nielt 
gezien ,  maar  alleen  gehoord,  en  dus  zou  het  eene 
woord  Blikfemflag  zeer  voegelijk  beide  Blikfem  en 
Donder  mogen  betekenen,  en  zo  kanmen  't  neemen 
by  Hoogvliet,  Feestd.  B.  III.  bl.  88. 
h  Gebeurde  eens ^  dat  Jupijnmetgeele  blikfemflaagen 
Uit  bruine  wolken  ^  dik  van  zwaare  regenvlaagen^   • 
Meer  fiitfenfchootj  dan  ooit» 
MooNEN  voegt  'er  noch  eens  het  woord  Donder  by ; 
X.  bl.  jo. 

y^Qfii  blikfemflag  noch  donder 

Schoot  uit  de  wolken;  't  was  hier  boven  al  in  vre. 
Maar,  gelijk  ook  de  Blikfem  gezeid  wordt  teflaany 
hec  gcene  hy  treft,  en  verzengt;  zo  kanmen  zich 
ook  met  nadruk  bedienen  van  het  woord  Blikfemflag^ 
wanneer  zulk  een  treffen  bedoeld  wordt,  krachtig 
zegt  Vondel,  in  Lucifer  bl.  58. 

Bb3  rf« 
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Vf,io8i.  ■    i$  htirjpiu  treft  itn  navel 

Der  halve  maene  fel  met  roode  en  blaeuwe  zwavel , 
En  vlammen ,  flagh  op  llagh »  en  d<mderkl$ot  op  kroot. 
(beter  zou  dit  ooderfcheiden  zijn  aldus 

•■  en  donder  f  kloot  op  kloot^ 

dat  dus  beter  overeenftemt  met  blikfemt  flagh  op  flagh.') 
want  hier  worde  uitdrukkelijk  vaa  eeu  treffen  des 
Blikfems  gewaagd.  Onderfteld  zijnde ,  dat  de  kracht 
van  fchoone  Oogen  voegelijk  geleeken  wordt  by  die 
des  Blikfems  »  zo  komt  ook  derzelver  uitwerking 
voegelijk  voor  onder  den  naam  van  Blikfemflag.  zo 
leezenwe  by  Jan  Jacobs  Schipper  »  in  TomdsMorus 
Act.  L  fc.  I. 
Hoe  zultge  nu  beftaen  voor  zulk  een  blixemflag    * 
Die  uyt  die  oogen  slaet? 
D.  JoNKTijs,  in  Rofelijns  Oochjes  XVIL 
Een  naekt  ontwapend  kind  vermag 
Niets  tegens  Jukken  blixemflag.  (c) 

V$. 


(f)  Het  is  vi'aarTchijnlijk ,  door  het  lezen  dezer  Aanteeke- 
Biog,  dat  de  Heer  Feytama,  in  zyne  verbeterde  Beryming 
van  Telemacims ,  het  woord  donderfiag  gefield  heeft ,  in 
plaats  van  blikfemflag^  gelijk  er  in  de  eerde  uitgave  flond 
S.  II.  bl.  30. 

Hy  fcheidde  wt ,  ja  kj  weerde  al  wie  my  kon  verklaren 
ff^at  Mentor  in  dien  tijd  van  hem  moest  wedervaren* 
Die  fcheiding  was  voor  my  een  felle  blik9EMslag. 
Doch  dewijl  hier  niets  geweldigs,  niets  verfchriklijks  gebeuN 
de  ,  voegde  daar  geen  van  beide,   zk  Nieuwe  Bydragen 
IL  P*  bl.  407^. 


;ttjb 


DICHTKUNDE      II.  BOEK.    351 

V8.I081.  BI.  t?^. 

Dt  vader  en  het  hooft  der  goón 


Verfchijnt ,  gelijk  eenjlier,  iie  heene  en  weder  klavert» 
En  weit,  en  loeit ^  enfnoeit  in  't  grazin  't  eelftepiti 

Klateren  is,  hier,  weiden  in  de  klaver^  gelijk  men 
grazen  zegt  voor  weiden  in  't  gras.  Wy  twyfelen, 
of  het  gebruik  van  dit  woord  klaveren,  in  dien  zin  ^ 
goedkeuring  verdiene  ;  omdat  we  reeds  het  woord 
ft/av^ren hebben 5  inde  betekenis  van  klauteren,  dat 
is  klimmen  als  een  kat  (d).  \  Eo,  de  Duné»  JFar* 
Fabulen  fab.  38.  bl.  79. 

De  Catten  zeyden ;  viaer  een  dbelhiyt  wetende 

End  e  dat  was  't  daveren^ 
wat  verder: 

In  tijts  hebben  de  Catten  op  den  Boom  gheclavert. 
Zo  ook  fab.  49.  bl.  loi. 

Een 

(jT)  By  gelegenheid  dezer  aanmerking  kunnen  wy  niet 
nalaten  den  ualkundigcn  Lezer  in  bedenking  te  geven,  of 
het  niet ,  by  allen ,  die  eene  goede  taal  zoeken  te  fchryven , 
«ene  doorgaande  regel  behoore  te  wezen ,  om  nimmer  zoo- 
danige  woorden,  het  zy  uit  andere  talen  ovenenemen,  het 
zy  op  eigen  goeddunken  te  vormen,  welke  reeds  in  eenen 
anderen  zin  gan^aar  zijn. 

Indien  deze  regel  doorgaat,  zal  men  geen  gundig  oordeel 
kunnen  vellen  over  alle  zulke  woorden,  welke,  byzonder  in 
in  onzen  tijd,  door  het  menigvuldig  overzetten  uithetHoog- 
duitsch,  in  opze  tale  worden  ingebracht,  in  die  zelfde  betee- 
kenis,  welke  zy  in  het  Hoogduitsch  hebben,  (choonze  by 
out  reeda,  in  eene  andere  beteekenisfe,  in  gebruik  zijn. 

Bb4 
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Vi.iot9.    £^  Caite , int  claTeren 

niet  meer  foftaut. 

Van  KLAAUw  komt  klaauwen »  en  het  frequentatirum 
klaauwereniéochi  om  de  welluidendheid 3  klaveren: 
dat  het  rechte  woord,  en-  naderhand,  gelijk  meer 
anderen,  onnoodiglijk  met  een  T  vermeerderd ,  en 
in  klauteren  veranderd  is.  Een  Brabantsch  Dichter , 
wiens  fpreuk  is  jfeckt  naer  Goit^  Eerdicht  op  Eufta- 
chius ,  Treorfpel  van  Mr.  P.  Smiots,  fchreef  in  't 
jaar  1697  • 

En  f  wijl  de  Rafemyénde  Roomfche  cr^yfibeclaveren. 
Zie  KiLiAAN  in  Klaveren ,  en  Wikschcoten  in  Klau- 
teren.  Klouteren,  fchrijft  de  Dichter  van  de  Schade" 

lijUteid  der  Gramfchap  (e)  B.  III.  bl.  63. 

dees 

CO  ^<^lk  een  uitgave  de  Heer  Huydecoper  van  die  werk 
gebruikt  hebbe»  is  ons  niet  gebleken.  In  de  aanteekenlng  bene- 
den B.  VIL  VS.  266.  leest  men  »»  wy  zullen  befluitcn  met 
,»  een  vooibeeld,  genomen  uit  het  laatstuitgekomen  Dicht- 
„  werk»  de  Schadelijkheid  der  gramfchap  y  vertaald  uit  het 
M  Ladjn  van  Lavinus  de  Mever  ,  en  wel,  zo  ik  verfta, 
„  door  dien  voonreffelyken  en  nu  hoogbejaarden  Dichter  zelf.* 
Wy  hebben  een  uitgave  gebruikt,  gedrukt  te  Loven,  by  de 
Weduwe  van  ^an  Baptist  ScheUekens  1725,  In  groot  8vo,  waaria 
wy  de  bier  aangehaalde  plaats  dus  vinden  IIL  Boek  bl.  65. 

dees  grijpt  een  kabel  vast. 
En  KLAEVERT  als  een  kat  tot  boven  ep  de  mast. 
Dat  de  Lati}nfche  l^ichter  ook  de  overzetter  \n  het  Neder- 
dultsch  is,  blijkt,  nW  alleen  uit  den  titel,  maar  ook  uit  de 
voorrede  van  deze  uitgave.  De  titel  Is  dus :  „  de  Gram* 
„  fchap  in  dry  hoeken  verdeelt ,  over  ettelyke  jaeren  in  La* 
,,  tljnfche  Dichten  in  *t  licht  uytgegeven  door  P.  Livinüs  de 
„  Meyer,  Priester  der  Societeyt  Jefu,  nu  do^  denfehen 

>ii« 


DICHTKUNDE.     II.  BOEK.    393 


•r 


dees  grijpt  een  kabel  vasty  vs.  1082. 


En  kloucert  als  een  kat  tot  boven  op  de  mast. 
en  Frans  van  Hoogstraten  j  Beg.  Pelgr.  l.  19. 
bh  125. 

en  kmgs  een  fteilen  trap 

Kan  klouceren  tot  aller  deugden  kap. 
de  Hr.  Ten  Kate  II.  deel  bl.  236.  tekent  Klaveren 
y  als  een  verouderd  woord :  hoewel  het  by  veelcn  der 

nieuwe  Dichteren  wordt  gevonden :  gelijk  ook  by 
onzen  Dichter  5  als  in  Noah  bh  47. 

voeltge  noch  den  fleenrotsgront  niet  daveren? 

De  ganfche  ftaetfie  is  oen  't  klauteren  en  klaveren 

Ten  hoogen  berge  ops  om  denjongften  watersnoot 

fOntvlien.  — : 

Poézy  I.  D,  bl.  19. 

Zelf  Jupiter  die  vraegt ,  wat  aerdsch  gebroet  weer 

(klavert 
Ten  berreghjlüpel  op  — — 

Jer. 

jy  in  NederduicTche  rymen  overgeftelt.**  In  de  voorrede 
zegt  de  Schry  ver :  Ik  hebbe  over  veel  Jaeren  een  Latijmck 
fchrift  door  de  pers  laeten  uitgaen ;  in  we/kers  eerfte  Deel 
ontdekt  worden  de  oorfaeken  die  onfe  gemoederen  tot  Gram- 

fchap  plegen  te  verwekken  :  in  het  tweede  enz. Dit 

Boekske  is  meef^als  eens  in  veelderleide  gewesten  herdrukt:  -* 
Maer  aengefien  dat  het  groot  ft  e  deel  der  menfchen  in  de  La-^ 
tijnfche  Tael  niet  en*aeren  is »  hebb^  ick  dit  in  Neder  duit' 
fche  Rymen  oi'erge/et,  om  dat  V  voor  ieder  nuttig  en  be- 
hulpfaém  kan  zijn.  -— «  99  Ik  hebbe  my  bedient  van  de  Tael^ 
„  die  by  de  Vlamingen  en  Brabanders  hedensdaegs  in  ge- 
„  bruik  iSy  om  dat  defe  beter  ah  de  Hoüandfche  Tael(jdie 
^  myook  niet  natuerlijk  is)  van  hun  kan  verfiaen  worden^ 

Bbj 
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^.  Jee.  ob  Dbckbr,  Lof  der  Geldzucht  bl.  103. 

Op  *t  itfix/en  klaveren»  of  oen  hetflaetroer  rollen. 
P.  LE  Clbrcq,  Huw.  Mintafertel  B.  IL  bl.  48. 

Wanneer  de  heldre  kreeft  zijn  hooftfteekt  uit  de  baaren. 

Naar  boven  klavert ,  én  ■    ' 
CosNcuA  VAN  DER  VkËR  atn  Cath.  Quesders ,  Lau- 
werflrijdt  bl.  3. 

Om  te  kIav*Ten  op  dien  top* 
doch  C.  QüfilTiÊRs  verkoos » in  haar  antwoord ,  klau- 
teren.   Juffr.  VAM  DER  Veer  noch  eens  op  H.  de 
Graefs  Aurora  en  Stella : 

^  — daer  de  fiere  jonglingfchap 

Der  kunstgenooten  kunst  ziet  op  deneertroonkhv'ren. 
Hendrick  de  GRAEFzelfjin'cgemeldeSpel  Ace.  L  ft.i. 

Gyfchijntdooruwgeluck  totaen  'tgejiamtte  klaveren. 
J.  Reviüs  ,  Overijsfelfche  Dichten  bh  1257. 

De  eerfte  davert  #p,  maer  crijcht  een  felle  wond*^ 

Valt  over  inde  flat  ^  enflortet  opden  numt. 
PffiTER  RiXTEL ,  Mengel-rymen  bl.  39. 

Dit  graf  bejluit  hetftofy  van  die  nogh  flof  mgh  êdtde 

Belette  op  V  vjants  wal  te  klaev*ren  tegens  *t  loot 

En  dünder-busfchen  oen.        ■      (f) 

V  s# 

(ƒ)  Niet  alleen  by  Dichters ;  maar  ook  by  Pro&fcfaiy vers. 

].  OiTDAAN ,  yerf.  Agrippa  bl.  832.  die of  door  een  fchan- 

deijke  gedienfiigkeid  9  of  ten  opzicJu  kater  gefckenkeny  of 

'   door  geweid  van  wapenen  iot  Priester  f ckappen^ tot  Bit» 

dommen  of^geklaveit  zijn.  dus  ook  bl.  331e  437.  enz.  Moorr, 
NederL  Histor.  B.  III.  bl.  99.  VIL  bl.  477.  IX.  bl.'  375* 
XIX.  bl.  852.  de  plaatfen  xijn  waaidlg  nageflagen,en  breeder 
gelezen  te  ivorden,  dan  het  ons  voegt  uittefchryven.  Men 
finaakt  in  de  fchriften  van  Hooft  iets ,  dat  in  die  van  alle  an- 
deren niet  te  vinden  is. 
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Vs.1084.  B!.  175: 


En  weiti  en  loeit  y  enfnoeit  in  *t  grazen  *t  eelste  pit^ 
Zoofchcon  gelijk  hyisy  en  oogende  op  zijn  wie. 

Fr.  van  Hoogstr.  Begeerders  Pelgrim.  I.  8.  bl.  35. 

V^an  buiten  is  't  ootmoedigheid y  *t  is  waer. 

Doch  ooge  ik  eens  op  't  wit  des  herten^  daer 

Is  't  hovaerdy ,  een  winkel  vol  gebreken. 
Voorhof  der  Ziele  bl.  79. 

Oogt  men  op  uw  doen  en  wandel. 
Krol,  Papier  e  JVer.'hl  85.  Iö8.  Waterloos,  JDi- 
vids  Zegez.  vs.  212.    SpiEGii£L3  Hertfpieghel  B.  L 
VS.  296. 

Op  voorvals fchijn-goed  ooght  3  dat  dat  u  niet  bedriegh. 

Vs.  1087. 

Hyjieekty  moedighopzijnfchredeny 
Met  hals  en  hoornen  uit.  de  vette  kosfem  hangjk 
Omlaeghy  beneén  den  hals:     ■ 

Wat  Kosfem  zy ,  •  blijkt  volkomen  uit  deeze  woor- 
den.   Beneden  VII.  1 82. 

Hyftreeltden  kosfem  9  en  de  harde  flierehuiden. 
(Vergelijk  FtoRtANUS ,  Fertal.  van  Ovid.  bl.  74* 
en  198.)    Antonides,  TflroomB.  IV.  bl.  107. 
En  ziet  met  vrolijkheit  de  traege  Beemflerkoe 
In  malfche  klaver  trein  tot  aen  den  kosfem  toe. 
Nu  is  dit  woord  alleen  eigen  aan  't  rundvee  :  m^r 
voorheen   noemdemen  in  een'  mensch  met   dien 
naam»  dat  nu  onderkin  heet.   De  Bloeyende  Wijo- 

gaerd 
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Vs.  1087.  gaerd  vin  Berchem  >  op  *t  Haegfpet  1561.  in  de 
Prologhc : 
Hola,  onfen  derden  mmfie  ick  rechts  ghinderjlaen  al 
Pronckende  op  zynen  cosfem  als  eenen  waeghhals. 
en  in  dien  zin  verklaaren  het,PLAimjNin'tFransch, 
en  KiciAAN  in  'c  Latijn :  doch  onder^kinne  vind  ik  al- 
leen by  den  laatften»  daar  het  verklaard  wordt  door 
kosfem.  't  fchijnt  dat  het  woord  onderkin  ia  of  om- 
trent den  tijd  van  Kiuaan  bekend  is  geworden. 

Vs.  1089. 

en  wat  het  hooft  belangt  y 
De  horens  rollen  kleen^  doch  glady  ö/j  gepolijstcrt. 

Die  maar  maatiglijk  Poëtifcheooren  heeft,  zal  my 
toeftaan )  dat  de  eerfte  greep  in  QZ-poUjstert  hier  een' 
grooten  wanklank  veroorzaakt.  Wy  zullen  hier 
fpreeken  van  den  Trant  onzer  Zesvoetige  vaarzen : 
eerst  byzonderh'jk  van  dit,  naderhand  in  het  alge- 
meen, en,  ons  niet  genoegende  met  te  zeggen  wat 
kwaad  is ,  zullen  wy  den  jongen  Dichter ,  zo  't  ons 
eenigszins  mogelijk  i$  5  vaste  gronden  9  en  zekere 
regelen  aan  de  hand  geeven ,  waaraan  hy  den  Trant 
zyner  vaarzen  zal  konnen  toetfen ;  en  die  hem  ont- 
dekken zullen,  zo  'er  iets  hapert,  waar  hetfchort. 
Het  geene  wy,  in  onze  Aantek.  boven  vs.  705,  ge- 
^zeid  hebben  van  het  onderfcheid  tusfchen  de  woor- 
den Rust  en  Snede  ^  willen  wy  hier  kortelijk  herhaa- 
len ,  voor  zo  verre  de  Leezer  het  zich  noodzaake- 
II.  175.  ïijl^  rooet  te  binnen  brengen,  om  deeze  woorden, 
gelijk  wy  die  onderfcheiden  j  te  verdaan.    Rust, 

zei- 
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zeidenwe,  is  die  Verpoozing^  die  getneenelijk  ge- Vs.  1089* 
hoord  wordt  3  by  het  leezen  van  Zesvoetige  vaar- 
zen ,  in  het  midden ,  of  na  den  Derden  voet ;  tot 
noch  toe  van  alle  anderen  3  ook  eertijds  van  ons  3 
kwaalijk  de  Snede  van  't  vaars  genoemd,  maar  Snede 
('t  welk  een  vertaaling  is  van  't  Latijnfche  woord 
Cafurd)  is »  wanneer  de  laatfte  greep  van  een  woordy 
dat  ten  minfte  twee  greepen  heeft  3  uitmaakt  de  eer<» 
fte  helft  van  een'  volgenden  voet :  zo  zijn  'er  in  dit 
vaars  tv^ec  Sn  eden,  de  een  e  na  den  Eerfl;en3  de  an- 
dere na  den  Tweeden  voet  3  veroorzaakt  door  de 
woorden  horens  en  vallen,  al  het  welke  daar  breeder 
verklaard  is.  Dat  nu  deeze  Snede  eene  zaak  zy ,  die  3 
fchoonze  in  onze  vaarzen  noch  noit  aangemerkt  is(g)f 
echter  zeer  veel  kan  toebrengen  3  wanneerze  met 
oordeel  geplaatst  wordt  3  om  hen  zachter  te  doen 
rollen ,  zal  uit  het  geene  wy  omtrent  dit  vaars  zullen 
aantekenen  3  wederom  klaar  blyken.  het  luidt  3  om 
ter  zaake  te  komen  3  aldus : 

De  horens  vallen  kleen,  doch  glady  als  GE-polijstert, 
Vooreerst  merken  wy  in  't  algemeen  aan  3  dat  die 
woord  gepolijstert  3  of  gepolijst  3  en  diergelyken  3  als 
geborduurd y  geblanket  3  enz.  noit  behoorden  plaats  te 

vin- 

■  i  ■  ■  ■   I  I  I   i>  —  ■  ■  iifi  I        1 1 

Q')  Het  viel  ons,  zegt  de  Heer  Huydecoper,  in  de  Bjvoegfeis 
op  den  Quarto  Druk  bl.  ^25.  't  viel  ons ,  deeze  doffe  onder- 
handen hebbende  ,  niet  in  ,  dat  Adriaan  Verwek  »  in  zijn 
Idea  Linguée  Belgica  Poëtica ,  reeds  aangetoond  heeft  wac 
de  Snede  eigelijk  zy.  doch  hy  liep  'er  los  overheen;  en  ^c 
geen  hy  zegt  kan  weinig  dienst  doen ,  omdat  hy  de  twee  by» 
zondere  Tranten  ,  die  wy  hier  wijdloopig  onderfchelden, 
noit  aangemerkt  heeft* 
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Vi.  lófy  vinden  m  onze  vaarzen »  gelijk  breeder  aangecocmd 
wordt  in  't  flot  deezer  Aanmerkinge.  Maar  wy  vin- 
den  dit  hier »  en  ontrooecen  anderen  zo  dikwils  in 
onzen  weg»  dat  het  zeer  bezwaarelijk  zoo  »jn  9  die 
geheel  te  willen  uitbannen.  Hierop  dan  niet  (lerk 
dringende ,  zo  ftaat  ons  evenwel  te  onderzoeken  9 
wat  plaatfen  deeze  korte  greep  ge  ,  wanneerze  als 
eene  lange  gebruikt  wordt ,  kan  beflaan ;  en  wat 
middel  'er  zy,  om  den  wanklank,  dienze  natunre- 
lijk  moet  veroorzaaken ,  te  verzachten  en  te  gemoec 
te  komen.  De  plaatfen ,  daar  ge  (laan  kan  ,  zijn 
"«  drie  i  *t  middel ,  om  haar  te  verzachten ,  is  maar 

éin:  naamelijk  de  Snede.  Wanneer 'er,  om  met  bet 
algemeenfte ,  dat  is ,  met  het  middel ,  te  beginnen , 
voor  GB  een  woord  van  óéne  greep  komt,  gelijk 

hier,  als, doch  glad,  als  OE-polijst,  zo  klinkt 

die  greep 9  hoewel  kort  genomen,  hooger  dan* t vol- 
gende GB,  dat  niet  beftaan  kan  met  den  Trant  onzer 
vaarzen:  maar  wanneermen,  in  plaats  van  g/oia/x^ 
één  woord  van  twee  greepen  zet,  als  keurlijk,  fier- 
lijk ,  enz.  zo  is  de  laatfte  greep  in  dat  woord  veel 
ftaauwer,  dan  als,  omdatze  gehecht  is  aan  de  voor- 
gaande ,  waarop  al  de  kracht  en  persfing  van  den 
toon  valt;  daar,  integendeel,  een  woord  van  ééne 
BI.  177.  greep  altijd  eenige  toonpersflng,  *t  zy  meer  of  min- 
c^=*  der,  moet  hebben,  om  nu  hiervan  een  proef  te  nee- 
men,  en  dit  op  het  tegenwoordige  vaars  toe  tepas- 
fen ,  zo  lees  het  met  my  aldus  :    " 
De  horens  vallen  kleen,  doch  fierlijk  cz-^polijst. 
*^  en  ik  twijffel  niet,  of  ieder  zal  my  toeflemmen,  dat 

dit  veel  zachter  luidt,  dan  't  andere,  want  fchoon 
GB  kort  blijft ,  het  (toot  zo  veel  niet ,  omdat  'er  eene 

greep 
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greep  voorgaat  5  die  niet  minder  kort  is*  deeze  SnedeVs.  1089» 

behoort  altijd  in  acht  genomen  te  wordenj  alsmen 

diergelijk  een  woord  in  't  vaars  wil  invoegen.  Wat  nu* 

de  drie  plaatfen  belangt  daar  ge  (laan  mag  >  wy  zien  uit 

het  bygebragte»  dat  de  10  greep  van  het  vaars  eene 

der  gemelde  drie  is.  en  hieruit  volgt »  dat  het  ook; 

de  4  zijn  kan.  want  in  't  ftaande  Rijm  3  gelijk  hier » 

zomen  gepolijstert  in  gepolijst  verandere3  kan  de  laat- 

fie  helft  van  't  vaars  ook  gebruikt  worden  tot  de 

eerfte  helft :  neem  't  eens  op  deeze  wyz^r 

De  fierlijk  GE-poHjste  en  gladde  horens  blonken. 

De  derde  plaats  daar  dit  g£  voegeüjk  geplaatst  kan 

worden  3  is  de  6  greep  3  waardoor  de  Rust  uit  bet 

vaars  weggenomen  wordt:  aldus 3 

.   De  gladde  horens  3  GR-polijstert  3  vallen  kken. 
of  3  dat  my  beter  zou  behaagen ; 

De  horens  9  fierlijk  QZ^polijstert  ^  vallen  kleen. 
maar  wanneer  voor  gepolijst  die  twee  woorden  glad 
als  3  of  diergelijken  3  voorgaan  3  't  zal  in  't  leezen  al- 
tijd  ftuiten. '  waaruit  genoegfaam  volgt  3  dat  ge  de 
tweede  greep  van  't  vaars  niet  kan  zijn  3  zonder  een 
merkelijk  wangeluid  te  veroorzaaken;  gelijkmen  ook 
kan  afneemen  uit  dit  halve  vaars: 

Doch  GR'polijst  en  glad 

om  die  zelfde  reden  kan  't  ook  de  achtfte  niet  zijn^ 

Di  horens  vallen  kleen  y  doch  OE-polijst  en  glad.    . 
want  op  geene  deezer  twee  plaatfen  kan  de  hardheid 
dpcM*  eene  Snede  verzacht  worden,  op  de  eerfte  niet;  * 
waQt  dat  verbiedt  zich  zelf  3  dewijl  'er  geen  plaats 
toe  is.  op  de  tweede  niet ;  want  daardoor  zou  de 
Rust  uit  het  vaars  genomen  worden  3  dat  hier  zeer 

kwaa- 
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^«•'olp. kwaalijk,  ja  ooverdraagelijk  bard ,  zou  luiden:  by 
voorbeeld : 

De  horens  waren  keurlijk  CE-polijst  en  glad. 
wilt  gy,  zonder  de  Rust  m  het  vaars  teherftellcn» 
en  mee  eene  kleine  verandering  in  de  woorden,  eene 
groote  verandering  in  den  Trant  van  'c  vaars  maa- 
ken  ?  laat  de  vier  middenfte  woorden  in  de  zelfde 
orde  ftaan,  maar  fchuifee  één'  voec  voort,  en  't  zal 
BI  178  ^^^  onverdraagelijk  hard,  meer  dan  maatiglijk  zacht 
— — 'vloeien,  aldus: 

De  (gladde)  horens  waren  keurlijk  CK-polijsU 
de  reden  daarvan  zal  in  *t  vervolg  blyken  uit  het  gee- 
ne  wy  in  'c  algemeen  van  den  Trant  der  vaarzen 
zullen  zeggen,  en  daartoe  gaan  wy  over. 

De  Hr«  Andries  Peus  ,  beroemd  Lid  van  't  ver- 
maarde Konstgenootfchap  NU  Volentihus  Arduum, 
heeft  in  eenige  achtereenvolgende  vaarzen ,  in  de 
toepasfing  van  Horatiüs  Dichtkunst  op  onze  Ty- 
den  en  Zeden,  zyne  gedachten  over  dit  onderwerp 
uitgedrukt.  Om  den  Leezer  de  moeite  t*ontneemen 
van  zyne  woorden  te  gaan  opzoeken ,  en  omdat  wy 
hem  waardig  oordeelen ,  zijn  gedachten  te  hoo- 
ren  en  te  overweegen ,  zo  zullen  wy  hier  zyne 
woorden   invoegen,  hy  uit  zich   op   deeze  wyze 

VS.  I7y. 186. 

De  Trant  heftaat  by  ons  alleenlijk  in  den  toon; 
En  alle  vaerzen  zijn  in  H  Nederduitsch  gewoon 
Op  eenerleye  wyz'  van  Trant,  o/ dans  te  weezen. 
Als  vaerzen  y  dienstig  tot  opzeggen  j  of  tot  leezen: 
Want  in  de  LiedWen  is  zo  veel'  verfcheidenlieid 
J^^nTranten,  ais  'er  wel  verfchil,  en  onderfcheid 

In 
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In  MAAT5  en  Toonen  van  de  Nqoten  ,  wordt  ge-  VwoBj.' 

(vonden : 
Omdat  de  Lied' ren  aan  de  Zangkunst  zijn  gebonden  ^ 
En  niet  aan  de  Opzegkunst;  waarin  door  *tganfche 

Qatfd 
Geen  onderfcheidene  9  maar  eenerleye  Trant    > 
Gebruikt  wordt;  en  H verfchil  van  onzevaerzen  moeten 
Wy  leeren  kennen  uit  de  veelheid  van  de  Voeten. 
De  Dichter  geeft  hier  aan  de  Liederen  verftheiden 
Tr anten  i  veroorzaakt  door  de  verfcheidene  Maaten 
en  Toonen  van  de  Nooten;  maar  aan  de  Vaarzen  3^* 
hoorende  tot  de  Opzegkunst,  fchrijft  hy  niet  meer 
toe  dan  éénen  Trant  y  beftaande  in  den  Toon^  dien 
hy  alleen  afmeet  by  Voeten*  't  geen  hier  van  den 
Trant  oozer  vaarzen  gezeid  wordt ,  is  inderdaad 
weinig,  en  komt  alleen  hierop  uit,  dat  die  beftaaü 
zou  in  eene  geduurige  verwisfeling  y^m  korte  en  lan^ 
ge  greepen  ;  zo  ,  datmen ,  met  eene  korte  begin* 
nende,  daarop  ilechts  eene  lange  moest  doen  vol« 
gen ,  en  zo  voorts ,  ten  einde  toe.  de  Hr.  Pels  ze» 
kerlijk  erkent  geen  Maat  in  onze  vaarzen ,  die  hy 
alleen  op  de  Liederen  toepast ,  als  klaar  uit  zyne 
woorden  blijkt :  hoewel  die  Kunstgenoot ,  die  de 
Kanttekeningen  op  dat  werk  gemaakt  heeft ,  daar« 
nevens  aldus  fchrijft:  over  trant  en  maat  in  aller* 
hande  Jlach  van  vaerzen.  deeze  maat  is ,  *t  geen  meh 
doorgaands  heet ,  voetmaat ;  en  geheel  wat  anden 
dan  de  Hr.  Pels  in  de  bygebragte  Vaarzen,  en  wy 
in  't  vervolg,  by  maat  verdaan,  waaruit,  gelijk  uit 
meer  andere  plaatfen  ,  ik  my  verzeker,  dat  die. 
Kanttekeningen  niet  gevloeid  zijn  uit  de  penne  van  bl  17^. 
den  Heer  Pels.    Doch  zonder  ons  hiermede  lang  op 

Cc  te 
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Vilio^.ce  houden »  't  geen  de  Dichter  zelf  zegt)  naame^ 
lijk  dat  alle  onze  vaarzen  zouden  gewoon  zijn  3  ^* 
kealijk 

Op  uifKtLETE  wjz*  van  trant  af  dans  te  weezen  9 
dat  konnen  wy  niet  aanneemen.  wy  oordeelen  dat 
onze  vaarzen  niet  alleen  hanne  Maat^  maar  ook  ver** 
fchil  van  Maateny  en  onderfcheid  van  Totmeny  beb« 
ben.  Wy  zullen  met  de  uiterfte  oplettendheid  poo- 
gen»  dit  zo  klaar  voor  te  ftellen,  dat,  fchoonhet 
buiten  twijflêl  duifter  zal  fchynen  voor  dikoorige 
rymerr,  de  kenners  en  onderzoekers  der  kunst 
echter  myne  meening  ten  voUen  zullen  bevatten  5 
en  ook ,  gelijk  ik  hoope  ^  goedkeuren^  zo  my  dit 
mislakr,  zal  ik  evenwel  te  vrede  zijn  ^  indien  ik 
ben  5  die  hiertoe  bekwaamer  zijn  dan  wy ,  door  my- 
ne pooging  mag  opwekken  en  aanmoedigen  5  om 
mijn  gebrek  te  vervullen  5  en  't  geen  aan  deeze 
nieuwe  uicvindinge  noch  onvolmaakt  is,  door  hno^ 
ne  kennis,  gepaard  met  een*  naarftigen  arbeid,  t« 

voltooien* 

Hetgeen  my  eerst  aanleiding  gegeeven  heeft,  om 
myne  gedachten  over  den  byzonderen  Trant  onzei 
iraarzen  te  laaten  gaan ,  is  geweest  die  bedenking, 
welke  ik  al  voor  eenige  jaaren  in  't  openbaar  be- 
weerd heb  3  t.  w.  dat  de  Rust  in  het  midden  (ik 
noemde  haar  toen  noch  Snede)  niet  is  ceoe  noodzaar 
kelyke  eigenlcbap  onzer  vaarzen.  (A)  dit  heeft  hun , 
é^  ^       die 

(A)  De  Heer  HuYDECoreit  bedoelt  het  flukie,  Comeilie 
verdedigd  f  in  den  jare  1720*  door  hem  uitgegeven  tegen  ze- 
ker USctrekzfll  van  zynen  vertaalden  Ed^s ,  in  de  Beekzaal 

van 


idic  aaDbidders  Vas  de  FranfchePoëeteDzijo»  9iaat  Vs^toSjr. 
maaciglijk  behaagd ;  ma^  ik  beo  federc  onderreciM; 
geworden  ,  dac  bec  inga&g  gevonden  beefc  by  de 
Kodafligen  >  die  met  my  oordeekn »  dac  de  keiHiis^ 
der  LatiJoAte  Poëzye  veel  nutter  is  daa  die  dei 
Fraofcbe»  cun  eeagoed  Hollandscfa  Dichter  tewdr« 
den.    Deeze  daD>  eo  andere  bedefrkiogefas  oodocK 
dig  hier  alled  op  te  tellen ,  deeden  my  voorlang  aan* 
hier  ken,  dat  de  Lange  of  Eirene  greet>en  onderling 
bekere  Betrekking ^  beftaande  in  eene  gelijkheid  van 
loonen,  o{9  malkanderen  beU>CQ :  iiiet,  alIedeLaa* 
f  en  zonder  onderfcheid ;  maar,  eenigen  der  zei  vem 
ts.  Vössiu^  dePoëmé  Cantu  et  viribus  Rythmi  pag.  ii« 
In  eoconfentitmtfere  int  er  f  e  entiqui^res  pleriqui  Gr^f- 
Cf,  Rythmum «i/ebafin y/ftfincesfumcarnimis,  Mt/^ 
lius  itaque  quam  cateri  mihi  dtfinivisfe  vidtntur  illi^ 
qui  dicunt  Rychmüra  es/e  Syflema  feu  OoIIe£tionem 
t>ednm,  quorum  tempora  aliquam  Ad  je  invicem  Ji4ibeant 
tationem  feu  proportiotiem*    Quod  fi  illa  proportio 
Hpta  fit  y   jam  carmen  feu  cantus  dicitur  ^j^f/ünq^  fin 
contra  éffvQfzo9'    Deeze  Betrekking  is  niet  tus£cheit 
die  Langen,  die  elkander  aanft(M3ds  volgen >  als  de 
!2  en  4 ;  de  4  en  6 ,  enz.  die  ftaan  te  dicht  by  eené 
tcy  is  ook  niet  tusfchen  de  2  en  8;  of  4en  <o;  die 
ftaan  te  ver  van  malkander.  Q»ar  zy  fpringt  altijd 
over  den  nnaften  voet  heen,  en  maakt,  dat  de  «2  tot 
de  6,  en  de  6  tot  de  10,  zijn,  als  de  4  tot  de  8,  en 

als 
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van  Mey  1720.  bl.  570.  en  volg.  en  byzondcr  het  elfde 
Hoofdlhil; ,  handelende  over  den  aard  f  de  eigenfchaf  en  den 
nant  der  Ntdtrduitfehe  Faar^ené 

Cc  2 
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■  • 

Vk  10(9.  als  de  8  tot  dé  12.  Langs  deezen  trap  (gelijkmenV 
om  niet  te  vallen  5  veiligst  by  trappen  opkliint> 
ging  ik  al  verder;  en  ziende  dat ,  volgens  die  Be^ 
trekking,  de  2  en  tf  gelijk  ^  maar  de  2  en  4  ongelijk 

BI.  i8o.^^^^9  ^o  befloot  ik,  dat  onze  volniaakcfte  vaar- 
zen beftaan  nit  Maaun  van  vier  greepen  of  toonen* 
zulk  eene  Maat  van  vieren  beelden  wy  uit ,  op  deeze 
ondcrftaande  wyze: 

I o s ^4 

en  beftaat  zy  eigelijk  daarin»  dat  de  4  hooger  zy  das 
de  2.  Maar  wanneer  de  2  ook  zo  hoog  is  als  de  4 
(dat  zolks  kan,  en dikwils  moet  weezen,  zal  nader- 
hand blyken)  dan  verdeelen  wy  die  eene  Maat  ia 
twee>  ieder  van  twee  greepen ,  aldus: 


zulk  eene  Maat  van  twee  greepen  maakt ,  naar  myne 
rekening,  twee  Derden  van  eene  Maat  van  vier  enz 
daarom  zullen  wy  haar  niet  onderfcheiden  in  heele  en 
halve ,  maar  in  Grooter  en  Kleiner  Maaten*  Indien  we- 
derom de  4  laager  is  dan  de  2,  zo  kan  zy  geene Jlfoal 
fluiten,  maar  alleen  dienen,  om,  met  twee  volgen- 
de greepen ,  weder  eene  Grooter  Maat  uit  temaaken; 

gelijk  in  deeze  nevensgaande  uitbeelding  te  zien  is» 

s     4     5      6 


blykende  hieruit  genoegfaam  de  Betrekking  tusfchea 
de  2  en  6  greep ,  die  gelijk  van  toon  moeten  zijn: 
want  zomen  hier  weder  de  6  zo  laag  wilde  nee* 
men ,  als  de  4 ,  het  zou  den  Trant  van  't  vaars , 
beftaande  in  eene  zoetvloeiendheid  van  Toonen» 

ge- 
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l^hed  bederven:  geKjk  in  't  vervolg  meteen  voor- Vs,fo8^ 
beeld  bevestigd  zal  worden.  Omtrent  de  verdeéling 
dre^'.er  Maaten  is  noodzaakelijk  nan  ce  riierken,  dat 
wy  zo  veel  Maaten  in  een  vaars  ftellen ,  als  'er  Tooh. 
nen  in  zijn  van  den  hoogden  klank  ^  die  in  een  vaars 
van  zes  voeten  niet  minder  kennen  zijn  dan  drie. 
Wy  zijn  geenszins  van  gedachten »  zo  veele  Tran* 
een  aan  onze  vaarzen  toe  te  fchryven,  als  'er  ver- 
anderingen ia  de  verdeeiing»  en  plaiitfing  vangroe- 
ter  en  kleiner  Maaten^  konnen  gemaakt  worden,  dat 
zou  en  my »  en  den  Leezer  y  lichtelijk  in  't  war  hel- 
pen, wy  zullen  zo  eenvoudig  te  werk  gaan  als  't, 
mogelijk  is ,  en  fpreeken  alleen  van  Twee  byzon- 
<lere  Tr anten :  alle  de  overige  verdeelingen  zuUea 
van  zelfs  vallen  onder  eenen  van  beide.  Het  wee- 
zenlyke  onderfcheid  tusfchen  deeze  twee »  zullea 
wy  beter  bepaalen  ,  en  de  Leezers  lichter  begry- 
,pen  konnen  9  wanneer  wy  een  van  beide  geheel 
ontleed  zullen  hebben.  De  twee  laatfte  vaarzen 
van  den  Hr.  Pels,  boven  aangehaald >  leveren  ons 
deeze  twee  byzondere  Tranten  uit: 
Gebruikt  wwrdt^en  H  verfchü  vanonze  vaerzenmoetM 
Wy  keren  kennen  uit  de  veelheid  van  rfe  voeten. 
Wy  zullen  van  ieder  afzonderlijk  fpreeken ,  en  zeg- 
gen 'er  zo  veel  van»  als  ons  fchijnt  noodzaakelijk  te 
zijn ,  om  onze  gedachten  in  dit  (tuk  klaar  en  vatbaar  3],  j^i, 
te  maaken.  Den  Trant  van  het  laatfte  vaars,  die, 
naar  ons  oordeel ,  de  volmaaktfte ,  zekerlijk  de  roin- 
fie  veranderingen  onderworpen  is ,  zullen  wy  eerst 
onderzoeken,  die  beftaat  uit  drie  grooter  Maaten  j 
die  wy,  klaarheidshal vc,  hiej:  weder,  in  haar  ver- 
band>  onder  't  gezigt  brengen. 

Cc3 
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hier  «ijn  de  4 ,  8  ea  12  greep  cvetïhoog ;  geJijfc 
ook  de  3»  6  en  10 evenfaoog zijn:  doch  deeze  drie 
minder  boog  dan  de  drie  anderen,  en  'c  is  te  tct-. 
nonderen  9  dat  dk  onderfcbeid  tusfcben  de  Lange 
greepen  noch  noit  aangemerkt  is,  want  de  natiMir 
celve  der  Spruke  loert  ons ,  dat  de  Voorzecfds  uit 
en  vm^  loer  de  ^  mo,  Tcboöqze  hooger  klinken ^ 
dan  ket  datr^p  TO<)gende  Ledekra  de ,  echter  taager 
v^an  Tt>on  sijn»  dan  de  eeriten  in  kennen ,  veelheid 
en  vosun^  hter  de  4,  S  en  12.  dit  «elfde  onder- 
foheid  va  toon  is  ook  in  de  Werkwoorden  leer  en 
ketmm,  niec  efk  op  zich  zelf  aangemerkt,  maarzo 
te  ftaiMn  gemegd,  gelijkze  hier  voorkomen :  want  ^ 
aAsmen  't  omkeert ,  in  kannen  heren ,  is  de  coon  op 
ie^rtn  hooger  dan  die  op  konnen.  omdat  op  dit  on- 
derftrheid  van  toonen  dikwils  geen  acht  gegeeven 
wortfc,  éaapom  vinótmen ,  zelfs  by  onze  beste  Dich- 
ters <,  wele  liarde  en  onaangenaame  vaarzen.  Toi 
deezen  Trant  "behooren  ,  onder  ved  anderen  ,  do 
vt^Jgenden;  ak  vooreerst  uit  dit  Werk  B.  I,  vs.  i. 
My  hun  fviÉfvoiiwen  9  hoe  de  vormen  ulier  ditigen^ 

VS.   XX. 

Van  zneienji  firydigh  ♦»  gemengeh  ondereen^ 
VS.  49, 

Ten  deel  ver:dnken  in  den  vader  Oceaen, 
in  den  VI,  Maeghdebrief  van  onzen  Dichter  5 

Op  Tukk  -een  aenbodt,  op  hun  drift  van  weer  te  hiin^ 

lek  aen  ^t  ^beiancken ,  oen  het  /meeden ,  o'pmijn  knien^ 
AKTOim)^^,  B^lhne  nen  Bant: 

Geveinsde  vriendjvfio^  is  ^n  éMk  vyandin^ 

ook 
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«ok  alle  die,  waarin  geene  Att^t  is ;  >gelijk.dit  vaars*V8«^Mi|^ 
van  Vondel  ,  doch  naar  onze  bovengcmaakte  vec- 
an  deringen: 

De  horens  y  fierlijk  gepolyfiêrt^  yalkn4it$en. 

De  gladde  horens  waren  fierlijk  gepolijsU 
en  die  van  Juffr.  K.  Lescailje»  eertijds  van  ons  ge« 
preezen :  (f) 

Haer  traenen 'Jlroomden  onder  'tftroomenvanhaer  bleet. 
boedanigen  gy  'er  meer  kunt  vinden  in  onze  Aantek. 
B.  Xy.  VS.  II 64.  Uit  de  gelijkheid  van  Trant  in  BI.  iti. 
alle  deeze  vaarzen  5  oordeel  ik^  dat  'er  ook  in  de 
eerden  eigelijk  kan  9  ja  moet  gezeid  worden  >  geene 
Rust  te  zijn.  want  na  de  flaauwe  Lettergreepen  9 
nit^  hoey  en^  fn,  op,  aan,  is ^  enz.  kanmen  in  't 
leezen  niet  rusten,  ofmen  moest  in  de  Opzegkunst» 
gelijk  Pels  haar  noemt ,  zeer  onervaaren  zijn-  Het 
weezenlyke  nu ,  waarin  dees  Trant  bcftaat  >  is» 
dat  de  4  ,  6  en  6  greep  altijd  dien  zelfden  tooa 
moeten  behouden 9  dienze  hier  hebben,  volgens 
onze  voorgaande  uitbeelding,  d.  i.  dat  de  4  en  8 
onderling  gelijk,  maar  beide  hooger  dan  de  6,  moe- 
ten zijn.  Volgens  welke  aanmerkingen ,  de  alge- 
meende  benaaming,  om  deezen  Trant  te  onder- 
fcheiden  van  den  anderen  ,  deeze  is :  dat  hiertoe 
behooren  alle  die  vaarzen, waarin  geene  Rust  is:  (iv) 

alle 


^m^img^»        II I» 


(/)  In  het  fhikje  hiervooren  bl.  403.  gemeld,  G7rff»7/fv^r^ 
digd  bl.  68.  daar 'het  anders  wordt  aangehaald;  doch  hoe  de 
Dichteres  fchreef,  is  te  zien  In  de  aanteek.  B.  XV.  vs.  1164. 

(^)  In  de  Bjvoegfek  op  den  Qmrto  Druk  wordt  het  vol- 
gende gevonden  1)1. 625.  ,,  Wy  misten  hier  weder  in  eeoe  on^ 

Cc  4  (tea- 
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Vs.10S9.aUe  de  anderen»  t.  w.  waarin  de  Rust  is  j  beboorca 
tot  den  tweeden  Trant.  En  hieruit  blijkt  nu ,  wat 
de  oorzaak  is  van  het  zeer  groote  onderfcbeid  ,  dat 
wy  boven  aanmerkten  in  dit  volgende  vaars  ,  het 
welk,  wat  de  woorden  aangaat,  met  kleine  veran« 
dering  3  van  goed  en  zacht ,  onverdraagelijk  hard 
werdt.  goed  is  het  aldus  ,  volgens  den  nu  gemel* 
den  Trant ; 

De  gladde  horens  waren  fierlijk  gepolijst. 
onverdraagelijk  hard,  zomen  't  woord  gladde  daaruit 
neemt;  op  deeze  wyze: 

De  horens  waren  fierlijk  gepolijst  en  glad. 
het  welk  in  geenen  deele  bcftaan  kan ,  om  deeze  re- 
den: t.  w.  omdat  de  ó  greep  een  der  hoogden  is, 
.en  de  4  laager  dan  die;  't  welk  wy  gezeid  hebben 
met  deezen  Trant  niet  overeen  te  komen :  en  hec 
.vaars  kan  tot  den  tweeden  Trant  niet  gebragt  wor- 
den ,  omdat  'er  geen  Rust  in  is.    Wy  zouden  hier 

tot 

(hndighdd,  die  echter  aan  *c  Hoofdzaakelyke  geen  afbreuk 
doet ;  naamU  in  het  benoemen  van  deeze  twee  byzondere 
Tranccn  onzer  vaarzen  ,  als  zonder  Ruste ,  en  mef  Ruste. 
Want  dit  vaars  van  Pels  (en  zodaanigen  ontmoetmen  overal) 

Ceen  onderfcbeidene  maar  cenerleje  trant 
heeft  uitdrukkelijk  de  Rust  in  het  midden ,  en  behooR  noch^ 
tan)  tot  dien  Trant ,  dien  wy  hier  voordellen  als  zonder  Rust : 
-Bijnde  de  4  en  8  greep  hooger  van  klank  dan  de  s ,  6  en  lo. 
De  Leezer  zal  deeze  mistasting,  die  alleen  in  de  bewoording 
gelegen  is »  lichtelijk  door  de  vingeren  zien  :  en  wees  zo 
j^oed  van  ons  te  leeren,  jnet  hoedaanige  Eigen  Naamen  wy 
deeze  twee  byzondere  Tranten  voegelijkst  konnen  onder- 
ürheiden/* 
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eot  dien  tweeden  Tranc  overgaan :  doch  moeten  Vs«  1089» 
eerst  aantoonen  welke  veranderingen  in  den  eerften 
konnen  voorvallen»  deeze  beflaan  alleen  hierin ,  dat ' 
de  2  en  10 9  die,  hier  boven»  zo  laag  uitgebeeld 
zijn  als  de  <S,  zo  hoog  konnen  ryzen,  datze  met  de 
4  en  8  gelijk  zijn.  Deeze  veranderingen  vindtmen 
zelfs  in  eenige  der  boven  aangehaalde  vaarzen :  want 
d£  2  en  4  zijn  gelijk  in  dit  van  Antonides; 

GeveinS'/de  vriend- IJchap  is  ten  dub-fble  vyandin. 
de  8  en  10  in  dit  van  Vondel; 

Op  zukk  eenaen-  bodt ,  op  hun  drift  /  van  weer  /  te  hién. 
indienmen  beide  deeze  veranderingen  te  faamen 
voegt  (trouwens  ik  geloof  3  datze  beide  in  't  laatfte 
vaars  plaats  hebben ,  daar  my  zulk  een  eenen  by zon- 
aderen  nadruk  fchijnt  te  vereifchen)  zo  konnen  wygj^  ,3^^ 
de  Maaten  en  Toonen  op  deeze  volgende  wyze  on-  =a 
derfcheiden  en  uitdrukken. 
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doch  de  Trant  van  het  vaars  blijft  dezelfde,  zolang 
de  middenfte  Maat^y  .befluitende  in  zich  de  5,  6,  7 
en  8  greep ,  onverdeeld  blijft.  Maar  een  oplettend 
Leezer  zal  my  hier  mogelijk  eene  tegenwerping 
maaken;  en  vraagen,  indien  de  2  en  iegelijk  kon- 
nen zijn  met  de  4  en  8,  waar  dan  die  Betrekking 9 
beftaande  in  eene  gelijkheid  van  toon  ,  en  die  wy 
boven  gezeid  hebben  te  weezen  tusfchen  de  2 ,  (S 
en  10,. mag  blyven?  Hierop  antwoorden  wy  korte- 
lijk  aldus.  Men  kan  deeze  Betrekking  onderfchei- 
den  in  Noodzaakelyke ,  en  Onnoodzaakelyke :  Nood- 
zaakelijk  i's  zy  in  de  Hoogften ,  Onnoodzaakelijk  in 
de  Laag{ten  der  Lange  greepen.  wanneer  de  6  eene 

Cc  ^  der 
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^8*iöS9.der  Lttgften  is» moeten  nooitaaketi/k  de  4  en  8  hoo- 
ger»  en  ztch  gelijk  zijn:  terwijl  de  2  en  10  door- 
gaans met  de  69  doch»  dit  niet  noodzaakelijk  zijnde, 
ook  fomtijds  net  de  4  en  8 »  geli^  zijn.  Maar  wan- 
neer  de  4  en  8  de  Laagften  zijn  3  dan  is  *t  nood- 
zaaktlijk  dat  de  2,  6  en  10  Hooger  dan  die,  maar 
onderling  even  hoog  zijn.  Hieruit  kanmen  deeze 
twee  gevolgen  treken:  vooreerst,  dat  de  Ormood* 
zaakelyken  de  anderen  Noodzaakelijk  maaken ;  dat  is  , 
dat  een  Laage,  't  zy  die  de  4  of  de  €  zy,  noodzaa* 
keüjk  moet  ftaan  tusfchen  twee  Hoogen.  Ten  an« 
deren ,  dat  wel  twee  of  meer  Hoogen  terftond  na 
malkander  mogen  volgen;  maar  noit  twee  laaien» 
of 'er  moet  eene  Hooger  tusfchen  komen:  gelijk  wy 
boven  reeds  aangeroerd  hebben ,  en  om  'er  een  lee- 
vendiger  denkbeeld  van  te  geeven ,  hier  met  een 
voorbeeld  zullen  ophelderen,  Wy  hielden  ons  bo- 
ven VS.  705.  lang  op  met  het  ontleede  1  van  twee 
niet  wel  klinkende  vaarzen  >  waarvan  dit  het  eene 
was: 

fFie  zou  gelovyeny  dat  *er  rechte  wegen  mniren. 
waarin  de  4  greep  hooger  is  dan  de  6:  'en  de  lo 
hooger  dan  de  8.  't  welk  ftrydig  is  met  alles ,  wat 
wy  hieromtrent  gefchreeven  hebben.  Omdat  wy 
vreezen ,  ons  anders  niet  klaargenoeg  te  konnen 
uitdrukken ,  zullen  wy  den  gebrekkigen  Trant  van 
dat  vaars  hier  mede  onder  't  oog  brengen. 


't  gebrek  blijkt  uit  het  bovengemelde  op  meer  dan 

eene  wyze.  eerftelijk,  omdat  wy  zeiden,  dat  de 4 

Bi.  184.cn  10  greep  te  ver  vaneen  ftaan  1  om  die  onderlinge 

«=««  Be. 
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Betrekkit^  te  fae&ben.  Ten  tweeden ,  wy  zeiden  9  vs.  leSji 
dat  de  5?  wanneer  zy  laager  is  <]an  de  4 ,  ook  ka- 
ger  moet  zijn  dan  de  S ;  maar  de  4  en  8  evenhoog. 
Eindelijk  9  uie  de  oAjeelinge  der  MaaPetiy  die  niet 
grooter  konnen  zijn  dan  van  vier ,  doch  bi^  zou 
'er  een  weezen  van  zes  greepcn :  waardoor  dit  en 
alle  diergelyke  vaarzen  lam  en  zenuwloos  wcyrden. 
Dit  allee  is  zo  klaar  dat  het  niet  kan  in  twijifel  g«^ 
trokken  worden,  zelft ,  die  het  door  redenkaveling 
niet  vateen,  zutlen  't  konnen  hooren^  alsze  't  vaars 
maar  leezen: 

Wie  zcu  gelooven ,  dat  Vr  rechte  wegen  warerif 
voornaamelijk  als  zy  *t  vergelyken  met  de  verbete» 
Ting»  die  wy  boven  in  den  Trant  van  dit  vaars  maalCi' 
ten,  aldus: 

Wie  zou  gelooven ,  dat  'er  wegen  zijn  te  vinden? 
bet  weft,  getoetst  zijnde  aan  de  grondregelen ,  hier 
gefield,  'bevonden  zal  worden  daarmede  in  alle  dee* 
Icn  ovween  te  komen, 

Wy  gaan  over  tot  den  Tweeden  Trant,  die  ons 
zo  lang  niet  zal  ophonden  als  de  Eerfte.  zelfs  zou- 
den wy  JEoonen  voldoen  met  het  wezenlyke  onder* 
fcheid  ,  tusf<Aen  deezen  en  den  voorgaanden,  aa)i 
te  toonen  :  want  al  H  overige  komt  m  beide  over- 
een, doch  omdst  hierm  meer  verdnderingen  'voor- 
vallen ,  z»llen  wy  "^er  eep  weinig  ^ver  redeneeren. 
Wy  haalden ,  tdt  de  vaarzen  van  den  Mr.  Pels  ,  dit 
volgende  «ot  eeil  voorbeeld  «n ; 

Gebruikt'wordt^en  *t  verjchihan  onze  vaereen  moeten. 
^e  Maaten  en  Tovnen  daarvan  beelden  wy  aldus  uit, 

1_» g_4  tl  jg      f_l_9_^     TI   t»  „ 

hier 
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BL 1089.  hier  zijn  de  2  9  6  en  10,  die  in  het  voorftel  van  den 
eerden  Trant  de  Laagften  waaren»  nu  de  Hoogften; 
de  4  en  8  de  Laagften.  Dien  zelfden  Trant  vindt- 
men  in  deeze  vaarzen  van  Antonides  ^  Bellane  atn 
Bant  bh  i6. 

De  Zweedenrjker  had  tot  maetfchappj  geen  o^retis    ' 

Geneigens  om  de  twist  in  haere  wieg  tefmoaren. 
ook  in  dit  vaars »  v^n  ons  boven  ^  fpreekende  van 
bet  woord  gepolijst  y  voorgefteld : 

Defierlijk  gepoljfie  en  gladde  horens  blonken. 
Dees  Trant  is  veele  veranderingen  onderworpen, 
het  weezenlyke»  waardoor  hy  van  den  eerften  on- 
derfcheiden  wordt »  en  waarin  hy  geene  veranderin- 
gen kan  ondergaan^  bcftaat  hierin  9  dat  de  6  greep 
noodzaakelijk  eene  der  Hoogften  moet  zijn:  dat  bec 
BU  185. zelfde  is,  ofikzcide,  dat  in  deezen  Trant  de  Ktixt 
:  ^  noodzaakelijk  is,  want  de  6  zo  hoog, en  geene  Rust^ 

kan  onmogelijk  met  eenigen  Trant  onzer  vaarzen 
beftaan,  gelijk  wy  reeds  me(  dit  voorbeeld  aange- 
toond  hebben  9 

De  horens  waren  fierlijk  gepolijst  en  glad. 
zie  beneden  B.  XV.  vs.  1164.    Dit  dan  klaar  zijn- 
^^  de ,  zullen  wy  iets  zeggen  van  de  veranderingen , 

die  hierin  gemaakt  konnen  worden,  wy  zagen ,  in 
""  het  voorftel  van  deezen  Trant,  twee  Grooter  Maa- 

ten ,  geplaatst  tusfchen  twee  Kleiner,  dit  kanmen 
.vooreerst  omkeeren  9  en  plaatfen  de  kleiner  in  het 
midden  tusfchen  de  gr(^ter  9  op  deeze  wyze: 


zulk  een  vaars  is  dit  van  Vqndbl»  beneden  B.  IIL 
vs.  16. 

mt 
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Noit  onder  *t  lastigh  juk  gejpannen  voor  den  ploeg*     Vs.  1089* 
en  meer  anderen,  doch  dewijl  de  Hoogde  coonen 
hier  zo  dicht  opeen  komen » fchijot  my  dit  wat  meer* 
der  gedrongen  dan  het  cerfle,  en  zo  zacht  niet  te 
rollen.    Gelijk  na  in  deezen  Trant»  als  blijkt 3  oqh 
de  Rust  te  weeg  te  brengen ,  van  de  drie  grooter 
Maaten  3  noodzaakelijk  cene  gedeeld  moet  worden 
in  twee  kleiner  ;  zo  kanmen  ook  eene  tweede  9  ja 
zelfs  de  derde  verdcelen  :  zodat  het  geheele  vaars 
kan  beflaan  uit  zes  kleiner  Maaten.    Van  dit  laatfte^ 
dat  echter  zelden  te  vinden  is  3  ontmoeten  wy  een 
voorbeeld  3  zelfis  in  drie  achtereen  volgende  vaar- 
zen 3  in  't  verhaal  van  den  Bode  in  Vondels  Gijx* 
hreght  van  Aemfiely  daar  hy,  het  woeden  van  Haem* 
ftede  in  't  Klarisfenklooster  befchry vende  3  aldus 
fpreekt: 
Voert  gfimmigh  voort^enjlroit  de  beenders  hier  en  daer^ 
Enfmijt  de  tombe  intweeyenbreeckt'tgewydealtaer, 
Gebiet  terjlont  den  brant  in  *t  kloosterdak  tefieecken. 
in  welke  vaarzen  niet  een  Lange  greep  is  3  die  niet 
met  een'  byzonderen  nadruk  en  hoogen  toon  uitge- 
fproken  wordt  3  zomen  alleen  uitzondere  de  10  van 
het  laatfte  vaars ;  want  in  kloosterdak  valt  een  laager 
toon  op  dak  dan  op  klooster.    By  deeze  gelegenheid 
zuUcn  wy  hier  aanmerken  3  dat  dit  verdubbelen  der 
hoogfte  toonen  3  waarin  het  vermenigvuldigen  der 
Maaten  beftaat  3  eigen  is  3  dan  wanneer  de  fpreeker 
door  een  fterke  drift  3  en  vooral  door  fpijt  en  gram<- 
fchap  3  gelijk  hier  3  vervoerd  is.  die  het  kundige 
verhaal  van  deezen  Bode  oit  met  oplettendheid  aan- 
gehoord heeft  3  zal  dit  lichter  begrypen  3  en  mijn 
zeggen  3  buiten  twijfiel  3  loeflemmen.    Dewijl  'er 

dan 
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Vs*io99bdan  in  deezen  Trant  zo  veelc  yeraDdcringeQ  koxmett 
DL  1 86.  geautthc  worden ,  als  'er  middel  is »  om  deeze  Groê^ 
ter  en  Kteitur  Maaien ^  in  meer  of  in  minder  getal» 
terfcheidelijk  Ce  plaatfen  (behoudens  alleen  dat  de 
6  greep  haare  hoogte  bewaare»  en  de  Rust  iti  bec 
iraars  bly  ve)  to  ztiUen  wy  van  ieder  in  *t  byzonder 
geene  voorbeelden  aafthaalen.  want,  behalve  dat 
Ons  dit  zeer  lang  zoude  ophouden ,  zo  hebben  wjr 
teeds  aan  ons  oogmerk  en  aan  onze  belofte  voldaan  # 
hebbende  deeze  twee  byzondere  ïranten  »  en  bet 
önderfcheid  ttisfchen  beidei  duidelijk aangeweezetr. 
liet  voornaamfte,  dat  in  deezen  byzooderlijfc  iè 
«raar  te  neemen  %  konnén  Wy  beilaiten  in  deeze  a}« 
gemeene  les:  naamelijk»  datmen  in  de  6  greep  altijd 
Inoee  plaatien  een  woord  van  nadruk,  leaarop  na- 
tuurelijk  een  hooge  toon  Valle.  om  ivelke  reden  mei^ 
daar  alle  woorden  van  weinig  kracht ,  al«  Voorzet- 
fch ,  Voornaam- ,  Bynaam- ,  Lid-woorden ,  en  dier- 
gdyfcen  (tenzy  'er,  dat  f^ymtijd^  get^euren  kan,  dtf 
kracht  def  redetteeringe  van  af  hange)  noit  behoorde 
te  plaacfen«  dit  nam  Affromnns  niet  wel  in  acht, 
toen  hy  dit  vaars  fcfareef ,  ook  van  on^  boven  vs^ 
^5*  berispt, 

Die  op  Kaukaes ,  en  zijn  hefneeude  klippen  zwieren* 
want  volgens  deii  Trant  van  het  vaars  moet  zijn 
daar  zo  hoog  klinken  als  de  fóatde  greep  in  Kaukaes  t 
doch  dit  (Irijdt  tegen  de  natuur  van  dat  woord,  bec 
welk  hier  niet  den  minften  nadruk  heeft.  Alsmeö 
dit  in  acht  neemt,  en  dan  zo^  draagt,  van  geen 
twee  Lange  greepen  van  den  laagften  kïank ,  ter-» 
ilond  na  malkander  te  plaatfen  (w:nit  dit  mag  noic 
gefchieden}  men  zal  zyne  vaarzen  onbefcbroomd 

aaa 
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4biii  de  gtootfte  iHee^ceirs  tnögeb  verceoBeD^  Al  bttvs,io89^ 
•overige  beveelen  wy  aan  bet  eigen  onderzoek  des 
Dichters  ^  die  niet  alleen  de  voeten  zyner  vaarzen 
Dp  zyne  vingers  moet  konnen  cellen  9  maar  ook  de 
klanken  en  toonen  met  zyne  ooren  op  het  naaaw- 
keurigfte  alfineeten* 

Zie  daar ,  Dichtllevende  en  Oordeelkündigis  Lee» 
xer»  het  geene  wy  ons  hebben  willen  benaarftigen^ 
«it  een  groot  kluwen  van  veele  verwarde  gedacb* 
ten  9  waarvan  fommigen  reeds  voor  veele  jaaren^ 
anderen  eerst  iincs  eenige  dagen  9  in  ons  geboren 
«ijn  y  te  rekken  en  te  fpianen  tot  éénen  draad,  ich 
dien  hy  immer  te  pas  kan  kcm^n^  om  n,  of  iemand 
Onzer  Dichteren ,  ee  dienen  tot  een  rectatfnoer  3  zo 
Isal  ik  my  deezer  moeite  noit  beklagen*  ja»  gelijk  ik 
feoven  reeds  betuigd  heb|  ik  zal  wel  voldaan  zijn» 
«Is  anderen  ,  my  verbeterende  9  dat  geene  uitwer- 
ken 9  't  welk  ik  heb  getracht  uit  te  werken,  't  Ia 
jseker  dat  'er  vaste  Regelen  omtrent  den  Trant  obt 
2er  vaarzen  te  vinden  zijn:  want9  dat  alleKiinftea 
haare  zekere  gronden  en  vaste  Regelen  hebben  9  q],  i|^; 
en  dat  het  maaken  van  zoetvloeiende  vaarzen  eene 
Kunst  zy  9  is  een  waarheid  9  die  van  geen  reddijk 
oordeel  kan  in  twijiFel  getrokken  worden.  Onder- 
tusfchen  moetenwe  ook  dit  noch  tot  naricht  z^^gen^ 
dat  wy  9  by  het  uitbeelden  van  de  hoogte  der  Too- 
nen 9  niet  voorgehad  hebben  9  om  9  volgens  de 
naanwkeurigheid  van  de  Muzijk^  den  juisten  klank 
van  ieder  woord  aan  te  wyzen ;  maaraIIeenlijk9.<Mn 
daarvan  een  algemeen  denkbeeld  te  geeven9  enom-* 
dat  ik  oordeelde  dit  hulpmiddel  ten  hoogde  nood- 
caakeljjk  te  hebben  9  om  mynen  woorden  licht  en 

klaar« 
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Vs.  io89.IcI^fhc><l  by  (^  zetten.  Om  welke  reden  ik  oolc  ge^ 
ne  verandering  in  de  hoogte  der  Onevene  of  Korte 
greepen  gemaakt,  maar  die  allen  op  eene  ry  gezec 
heb:  fchoonmen,  by  't  leezen  van  goede  vaarzen» 
ook  genoegfaam  onderfcheid  in  den  toon  der  Korte 
greepen  gewaar  wordt,  doch  daarin  zullen  wy  ons 
voor  het  tegenwoordige  niet  inlaaten.  Die  de  Ma- 
sijk  y  waarin  wy  bekennen  vreemdelingen  te  zijo » 
verftaan»  mogen  dit  verder  uitpluizen  >  enonslee- 
ren ,  of,  en  waarin ,  de  Opzegkunst  verder  aan  de 
Zangkunst  onderworpen  zy.  doch,  zo  't  my  voor- 
komt ,  verft aat  men  de  Muzijk  ,  om  Poëet  te  wee^ 
zen ,  genoeg ,  wanneermen  dat  geene  kan  in  acht 
neemen ,  dat  wy  hier  aangetekend  hebben,  en  moet 
niet  alleen  hy,  die  een  goed  vaars  zal  maaken,  maar 
ook  die  een  goed  vaars  wel  zal  leezen,  van  dit  alles 
kennis  hebben.  Ben  ik  in  't  behandelen  deezer  ftoffe 
wat  wijdlooplg  geweest,  men  wyte  het  aan  der  zeU 
ver  nieuwigheid,  ik  kon  hier  niets  onderftellen  my* 
nen  Leezer  op  die  wyze  bekend  te  zijn ,  als  ik  het 
begreep,  op  voorheengeleide  grondOagen  kanmen 
met  weinig  moeite  een  gebouw  zetten;  dit  heb  ik 
geheel  uit  den  grond  moeten  ophaalen ,  om  het  ten 
minfte  te  doen  pal  ftaan  tegen  den  wind  van  zoda- 
nige Berispingen ,  die  veel  gedruisch  maaken ,  maar 
niets  beweegen  konnen ,  dan  't  geen  uit  zich  zelf 
lichtelijk  vlot  en  beweegd  wordt.  Eene  zaak  fchiet 
*er  noch  over,  waarvan  wy  ook,  in  het  eerfte  ge- 
deelte deezer  Aanmerkinge  ,  beloofd  hebben ,  iets 
tot  befluit  te  zullen  aantekenen.  Wy  zeiden,  van 
het  woprd  gepolijst  fpreekende,  dat  het  noit  behoor- 
de plaats  te  hebben  in  de  2  of  8;  maar  dat  het ,  mids 

eene 
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eene  voorgaande  Cafura  of  Snede ^  kon  toegelaateny^^jQ^P^ 
wDrden  in  de  4,  6  en  10  greep  :  en  verfchikten 
daar  dat  woord  cot  alle  deeze  plaatfen^  Maar  de- 
wijl wy  diergelyke  woorden  by  de  besten  onzer 
Dichteren  overal  in  het  vaars  geplaatst  vinden ;  zul*, 
len.  wy  den  Leezer  hier  eenigen  der  zelVen  voorftel- 
len»  opdat  hy  de  waarheid  myner  flellinge  daaraan 
toetfe,  en  zelf  oordeele  welke  der  volgende  voor- 
beelden naar  te  volgen,  welke  geheel  en  al  te  ver-BL  188. 
myden  zijn.    Het  voorvoegfel  gê  vinden  wy  in  del  '* 

greep,  by  Hoopt,  in  Baeto  Act  IL 

Het  CE-bruineerde Jïöfl/ 

in  de  4,  by  onzen  Dichter ,  beneden  B. XIV.  vs.35i. 

En  kruiden  CE-fchakeert ,  en  allerhande  kleuren. 
en  in  't  zelfde  Boek  weder,  byna  eveneens  Vs.  90. 

Met  krans/en  GE-fchakeert  van  allerhande  kleur. 
Dan.  Heinsiüs,  in  den  Lofzang  vs.  36I. 

Laet  C(Bfar  in  zijn  Goet  en  moedigheit  yerwerren^ 

jientrecken  zynen  rock  van  purper  y  met  defterren 

Geftickt  en  öE-bprduurt. 
in  de  6,  by  A.  Hoogvliet,  ifl  Ovid.  Feestd.  B.  IV* 

bl.  135- 

Wiens  grondt  met  bloemen  GE-bordüurt  was  en  begroette 
welk  vaars  buiten  twijffel ,   onder  alle  deeze,  deü 
prijs  by  kenners  zal  Ilrykeü.    In  de  8,  by  onzen  ' 
Dichter  X.  853. 

De  kniebant  aen  de  knién  met  CE-borduurden  zoonté 
Antonides,  Bellone  aen  Bant  bh  13. 

Door  't  mommen  heengezien  'der  OE-blankette  logen. 
in  de  10,  dikwils  by  ónzen  Dichter  3  als  B.  IV« 
vs.  1067. 

Ik  zagh  in  mijn  rondas  van  koper  0£-bruineert« 

Dd  Ys« 
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Vi.io^.vs.  1092. 

Bedekt  het  kuisch  gezicht  van  deze  G£-fchoffeerde» 
B.  V.  VS.  262. 

en  met  kruit  en  bkemen  CE-ftoffeert. 

▼s.  258. 

Half  zilver  9  hallefgouts  en  kunjligh  cz-gt^yfeeru 
A.  Pels  ,  in  Horat.  Dichtkunst  vs.  1 1 27. 

Of  minder  weezen  y  als  eenavder  CE-waardeerd. 
Zeer  aanmerkenswaardig  vind  ik ,  dat  alle  deeze 
woorden»  die»  door  't  verlengen  van  de  lettergreep 
GE  3  deezen  misftal  in  onze  vaarzen  veroorzaaken , 
of  geheel  van  vreemden  oocfprong  zijn  3  of  een' 
vreemden  ftaart»  en  haSitrA-terminatie  aangenomen 
hebben  3  gelijk  die  in  eeren  is  3  waarvan  zie  den 
Hr.  Ten  Kate  I.  deel  bl;24i.  en  onze  aantek.  B« 
XIL  VS.  85.  Ja  men  zal  niet  één  woord,  dat,  en  in 
afkomst  en  in  uitgang  3  geheel  Dnitsch  is ,  konnen 
uitdenken,  het  welk  3  door  aanneeminge  van  dit  ge, 
deezen  misftand  in  een  vaars  zal  te  wege  brengen. 
't  ftrijdt  volkomen  tegen  de  natuur  en  eigenfcbap 
onzer  Taaie,  want 3  als  dit  zo  niet  was,  het  zou  ze- 
kerh'jk  niet  ftryden  tegen  de  natuur  onzer  Vaarzen ; 
omdat  3  zo  wel  by  ons  als  by  anderen  3  de  natuur 
der  Vaarzen  volkomen  gefchikt  is  naar  die  der 
Taaie  (O*    En  dat  het  gansch  ftrydig  is  met  de 

Taa- 


(f)  Die  is  in  *t  algemeen  volkomen  waar;  echter  zïjn  er 
in  de  fpreek-  of  fchrijftaal  eenige  woorden,  welke  in  de  Poê- 
tifirlie  taal  niet  gebruikt  kunnen  worden,  by  voorb.  vjanden  » 
efjoeding  ,  inbeelding  en  diergetyke.  Zie  wyders  Maande!, 
Bjdragen  I.  D.  bl.  i6a.  en  339.  en  de  voorbeelden  op  de 
volgende  bladzyden. 
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Taaie  ,  is  klaar,  alsmen  overdenkt,  dat  alle  onzevg^toSjiu 
Werkwoorden,  die  in  de  onbepaalende  Wyze  eenjji^  ,8« 
der  onfcheidhaare  Voorvoegfels  ,  Bfi ,  Ge ,  Ont  of         ■■ 
Ver  ,  aan  *e  hoofd  hebben ,  in  den  Verleeden  Tijd 
het  gewoone  Ge  ,   zonder  eenige  nitzonderinge, 
weigeren  aan  te  neemen :  als  Bhninnen,  Btmind: 
Gelooyen  3  Gz4oofd:   Ontvonkênf  O^T-vonkt:  f^er^ 
hooren ,  VtK-hoord :  em.  maar ,  als  'er  een  Voor- 
voegfel,  du  fcheidbaar  i^  j  Voorkomt,  dan  weigeren     ^ 
de  Werkwoorden  niet  meer,  ook  daarenboven ,  in 
dea  Verleeden  Tijd,  ge  aan  te  neemen,  onulat  het 
dan  zulks  geplaatst  kan  worden,  dat  het,  zo  welio 
de  gemeeneuitfpraak,  als  in  den  Trant  der  vaarzen» 
altijd  kort  is ,  en  ilaauwelijk  gehoord  wordt ,  als 
Aanzoeken ,    Aaiv-gb-zocA^  :    Inleiden  x   IH-CB-Zei// : 
Poorneemenj  Voor-ge-w(wi«i  ••  enz*    Dit  wangeluid 
echter  ontmoeten  wy  fomdjds  in  2^1fn:andige  Kop  * 
pelwoorden,  uit  twee  goede  en  echte  Duiifchcn  te 
ïaamen  gefield,   als  Geloofwaardigheid yGeluktalig» 
heidj  enz*  doch  dan  is  het  de  fchuld,  niet  van  de 
Taal,  maar  van  den  Dichter,  die  niet  keuriggenoeg 
in  het  uitzoeken  der  woorden  te  werk  gaat. .  Hoe 
deeze  de  vaarzen,  daarmenze  indringt,  ontiiereft 
en  bederven ,  kanmen  uit  de  volgende  plaatfen  oor- 
deelen.  onze  Dichter,  in  de  Befpieg.  B*  V.  W.  167. 

*s  Mans  Gfi-ioofwaerdigheit  in  V  melden  van  Godts 

(handel* 
Jofef  in  't  Hof  Act.  III. 

Hy  wist  zijn  oordeel  meer  te  neigen  en  te  huigen 
'    Naer  geloofWaerdigheit,  als  naer  getal  van  tuigen* 
cn  gelijkaardigheid^  in  de  Befpiegetingen'BAl.s^.idi. 

Geen  gelijkaerdigheit  heeft  ergens  me  tejlryden* 
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\%AQZ9*GelukzaUgheid.  .Frans  Greenwood^  Poezyhl.  3. 

O  Westertempe^  o  Hollandse h  Edetiy 
O  Lustpriëel^  in  wiens  bejlag 
Uw  Iieufche  Imislieer  dag  aan  dag 
Zo  veelt  CE  lukzaligheden 
Bejegent  met  zijn  bedtvrindin! 
Westerbaen,  Lof  der  Zot  II  eyd  hl.  153. 

So  laet  onsfien  of  niet  de  CE-Iuckfalicheyd  

Zodanige  woorden  behoorden  uit  de  vaarzen  geban- 
nen te  blyven,  dewijl  't  ons  aan  geene  anderen  ont- 
breekt,  om  onze  meening  ten  vollen  uit  te  drukken. 
Om  die  zelfde  reden  zou  ik,  als  Poëet  fpreekende, 
ook  het  woord  Begenadigen  gaarne  zijn  affcheid  gee- 
ven ,  dewijl  Be-  zo  weinig  lang  uitgefproken  kaa 
worden  als  Ge-,  Wy  ontmoeten  *t  echter  in  de 
werken  van  onze  voomaamfte  Dichteren.  Vondel 
beneden  B.  XIV.  vs.  1078. 
'    Te  BEgenadigen  met  d'eere  lang  belooft. 

«n  X.  393- 
een  voorfpook ,  dat  zijn  bede  is  BE-genadight* 

in  Gijsbr.  van  Aemflel  Act.  I.  fc.  i  • 
En  met  den  zegekrans  my  heerlijck  BB-genadigt. 

MooNEN,  Heil.  Herdersz.  XIIL  bl.  69. 
BI.  xpo     En  zijn  bejlryder  met  vergif  nis  BE-genadigt.. 

St/Anslo,  Jjdartelkroon  van  Steven: 
: —  van  Godt  zoo  BE-genadigt, 

.    Dat  Ay,  volmoedtyZijn  leer  ook  met  zijn  doodt  verdadigt.. 

Fr.  van  Hoogstraten,  Beg.  Pelgr.  IL  i. 
En  nu  met  goed  gezelfchap  BE-genadigt. 

.'t  woord  gezelfchap  doet  ray  hier  denken  aan  cE-zeU 

tin ,  dat  in  een  vaars  noodzaakelijk  dien  zelfden 

wanklank  nioet  te  wege  brengen,  men  maake  my 

hier- 
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hieruit  evenwel  gcene  tegenwerping,  alsof  dit  my-Vs.  1089, 
ne  ftelHng,  dat  zulks  tegen  de  natuur  onzer  Taaie 
ftrijdt,  zoude  om  ver  werpen,  want  hetvrouwely- 
ke  van  Gezel  is  niet,  gelijk  wy  nu  zeggen.  Gezel- 
lin;  maar,  gelijk  de  Ouden  zeiden,  G^ze/Ze; 't  welk, 
ook  buiten  het  vaars,  veel  zachter  en  aangenaamer 
klinkt  dan  Gezellin,  zie  van  dit  woord  onze  Aantek. 
B.  VUL  v.  203.  (m) 


(«r)  In  onze  aanteekening  over  het  denkbeeld,  dat  wy, 
in  onzi  taal ,  van  het  woord  snede  moeten  maken,  (hiervoor 
bl.  131.)  hebben  wy  beloofd,  hier  ter  plaatfe,  onze  gedach- 
ten over  de  Rust,  en  den  Trant  onzer  zesvoetige  verzen, 
ten  diende  van  aankomende  Dichters ,  te  zullen  mededeelen; 

De  Heer  Huydecoper  verftaat  door  de  Rust,  in  onze  Ne- 
derduitfche  verzen  van  6  voeten ,  niet  alle  verpoozingen ,  waaf 
zy  vallen ;  maar  alleen  en  byzonderlijk  die ,  dewelke  invalt 
tusfchen  den  derden  en' vierden  voet.  Zie  hiervoor  bl.  328. 
en  elders.  Door  verpoozingen  verfhal  de  Heer  Huydecoper 
die  ophoudingen ,  welke  men  maakt  in  het  lezen  en  uitfpre- 
ken  der  verzen.  Zie  bl.  322.  en  elders.  Wy  voor  ons  maken 
onderfcheid  tusfchen  verpoozingen ,  welke  men  maakt  in  het 
lezen  en  uitfpreken  der  verzen ,  het  zy  wanneer  de  zin  het 
vereischt ,  het  zy  om  het  vers  te  helpen ,  en  tusfchen  eene 
Rust ,  die  men  maakt  in  het  Scandeercn. 

Het  Scandeeren  is  eigenlijk  het  middel  om  over  her  werk- 

• 

tuiglyke  der  verfificatie  met  grond  te  oordeelen.  Verzen , 
welke  alleszins  de  proef  kunnen  doorftaan ,  wat  het  werk- 
tuiglyke  belangt,  moeten  goed  gefbandeerd  kunnen  worden. 
Een  vers,  dat  zich  goed  laat  fcanaeeren,  laat  zich  goed  le- 
zen ;  maar  verzen ,  die  goed  gelezen  kunnen  worden ,  kun- 
nen  niet  altijd  goed  gefcandeerd  worden  :  deze  zijn  (lechcs 
verdraaglijk,  en  kunnen  tot  geen  modellen  verilriskken.  ledere 
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tul  heeft  hare  eigene  PffMt  ea  byzoodere  wyie  tcb 
icaodeereo.  In  de  onze  vetila  ik  door  hec  fcandeeieii  der 
verzea,  niet  alleen  de  afmeting  der  voeten,  beftaandc  uit 
kone  en  laoge  Syilabes  enz.  maar  ook  der  meerdere  of  min* 
dere  laagte  en  hoogte  der  toonen,  waarin  voornamelijk  de 
welluidendheid  onzer  vereen  gelegen  is* 

Alles  wat  de  Heer  Huydecofer  ons  over  den  Trant  cmzer 
verzen  van  6  voeten  heeft  medegedeeld,  is  gefproten  uit  bet 
denkbeeld ,  dat  de  Rust  in  dezelve  mee  noodzakelijk  is. 

Dat  er  omftaadighedeii  vooikooMQ)  wMaria  veraea  soader 
Rust  zeer  goed,  fomtijds  fraai  zijn,  is  eene  bekende  zaak: 
dan  dit  zijn  byzondere  gevallen  en  afivykingen  van  den  ^e* 
woonen  regel, 

„  De  noodzakelijkheid  van  met  den  vierden  polsflag  adem 
„  te  moeten  halen/*  zegt  de  Schryver  der  Nederduitfchê 
Dichtkunde  bU  103.  „  eischt,  dat  de  uitfpraak  ten  minilen 
,,  met  den  vierden  voet  rust,  willen  wy  ons  fpraakvermogea 
M  geen  geweld  aandoen.'* 

In  onze  verzen  van*  3 ,  3^  en  4  voeten  behoeven  wy  gee* 
oe  Rust;  maar  in  die  van  5  en  6  voeten  oordeeien  wy,  dat 
eene  Rust,  uitgenomen  in  byzondere  omftandigheden ,  aldjd 
noodzakelijk  is;  doch  wy  meenen  teffens,  dat  in  onze  verzen 
van  6  voeten,  om  ons  hier  by  thands  alleen  te  bepalen,  de 
Rust  niet  altijd  op  het  midden  of  na  den  derden;  manr  ook 
in  fommige  verzen  na  den  tweeden  ,  in  fommige  na  dea 
vierden  voet  kan  en  moet  komen. 

Door  de  Rust  verfban  wy  die  ophouding  of  ademhalkig  » 
welke  by  het  lezen ,  of  wel  voornamelijk  by  het  fcandeeren 
der  verzen ,  gemaakt  wordt  achter  een  Lettergreep  die  eenea 
hoogen,  en  liefst  den  hoogden  toon  heefY,  komeadeof  op 
de  tweede  helft  van  den  derden  voet,  gelijk  gemeenlijk,  of 
van  den  tweeden,  of  van  den  vierden  voet;  het  zy  dat  dp 
^In  die  ophouding  of  ademhaling  veieifcbe,  *t  welk  natuur* 
Jijks(  is  I  he(  zy  de  ?4n  dQorloope ,  '(  welk  voifban  kan. 

Pal 


•mm 


DICHTKUNDE-    IL  BOEK.     423 

l>at  de  Rust  nooit  anders  dan  na  eenen  hoogen  toon  kan  ko- 
men, behoudens  de  welluidendheid,  Is  een  aanmerking,  die 
-verdient  alrijd  in  't  oog  gehouden  te  worden. 

Niet  alleen  zijn  et  verzen,  waarin  de  Rust  niet  anders  kan 
gefield  worden ,  dan  na  den  tweeden  of  na  den  vierden  voet; 
(zie  beneden  B.  XV.  vs.  11 64.  en  onze  aanteekening  daar 
ter  plaatfb)  maar  ook ,  en  hierin  beflaat  de  grond  van  onze 
aanmerking  ,  vinden  wy  vele  verzen  ,  die  een  gebreklijk 
Rythmus  zouden  hebben ,  indien  men  de  Rust  wilde  (lellen 
na  den  derden  voet;  doch  die  deftig  en  welluidend  zijn, 
indien  men  de  Rust  fielt  na  den  tweeden  of  na  den  vier- 
den voet. 

H^at  dorperhei t  is  dit ,  //  onedele  gemeente  ! 
JVat  bitfe  ntjt  verteert  het  mergh  fl  in  uw  gebeente! 
Cy  zeght ,  zoo  ras  de  wraeck  //  de  honingklijcke  zielen 
Te  raede  riep ,  //  om  V  rijck  van  Troje  te  vernielen , 
En  floot  het  eerloos  ftuck  //  te  rechten  met  heur  zwaert^ 
Dat  ick  gedaghvaert  quam^  jj  en  ft  out  en  onvervaert^ 
Hen  fluit  te ,  en  dreef ^  jj  het  was  te  heftig  opgenomen,  enz. 
Achter  die  Lettergrepen ,    die  volgens  een  goede  uicfpraak 
cenen  hoogen  toon  voeren ,  plaatfen  wy  de  Rust ,  gelijk  wy 
die  in  de  bovcnaangchaalde  verzen ,  uit  het  begin  van  Von- 
dels Palamedcsy  geteekend  hebben,  en  de  verzen  zijn  def- 
tig en  voldoende.    Men  beproeve  nu  deze  zelfdii  verzen  te 
lezen  ,  of  te  fcandeeren  ,  met  de  Rust  overal  achter  den 
derden  voet,  en  wy  denken,  dat  een  ieder,  die  een  goei 
gehoor  heefc ,  onze  aanmerking  zal  vatten  en  toeilemmcn. 

By  Vondel,  Antontoes,  en  andere  Meesters  in  de  Ne- 
derduitfche  verfspcatie  ,  vinden  wy  meer  verzen  ,  met  de 
Rust  na  den  tweeden  ^  dan  na  den  vierden  voet ;  deze  laat- 
lle,  zullen  zy  wei  rollen ,  behooren  doorgaans ,  of  achter 
den  tweeden ,  of  achter  den  derden  voet  geen  Snede  te  hebben. 
Voor  het  oVerige  komt  het  ons  voor,  dat  men,  door  de 
Rust  te  flellen ,  zoo  wei  na  den  tweeden  en  den  vierden , 
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als  na  den  derden  voet »  eene  aangename  verfcheidcnhcti 
verkrijgt  ;  in  vele  gevallen  «  eene  rustigheid  en  ftevigheid , 
die  men  mist  in  Dicbtftakken,  waarin  alle  verzen  de  Rust 
hebben  na  den*  derden  voet.  Deze  zijn  niet  vry  van  een- 
toonighcid,  om  dat  ze  in  de  daad  niet  anders  zijn  dan  verzcQ 
van  drie  voet ,  en  de  hoogde  toonen  altijd  op  dezelfde  planc- 
fen  hebben  ;  terwijl  in  de  andere  eene  mengeling  is  van 
twee-  drie-  viervoetige  verzen ;  iets ,  waarmede  een  kunde- 
naar  van  gevoel ,  oordeel  en  verbeeldingskracht  zeer  veel 
kan  uitwerken ,  inzonderheid  door  de  fchakeering  der  hoog- 
de toonen ,  dan  op  den  tweeden ,  dan  op  den  derden ,  dan 
op  den  vierden  voet.  Hierdoor  wordt  niet  alleen  de  wellui- 
dendheid bevorderd t maar  hierdoor,  vooral,  wordt  de  kunde- 
naar  in  flaat  gefield,  om  de  kracht  zyner  uitdrukkingen  recht 
te  doen  gevoelen,  door  die  Lettergrepen  ,  welke  *t  meest 
beteekenen ,  volgens  de  zonderlinge  en  veel  vermogende  ei- 
genfchap  onzer ,  hierdoor  zeer  voortreflyke  ,  tale ,  op  die 
piaatfcn  in  het  vers  te  brengen,  daar  de  hoogde  toon  ver« 
eischt  wordt.  Een  kunstvermogen,  waarin  Vondel,  in  zyne 
ibhoonde  dukken  ,  getoond  heeft  een  Meester  te  wezen. 
Men  kan  over  het  onderfcheid  en  de  betrekking  der  toonen 
ook  nalezen  de  tweede  der  drie  Verhandelingen  van  het  Kunst- 
genootfchap  NU  vokntibus  Arduum  ,  in  het  jaar  1728.  te 
Amderdam  uitgegeven  ,  handelende  over  het  gebruik  der 
Acccntus  of  Toonen  in  de  Ncderduitfche  Vaerzen  bl.  1 8 — 32, 
Het  is  wel  zoo,  dat  een  Dichter  niet  altijd  even  zeer  naar 
wensch  kan  flagen ,  en  dat  de  feilen ,  welke  nu  en  dan  be- 
gaan worden ,  en  door  Vondel  dikwils  begaan  zijn ,  meef 
zelfs  dan  by  onze  beste  nieuwe  Dichters ,  met  eenen  lagen  of 
middeltoon  te  piaatfcn,  waar,  volgens  het  Rythmus^  een 
hooge  toon  verelscht  wordt ;  dat ,  i^g  ik ,  die  feilen ,  door 
een  goed  Lezer,  In  bet  opzeggen,  zoo  veel  als  mogelijk 
is ,  geholpen  worden  ;  echter  is  het  ook  waar,  dat  zulke 
yerzen  d^  beste  gekeurd  worden,  in  de  daad  ook  de  gladde 
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zijn ,  welke  zoodanige  hulpe  minst  behoeven ,  en  het  eeneii 
oefenaar  der  fchoone  kunüen  aldjd  voegt  naar  de  boogstmo- 
gelyke  volmaaktheid  te  ftreven,  zelfs ,  waar  het  doenlijk  is  t 
zyne  voorgangers  te  overtreffen.  £en  jong  Dichter,  is  hy 
niet  misdeeld  van  een  goed  gehoor,  kan,  volgens  onze  be- 
grippen, op  eene  gemaklyke  wyze,.in  (laat  gedeld  worden 
om  te  ontdekken,  wat  er  aan  het  vers  hapere,  wat  er  in  ver- 
anderd moet  worden. 

Hy  onderzoeke,  voor  eerst,  of  het  vers  eene  Rust  hebbe» 
het  zy  achter  den  tweeden ,  het  zy  achter  den  derden ,  hec 
zy  achter  den  vierden  voet;  dan,  of  het,  uit  hoofde  vaa 
den  inhoud  van  *t  vers ,  zonder  Rust ,  des  te  fraaijer  zy. 

Hy  toetfe  vervolgens,  of  de  tweede  helft  van  dien  voet, 
waarop  de  Rust  volgt,  als  ook  van  dien  voet,  waarmede 
bet  vers  eindigt,  C^e  laatlle, Syllaben  der  Sleepers,  dit  weet 
hy,  worden  niet  gerekend)  of  die  tweede  helft  eenen  lagen» 
of  hoogen,  of  middeltoon  bebbe;  heeft  zy  eenen  lagen  of 
middelcoon  ,  het  vers  dient  veranderd  te  worden,  en  zal 
veel  beter  wezen  ,  zoo  die  tweede  helft  eenen  hoogeq 
toon  heeft. 

Voor  het  overige  heeft  hy  maar  toetezien ,  dat  er ,  in  do 
eerde  helft  van  lederen  voet,gccne  Syllabe  geplaatst  zy,  die 
hooger  ,  en  in  de  tweede  helfl ,  geene  Syllabe,  die  lager 
toon  heeft,  dan  'de  Syllabe,  die  er  voorgaat,  of  op  volgt: 
wy  zeggen  hooger  of  lager,  want  daar  zijn  dikwils  gelegen- 
heden, waarin  ze  beide  even  hoog  of  laag  mogen  wezen; 
byzonderlijk  in  den  eerden  voet  van  't  vers,  en  in  dien  voet, 
welke  op  de  Rust  volgt. 

Verfcheidene  aanmerkingen  zijn  uit  onze  gezegden  aftelei- 
den ,  en  wy  zouden ,  met  vele  voorbeelden  van  de  fchoon* 
(Ie,  welluidendfte  verzen,  wier  Profodie  men  in  het  Scan^ 
deeren  niet  behoeft  te  verkrachten,  onze  denkbeelden  kun- 
nen ophelderen  en  bevestigen ;  dan ,  behalven  dat  dit  ons  te 
wijd  zoude  doen  uiUoopen ,  achten  wy  best »  zulks  ter  oefe^ 
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tUng  vm  tankotnaide  Dichten  ovcrcdtten;  te  lierer,  dor 
de  voorbedden,  <fie  cy  sdf  in  fchoone  (luldDen  ontmoeten^ 
irtcl  Dieerder  wavde  hebben  dn  tfzondertijk  bygebfacbce  r»- 
f  eb,  die  opgezocht  of  uitgelcipc  fcfaynen,  en  oiec  in  hmi 
verbond  gezien  worden. 

Maar,  mogelijlc  zal  iemand  denken ,  dat  wy  al  te  Teel  ge- 
wtdit  fteUen  in  het  werktuiglyke  der  verzen.  !n  de  daad » 
zoo  het  werktuiglyke  de  eenige  zaak  was,  die  wy  bedodden» 
wy  zouden  dit  oordeel  gereedeüjk  toeftemmen ;  doch  ,  het 
lezen  van  allerlei  foort  van  Poëten  heeft  ons  geleerd ,  dat 
er  tusfchen  het  werktuiglyke  en  het  Poêtirche  der  verzen 
naauwer  verband  is  dan  gewoonlijk  vermoed  wordt. 

Indien  men  onze  beste  Dichters  in  handen  neemt,  en  alle 
die  regels,  waar  aan  iets  hapert  in  de  Proibdie,  naaowkeo- 
rig  gadeflaat,  en  vergelijkt  met  andere,  die,  wat  het  werk- 
tuiglyke betreft ,  volmaakt  goed  en  welvloeijend  zijn ,  zoo 
zal  men,  genoegzaam  altijd,  bevinden,  dat  de  laatstgemelde 
veel  fchooner,  veel  Poêtifcher  van  uitdrokking  zijn  dan 
de  andere. 

Het  lust  ons  ,  dit ,  tot  flot  van  deze  aanteekening,  met 
eenige  voorbeelden  aantecoonen. 

Wy  hebben  hiervoren  gezegd,  dat  de  Rust  nooit  anders 
dan  na  eenen  hoogen  toon,  behoudens  de  welluidendheid, 
komen  kan ;  verzen,  derhalven,*  welke  de  Rust  hebben  na 
den  derden  voet,  moeten  op  de  zesde  Lettergreep  altijd 
eenen  hoogen  toon  hebben. 

Ik  heb  thands  voor  my  den  Mraham  den  Aartsvader  van 
Hoogvliet  ;  danrin  vinde  ik  eenige  verzen ,  die  op  de  zesde 
Lettergreep  een  Encfyfscum  hebben ,  en  daardoor  ftooten  of 
hm  zijn ;  maar  ik  vinde ,  dat  de  'Dichter  eenige  van  die  ver- 
zen ,  in  de  Derde  en  volgende  uitgaven ,  fomdjds  met  eene 
kleine  verandering,  geholpen  heeft. 

Laat  ons  eenige  voorbeelden  bybrengen ,  alleen  uit  het 
II.  Boek  Eerfle  en  Tweede  uitgaven  bl.  34. 
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V  J^aar  mukrs  Jmmt  gtéam  metalée  'vatnkUn^m 
Geen  Mmm  tmzmu  sok  dt  flnn§t  wramk  mifftin^m. 

in  de  Derde  en  volgende  uicgavefl  c 

V  M^kmr  tgmkn  hmastgeêÊOn  mei  Aêémt  migeftachfm^ 
Geen  Jhryéing  kad^end^  WMorfitewge  wr^idé  *e  wadtten. 

bL  42.  reg.  i. 

Men  ziet  Jnubis  met  zijn  hont§k9p  <emmetb^tfget$^ 
.  Diis  V  Ujk  ^ffnufelAt »  wp  jommerëjk  verfiageit^ 
ia  de  Derde  es  Vienüe  ^ 

Bk'mjk  héicf^gf^wrt^  dat  Thifm  iimi  verflagen. 
Xfi  de  vo^feode  iwg  beier  en  Poédfcfaer: 

I^'tdijékad  ^tge^eun^  dm-  Thifims  vuiet  verflagmi. 
weinige  fegeif  verder: 

■""   *■■  om  dat  «tf  lang  vêor  dessem 

Den  akkerèmnv  eent  mm  den  menech  heeft  enêermmen.  . 
in  de  Derde  ai  Tolgesde  uk^aven: 

emddt  ze  haar  éefthmwen 


«*H^É*«*i 


Ak  d'eerfie  i^enamtrei  yan  V  heüHjk  akker beawen. 
bL  43. 

Dat  ii  de  Niimte^  daar  de  èieeke'plttgen  woemn. 
in  de  Derde  en  volgoide: 

Dat  is  het  ruim  verblijft  daar  bleeke  plagen  wenen. 
bL  45.  van  Sara: 
'Is  nu  ten  einde  raat ,  en  fchier  ter  wanhoop  rei. 

De  moet  ontzinkt  haar  in  een  deerlijk  hartewee. 
in  de  Derde  en  volgende: 

Is  nu  ten  einde  raat;  en  heur  verbijstert  hart 

Bezwijkt  door  wanhoop  fchier  in  die  godtvruchte  fmart. 
Men  zoude  hierby  nog  andere  voorbeelden  kunnen  voegen , 
waarin  lage  toonen  gebracht  zijn  op  die  plaatfen,  waar,  vol- 
gens eene  goede  Profodie,  hooge  of  middeitoonen  vereischt 
worden.    Een  voorb,  flecbts  bL  £32. 

Maat 
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Maar  op  dst  hy  zijn  doel  bet  tdten  zemy  vertelt 
Mijn  vreme  Aêmvtder  ttn  «fyV  jengen  Martelheli 
Zijn  ondeninding        ■    ■ 
waarvoor  wy  dus  lezen  in  de  Derde  en  volgende  nitgtven : 
df  Aarttvader  ^  cm  te  meer  keiwit^  ff  zich  voorgeftelt , 
Te  tref  en  ^  openbaart  den  jongen  Martelhelt 
Zijn  ondervinding  • 
Uit  de  vefgelyking  dezer  vooibeelden  en  meer  diergelyke » 
kan  men  zien  ,  dat  verzen,  die  plat  en  gebreldijk  van  nii- 
drukking  zijn,  doorgaands  ,zoo  niet  altijd,  hinken  aan  een  of 
meer  fauten  tegen  eene  goede  Profodie;  daar,  in  t^ended, 
veezen,  waaraan  niets  hapert,  wat  het  werktuiglyke  belangt , 
niet  alleen  gladder  en  Heviger,  maar  tefièns  edeler,  PoêtH 
fcher  van  uitdnikking  zijn :  en  dit  is ,  naar  onze  gedach- 
te, jiatuurlijk  zoo;  immers,  in  iedere  taal,  moet  eene  goede 
Profodie  noodzakelijk  gefchikt  zijn  naar  den  aart  der  Poêzy  ,' 
dat  is  te  zeggen,  naar  de  taal  der  Poëten;  die  kennelijk  on- 
derfcheiden  is  van  defchrijftaal,  ennogmeervandelpreekcaal; 
welk  onderfcheid  kemiers  van  Poêzy  weten ,  dat  in  de  Ge- 
dichten van  Hooft  en  Vondbl  meer  dan  in  die  van  hunne 
voorgangers  en  navolgers  gevonden  wordt. 


DER. 
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Vs-  13- 

t 

Agenors  zoon  ging  droef  de  werrelt  ommedooUny 
Most  vaders  gramfchap  en  den  vaderlantfchen  gront 
,   Vermyden. 

^eer  ongewoon  5  en,  voor  zo  verre  my  bekend 
is,  zonder  voorganger  of  navolger,  zegt  J.  dk 
Decker,  Lof  der  Geldz.  bl.  85. 

Hier  door  (zoo  Pauluszegt^  word  hoerdoms fmetgeme* 
en  wederom  bh  161.  (den. 

past  deze  prael  den  leden 

Van  't  Hooft  y't  welk  alle  prael  alspestvier  heeft  ge- 

(meden?  (a) 

Vs.  37- 


Hier  Jiont  een  groeiende  en  noit  afgehouwen  wout. 

Hoogstraten  heeft  hier  groeiende  veranderd  ia 
groeiend  :  omdat  hy  oordeelde ,  datmen  in  goed 
Duitsch  niet  zegt ,  een  groeiende  wout.  ik  oordeel 
mede  zo ;  maar  Vondel  oordeelde  anders ,  want  die 
fchrijft  ook  IV.  707. 
flet  zy  van  droef  heit,  of  door  fmettende  vergift. 

maar 

(a)  Men  zie  hierover  de  Proeve  van  Oudheid- ,  Taal-  en 
Dichtkunde  van  het  Uorechtsch  Genoocfcbap  Dukes  ante 
emnia  Mufa  bl.  214. 
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ft 

Vu  37*  naar  by  Hoocstr.  leescmen  door  't  /menende 
BU  191,  Vondel  weder  B.  IX.  vs.  239.  als  gloeiende  yzer: 
by  Hoocstr.  gheiend.  Waaraan  zalmen  dit  coefchry- 
ven?  'c  IS  my  zeer  Hef 9  dat  ik,  bydeeze  gelegen- 
heid »  zie  5  welke  hieromtrent  de  gedachten  van 
dien  grooten  Taalkundigen  zijn :  fchoon  ik  my  ver- 
wondere  over  die  liefde  voor  Vomdil  ,  die  dea  Hr. 
D.  VAH  Hoogstraten  zo  zeer  badt  ingenomen ,  dat 
hy  ook  zyne  mistastingen  of  naarvolgt,  of  tever* 
bergen  tracht :  daar  hy  elders  tegen  eenen  »  die « 
UWE  leven  9  envwEbywijfj  gefchreeven  hadc ,  zich 
vry  hartelijk  uitgedrukt  hebbe.  Daar  is  een  tijd  ge- 
weest 9  datmen  oordeelde ,  dat  mjne  keven  zo  wei 
kon  gezeid  worden »  als  een  groeiende  woud.  en  leest- 
men  zelfs  in  den  Hertfpieghel  B.  IV.  vs.  219.  en  aai; 
ONZE  werk.  maar  zo  wy  ons  den  naam  van  Befcheiden 
Leezers  willen  aanmaatigen  >  moeten  wy  d^t  in 
Schry vers  van  dien  tijd  zo  zwaar  niet  opweegen  3 
alsof  zy  in  den  tegenwoordigen  gefchreeven  had- 
den, gelijk  wy  ook  deezen  misflag,  dienwe  hier  in 
Vondel  berispen »  moeten  verbeteren ,  niet  in  Von- 
dels >  maar  in  onze  eigene  werken,  wy  zullen  *ef 
meer  voorbeelden  van  bybrengen  ;  doch  eerst  iets 
van  de  zaak  zelve  zeggen.  Om  niet  in  't  wild  te 
fchermen  >  moeten  wy  eerst  bepaalen ,  of  de  Deel* 
woorden  ,  wanneerze  voor  een  Zelfftandig  Naam- 
woord gefteld '  worden  ,  d.  i.  wanneerze  de  plaats 
van  een  Byvoegelijk  bekleeden,  alle  de  veranderin- 
gen van  Gellachte  en  Buiginge,  gelijk  de  Byvoege» 
lyken  ,  mede  ondergaan ;  of  niet.  Ons  dunkt ,  dat 
het  zelfs  niet  in  twijffel  behoorde  getrokken  te  wor- 
den i  of  de  Deelwoorden  3  ftaande  in  deplaatfe  vas 

een 
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een  Byvoegilijk  9  moeten  ook,  zonder  eenige  uitzon- vg«  37; 
deringe ,  gelijk  de  Byvoegelyken  gebruikt  worden, 
zodat ,  het  geen  omtrent  het  aanneemen  en  wegwer- 
pen der  E  aan  het  einde,  van  deeze  gezeid  wordt, 
ook  van  die  moet  waar  zijn.  dat  Hoogstr.  mede  van 
die  gedachten  was ,  blijkt  uit  de  gemaakte  verande^ 
ringen ,  boven  gemeld;  en  nog  nader  uit  zyne  eigen 
woorden  aangehaald  in  onze  aanmerking  op  B.  VIL 
V».  337.  dit  dan  vastgefteld  zijnde  zullen  wy  voort- 
gaan. Te  recht  fchrijft  de  Hr.  Ten  Kate  (fpree- 
kende  van  de  Byvoegelyke^  dat  door  ons  hier  ook  op 
de  Deelwoorden  toegepast  wordt)  Redenwisf.  XII. 
§•  I.  Datmen  in  *t  Neutrum  te  mets  zondigt  met  de  E 
verkeerdelijk  achter  aen  te  voegen»  Als 'er  geen  Lid- 
woord voorftaat,  zegt  hy  §.  4.  moetmen  de  E  weg- 
werpen, als  ZUIVER  water,  zo  is  't:  en  om  die  redea 
moetmen  ook  zeggen ,  met  rüischend  ,  en  niet  rot- 
scHENDEg^A/atff,  gelijk  Vondel  fchrijft  B.  Lys.689* 
en  meermaalen ,  als  XIIL  iio8. 

zoo  klaer  als  glinftrende  ijs. 

X.  928. 

over  aer  en  ftaende  graengewas. 

XV.  II 28.  BI.  ïpa^ 

Noch  gramfchap  van  Jupijn  ,  noch  woedende  oor- 

(loghszwaert. 

en  VS.  478. 
uit  rottende  ingewant. 

gelijk  ook  XIV.  278. 

en  levende  ingewant.  ■ 

XIL  365. 
Als  gloeiende  yzer 

de  zelfde  woorden,  waarin  Hoocstr.  IX.  239.  de  E 

weg- 


* 


*> 
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V**  37*  wegfmeety  als  boven  gezeid  is.  zo  zegt  hy  ook  ia 
de  Maighdebr.  XI.  vs.  24. 

doorjleenf  doorjlael^  dooryzer. 

En  knarsfende  metael 

Wanneer  het  LedekenEEN  biervoor  geplaatst  wordt» 
moetroen  de  £  mede  wegwerpen,  volgens  Test 
Kate  §•  4*  (het  zelfde  zegt  hy,  van  Eekig  ,  Menig, 
Zeker  en  Sommig)  en  dit  ftondt  reeds  zo  vast  by 
den  Hr.  Hooft  ,  dat  hy  in  zyne  Waameemingeo  §.  29^ 
buiten  eenige  bedenking  zegt :  Fast  gaat  altoos ,  dat- 
men  moet  zeggen ,  een  fterk  paard,  een  groot  huis. 
Vondel  neemt  het  ook  waar  omtrent  de  By  voegcly- 
ke,  maar  weder  niet  omtrent  de  Deelwoorden :  ge- 
lijk  wy  hier  zien,  Een  groeiende  wout:  en  B.  VI IL 
Inhoud,  en  vs.  869.  Een  (laende  meer.  ook  in  des 
Bladwyzer  van  dit  werk  ;  Pegazus,  Eek  vliegende 
poert.  In  Kfrg.  Eneas  B,  VIL  bl.  270.  Een  ftinc- 
tiendegebroetfel.  in  de  Befpieg.  B.  L  bl.  34. 
Een  opgefpanne  veder 


Of  zackende  gewicht 


even  als  Hüyghens  ,  Oogentroost  bl.  262. 

Of  *t  met  EEN  veer  gaet ,  of  met  hangende  gewicht. 
Wederom  fchrijft  de  Hr.  Ten  Kate  :  By  de  Neutra 
komt  insgelijks  de  E  y  wanneer  ons  Het  (o/eenigProno- 
ipen  Posfesfivum  of  Demonftrativum  ,  als  Mijn, 
Ons,  Dit,  enz.)  tot  voorlooper  dient;  als  Het  of 
Mijn  zoete  kinp  ,  Het  voile  beest:  ,  enz.  Om 
de  waarheid  te  zeggen ,  hier  ben  ik  't  met  dien  Taal- 
geleerden Schryver  gansch  niet  -eens.  Ik  flaa  toe, 
en  niemand  zal  zulks  niet  toeftaan ,  datmen  moet 
fchryven  Het  of  Dit  zoete  kind;  Het  of  Dat  vuile 
leest,  maar  ,  datmen  in  goed  en  befchaafd  Duitsch 

zou 


mit^mm 


ÖICHTKÜNDE.    III.ËOEK.    435 

fcou  zeggen.  Mijn  zoete  kind,  dat  kan  ik  tot  noch  Vs.  37- 
niet  toeftaan,  eene  rederhartige  moeder  mag  op  die 
wyze ,  met  haare  kinderen  ftamelende  ,  fpreeken  : 
maar  uit  die  fchoole  riioeten  wy  onze  regels  niet 
haaien,  immers  zalmen  by  geert'  goeden  Schryver , 
lints  veele  jaaren  herwaarts,  vinden,  Zijn  wreede 
geweldy  Vw  heetlyke  bedrijf  i  Mijs  ichcrpe  zr/aard, 
enz.  Ook  gebruikt  Vondel  nergens  de  Byvoegely- 
ke,  en  alleen  de  Deelwoorden  op  die  wVze^  gelijk 
blijkt  alleen  uit  deeze  woorden  B.  V.  vs.  (166.  Uw  bi.  193. 
laf  en  Tuffende  gemoet:  daar  hy  anders  ook  wel  laffe  ■  - 
gefchreeven  zou  hebben,  maar  de  Deelwoorden  al- 
tijd met  de  E  aan  't  einde ,  als  XIII.  366.  Zijn 
fchitterende  zwaert.  XIV.  250.  Uw  hobbelende  ƒ://»>• 
XV.  907.  Zijn  Jtflm  e»  glinfterende  Iwofh  VIIL  33. 
Zijn  fchoonheit  en  opheldrende  aengezichu  IX.  545. 
Mijn  ftervende  gezicht.  Maeghdehr.  XI.  42.  Wiens 
lachende ge/wci.  Wy  oordeelen  dan,  datmenna  de 
Pronomina .Posfesfiya j  als  Mijn 9  Uw^  Zijn,  enz.de 
E  zo  wel  van  achter  de  Bynaam-  als  Deelwoorden 
onveranderlijk  moet  wegwerpen,  en,  om  te  toonen, 
dat  onze  taal,  in  dit  deel,  noch  niet  geheel  gezui- 
verd is,  zal  ik  deeze  Aanmerking  befluiten  met  eeni- 
ge  voorbeelden  uit  onze  beste  Dichceren ,  waarin 
niet  alleen  de  Deel-  maar  ook  de  Bynaam-woorden 
kwaalijk  gebruikt  worden.  Wy  hebben  'er  nu  en 
dan  onder  't  leezen  flechts  eenige  weinigen  aangete- 
kend ,  die  wy  hier  zullen  laaten  volgen  in  die  orde ,. 
als  wyze  nu  vinden.  Moonen,  Heil.  Herdersz.  II. 
bl.  ir.  Cfpikkelt 

O  lusthof draek  9  wïBNS  fttg,  met  fclmbben  gouts  ge^ 
En  LANGE  lijf  zich  uit  en  in  door  krinkels  wikkelt. 

E  e  «en 
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Vs.  37.  en  in  'c  laatst  van  den  volgenden  Herderszang: 

Daer  dus  de  knaepen  's  lants  oewenscuts  heil 

(youden, 
in  de  Gemengelde  Herderiz.  II.  bl.  83. 
Datr  Kar  els  oude  ilot  zich  in  de  golf  van  't  Zuidcm 
En  Vechtjiroom  Jpiegell  — - 
Antonides,  Tjlroom  B,  III,  bl.  70. 

Met  1 REUNENCK  geluit  en  een  verheven  trant* 
HooüVLiETf  Feestdagen  B.  V.  bl.  171. 

het  Yolk  kon  door  geen'  wetten 

Het  Jlroopen  van  des  lands  gemeenb  veldt  beletten. 
B.  Vcllenhove  ,  Broedermoord  te  Tranziane  Act.  II. 
Toen  zaghmen  onze  kroost  met  's  Keizers  telgen pron- 
L.  Bake  ,  in  't  begin  van  Jef.  IX.  hoofdft.        (Jben^ 
Hoort  volken  j  die  in  dtüstemisjen 
En  nevels^  's  aardrijks  i/vyde  rond 
Bewoont  ■  ■   ■    > 
Frans  van  Hoogstr ATEN,Beg.  Pelgrim.  III.  3.  bl.  i  96. 

Hy  houdme  voor  zijn  zoon  en  echte  kind. 
David  VAN  Hoogstraten,  Poïzy  bl.  325. 
En  voortgejaegt  uit  zijn  bekende  perk. 
Bl.  194.  J^^  ^^^  Hoogstraten  ,  Mengelpoïzy  IV.  deel  bl.  i  ]s^ 
\  Gewis/e  boden  van  zijn  ryzends  geluk. 

TenKats  II.  deel  bl.  18.  op  ons  kleine  ftakjegroTKfx. 
By  de  Vertaalers  van  den  Bybel  is  dit  zeer  gemeen» 
als  Hof.  VIII.  7.  Geen  ftaende  ikoorw.  Dan,  WIL  9. 
eny«rem.XX»  9.  Een  brandende  vyer.  J^rew.  LI.43. 
Een  dorre  lant.  Ezech.  XIX.  13.  Een  dorre  en  dor- 
ftigh  lont.  en  XXXI.  3.  in  de  Kanttek.  Een  fcha- 
duwmakende  wout.  Enz.  Hoe  ouder  de  fchryvers* 
xijn,  hoc  dit  gemeener  is.  Wy  wenfchen  dat  die 
Dichters  p  die  nu  noch  leeven  y  en  naderhand  onder 

de 
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de  Bescen  van  deezen  tijd  zullen  geteld  worden, Vs.  37. 
hierop  acht  geeven,  en  ook  deeze  overblijffels  der 
boerfche  oudheid  geheel  ten  lande  uitdry  ven. 

Vs.  56. 


het  lijf  [meii  magh  't  geloyen] 
Is  langer  dan  de  flang  die  's  hemels  Beeren  fcheit. 

Tieeze  Slang y  of,  gelijkze eigelijk  genoemd  wordt, 
de  Draak i  fcheidt  met  haaren  ftaart  den  Grooten  en 
Kleinen  Beer  Van  eikanderen.  Zach.  Heyns,  infiar- 
tas  I.  4.  bl.  i^g.  (jtn. 

Een  lichtgevlamden  DftAEcK  tvee  Beyrenfcheyt  van 
Vondel  noemt  haar  B.  II.  vs,  181.  de  kringkelende 
Slang,  maar  vs.  228,  zeer  kwaalijk,  de  Waterjlang: 
Want  deeze  is  de  Hydra ,  in  het  Duitsch  by  den  naam 
Van  Waterjlang  bekend »  en  ftaat  geplaatst  in  bec 
Zuider  gedeelte  des  hemels ;  doch  de  Dr^iak  diep  in 
het  Noorden.  Maar  daar  is  noch  een  Serpent  y  of 
derde  Slang^  onder  de  darren,  die  mede  in  dit  werk 
gemeld  wordt.  Om  dan  ook  dit  gedeelte  deezet 
Vertaalinge  op  te  helderen ;  en  in  onze  Dichteres 
een'  lust  tot  die  weetenfchappen ,  waarvanze  ten 
minfte  een  algemeene  kennis  moeten  hebben  >  waare 
het  mogelijk,  te  ontfteeket:  zo  zullen  wy  ook  van 
de  U^aterjïang  en  *t  Serpent  hier  in  *t  kort  iets  by- 
voegeti.  Het  Zuidelijk  geftamte ,  de  Waterjlang , 
wordt  ons  met  zyne  gebüurftarren ,  van  Maniliüs  9 
JJlronom,  Lih.  I.  vs*  402.  befchreeven  op  deeze  ' 
Wyze,  gelijk  wy  dit  overgebragt  hebben: 

£e  %  De 
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Vs.  56.      De  kleine  Hond,  de  Haasy^n  de  Argo,  die  met  glans 
Nuftaat  teflikkrenaan  denjlarrelichten  trans  ^ 
Omdat  zy  de  eerfte  dorst  door  wcefte  golven  ftreevtn  f 
En  lang  door  ftorm  en  wind gefold  wier dt  en  gedreeyen: 
Zo  werdt  zy  een  Godin  9  bewaarende  de  Goón. 
Naast  aan  haar  zyde  blinkt  de  Waterslang  ,  die 

(fchoon 
Den  glinfter enden  rug  vertoont  vol  klaare  ftarren ; 

BI.  ip5.    Met  Febus  vogel,  en  Idcchus  kelk 

'  de  l^ogel  van  Febus  is  de  Rave.    Hoogvliet  ,  in  dd 

Feestdé  II.  bl.  45. 
Drie  ftarrenftaan  by  een^  de  Rave ,  Kelk ,  en  Slang  ; 
De  Kelk  Jlaat  midden  in  die  andre  twee  te  praalen. 
Den  dertienden  dermaandt  verbergen  zyhaar'ftraalen 
Noch  voor  een  yders oog;  maar  komen'snagts  daaraan^ 
'  Als  heldre  lichten  y  aan  de  hooge  Jlarrebaan. 

Ik  zal  den  oorjpronk  

doch  dien  oorfprong  kan  de  weetgierige  Leezer  daar 
nazoekcn.    Wy  haasten  ons  naar  de  derde  Slang  j  of 
het  Serpent ,  weder  een  Noordelijk  geftarnte,  vao 
onzen  Dichter  gemeld  B.  VIII.  vs.  255.  ook,  ge- 
lijk de  anderen ,  onder  den  naam  van  Slang  (de  La> 
tijnfche  Dichters  noemenze  ook  mee  éénen  naam  f 
Anguis')  daar  by  fpreekt  van  de  Kroon  van  Ariadne , 
door  Bacchus  in  't  geftarnte  verheven : 
—  enfmijthaer  Kroon ,  dieftarrenkrijghtvoorfteeneni 
Ten  hemel  door  de  lucht,  in  *t  vliegen  derwaert  heen, 
Verandren  kroonsgewijs  de  par  Ie  enjleen  byjleen 
In  klaere  fiarren  y  die  by  nacht  aen  's  hemels  daken 
'    In  't  midden  van  de  Slang  en  godt  Alcides  blaeken. 
Vondel  noemt  hier  de  Slang  en  Alcides;  geen  van 

bei- 
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beide  kwaalijk,  maar  echter  anders  genoemd  in  'tLa- Vs.  56. 
tijn.    OviD.  zegt  vs.  1 82. 

Qui  medius  nixique  genu  ejlj  anguemque  tenentis. 
hy  noemt  eigelijk  niet  de  Slang ^  maar  den  Slange-  of 
Serpent'draager 9  met  een'  Griekfchen  naam  genoemd 
Ophiuchus  5   dien  Ovidiüs  in  't  Latijn  Eeer  wel  uit- 
drukt  5  anguem  tenens ;  en  Cicero  in  Aratus ,  met 
een  Koppelwoord,  anguitenens:  anders  ook  Serpen^ 
tarius  genoemd.  Maniliüs  weder,  fpreekt  van  dee- 
zen  Slangedraager  en  het  Serpent  j  opdeczewyze, 
volgens  onze  niet    zeer  naauwgezette  vertaaling, 
Lib.  I.  VS.  331—335. 
De  Slangedraager  deelt  het  blinkende  Serpent, 
yian^yne  Jlarren  9  groot  en  glansrijk  ^  ver  bekend  j 
Eri  rekt  en  trekt  het  uit  met  zijn  bejlooten  vingren^ 
Daar  't  zich  geduurig  poogt  te  buigen  en  tejlingren^ 
Te  kronklen  dicht  ineen ,  en  allen  weerjland  doet^  . 
Het  draait  nochtans  zijn  hoofd  ter  zy  de  af ^  wel  gemoed  ^ 
En ,  niet  verwinnende ,  behoeft  ook  niet  te  wyken, 
Zojlrydenze  eeuwig,  wijlze  in  krachten  zich gely ken. 
van  dit  Serpent  zingt  de  Dichter  des  TJlrooms  B.  I V. 
bl.  112. 
Ook  zultge  letten  op  het  vreesfelijk  Serpent  ,  ?lLl£f  * 

Dat ,  als  een  breede  Jlrael  van  vier^  ziqh  krult  en  went 
In  't  Noor  denhals  gy  'tzietvanblaeuwenzwavelgloeieny 
Haelin  defchoot,  't  zeil  neer.  eennachtjlormaen  het 

Qoeien 
Steekt  van  de  Noordpool  op ,  en  mengt  de  zee  en  lucht. 
De  Slangedraager  wordt  van  Ovidiüs  gezeid  Esku- 
iaap  te  zijn,  in  het  VI.  boek  der  Feestdagen ;  vol- 
gens de  vertaaling  van  Hoogvliet  bl.  223. 

Ee  3  tren 
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Vs.  56       1f^^  Galathi  weer  in  haar*  yaderlyken  kolk 

De  dagtoorts  dooft,  en  's  nachts  al  't  aardtrijk  legt  te 

(^Jlaapen, 
Rijst  Eshilaap  (wel  eer  getroffen  door  het  wapen 
Van  grootvadr  Jupiter^  uit  de  aarde  in  hooger fienJt^ 
En  toont  cwee  Slangen  9  hem  gevlochten  om  de  handt ^ 
hy  wordt  hier  gezeid  twee  Slangen  te  houden :  doeh 
deeze  twee  komen  boven  by  Manilios  voor  als  eene 
gedeelde  Slang»  omdat  het  midlijf  zich  verbergt  ach- 
ter het  lighaam  van  Eskulaap,   Anderen  houden  hem 
voor  Herkules,  daarom  zegt  Bartas  L  4«  volgens 
Z.Heyns  bl.  159. 

het  Beelt,  *tfy  van  den  Sone 

AIckmene,  ofte  wel  van  MCc\ihp\usfelf, 
lek  meyn  die  *t  Serpent  draegt  dweers  door  *t  gejiert 

(gewelf, 
doch  Herkulcs  ,  of  de  Zoon   van  Alcmene  is  het 
Knielende  Beeld;   gelijk  Vondel  zeer  wel  Alcides 
noemt  voor  't  Latijnfche  nixus  genu »  in  de  aange- 
haalde woorden ,  waarin  Ovioirs  de  plaats  aantoont , 
daar  Bacchus  de  Kroon  van  Ariadne  decdt  ftand  hou- 
den, dat  zelfde  vindenwe  uitgedrukt  van  den  geleer- 
den Daniel  Heinsius  ,  Hymnus  van  Bacchus  vs.  390. 
ijl  deeze  woorden : 
Heeft  hy  de  blyde  bruyt  in  tyne  koets  genomen , 
Verheven  in  de  lochty  en  daer  geflelt  ten  toon. 
Dicht  oen  het  Beclt  dat  knielt,  een  fchoone  gouden 

(Kroon, 
waarop  P,  Scriverius  aantekent :  die  van  de  hemel- 
teyckenen  fchryven ,  fegghen  dat  het  Herkules  is  die 
knielt,  de  Griecken  noemen  dit  heelt  Engomün  9  d.  f. 
Knielende,  Eq  zo  verklaart  het  Heinsius  zelf,  in  zijn 

ger 
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jgedichc  v«ii  Juffr.  Anna  Visfcher^  daar  hy ,  onder  Ys.  56. 
het  melden  van  verfcheidene  geftarnten,  zegt  vs.  54. 
Waerom  dat  (>p/;^»;^aet9entierkulesf7ioe;  knielen. 

Vs.   84. 


de  boschdraek ,  dol  van  wee , 
Wrong  *t  hooft  vast  achterom ,  en  ziende  't  bloetalree. 
Beet  van  verwoetheit  in  denfchicht'^  tot  dat  door  't  wrik* 

Qken 
Defchachtaen  H  waggeUn^ter  noot  raekte  uit  den  dikken 
En  taeien  rugge. 

't  Zou  thans  vreemd  in  de  ooren  klinken ,  indien- 
men  één'  menfche  twee  ruggen  toefchreef,  den  eenen 
achter ,  den  anderen  voor.  ik  vind  evenwel  't  welk 
iets  diergelijks  fchijnt  te  zeggen ,  by  een'  Schry-  ui,  ,p« 

ver,  dien  ik,  wat  de  zuiverheid  der  Taaie  belangt , 

gansch  niet  voor  den  minften  der  Ouden  houde , 
naamelijk  dien  van  Tscep  vol  woniers  1514.  cap.  71^ 
ende  om  deswiüe  dat  therte  dbeghinfel  vanden  leven  des 
lichaems  es ,  hev^t  de  natuere  in  die  fekerjïe  plaetfe 
ghejlelt  om  hem  te  verwaren,  (^b)  want  om  hem  te 

ver- 

(Ji)  Verwaren  is  beivaren.  Materie  der  fanden  MS.  fol. 
lo.  b,  mer  ist  dat  ghi  mit  wenich  menfchen  van  de  f  en  pe- 
rikel der  onver jien  der  doot  begheert  verwaert  te  we  feu.  MS. 
1431.  Hand.  der  J pont.  XXII.  50-  flont  ie  daer  bi  eudc  de- 
der  confent  toe ,  ende  verwaerde  der  gheenre  clcder  dien 
verjloeghen.  Profectus  MS.  B.  I.  fol.  47.  a.  Ten  ft  dat  die 
heer  die  ft  ad  bewaer  ^  fie  waken  te  vergkeves^  die  fie  vcnva- 
ren.  [Aanteekening  van  Hüydecoper.  Men  vergclykc  ook 
zyne  aanmerking  op  Melis  Stoke  B.  IV.  vs.  1258.] 

Ee  4 
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V$.  84.  y^rwarffi  makte  fy  rebben ,  eenen  ruggbe  achter  enie 
vocR.  Maar  alsroen  die  wel  inziet ,  wordt  hier  nitt 
gemeld  van  een'  rugge  achter  en  voor,  ten  opzigce 
van  den  geheelen  inensch ,  maar  alleen  van  het  harte« 
zodat  rug  hier  oneigelijk  moet  genomen  worden.  Ki- 
LIAAN  zegt  dat  Rug  ook  betekene  Refugiuniy  d.  u 
toevlucht:  en  wordt  het  nu  en  dan  noch  wel  eens  ge- 
bruikt voor  fieun.  (c)  in  zodanigen  zin  denk  ik  dac 
die  fchryver  hier 't  woord  rugge  gebruikt,  noemen- 
de zo  de  ribben ,  als  borstweeren  en  bolwerken  van  he| 
hart  f  het  welk  daardoor  te  veiliger  bewaard  word(« 

Vs,   91, 


Danjlaet  de  draekygelijk  eenbalk:  dan  wéér  aenUToU 

len. 
Schiet  vöort,  gelijk  een  ftroom ,  van  regen  aengeperst^ 
Die  boomen  ommefmijt  ■ 

Rollen  wordt  hier  eigelijk  gezeid  van  den  Draak: 
doch  de  bygevoegde  gelykenis ,  gelijk  een  ftroom , 
doet  my  hier  aanmerken ,  dat  rollen  ook  zeer  wel  ge^ 
zeid  wordt  van  een  fterkaanbruifchend  en  driftig  wa- 
ter. Vondel  boven  B,  I.  vs.  343.  in  de  befchry- 
ving  van  den  grooten  watervloed : 

toen  renden  alle  meeren  9 

En  rolden  toomeloos  en  toomigh  zeewaert  aen. 

G. 

■  _— — — ■? 

(f)  In  deze  beteekcnis  vinden  wy  het  by  Hooft  Nederig 
flisiorien  B.  I.  bl.  5.  B.  II.  bl.  67.  B.  XVIII.  bl.  794.  eu 
in  de  Chronijcke  van  Brabant  bl.  226,  232,  273,  289, 
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G.  Brandt  ,  Leven  van  De  Ruiter  B.  II.  bl.  74,  Vs.  91, 

doch  daarna  hadmen  etlyke  dagen  voor  Salei  een  rollen- 
de z^e.  wat  hy  met  deeze  rollende  zee  verftaa ,  ver- 
klaart hy  zelf  5  als  hy  'er  by  voegt ;  en  de  haare  was 
zoo  groot  3  of  ging  zoo  hoog ,  dat  'er  geen  bark  dorst 
uitkomen,  door  deeze  rollende  zee  raakten  de  fchepen 
ook  aan  't  rollen;  want  zo  fchrijft  hy  kort  daarna 
bl.  75.  ook  rolden  enjlingerden  's  Lands  fcheepen  zoo- 
danig op  de  reede ,  dat  ze  genoeg  te  doen  vonden  om  't 
gefchut  vast,  en  de  masten  ftaande  te  houden.  Evenwel 
maakt  Winschoten  in  den  Zeeman ,  fchoon  hy  van 
Rol  en  Rollen  fpreekt ,  geen  gewag  van  een  rollende  zee^ 

Vs.  106. 


dies  de  helt  hem  entlijk  ging  te  keere. 
Het  yzer  in  de  keel  quam  dry  ven  j  en  al  voort 
Ten  vyant  indrong  i  dat  de /peer  y  ge/pitst  op  moort  ^ 
Hem  door  den  nek  gefpit  5  gefluit  wiert.  

Gespit  d.  I.  geftoken.  Vondel  zegt  zeer  wel 
gefpit 9  en  niet gefpeet 9  gelijkmen  anders  zegt;  als, 
iemand  aan  den  wand  f  pee  ten ,  voor  f  pitten,  en  Kï- 
LIAAN3  fpeten  met  de  fpelle,  af/igere  acicula.  Dat 
fpitten  betekene  allerlei  fteeken  met  iets  dat  een  fpits 
en  fcherp  punt  heeft ;  en  dat  Speeten  bepaaldelijk  zy 
fian  het  fpit 9  of,  gelijk  de  Ouden  zeiden,  aan  hetBL  ip«, 
fpet  fteekeq  ,  hebbep  wy  getoond  boven  B.  L  == 
VS,  69Sj 


Ee  5  Vs. 
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Vs,  147. 


Zoo  ging  *t  alle  andren  me ,  die  vechtende  onderlinge 
Elk  door  des  anders  hant  vergaende ,  heeneftorven , 
Ooit  jongelingen  die  een  hant  vol  tij  es  verworven  y 
En  nederploften  met  de  bloénde  borst  in  'tjlof. 

£en  handvol  tijts  is  eene  onnatuurelyke  uitdrukking; 
gemerkt  'er  niets  is »  waaraan  men  minder  grypen  of 
vatten  heeft,  dan  aan  den  Tijd.  vloeibaarer  dan  'c 
water  9  dat  altijd  iets  hangen  laat  aan  't  geene  hec 
raakt;  dunner  dan  de  lucht »  die  zich  ook  aan  'c  ge» 
voel  openbaart ,  is  de  Tijd,  en,  bygevolg,  met 
geen  handvollen  te  meeten.  Wy  leezen  by  Homerus, 
dat  Eolus  de  winden  in  een'  zak  floot ,  en  dien  aan 
Ulysfes  vereerde,  hoe  ver ,  in  dit  verdichtfel  ,  de 
Poëetifche  vryheid  ,  over  de  paaien  van  waarfcby- 
jielijkheid  getrokken  moge  fchynen  ;  veel  lichter 
kanmen  zich  een  denkbeeld  maaken  van  de  winden 
in  eenen  zak ,  dan  van  den  tijd  in  eene  hand  befloo- 
ten.  Wy  weiden  dus  breed  uit  over  de  onnatuure- 
lijkheid  deezer  uitdrukkinge  ,  niet  om  haar  geheel 
verwerpelijk  te  verklaaren:  maar  alleen  om  de  zefve 
te  doen  aanmerken,  want,  daar  het  zeker  is,  en  ook 
in  acht  genomen  behoort  te  worden,  dat  alle  on- 
cigelyke  fpreekwyzcn ,  die  in  de  Poëzy  niet  alleen  , 
maar  ook  in  de  gemcene  taal,  gebruikt  worden ,  oot* 
leend  zijn,  en  moeten  zijn,  vanzaaken,  die  in  na- 
tuure  overeenkomen  met  die,  van  de  welken  men 
fpreekt  :  evenwel  bevindtmen  dikwils  ,  dat  dit 
woord  handvol  gepast  wordt  op  veele  en  verfchei- 
dene  zaaken ,  die  met  geene  lianden  te  omvatten 

zijn. 
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zijn,  zb  zegt  A,  Hoogvliet  van  de  eerfte  inwooners  vs,  147» 
van  Rome 5 in  de  Feestdagen  vanOvidius  B.  IIL  bl.83. 

Maar  toen  noch  veel  te  ruim  geoordeelt  voor  een  handt 

Vol  Stedelingen  ,  eerst  vergadert  van  het  landt. 
de  welken  hy  kort  daarna  bl.  84.  noemt : 

Bezitters  van  een  handt  vol  onbebouwde  gronden. 
Nü  VoL  Arduuntj  in  Orondates  en  StatiraAct.  IV, 
fc.  7.  (ftaan^ 

Een  hand  vol  volks  kan  kun  geweld  niet  lang  weer^ 
dit  is  oneigelijk  gefproken ,  en  't  komt  'er  voor 
fcheep.  vreemder  kan  't  fchynen,  datdeLatynen, 
om  eene  bende  van  tweehonderd  krijgsknechten  te 
betekenen )  die,  als  met  eenen  eigennaam,  noem* 
den  Manipulus  j  dat  is,  zomen  't  eigelijk  zal  ver* 
taaien,  een  handvol:  dertig  zulke  handvollen  maak- 
ten een  Legio ,  die  uit  6coo  mannen  beftondt.  doch 
'  alles  heeft  zijn  reden,  in  deeze  benaaminge  van 
Manipulus  wcrdt  niet  gezien  op  de  veelheid  of  wei- 
nigte  der  Krijgsknechten  ;  maar  zy  was  ontleend  BI.  ip5>. 
van  een  overoud  gebruik ,  volgens  het  welke  die  ■ 

handvol JledeHngen,  boven  gemeld,  d.  i.  de  allereer- 
fte  Romeinen ,  die  noch  den  Arend  niet  tot  hun  veld- 
teken  opgerecht  hadden,  bosfchen  Strooaan  lange 
pieken  bonden ,  de  welken  hun  voor  (landaarden 
dienden,  zulke  ftroobosfchen  hieten  zy  Manipuli^ 
IsiDORüs  Lib.  XVIII,  cap.  3.  wy  heeten  Manipuli, 
bosfchen  ftroo ,  omdat  sy  de  hand  vullen,  en  ,  om 
van  het  eene  tot  het  andere ,  langs  den  naasten  weg, 
voort  te  gaan  ;  die  woorden  van  Isidcrüs  konnen 
ook  ftrekken  tot  eene  verklaaring  of  opheldering  van 
de  fpreekwyzen  ,  zyne  hand  vullen  ^^  en  handvollen  ^ 
dimmen  fomtijds  ontn^oet  in  de  Heilige  Bladeren, 

daar 
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Vs*  147.  daar  van  't  inzamelen  van  graan  en  veldgewas ,  dat* 
men  doorgaans  gewoon  is  ce  faamen  ce  binden ,  ge- 
fproken  wordt :  als  Pf*  CXXIX.  6.  7.  Laetfe  worden 
als  gras  op  ie  daken ,  het  wekk  verdorret  eer  men  het 
uyt-treckt :   JVaer  mede  de  maeyér  fyne  handt  niet  en 
vult,  noch  de  garven-binder fynen  arm.    Boaz,  zien- 
de dat  Ruth  op  zynen  akker  gekomen  was,  om  het 
overgebleevenc  op  te  leezen ,  geeft  zynen  jongens 
dit  vriendelyke  bevel,  in  't  Boek  \an  Ruth  II.  15. 
1 6.  Laetfe  oock  tusfchen  de  garven  oplejen ,  enie  en 
befchaemtfe  niet.     Ja  laet  oock  allenghsktm  yan  de 
hantvollen  voor  haer  wat  vallen ,  ende  laet  het  lig* 
gen ,  dat  zy  hft  oplefe,    Wy  leezen  Pf.  CXX VI.  6. 
Die  het  zaedt  draeght  datmen  zaeyen  zal ,  gaet  al 
gaende  ende  weenende ;  maer  '\H>oTfeker  fal  hy  met  ge^ 
juych  weder  komen  ^  dragende  fyne  fchooven.  het  welk 
ik  in  eene  oude  vertaaliqg  vandeezen  Psalm,  MS^ 
1476.  aldus  uitgedrukt  vind  :   Ghaende  ghingben  fi 
ende  fcreiden  ende  worpen  hoer  zaetj  mer  tomende  fuU 
len  ft  comen  mit  hogher  vrolicheit  ende  brengen  hoer 
HANTvoL.  aldus  in  de  Materie  der  fonden  MS.  fol. 
<5o.  c.  gaende  ghingen  fi  ende  fcreyden  en  worpen  oer 
f aet  mer  tomende  fullen  fi  comen  mit  vrouden  en  dragen 
oer  HANTVOL.  Doch  wy  keeren weder  tot  de  Dichters, 
die  handvol  alleen  gebruiken  voor  weinig ,  zonder 
dat  de  eigelyke  betekenis  van  hand  in  aanmerkinge 
komt,  als  blijkt  uit  de  bovengemelde  plaatfen:  't  i& 
echter  ontleend  van  zulke  zaaken ,  die  met  handen 
vol  gemeeten  konnen  worden.    Vondel  ,  in  Joan^ 
den  Boetgez^  B,  V.  bl.  79. 
Ontzietge  met  een  hant  vol  eloets  mijn*  nwodt  to 

Ckcf^tn?. 
't 
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^t  welktrien  eigelijk  neemen  kan  voor  zo  veel  bloeds,  vs.  147. 
alsmen  in  zyne  hand  kan  fcheppen  of  houden,  zo 
mede,  als  'er  gefproken  wordt  van  een  handvol  geld^ 
enz.  gelijk  De  Decker  fpreekc ,  Lof  der  Geldzucht 
bl.  176.  van  een'  hand  vol  Sold:  en  H.  Anoelkot 
qan  Silvia: 

En  wat  een  trouwe  vrind 
Gy  om  een  hand  vol  schatten  hebt  verkoren. 
en  zo  honderdmaalen.    Maar  ik  zie  dat  zy  meest  al- 
len hand  vol  gebruiken  als  tweewoorden,  daar  het  Bl.  200. 
noodzaakclijk ,  gelijk  Vondel  hier  zeer  wel  doet ,  *^^=^^^^ 
genomen  moet  worden ,  voornaamelijk  in  een'  onei- 
gelyken  zin,  als  één  woord,  dat  vooreerst  blijkt  uit 
het  meervoudige,  Aowivo/Zen;  en  ten  anderen  uit  het 
geilachte.  want  men  zegt ,  de  handj  maar  dit  handvol. 
B.  V0LLENH0VE ,  Broedermoord  Act.  IL 

En  Aleagar  dwong  dat  hantvol  overfchotSk 
Hoogvliet,  in  de  Feestdagen  B.  III.  bl.  95» 

En  hoe  veragtlijk  was  dit  handt  vol  volks  wel  eer^ 
maar  hoe  kwaalijk  \mix  ^2aLt  dit  handt?  doch  dit  is 
maar  eene  onachtfaamheid  in  't  fchryven.  Merk 
noch  aan ,  dat  Handvol  niet  altijd  weinig ,  i  Kon. 
XVII.  12.  Ps.  LXXII.  16.  maar  ook  fomtijdsr^e/ 
betekene  :  gelijk  bekend  is  ,  datmen  eene  hand  vol 
gelds  (beter  worden  in  dien  zin  de  woorden  vaneen 
gefcheiden)  dikwils  neemt  voor  veel  gelds;  r.  w.  dat- 
men  op  eenereis  uitgeeft;  omdat  het  doorgaans  by 
Hukken  geteld ,  èn  alleen  van  verkwisters  by  handen 
vol  uitgegeeven  wordt :  maar  weinig  is  't,  wanneer 
het  moet  flrekken  tot  onderhoud,  en  om  ^er,  in  ver- 
volg van  tijd ,  van  te  leeven.  hierin  befpeuren  v^^y 
die  natuurelijkheid  der  denkbeelden ,  waarvanwe  in 

den 
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Vi.  147.  den  beginne  fpraken.  zo  is  't  ook  met  de  hiermede 
overeenkomende  Spreekwy zen  ^  van  f^uist ,  Zak ,  cd 
Mondvol.    De  Deckca,  Lof  der  Geldz.  bl.  io8« 

Slechts  om  een  vüilT  vol  winst. 

en  bl.  176. 

Isjlechts  een'  hand  vol /o/ J,  isjlechts  een*  zack  vol  buit. 
zijn*  zak  vol ,  maar  kisten  en  kasfen  ledig  te  hebbeo, 
is  zeker  niet  veel :  dewijl  het  de  naaste  trap  is  aan 
de  uit  erft  e  armoede,  zo  is  ook  een  mond  yolfpyztf 
tegelijk,  veel:  maar  voor  iemand  die  honger  heef t^ 
is  één  mondvol  inderdaad  weinig  meer  dan  niets^ 
SpiegheL  B.  I.  vSé  74.  (moeyen? 

Wat  hoeftmen  om  een  mond  vol  brood  een  vorst  te 
Vondel,  inden  Boetgezant  B.  V.  bl.  8o. 

Zoo  ftont  een  korte  lusty  die  Eva  zich  verbeelde  j 

Een  montvol  appelfapSy  Enz.  (i) 
Tegen  alle  deeze  fpreekwyzen  ftaat  volftrcktelijk 
over,  om  iets  op  zijn  breedfte  uit  temeeten,  die 
van  wagens  vol.    De  Decker  als  boven  bl.  132. 

Jck  weet  wel.  Hoor  der  en  ^  en  wil  *t  oock  wel  belyen. 

Dat  gantfche  WAGENS  vol  van  zulcke  fnoeveryen 

De  goede  knecht  Plutarch  ons  toevoert  uit  zijri^fmisfi 

Bl.  aoi.^^  ^^'  ^^3'  ^Py^  WAGENS  vol  yermaens.  Abr.  vander 
■  MijLL  op  Kar  el  van  Manders  Osfenftal: 

Die 

(//)  Volgens  de  fraaije  eigenfchap  onzer  tale  ,  om  den 
hoogden  toon  te  geven  aan  die  Lettergrepen ,  die  't  meest 
beteeken  en  ,  wordt  dit  onderfcheid  ook  by  de  ultfpniak  in 
acht  genomen.  Wanneer  het  een  veelheid  beteekent ,  valt  de 
hoogde  toon  op  rol ;  doch  eon  weinig  aanduidende ,  op 
hand  9  ruist  ^  Ziik^  mond. 


^ 

!    I 


UU 
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ï)ic  man  heeft  wel  verdient ,  dat  hem  met  wAgkns  vol  yg^  ^^^ 

Den  lüf  werd  toegeyoert.  ^  — :- 
Handvol  en  vuistvol  ftaan  ook  tegen  een ,  by  den 
Prtdiker  IV.  6.  Een  hant  vol  [met]  ruste  ^  is  heter 
dan  beyde  de  vuyften  vol  [met]  arbeyt,  ende  quellinge 
des  geestes ;  daar  het  woordeken  met  zeer  onnoodig 
ingevoegd  is.  Noch  kan  ik  hier  niet  affcheiden  zon- 
der aangemerkt  te  hebben ,  dat  handvollen  ook  onbe- 
paaldelijk  genomen  wordt,  om  eene  zeer  groote  me- 
nigte en  vollen  overvloed  te  beduiden,  gelijkwe  lee- 
zen  in  't  I.  Boek  van  Mozes  XLI.  47.  Ende  't  lant 
brac  Ine  voort  in  de  feven  jaren  des  overvloetSy  by  hant- 
voLLEN.  het  welk  men  zo  kan  verftaan  9  dat  ieder 
graan  een  handvol  was.  Legende  van  St.  Servacius 
1478.  fol.  47.  c.  (daar  hy  ingevoerd  wordt  biddende 
voor  zyne  gecstelyke  fchaapen)  op  dat  ie  mach  van 
hem  lilden  voer  di  mit  mi  brenghen  hantvollkn.  welke 
fpreekwyzen  ik  hier  achteraan  gevoegd  heb »  omdat 
ikze  nergens  by  eenen  onzer  Dichteren  aangemerkt 
heb.  doch  wy  ftrooien  hier  bloemen  by  handen  vol , 
die  misfchien»  in  minder  getal,  aangenaamer  zou* 
den  zijn. 

Vs.  168. 


En  zijn  hartshoren,  Jleil  gewasfen  op  het  hooft. 

TVasSEN  tn  WASSCHEN  strtchWXtïi  veel:  het 
eerfte  is,  groeien;  het  tweede,  reinigen.  Die,  als 
Taaimeesters,  van  deeze  woorden  fpreeken,  zie  ik 
datze  doorgaans  zeer  wel  onderfcheiden.  echter  zou 
ik  met  voorbeelden  konnen  aantoonen ,  dat  die  zelf- 
de Schry  vers ,  wanneerze,  aan  iets  anders  denkende , 

een 
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\u  168.  een  van  deeze  twee  woorden  moeten  gebruikeo, 
dien  regel  fomtijdsverwaarloozen»  fchryvende  iros- 
fchen  en  gewasch ,  voor  was/en  en  gewas,  doch  wy 
zullen  hier  het  misbruik  verder  ftilzwygende  verby* 
gaan ,  en  alleen  het  rechte  gebruik  aanwyzen.  WAs- 
SEN  voor  groeien ,  vindtmen  al  by  Willeramds  bl.  1 7. 
thar  ther  ana  wasfen  thie  meyflon  thruyo,  d.  i.  daar 
de  meeste  druiven  aan  wasfen.  Jan  van  Heelv,  Jlach 
van  Woeronc  MS.  (O  fo.  XLVI. 

Dus  verhcgede  ende  breidde 
Die  hertoge  finen  name  foe  feere 
In  ingelant  ,  en  oec  fijn  eere 
Dat  die  aminc  edewaert 
Van  ingelant  inde  vaert 
Sire  dochter  gaf  te  mve 
Waert  dat  fi  bleue  te  liue  [in  't  leven] 
Shertogen  fone  ianne 
Van  brabant  als  hi  wiefe  te  mme* 
Dus  ook  fo.  XXVI L  opwas/en,  en  elders. 
Melis  Stoke  fo-  2.  b-  [B.  I.  vs.  129.] 

Én  want  de  Ingels  [de  Engelfchen]  fijn  gewasfen 
jils  men  leest,  van  Neder  Zasfen. 
fo.  3.  a.  [vs.  I99*] 

Dus  9  als  ghi  hier  hoert  vertellen  9 
Wies  in  Vrieslant  die  Kerstijn  wet^ 
fo.  5.  a.  [vs.  502.] 

Dies  wast  recht  y  dat  God  f  eire  woude 

Dat  voert  in  eren  wasfen  foudeé 

Ma- 


(^)  Dit  Handfchrift  verdient  nader  gekend  te  worden; 
men  zie  onze  aanteekening  daarover  aan  het  einde  van  die 
ecrfle  Deel. 
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Materie  der  fonden  MS.  Spl.  52.  b.  die  vruchte  die  god  y^^  ,55^ 

jaerlix  weder  laet  wasfen.  Hand.  derApost.  MS.  1431. 

cap,  VL  vsk  I.  in  dien  daghen  doetghetal  der  iongheren 

wies.    En  2Petri  III.  18.  wasfet  in  graden  ende  in 

der  kennenisfe  ons  heren  ihu  xpi.    Profectm  MS.  B.  II 

c.   15.  fo.  644  dat  hi  aldus  wasfe  in  verdienfte  der 

doechden.    Delftfche  Bybel  1477.  Gen.  I.  28.  wasfet 

ende  menichfoudicht  ende  vervollet  die  aerde.  Cap.  XX I. 

Des  wies  dat  kint  ende  het  wort  ghefpaent  [ablactacus 

est].  XXXVIII.  tot  datfela  mijn  Zoon  gewasfen  is. 

Zie  ook  Cap.  XLVIII.  en  XLIX.    Phillips  Rüych- 

ftocK,  MS.  1486.  fol.  I.  b.  daer  die  vruchten  inne 

wasfen)  by  welcke  zy  leven.  Tfcep  vol  wonders  i^i 4.. 

cap.  90.  als  die  mane  es  wasfende  in  haer  licht  ende 

graden.  Anna  Bijns,  in  't  Eerfte  Boek  der  Refereynen : 

De  papen  laten  bewasfen  haer  cruynen. 

Aldeconde,  R.  Byencorf  II.  7.  als  nu  onfe  vederen 

ghewasfen  zijn,  foo  moeten  wy  voorts  uit  het  nest  vlie- 

ghen.    Z*  Heyns,  in  Bart.  I.  2.  bl.  51. 

So  't  lichaem  ook  vanfelfs  in  't  waskn  f^ch  cond'  fpceyen^  gj^ 

De  mensch  die  lanckfaem  groeit ,  fou  tot  zijn  groote  = 

In  eenen  oogenblick.  (groeyen 

D.  Heinsius  ,  in  den  Lofzang  vs.  650. 

r  om  in  het  vier  te  fmacken 

Het  hout  dat  niet  en  wast.  ( ƒ) 

Vs. 

(^f)  In  onzen  Statenbybel^  overal  ,  wassen,  wies,  ge- 
wassen, !n  de  beteekenis  van  crefcere  ^  Hoogd.  wachfen; 
doch  in  die  van  lavare  ^  Hoogd.  wafchen ,  overal  wassqien, 
men  vergelyke  de  aanteekening  beneden  B.  XL  vs.  181. 

Welke  Schryvers  men  inzie ,  die  in  de  dertiende ,  veertien- 
de ,  vijftiende ,  en  lot  aan  of  even  over  het  midden  der  zei^tien* 

Ff  do 


203. 
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Vs.  212. 

Zy  heeten  IFolkje^  Klaenje,  en  Spruitjey  [lees  Spuitje, 
YoIgeDs  't  Handfchr.  van  Vondel] 


KlAERTJE  eene  Tan  Dianaas  gezellen,  men  vindt 
ook  een  Klaertje  onder  de  Ynimfen>  by  AnraNioESy 
Xftrom  B.  IIL  bl.  70. 

Zj  is  van  Grondenier  en  Klaertje  voortgebracht. 
zie  van  het  verduitfchen  van  eigene  Naiimen  j  dat 
Vondel,  behalve  hier,  ook  elders  in  dit  werk  ge- 
daan heeft,  dcAancek.  B.  XI.  vs,  844. 

Vs. 

■  ■■  I  ■         I  Ml        I       «Il        ■  ■ 

de  eeuwc  geleefd  hebben;  alle  hebben  zy  dit  onderfcheid  tas- 
fchen  WASSEN  en  \vAssai£N  in  acht  genomen.  Zy  dooien  er 
nooit  in.  Dit  doet  ons  denken,  dat  zy,  in  de  uitlpraak  dezer 
twee  woorden,  ecnig  onderfcheid  gehad  hebben,  *t  welk  wy 
thands  misfen.  Uit  alle  onze  Dialecten  blijkt,  dat  het  twee 
byzondere  woorden  zijn.  Men  zie  flechts  Ten  Kate  IL  D. 
bl.  501  en  502.  fchoon  hy  er  zelf  in  mist,  in  zijn  eerde  Re- 
dewisfeling  L  D.  bl.  3.  zo  veel  keerijker  het  is  te  geven 
dan  te  ontfangen^  zo  veel  behoort  ook  de  geneugte  aen  ts 
WAsscHEN,  in  plaats  x^an  aan  te  vasfen.  Zoo  ook  de  Taal- 
kundige Verwer,  in  zijn  Brief  aan  E^rofr.  Reland  ,  achter  de 
Ceflachtlijst  van  Hoogstraten  1733.  bl.  472.  '/  gaet  doek 
met  zulke  derivatien^  even  gelijk  met  het  zaeijen  van  vreemt 
zaet  in  den  akker  van  een  heel  ander  Gewest :  V  zal  al  veel 
wet  eenige  andere  omjlandigkeidt  ^  V  zy  mindere  V  zy  meer' 
dere ,  opwassciien  en  uitkomen,  bl.  485.  aanwasch  ,  voor 
aanwas*  bl.  512.  zoo  dat  Hy  [Vondel]  alle  toet/e  en  na- 
vrage  niet  ontwassciïen  /;.  en  zoo  m^er  rnderjn. 


m^ÊÊÊÊÊÊÊÊIÊ^ 
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Vs.  ai 8. 

Èmt  Kadmus  neef 


van  de  jaght  hierop  in  *t  wilde  wout^ 
Gelijk  of  't  wezen  wouy  en  trat  zoo  dra  niet  binnen 
Het  ruifchend  boschhol 

TrAT:  zo  moetmen  fpreeken  9  zie  hier  boven  bl. 
158.  en  niet  treedde:  gelijk  ik  zie  dat  de  taalkundige 
en  zinnelyke  Ev.  Kraeyvanger  gefchreeven  heeft, 
Dichtliev.  Lente  bl.  80. 

Geen  Paradij s^  geenhofialsAdameerst  be treedde.  (g) 
welk  voorbeeld  ik  tot  myne  verfchooning  zou  kon- 
nen  by brengen,  die  in  myn  laatfteTreurfpd,  Arza- 
fes ,  ook  gefchreeven  heb  Act.  1.  fc.  3. 

DienRijkstroony  dien  weleer  zijn  vader  A/er  betreedde. 
maar  ik  ben  niet  gewoon  ,  iets ,  dat  de  proef  niet 
kan  uitftaan ,  minder  te  veroordeelen  in  my  zelven , 
dan  in  anderen,  hierom  durf  ik  anderen  te  vrymoe- 
diger  berispen ;  en  wil  ook  dat  zy  alles ,  wat  zich  in 
myne  voorige  werken ,  zo  regelrecht  tegen  deeze 
Aanmerkingen  aankant ,  voor  veroordeeld  houden ; 
doch  dit  vaars  aldus  verbeteren : 

Dien  Rijkstroony  dien  weleer  zijn  vader  hier  be- 

(kleedde. 
„  Zo 


(/)  De  Heer  Kraeyvanger  heeft  dit  vaars  in  den  tweden 
Druk  aldus  veranderd: 

Geen  Paradijs ,  geen  hafy  als  Adam  mogt  betreeden. 
voegende  daaronder  9  dat  hy  zulks  gedaan  heeft  om  deez^. 
myne  aantekening.    [Huydecoper.] 

Ff  a 
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Vi.  21 8.»  Zö  fchreef  ik  in  't  zelfde  fpel  Act,  V. 
VeTTZzddeikmjnenvaiUr*  yoor  verried. 
Materie  der  Simden  MS.  foL  39.  c.  Joe  riet  hi  hem 
dat  hi  die  nnrlt  vetteghe^  en  warde  een  numic.  Handel. 
detApöst.  MS.  1431.  (H)  cap.  V^  foK  13.  b.  in  de 
Glofe :  Defe  riet  datmen  den  Kejfer  ghenen  tijnfe  en 
gave.    Profectus  MS.  B.  IL  cap.  8o.  fol.  128.  b. 
recht  ef  hifinen  heer  f  iede  dat  hi  dit  of  dat  doe.     R0- 
manvanFerguut  MS.  fo.  17.  c.  Ineenforeest,  daer 
m  verrieden  alle  de  gene  die  wi  Jagen.    Claes  Wil- 
LEMSz.  dtr  Minnenloep  MS.  148^.  B.  IL  cap«  ii. 

Nu  hoert  hoe  hi  hem  beriet. 
Philips  Kuman,  Strijt  des  Gemoets  B,  I.  vs.  829.  • 
•    En  die  Nymphkens  die  ick  ierst  vont  int  groene  dolf 
Rieden  my  ick  Jou  defe  hlyfchap  genieten,  (t)  " 

Vs. 


^^ 


'  (A)  Dit  Handfchrift  is  een  gedeelte  van  een  afTchrift  van 
de  oudiTe  Nederduitfche  overzetting  der  Epiftelen^  Hande- 
lingen  en  Apêcahpfit ,  gemaakt  in  ,  of  kon  voor  het  jaar 
'1391.  Zie  Le  Long,  Boekzaal  dtr  Nederd.  Bybeh\A.  *x^o 
en  volgg.  Dit  zelfde  zy  ook  gezegd  van  het  Handfchrifc 
der  Openbaringen  doorden  Heer  Huydecoper  meermalen  aan- 
gehaald. 

.  (1)  Op  deze  wyze  worden  de  woorden  raden  en  verra- 
den «  by  alle  goede  Schryvers,  gebezigd.  Vindt  men  het  er- 
•gens  geüjkvlocijend  ,  het  moet  gehouden  worden  voor  een 
afwyking  of  verloop.  Vergelijk  onze  aanteekening  hiervo* 
ren  bl.  i8i. 
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Vs.  220. 


en  trat  zoo  dra  niet  binnen 
Het  ruifchend  hoschhol ,  of  Dianes  gezellinnen , 
Zoo  raoedernaekt  en  bloot  als  zy  gefchapeix  zijn  > 
Denjongling  ziende^  Jlaen  uit  hartewee  en  fijn 
Voor  haere  bloote  borst.  '— 

Hier  hebben  wy,  met  het  woord  moedernaakt  ^  te- 
vens deszelfs  verklaaring:  want  het  zegt  zo  veel  als  ^ 
naakt  gelijkmen  uk  het  lighaam  der  moeder  gekomen 
is.    KiLiAAN  :  Moeder. NAECKT,  Nudus  prorfus ,  ut 
ex  matris  utero  editus. 
Melis  Stoke  fo.  38.  a.  [B.  IV.  vs.  997.] 
De  gheyen  mach,  de  fal  gheven; 
En  den  armen  dien  laet  leven 
Én  fentfe  weder  moeder  naect. 
fo.  8o,  a.  [B.  VIIL  VS.  11 89.] 

Doe  het  dagh  was  worden  claer^ 

Quamen  fi  ter  Goude  up  de  Jlrate 

Met  alfo  vrefeliken  ghelate^ 

Als  of  al  Hollant  daer  had  ghewefen ; 

Entte  viande  vloen  met  dejen 

Van  den  bedde  al  moeder  naket.  (Il) 

Spie- 

(k)  In  de   vorige  uitgsve  was  hier  een  pfaats  aangehaald 
uit   Meus  Stoke,  in  JViïIem  II.  vs.  304.  fo.  27.  b.  (ver- 
gelijk de  uitgave  van  HuYorcopriR  B.  IH.  vs.  1134O 
Ic  hoorde  fegghcn  datmenze  dreef 
Thujs  met  hopen  off  fcapen  waren 
Daer  mochtmen  menich  moederbaren 
Naect  fien  lopen  achter  velde» 

Ff  3  bc- 
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• 

Vi.  130.  SnEGHEL,  van  de  Brachmanen » of  >  gelijk  hy  fchri jft, 

Braakmans ,  in  den  Hertfp.  B.  IV.  vs.  68. 
Bl^o3.    Een  etmaal  moeder-naakt  teftaan  in  'r  ghulle  zand. 
*C  welk  hy  B.  III.  vs.  283.  aldus  uitdrukt : 

Opghulzpnd^  fplitter-naakt  j  tejlaar-óghendezon^ 
Anna  Bijns  B.  II.  Refer..  3. 
Moer  dat  fy  cupido  met  fynen  fchichte 
Lucretia,  Venusy  oft  een  haer  nichte 
In  haer  cameren  ftelltn  puer  moeder  naeckc 
Maar  »  gelijk  moedernaakti  zo  zegt  men  ook  moeder 
of  moederlijk  alleen.    Hoopt  ,  in  Waarenar  Act.  IV. 
fc.  3- 

betcekenende  moederbaren  Naect^  volgens  de  verklaring  van 
Alkemaoe,  in  zyne  uitgave  1699.  fo.  86.  foo  naakt  ah  fy 
van  de  moeder  gebaart  waren:  doch  dat  deze  beteekenis  hier 
voltfa-ekt  niet  te  pas  komt ,  bewijst  ons  de  Heer  Huydecoper 
op  Melis  Stoke  IIL  D.  bl.  113.  Naakt  Haat  hier  op  zich 
zelf  in  de  beteekenis  van  kaal  en  beroeid, 

Moederbaren  was  oudtijds  gebruiklijk  voor  Moeders  kin* 
deren ^  voor  allen,  die  van  de  Moeder  gekomen  zijn,  en 
zegt  dus  het  zelfde  als  het  woord  Menfchen*   Melis  Stoke 
.  fo.  73.  b.  (B.  VIII.  VS.  3^a.) 

De  Flaminghe  waren  f  o  ut  en  keer^ 

So  dat  fi  met  groten  hopen 

Recht  toe  in  den  wat  re  Iepen  ^ 

Ghelike  of  het  fcape  waren. 

Men  fach  daer  menighe  moederbaren 

Hem  felven  drinken  [verdrinken]  dor  de  vrefe. 
Meer  voorbeelden  van  dit  woord  moederbaren  ,  in  de  be- 
teekenis van  Menfchen  ,  zijn  door  den  Heer  Hüydecoper 
daar  ter  plaatfelILD.  bl.  1 13  en  1 14.  ook  bl.  464.  bygebracht. 
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Ik  raak  in  huisj  we  waar  en  fl/moerlijk  allien.  Vs.  aa^ 

Brederooe,  inGrianej  daar  Bouwen,  die  het  kind 
van  Griane,  ce  vondeling  geleid,  op  en  mede  naar 
huis  nam ,  zege : 
Ik  fel  feggheny  dat  ick  dit  kindt  al  moerlijcke-lien- 
nigh  uyt  de  Voolewijck  ghehaelt  heb. 
KiLiAAN  heefc  ook  moeder-een.  Roman  van  Ferguut 
MS.  fol.  16.  d. 

jildus  dolende  reet  Ferguut 
Al  moeder  ene  in  dat  wout. 
Claes  WiLLEMsz.  der  Minnenloep  MS.  B.  II. 
Lijsfentlijck  Jloet  zi  die  dofir 
Ende  liep  totter  fonteyne 
Haestelijck  al  moeder  eyne. 

Vs.  235. 


Loopheeney  indienge  kunt  ^  by  alleman  verhaelen 
Dat  gy  Diane  naekt  ontkleet  zaeght.  

Zeer  wel  neemt  Vondel  alleman  als  één  woord,  en 
beter  dan  Fr.  van  Hoogstraten  B.  P.  II.  i.  bl.157. 

En  waer  het  zoo  gy  zaegt  hier  alle  man. 
want  die  5  zo  gefcheiden,  moest  hier  weezen ,  allen 
man:  maar  Alleman,  dat  de  kracht  van  een  Spreek- 
woord gekreegen  heeft,  wordt  doorgaans  zo  gebruikt 
of  *t  een  eigen  Naam  waare,  waardoormen  alle  men- 
fchen ,  als  een'  enkelen  perfoon^  verbeeldt.  Sfie- 
GHEL,  Hertfpieghel  B.  V.  vs.  143. 

Alleman  leit  in  dit  gast-huis  ziek. 

waarom  'er  ook  dikwjls  de  voornaam  van  JaPy  de 
gemeen üe  van  alle  naamen,  worde  voorgezet.  Roe- 

Ff  4  M£R 
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Vi.  235.  MER  VisscHER»  Sitmepopptn  Voorrede  bl.  ^.Jinnepo} 
dan  is  een  korte  fcherpe  rederty  die  van  Jan  Allemafl 
Joo  met  het  eerfte  aenjien  niet  verjlaen  kan  worden. 
D.  JoNKTijs,  Twistgefpr.  vs.  195. 

Den  Man  is  t'fchuil  als  noch  ^  diejuyft  zoofchryven  kan 
Ms  nu  of  dan  het  hoofd  holt  van  Jan  Alle-man. 
hiervoor  zegt  Spieghel  ook  1 II.  14.  Heeromnes^'t  welk 
de  Hr.  P.  Vlaming  daar  ook  verklaart  door  ^an  j41- 
leman.     Heromnes    fchreeven    de   Rederykers  »   de 
Blaeuwe  Acolcyen  van  Rotterdam  ,  in  de  Opdracht 
dcT  Const4ief  hebbers  flichtelijcke  Recreatie  IJ98.  De 
Ouden  zeiden  Alman.    Materie  der  fonden  MS.  fol. 
26.  d.  daer  t  alman /flcA*  fol.  67.  c.  ende  enfolde  van 
aiman  niet  dwaes  ende  onfynnich  ghe-achtet  werden^ 
Dit  alnian  is  recht  het  tegendeel  van  nieman;  of  ^  ge«^ 
lijk  ook  al  van  ouds  gefchreeven  wordt,  niemanu 

Vs.  292. 

Iletftrenge  leizeel  liet  dit  drytal fpader  los: 

J^EIZEEL  is  een  woord  bekend  by  de  liefhebber» 
van  de  Jagt.  het  is  het  touw,  waaraanmen  de  hon- 
den vasthoudt  en  leidt ,  ter  tijd  toe  datmen  eenig 
wild  opftoot  of  verneemt  :  waarna  zy  te  driftiger 
Eijn  in  het  loopen.  bened.  VIII.  456. 

Een  deelfpant  netten ,  een  gedeelte  fiaekt  den  hont 

Van  ^t  leizeel    ■  ■   ■■ 
en  B.  X.  VS.  242. 

Hy  weigerde  geenfins  hem  netten  na  te  draegen , 

£n$  m^t  den  hazewint  oen  't  leizeel  ^  na  te  treén. 

ook 
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ook  I.  642.  en  VIL  1071.    Poot,  Fabel  van  denVs^  29^ 
Tammen  Leeu  bl.  353. 

'*  Fb/g  ftil  en  zacht  aen  H  leizeel  mynen  Heer. 
LeytSi  zegt  S.  Coster,  in  Ithis  Act.  II.  fc.  6. 

Hy  roepzer  afj  en  bindt  zijn  winden  aen  de  ley ts.      £IiJ2?* 
dit  Leits  is,  door  letterverzetting  j  nu  veranderd  ia 
Leist. 

Vs.  330. 


en  deze  fchant^ 


Waermeze  ons  huwelijk  verkorte ,  is  dra  vergeeteTU 
z'Ontfing  van  hem. 

Wat  is  de  reden  ,  dat  byna  alle  onze  Dichters» 
fchoonze  ontvonken^  ontvouwen ,  ontvallen  ^  ontvreertu- 
den  9  enz.  met  eeneVfchryven,  echter  montfangen 
de  F  verkiezen? zo  de  uitfpraak,  geUjkmen  zekerlijk 
zal  antwoorden ,  daarvan  de  oorzaak  is ,  zo  moeften 
ook  alle  de  anderen  met  eene  F  gefchreeven  worden, 
't  is  waar,  men  zou  ook  voorbeelden  van  ontfonken 
en  ontfouwen  konnen  bybrcngen  :  doch  onze  beste 
fchry vers  behouden  in  deezen ,  zo  wel  als  in  jojityalr 
lenen  ontvreemden,  eenpaariglyk  de  V,  welke  letter 
wy  ook  oordeelen  dat  haarc  plaats  niet  behoorde  te 
verliezen  in  ontvangen.  Want  zelfs,  buiten  de  by- 
gebragte  voorbeelden ,  fchoon  de  V,  na  de  T  ko- 
mende, in  de  uitfpraak,  zweemt  naar  de  F  (ik  zeg, 
zweemt ;  want ,  hoewel  de  V  dan  wel  iets  verliest 
van  haare  natuurelyke  zachtheid,  zy  vervalt  echter 
niet  tot  de  fcherpheid  van  de  F,  maar  levert  veeleer 
een*  klank  uit,  die  tusfchen  beide  is.  het  is  zeker, 
^atwe  in  onze  taaie  ook  meer  klanken  dan  letters 

Ffj  heb- 
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Wu  339. hebben;  of  j  indien  gy  'c  £o  liever  wilt,  dat  on- 
se  letters ,  forotijds  wat  zachter ,  fomtijds  war 
fcherper »  worden  uitgefproken  3  naar  maate  van  de 
zachtheid  of  fcherpheid  der  Letteren  9  die  haar  naast 
zijn)  daarom  moeten  wy  die,  en  andere  diergelyke 
veranderingen,  niet  aanftonds  in  onze  fchriften  in- 
voeren, want,  zo  doende,  haaltmen  de  verwarring 
met  opene  deuren  in,  en  geeft  zelfs  voet ,  om  de 
nitfpraak  noch  meer  en  meer  te  verbasteren,  die  in 
wtfangen  de  F  zo  fcherp  uitfpreeken ,  als  in  ontfer- 
men  en  in  ontfutfelen ,  die  fprecken ,  naar  mijn  oor- 
deel ,  niet  wel.  dat  echter  nu  meest  zo  gefproken 
wordt,  fpruit  daaruit,  datmen  van  jongs  afontfan- 
gen  leert,  en  overal  ziet  fchryven.  Evenwel  vindr- 
men  ook  antvangen  by  goede  fchr)  vers ,  die  in  veele 
gelegenheden  blyken  van  oordeel  en  taalkunde  ge 
gceven  hebben ,  als  £v.  Kr/ieyvanger  ,  DühtL  Lente 

bl.  55^ 

Zo  lang  groot  Javdy  vol  verlangen  y  Neerlands  vloot 
Ontvangt  in  zynenfchoot. 
en  lang  te  vooren  D.  Jonktijs,  in  Rofelijns  Oochjes 
XXII. 

O  Proteuy  die  van  d'Oceaen 
Wel  eer  uw  we/en  hebt  ontvaen. 
die  gewoon  zijn  de  Schriften  van  anderen  te  onder- 
zoeken ,  zullen  daarvan  meer  .voorbeelden  konnen 
Bl.  905.  vinden.  Men  vindt  het  ook  by  Kiliaan;  doch  't  is 
waar,  van  Ont-vanghen  j  wijst  hy  ons  naar  Ont-fan- 
ghen:  fchoon  hy  mede  in  alle  andere  woorden  de  V, 
na  het  voorvoegfel  ontj  behoudt,  't  Is  pen  onveran- 
derlijk axionuii  of  zekere  grondregel,  dien  ds  Hr. 
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J.  G.  Wachterus  ftelc  als  den  laacften  zyner  Rege^Vfi.  3SSV 
len  van  Afleiding,  voor  hec  Ghsfarium  Germankum 
geplaatst  5  Orthographia  pendbt  ab  Etymologia  : 
dac  is  5  de  Spelling  der  woorden  hangt  af  van  hunnen 
oorfprong*  fchri jf  eens  9  vangen ,  en  zet  'er  ont  voor : 
wat  zal  het  uitleveren  ?  ontfangen  of  ontvangen  ?  dac 
best  is  5  en  waar ,  is  altijd  bet  eenvoudigfte. 

Vs-  414. 

.    Uw-  wellust  overtreft  der  mannen  ketelingen, 

KeTELEN is  het  zelfde  met  kittelen.    CoujN  van 
RijssELE  IL  Spel  fo.  37.  [1577. 49.  b.] 

Sy  ketelt  haerfelven  datfe  lacht. 
Waar  voorhy  gezegd  had  L  Spel  fo.  1 7.  b.  [  1 577.aa,b .] 

Sy  h'ttdt  hoer  feluen  datfe  lacht. 
Anna  Bijns  B.  II.  Refer.  X. 

Wantfy  hem  f  elven  leeraers  verwecken 
Die  haer  ooren  ketelen  naer  hoer  behagsn. 
en  elders.  P.  Geschier,  des  werelds  Proeffleenbhi^m 
112.  138.   Cats  Werken  f  o.  83.  195.  a.  enz.  VoWi. 
del,  in  Joan.  den  Boetgez.  B.  V.  bh  88.     . 
Laet  nu  hetprincenhofeenfchelmjluckvryblattckettent 
Aertspriesters  ^Farizeen^enal  wat  waerheidt  kruist  y 
Zich  heimlijck  ketelen  j  en  lachen  in  zijn  vuist. 
en  bl.  93. 

En  *t  ketelde  zyV  geest 

Tfcep  vol  wonders  1514.  cap.  57.  ende  ketek  uwen 
nuefe  dat  ghi  niefen  moecht.  Zach.  Heyns  ,  in  Bartas 
I.  6.  bl.  245.  van  't  Koningsken ,  in  den  bek  des 
Krokodils : 
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Vf.  414.    Dewijl  het  foetelijck  hem  ketelc  in  den  mondt, 
HinrcHENS,  Oogentroost  bl.  267. 

het  huysj  en  niet  de  Man; 

De  Kappj  en  niet  het  hoofd ,  is  dat  haer  ket'Ien  kac. 
De  zelfde ,  Sneldicht  X VIL  69.  vs.  1 5. 

dat  kan  mijn*  lust  bekoren. 

En  ketelen  mijn*  keel  niet  minder  als  mijn  hert. 
Jer.  de  Decker,  Lof  der  Geldz.  bl.  156. 

— — waerwi  oock  niet  geronnen  j 

Omgantfche  tonnen  gouds;om  tonnen^  Mannen^  tonnen  ? 

Hal  hal  dat  9  tonnen ^  flreelt  en  kecelc  uw  gemoed. 
Ev.  Kraeyvanger,  Dichtliev.  Lente  bl.  64. 

Ofvleyend  rijm  uw  zedige  oor  en  ketel\ 
De  Vertaalers  van  den  Bybel,II.  Timoth.  IV.  3.  Ke- 
telachcig  van  gehoor.  Vondel  ,  Jofeph  in  *t  Hof  bl.  2. 
Icitcelig  van  ooren.  Hier  voor  zegt  Hooft  kicteloorig» 
Nederl.  Historiën  B.  IV.  bl.  135.  de  Calvinifchen 
koomenjlechts  eenen  nacht  laater  9  met  dus  een*  kitceloo- 
righe  tjding^  VAmfierdam.  B.  XX.  bl.  873.  Maar 
*s  Prinfen  weederftreevers  greepen  dit  huwlijk  aan  voor 
Jloffe^  om  zijn  zucht  tot  frankrijk  op  *t  haatlijxt  uit  te 
meeten ,  als  oft  zijn  wit  waar  't  Landt  onder  dat  juk  te 
brengen.  Welke  klap,  vindende  weldigh  vatten  aan  ^t 
graauWf  te  kicceloorigher  in  rampfpoedt  den  windt  der 
gunfle  wenden  deed.  —  Vergelijk  Vondel,  Poezy 
I.  D.  bl.  553.  op  de  afbeeldinge  van MasAnjello. 
Op  eene  byzondere  wyze  gebruikt  Hooft  het  woord 
keteligj  in  den  aanvang  van  zy ne  Nederl.  Histor.  bl.  3. 
De  fplinterighfte y  en  keetelighfte  zflairn  rfoor  't  intcb- 
men  van  hartS'tochten  y  met  taaye  Hjdtfaamheit  heleidt. 


Vs. 


A 
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Vs»  543» 

Genegen  zynen  dorst  met  verfche  bron  te  hlusfclien^ 
Verneemt  hy  drinkende  al  een'  andren  dorst  en  trek» 

It  Blijfct  hier  weder  ,  gelijk  meermaalen  ^  datmen 
fjfik  de  caal  der  Ouden  verftaan  moec ,  om  Vondel 
overal  te  verftaan.  Bron  is  hier  niet  dt  put  o{  fontein,  ]^i  2od. 
maar  het  water  zelf,  uit  de  fontein  fpringende :  zo        »* 
ook  beneden  B.  V.  vs.  608. 

Dewijlze  een  lange  wijl  geen  bron  noch  water  nutte* 
fjlltaer^geheimenisfen  B.  IIL  bl.  153* 

't  bloets 

Gevloten  uit  zijn  borst  en  hant  en  voeti 

Tot  zuivering  der  wereltj  versch  herboren  f 

Uit  bron  en  geest ,  en  blancker  dan  te  voren. 
J.  Six  VAN  Chandelier,  in  't  Leeven  te  Spa  bl.  1.19- 

drinkt  's  morgens  vroegh  de  bron  met  nieuwe  lusten* 

datmen  in  deeze  plaatfen  by  bron  het  water  zelf  moec 
.verftaan,  is  klaar:  en  konnen  wy  hieruit  lecren,  dat 
het  in  die  zelfde  betekenis  moet  genomen  worden  by 
.Spieghel,  in  zynen  Hertfp,  B.  III.  vs.  208. 

Wat  dronkert  ofte  vraat  heeft  fich  alsdoe  verbrast 

Anekel^  oofty  o/brun? 

en  B.  VI.  VS.  231. 

Zegtj  wie  an  brun  of  ekel  gulzich  zich  ver  aast? 
want  gelijk  hier  ekel  en  brun,  zo  voegt  hy  eeklen  en 
water  te  faamen  VI.  395. 
N   't  IVoud  té\Atngheeftna  wensch;  het  water  en  de  lucht 

Hebt  ghy  om  niet 

maar  ook  de  Vertaaler  van  BoëTius  1485.  voegt  frorfi 
en  brood  in  die  zelfde  betekenis  te  faamen  fol.  49.  c. 


■ÉWmé 
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Vs»  543*  Natuere  es  met  boroe  ende  broode  ghepaeyu  en  siec 
ver  daarna»  bierkin  of  borae  drinken,  't  rolck  dranc 
Jihanen  borae.  men  dranc  den  honefchoon  en  claer.  tir 
den  eerften  tiden  waren  borae  en  brood  ghenouch.  enz. 
D.  V.  CooRNHBRT ,  Gebr.  en  Misbr.  van  Tijdlijcke 
Have  IIL  vs.  5*  (rijf. 

Daar  aan  kleed ,  brood  offbomontbreeckt  nodruftsghe- 
waarvoor  hy  zegt  X.  vs.  4. 

brood,  water  en  kleedt 

en  noch  eens  XVII.  vs.  17. 

kleed ,  fpijs  ofte  dranck. 

in  den  Bybel  1477.  Spreuk.  XXV.  21.  ist  dat  hem 
dorst  ghif  hem  born  te  drincken.  L.  vaiï  Velthem  » 
Spiegel  Histor.  B.  I.  cap.  22. 

Dat  der  wijn,  born,  ende  broet 
Verwandelt  werde  in  bloede,  in  vleesch. 
daar  de  Uitgeever  J.  le  Long  bom  zeer  wel  verklaart 
door  water ^  Becanüs,  volgens  Kiliaan,  verklaart 
lom  met  aqwe  exortus ,  of  aqua  nafcens ,  hoedanig  is 
het  water  van  fonteinen  of  putten,  die  altijd-fprin- 
gende  aderen  hebben,  de  zelfde  verklaaring  van  Be- 
CANUs  vindtmen  ook  in  de  Aantekeningen  op  Wille- 
KAMDs  bl.  18.  de  Vert.  van  BoëTios  fol.  146.  a.  alle 
borne  es  inde  fonteine  claerst.  J.  Reygersberch,  Cro- 
nijcke  van  Zeelandt  1550.  Van  die  oude  zeden  der 
Zeelanders :  ft  droncken  meest  op  *t  platte  lant  niet  dan 
borne  oft  welle,  dat  is  fchoon  waier  datmen  wt  putten 
oft  graften  haelde.  Hier  zienwe  niet  alleen  borne, 
maar  ook  welle,  voor  het  water  zelf.  en  zo  vindenwe 
ook  fontein  by  Colijn  van  Rijssele  I.  Spel  fo.  20.  b. 

Tis  beter  claer  wijn  te  drincken  wtfchalen 

Dan  claer  fontcyne 

en 
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en  by  Joan  Thïeüluer,  Zilverfmit  te  Mechelen  ^  Vs.  54J* 
en  Dejcen  der  Rederijk-kamer  de  Peöene  1620.  in 
PoTphyre  en  Cjprine  Act.  IV.  fcen.  2. 
Drinckt  nu  den  muskadel  en  Joelen  maehefey 
In  plaetfe  van  fonteyn,  enjlechte  boerfche  wey. 
By  Plamtijn  vind  ik  het  woord  brim  op  de  volgende 
wyze;  Bum^Burre  ofhorneyhurnwatet.  Riyus,f(mSf 
üqua  fontana.  dat  ik  hier  byvoeg,  om  de  byzondere 
fchrijfwyzen ,  waarin  dit  woord  voorkomt,  aan  te 
toonen.  ondertusfchen  fchijnt  het ,  dat  de  ü  3  die 
ten  tyde  van  Plajntijn  en  Kjuaan  de  17  of  O  volg- 
de  5  daar  zy  nu  by  ons  voorgaat,  ook  lang  voor hee- 
nen  plag  voor  te  gaan,  want  zo  fchrijft  Willera- 
Müs  zelf  in  zync  Uitbreiding  bl.  17.  heylbrtmnoy  daar  g|^  g^- 
vertaald  heylbom^  waarvoor  nu  weer  gezeid  zou  * 

worden  heilbron,  zo  veranderlijk  is  het  gebruik.  Maar 
het  is  zeker ,  dat  men  eer  bom  gezeid  heeft  dan  bron. 
Zeer  wel  wordt  het  van  Becanus  verklaard ,  dqua 
NAscENs :  want  bom  is  een  fpruit  van  Baar  en ,  waar« 
\tm  Geboren  y  nu  altijd  in  een  Lydcnden,  maar  voor* 
heene  ook  in  een'  Werkenden  zin  gebruikt:  W.  Ro- 
bijn, in  Ferdinandt  en  Oratijn  Act.  II.  * 

O  ja !  uyt  uw  gheficht  hebt  ghy  de  min  gheboren. 
van  geboren  hebtge ,  met  wegwerping  van  het  Voor- 
voegfel  ge,  en  van  de  e  in  den  uitgang,  bom. 

Vs.  545. 


En  door  zijn  eigen  fchijn  in  *t  water ,  zonder  vlek  f 
Bekoort ,  bemint  terftont  een  ongelichaemt  wezen. 

*t  Woord  wezen  is  hier  zeer  dubbelzinnig  geplaatst : 

want 
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546. want  eenvoudig  genomen)  is  een  mgelitJuuand  veê* 
zen  ,  een  Geest  3  die  beftaat  en  leeft  buiten  eenig 
lichaam,  't  welk  hier  ganscb  niet  te  pas  komt.-  Ver- 
ftaa  hier  door  wezen »  den  fchijn  der  uicerlyke  ge- 
daante f  zo  als  die  zich  voor  't  oog  van  Narcisfus  in 
•c  water  vertoonde ,  't  zy  gy  *er  hoofd  en  lijf,  of 
alleen  'c  aanzigt  onder  verdaan  wilt :  want  beide 
deeze  betek;,*nisfen  heeft  het  woord  weezen  in  die 
werk  meer  dan  eens» 

Vs.  586. 

Hyjlrekt  zyne  armen  naer  de  bosfchenheeneenweier^ 
Enzeght:  gyhosfcheni  och^wien  vielde  tninottwreeder? 
Want  u  is  wel  bekent  watminncersj  hier  gegrieft  9 
Gy  met  uw  fchaiuwen  enfchuilhoek  hebt  gerieft: 
Naerdienge  menige  eeu  dus  vrolijk  bloeide  en  groeide. 

Het  verdient  zync  opmerking, dat  de  2.  perfoon  van 
het  Imperfectum  ,  hier  in  het  Meervoudige  voorko- 
mende ,  echter  eveneens  gefchreeven  is ,  als  die  van 
'  het  Eenvoudige  getal.  Van  alles  y  wat  onze  laatfte 
Taal  verbeteraars  behandeld  hebben,  kanmen  verze- 
keren,  dat  'er  tegenwoordig  niets  zo  onzeker  is,  ala 
dit:  en  wat  het  Gebruik  belangt,  daaromtrent  kan- 
men,  met  den  Hr.  Ten  Kate  I.  deel  bl.  551*  zeggen, 
dat  het  hierin  naeulijks  fcheidsman  kan  zijn:  niet  al* 
leen  omdat  de  gevallen  zo  zeldfaam  voorkomen,  ge- 
lijk die  Hr.  zegt,  maar  ook,  en  voornaamelijk,  om- 
dat het  gebruik  zelf  zich  noch  niet  volkomen  voor  't 
een  of 't  ander  verklaard  heeft.  Vondel  houdt  overal 
den  zelfden  voet  als  hier.  B.  V.  vs.  743. 

Maer 
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Maer  Achelous  zoet 9  ay  zegt  onsy  hoe  komt  dit,       Vs.  586. 
Dat  gy  geraekte  oen  pootten  nagel, pluim  en  pennen. 
En  *t  maeghdenaenzicht  hielt ,  waeraen  men  u  kan 
Voor  meereminnen  ?  .  (^kennen 

want  dat  geraekte  daar  ftaat  in  het  meervoudig  getal  ^ 
blijkt  uit  het  voorgaande  zegt;  dat  anders  zou  moe- 
ten zijn»  zeg.  B.  XIII.  vs.  20. 

—  ik  acht,  6  Griekfche  heeren»  dan 

Ormodigh  u  mijn  deught  en  doeden  te  vertoogen. 
Die  gy  zoo  dikwijl  zelfs  aenfchoude  met  uw  oogen. 
en  vs.  449*  zegt  Uiysfes  tot  die  zelfde  Griekfche 
heer  en : 

— ^  yi^ant  gy  hoorde  niet  alleen, 

Maer  zaeght  de  laster/met  •  ■   > 
B.  XV.  1014. 


zulk  een*  man,  hanthaver  aller  menjchen. 


Door  wiengy ,  Goden,  alhetmenschdomruierzijnwen-BL  do8. 

Behoede  in  eenen  ftaet  van  zegen  zonder  endt. 
FooT ,  in  wiens  werken  eene  geduurige  naarvolging 
yan  Vondel  uitblinkt ,  volgt  hem  ook  hferin ,  £m* 
loftdichten  bl.  228. 

Toen  gy  voor  d'eerftemael  de  huwlijks  koets  betradt. 
En,  wentelende  in  weelde,  elkander  zacht  omarmde* 
Zo  fchrijft  ook  Gaspar  Brandt,  Leven  van  H.  de 
Groot  bl.  269.  gy  luiden  vcrfchafte  my  d'eerfte  huiS' 
vesting  ,  en  d'eerfte  verzekering  van  vryheit.  Doch 
dit  kan  ik  in  geenen  deele  goed  keuren ,  want  ora« 
armde ,  hoorde ,  behoede ,  enz.  behooren  tot  het  een- 
voudig  getal :  en  het  (trijdt  regelrecht  tegen  de  ei« 
genfchap  onzer  taaie ,  op  die  wyze  tot  veelen  te 
fpreeken.    Ook  maakt  de  Hr.  Tw  Kate  van  deeze 

Gg  fchrijf- 
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Vf.  sl6.  fchrijf?ryze,  In  f>t ,  als  behoedt » h^wde,  ent,  ganscb 
geen  gewag,  daarom  Toegen  anderen  hier  de  N  acb' 
Ier:  F.  VAM  Dom  3  Heer  van  Maasdam »  Stkhtel.  Gei. 
bh  232.  daar  Scephanus  zegt  tot  de  Jooden : 

Qhy  morden  tegens  hem ,  en  k$ppeld*  U  te  gaiir^ 

Qky  lasterden  Sijn  Noem.  — — ~ 
daar  aanmerkelijk  is  f  dat  hy  koppelden  u  verkort 
COC  koppeld'  u.    JoAN  Six,  in  Medea  Act.  IV.  vs.  5. 

Vriendinnen  in  mijn  fióedj  die  ik  ze  klaar  bevinde 

Getrouw  te  zijn ;  die  niet  mijnftaat^  maar  my  beminde'! 
'  want  fchoon  de  N  hier  om  *c  Rijm  weder  is  afge- 
fmeecen,  zo  blijkt  echter  door  bet  uitlaatingsteken 
achter  de  e',  dat  die  Heer  oordeelde,  dat  zy  daar 
behoorde  plaats  te  hebben.  Zonder  de  N  vinden  we 
*t  weder  by  Govero  Bidlo  ,  Brieven  der  Genuart. 
ApmteL  bl.  8.  daar  Petrus  fpreekt  tot  de  Saddticeen: 
o  neen  y  gy  kampte  nog 


1*11 


f^oor  uwe  uitfporigheit.  gy  fcheldde  voor  bedrog. 
merk  hier  aan  fchtldde ,  vüotfthold. 
Met  de  N ;  J.  ZeeOs  ,  JFolfin  't  Schaapsvel  bl.  2. 
öj>  rffe,  enwe etende  op  *t  verkeerde  fpoor  getreénf 
Verzier  de  goden  heit  ge  dient  en  aengebeény 
En  hun  verbolgenheidt  met  wierbokvlammen  paaiden  ^ 
Terwijlge  uwe  oogen  na  een  blinden  hemel  draaiden, 
en  datmen  zo  moet  fchry ven ,  zegt  ons  Moonen  in 
zyne  Spraakkunst ,  zie  bl.  ÏÖ5.  en  179.    Het  zou 
my  eenigszins  beter  behaagen  dan  het  voorgaande , 
•doch  om  de  waarheid  te  zeggen ,  niet  veel :  ja  die 
ooren  aan  't  hoofd,  en  ecnige  taalkennis  heeft ,  zal 
moeten  beiyden ,  dat  en  het  een  en  het  ander  hard 
tn  zeer  aanftootelijk  is.  hierom  zijn  wy  't  volkomen 
«ens  met  den  Schryver  van  de  Idea  Linguct  Belgicat 

die 
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die  oordeelde,  dac  wy  hier  den  fchrijf trant  der  Ou*  y^,  ^g^, 
den  behoorden  te  volgeo^  en  den  uitgang  in  et  tt 
houden ,  ih  gytiiden  Hoof  iet ,  Hó&ptst :  waarvoof 
SEwBt  zich  mede  verklaard  heeft,  fchtyveDde,  gyh 
ktrdety  Spradkki  bl.  144.    De  Oudcp  fchreeven  zo^ 
tofec  alleen  by  da»  >  niaar  ook^  gelijk  de'Hr*  Tek 
Katb  aantekent ,  by  dlle  oose  Taolvèrwancen »  uiu 
genomen  alleen  de  Angel-Saten ,  bywie  de  Tweede 
•Jierfoon  in  't  M^erv.  altijd  Qvenceiis  efndr«;t  ats  cj6 
Eerfte  en  Derdei  waaruit  die  Hr.  ?:eer  wel  bcdultjBi.  aop. 
dat  die  uitzondering  in  ons  tegenwoordig  geval  van         ' 
geen  belang  is.  Wy  houden  ons  hier  dan  aau'i  voor- 
fchrift  der  Oudef^;  waarvan  enen  niet  behoort  af  te 
wyken ,  dan  onpt  bet  te  verbeteren ,  dat  ik  niet  ziQ 
op  wat  wyae  hier  gefchicden  kan*  (O 


WW— ^— Wij     ■>■     BJi     >>»— ^*KH»^-«*^<y     I'   t  I  II 


(/)  H«t  is  zeker ,  dat  de  Letter  T  flaiidv«»tig  «en  kenlei» 
ter  Is  van  den  tweeden  peHbóti  in  hec  meervoud,  niecaUeeA 
in  den  tegen woordigen  cfjd  [Het  préefins]^  maar  ook  In  ion 
onvolmaakten  tijd  [het  impérfeetut»]^  waaro¥er  ki€r  gehaiK 
detd  wordt;  en  dit  is  by  de  verbuiging  der  ongeUjkvloeijeii» 
de  Werkwoorden  voUfamdig  in  gebruik  geble^M :  gj  naam0^ 
gj  zaagt ^  gy  gaaft ,  gj  fireedi,  gy  badf^  enz.  Zie  ona« 
tanteekening  hiervoor  bl.  pj.  waaro» ,  mag  men  biUijk  vnh 
gen,  dan  ook  niet  by  de  gelijkvloefjetideaf 

Wy  vinden  dit  zoo,  niet  aHeen  in  liec  Moefb*Gectlicl^f 
frankduitich ,  Alamannisch  en  Hoogduieacli ;  maar  ook  bf 
genoegzaam  alle  onze  Ouden ,  en  by  velen  vin  onat  bes» 
Scbry vers  der  vorige  eeuw  ,  waaronder  ook  de  Overzettem 
van  onzen  Staten-Bybel^  wien  men  den  roem  niet  km  b*> 
twisten  van  zeer  kundig  en  naanwkeurig  in  onze  tale  gtweMi 
f  e  zijn,  Gen.  XXXV»  vs.  x.  d^e  ghj  vLucifm«r.  XLIIx  m« 

G  g  a  ghj 
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Vs.  653. 

Nu  bloikst  de  roodi  roes  niet  langer  op  de  wang* 
Die  levendige  vaegh  en  kracht  yergaen  eer  lang* 

f^AEG  18  zo  veel  als  bloem  of  bloei  f  zegt  Hoogstk. 
10  de  Geflacb'cUjsc  j  daar  by  'c  bybrengt  uit  den 

gky  en  hoordbt  I7/V/.  vs.  38.  foo  soudet  gA  .  }XIII:  6.  êf 
gkj  noch  eenen  broeder  haddet.vs.  27.  daerghy  van  setdet, 
en  zoo  overtl  :  vele  voorbeelden  vindt  men  by-een  in  het 
eerde  Hoofd/hik  van  Deuteronomium* 

De  regel  van  Moonen,  om  dezen  tweeden  peifoon  met 
tN  te  (luiten ,  is  van  weinigen  goedgekeurd.  Dus  fchrijft 
er  V£RW£R  over  in  zijn  Brief  aan  Profr.  Reland  aa  SepL 
^709.  achter  de  Gefiachtlijit  van  Hoogstraten  1733.  bl.  511. 
„  van  *t  gene  waer  af  ik  in  de  Spraekkonst  van  den  Heer 
n  MooNEN  noch  wel  reden  verlangt  .hebbe  ,  is  pag.  165. 
M  Oy  koorden,  pag.  159»  Gj  woonden,  in  fecundi  pluralis  im- 
H  perfect!  Indicativi  activi.  (pag.  188.)  ik  hebbe  zulx  nooit 
9,  bejegent,  een  misOagh  nooit  goed  te  maken  met  *s  Lants 
n  Gebruik;  \  welk  aldaer  is  Gj  luiden  Jmrdet:  fFoondei.^ 
Het  is  wel  zoo»  dat  men»  genoegzaam  by  allede  Ouden» 
vindt,  gj  hoorde  f  ^  woondet^  enz.  echter  vindt  men  ook  by 
fommige  Ouden  wel  eens  den  tweeden  Perfoon  van  het  Meer- 
voud met  EN :  zijnde  deze  voorbeelden  door  den  Heer  Huy- 
DECOPER  aangeteekend.  Materie  der  fonden  MS.  fo.  23*  a. 
ah  OHi  waenden  dat  ie  mit  u  vastede  foe  plach  ie  /ieymtUc 
$e  efen^  en  fiet  nu  bjn  ie  den  drake  ghegeven  te  verfijn* 
den.  fo.  26.  a.  op  dat  ghi  in  den  Uchaem^dat  chi  te  voeren 
fiiget  alfoe  fcoen  en  vroem  opeliken  werken  folden  %rat  ghi 
in  heeoringhen  der  oncuyscheit  van  andere  wjven  voelen  Tol- 
den, fo.  28.  tuals  u  teecomen  fal  dat  qvlx  ontftghen.  f  o.  34.  c. 

Q 
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Tacitüs   van  Hooft  s  en  Altaergeh.  van  Vondel  :  Vs.  653; 
welke  laacfte  voornaamelijk  een  liefhebber  van  die 

woord 

O  CHI  du^*afe  en  onfynnighe  ^aer  fijn  nu  die  vloerde  die  GHI 
ufilneer  mii  foe  groeter  vrolicheit  uwes  herten  plaghen  te 
fpreken,  fo.  S"^.  d,  als  ghi  fuchtende  plaeghen  te  feggken. 
Prcfectus  MS,*  hetwelk  de  Heer  Huydecoper  elders  (in  zyï 
ne  aanteekeningen  op  Melis  Stokb  III.  D,  bl  150.)  een 
zeer  taalkundig  werk  noemt,  B.  II.  cap.  13.  fo.  60.  b*  Die 
apostel  Petrus  fecht:  IJi  heft  u  zeer  duerhare  en  grote  be- 
lofte gheghêven ,  op  dat  ghi  daer  mede  ghemaect  werden  deel- 
0chtich  der  godliker  nature,  cap.  83.  fo.  132.  b.  doe  ghi 
fereiden  yor  gode  hi  en  hoerde  u  niet*  in,de  Brabantfche  en 
Vlaamfche  Schryvers  vinden  wy  daiffvan  ook  voorbeelden. 

Mogelijk  is  die  fchrijfwyze ,  uit  het  Angclikxisch  door 
den  Vriefchen  tongval,  in  onze  taal  gekomen.  Vergelijk  Ten 
Kate  L  D*  bh  551.  en  hiervan  ,  door  de  zachtheid  der 
nitiprake  van  de  Lettergreep  en,  die  geen  toon  heeft,  zal  de 
N  niet  zijn  opgemerkt,  en  door  fommige  Schryvers  wegge* 
laten;  waarvan  vele  voorbeelden  voorhanden  zijn.  Boek  det 
gulden  throensVrxAog^iom  venoondz. Historie  vanZeghelijn 
bl.  34.  wildE  GHI.  Ecclefiaftica  doerEufehium  1534.  fo.  80.  c. 
niet  overfiende  dat  boeck  datoHYmy  prefenteerdE.  DeEpiste- 
kn  der  Apostelen  MS.  op  Pergam.  fo.  78.  b.  i  ThesfaL  II.  op 
dat  GHI  gode  waerdelie  wanderdB.  Trouwen ,  het  kan  ooic 
wezen ,  dat  deze  uitgang  c  by  oude.  Holiandfche  Schryvers , 
geene  gemeenfchap  met  den  Vriefchen  tongval  hebbende,- 
gefproten  is  uit  het  weglaten  der  T :  immers  in  dit  zelfde 
Handfchrift  vindt  men  die  beide  uitgangen  door  elkander  ge- 
bezigd ,  in  den  Prologus  fo.  3.  a.  en  b.  want  mittenfeluen 
voeten  daer  ghi  mede  doer  dat  rode  mede  [I.  meer]  ghin- 
gkïT  Daer  heb  di  mede  voer  die  afgode  ghefpronghen  die  gki 
makedz  mit  uwes  felues  handen  Ende  mitten  fcluen  morde 

Gg  3  daer 
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Vf.  ^53*  woord  |;eweesc  is:  zie  zijn  BefpUgel,  I.  bh  20*  II. 
bl«  7p.  71  •  75*  III.  bL  122.  en  elders,  hier  blijkt 
weder  de  naarvolgiog  van  Poot ^  die  bl.  217.  zegts 

De 


iser  gki  §êd€  mede  leuedL  Do  phara$  ende  die  van  Egipien 
ytr dronken  wsrem  dmer  hebdi  die  éifgode  mede  aenghektdeU 
Ende  pp  dat  kemeifehe  hreot  dat  v  inder  woefiinen  gkeghemett 
wa$  haddi  een  wolghi^gke^  ende  beg^erdt.t  weder  in  egi'pten 
te  keren  tetten  yJeif^highen  potten,  ende  gki  murmmrierdt. 
ef  den  ghenen  die  v  god  tot  voergangken  ende  leid%htde  ghe* 
gheuen  hadde  Ende  rraeckdzT  of  in  egipten  ghene  greute  em 
waren*  Vergelijk  Lt  Long  ,  Boekz.  der  Nederd*  Byk.  bL  n%^ 
Het  blijkt  dus»  dat  de  fohrijfwyze  van  Vondel  en  van  al' 
len »  die  den  zelfden  voec  houden,  op  voorbeelden  der  Oor 
den  g^srond  zy«    Men  zoude  derbilven  al  te  ftreog  hande* 
ten,  wilde  men  onze  Dichten  en  Pro&TchiyTQrf  deze  vry- 
iMÏd  betwinea ,  voonl  in  die  woorden ,  waarin,  om  de  ver- 
aKnigvukllgiag  van  de  littera  tenues^  of  venaeagfciMyca 
kttcrea,  de  tong  moeite  heeft  om  tpc  T  ce  komen;  echter 
dient  men  akijd  ia  't  oog  te  houden,  dst  de  uitgng  ia  ar 
srgelmacïg,  in  deftlgen  (Ujl  zeer  voeglijk,  en  in  Po^che  ef? 
•adere  ftukkea ,  ook  nu  nog ,  niet  geheel  buiten  gebruik  is  • 
en  onzei  oordeels  in  gebruik  behoore  te  blyvea,  overeea- 
komlHg  mtt  het  gene  in  de  o^geKjkvloeijende  Wedtwocadea 
'  plaats  heeftv    Wat  voor  het  overige  het  oaderfcheid  belaagt 
tusfi^ben  het  eenvoudig  eq  het  meervoudig  getal,  waarvao  da 
fleer  ^Mswaaam  ipreekt ,  ook  Moor«v(  Kap.  XXV.  bl.  178* 
gy  ftekiei  tu  poneèas :  gy  fteldei),  V0f  p^ebatis,  Wy  oordeekn, 
dat  wy  dit  ondecibheid,  ia  den  tweeden  perfoon ,  veiioren  heb- 
ben ,  (ëdert  mea ,  met  het  einde  der  zestiende  9eu  w ,  be(  eenvoa- 
dtg  nu  heeft  ^vworpcn.  De  Ouden  fchreven ,  ie  geve  ^Dvge^ 
pes ,  Ai  gevet  9  wi  geven  ^  ci  gevet ^fi geven  9  itgave,  nu  ga* 
W»  Ar>^w*  ^  gww«  9  <n  gsytt^fi  faveo^  Wy  gebruiken  a  1 
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De  werelt  mist^  vaeg  bü  ziet  Vs.  6S2* 

Zoo  Fenus  r^k  virviêL 
Ik  weet  geen  andereo  die  het  gebruikea.  de  Hr. 
Ten  Katjs  IL  deel  bl  ^3.  en  711.  maakt  'er  ge- 
wag van ,  en  tekent  het  met  een  f  •  zodat  hy  't  oor- 
deelt van  hoogen  ouderdom  te  zijn,  evenwelhehik 
't  by  die  Ouden ,  die  ik  geleezen  hebt  noch  niet  aao**^ 
geti-offen ,  als  mede  niet  by  Plantijn  noch  Kiliaan, 
by  Meyea  noch  den  Hr.  Tuinman,  die  'er  eehter 
zijn  Fakkel  mede  hadt  jonnen  verryken ;  dewijl  het 
misfchien  van  *t  Latijnfche  vigor  of  yegetus  zal  ge- 
komen zijn»  Ik  acht ,  dat  het  gezag  van  Hooft  e^ 
Vondel  hier  genoeg  zy,  om  het  nahenmetPpoT 
onbefchroomd  te  gebruiken,  (w) 


'<«Nm 


sUeen  het  meervoudig  cv.  Zoo  wel  nu  ab  men  in  hei  pnefêifi 
zegt,  gy  geeft 9  gyftaat^  gy  höêrt^  gy  zult^  gj  kebtj  iu  hei 
enkelvoud,  zoo  behoort  men  ook  io  bet  imperfectum^  ia 
het  «nkelvoud^  zoo  wel  ais  in  het  meervoud,  te  eeggcn, 
GY  gaafti  GY  naamty  gy  ftondt^  gy  hadi^  gy  'zêudf^  gy 
badty  en  dqf  ook  gy  hoordet^  oy  leefdet^  enz.  Dit  zal  on» 
nader  te  pasfe  komen ,  B*  VL  vfi.<$32 ,  daar  gebandeid  wordt 
over  den  Imperativui* 

(m)  Wy  vinden  't  ook  gebruikt  door  Hooqtust  ,  Mra- 
kam  den  Aartsvader  B.  Xlf.  bh  Si^p* 
Maar  Izakj  in  de  vaag  zijns  /evens  ^  frisen  fierk^ 
Godtvruchtige  Izak ,  piet  van  V  eerbaar  minveiverk 
Vit  zijn  Rebekiia  geen  beminde  kuwlijksvruchten^ 
Onder  meer  anderen  £iu«sy  Willem  Higt  ,  in  dat  fcliooné 
vers,  Faarwel  aan  de  Dichtltonst.  (Nederi.  Spectator  N.  74* 
III.  D.  bl.  176.) 

Na  's  leevcns  eélfte  vaag  in  V  h&eriuii  is  gefpild, 
U  levens  vaag  komt  my  fraayar  voor  dan  vaag  der  jaren 

Gg  4  CoN- 
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Vs.  670. 

Di  Boomgodionen  9  als  gezusters  van  een*  moeder^ 
De  haerlok  kortende  9  berechten  haeren  treeder. 

BoOMGODINNENs  in  'c  Latijn »  Naides:  moet 
E|jn>  Stroemgodinnen. 

Vs. 

CoNCORDiA  ET  Labore  ,  Pé'oeve  yan  Zedepoezy  bl.  57 ,  68. 
}•  FoRTBiAN,  Dicktliey»  Mengelingen  bL  i8.  enz, 

McYER  verkltarc»  in  het  derde  Deel  van  zijn  H^Mrden» 
fchat^  bec  woord  vaag  door  kracht ^  vermegen^  begrijpt 
hlod. 

Uit  de  Aanteekeningen ,  welke  de  Maatfchappy  der  Nedei^ 
landfcbe  Letterkunde  te  Leyden  verzamelt ,  tot  het  vervaardig 
gen  van  een  algemeen  omfchry  vend  Woordenboek  der  Neder- 
dultfche  uie  ;  waarvan  zy  de  goedheid  heeft  my  bet  gebruik 
ie  verleenen,  ia  my  gebleken,  dat  het  woord  vaag  in  ve^ 
fcheidene  ftreken  van  ons  Vaderland,  by  de  Landlieden  ge* 
bruiklijk,  en  onder  anderen  in  de  Detnwe  zeer  gemeen  is; 
dat  het  daar  beteekent  die  vettigheid^  weiigheid^  gunst ,  die 
door  den  mest  veroorzaakt  wordt,  en  zelfa  nog  twee  of  drie 
jaren  na  het  mesten  ,  min  of  meer ,  overblijft.  Men  zegt 
daar ,  de  vaag  is  nog  in  het  Imnd^  het  is  nog  in  de  vaag  ,  de 
VAAG  is  er  uit;  en  vaagrecht  is  het  recht ,  't  welk  de  oude 
huurder  van  een  ftuk  lands  heeft,  om  van  den  eigenaar  zeker 
geld,  door  wetten  of  gewoonte  bepaald,  aftevorderen  voor 
de  vaag  ,  die  nog  in  V  land  is.  In  Twente  gebruikt  men  voor 
VAAG  ,  gunst !  de  gunst  is  er  uit  f  en  hoe  gunftiger  landy 
koe  weeker»  In  plaatze  van  vaagrecht  heeft  men  ósmmestreckt» 

Van  elders  is  my  bericht,  dat  het  woord  vaag,  in  de  klei* 
achtige  deelen  van  Gelderland,  zelfs  aan  de  kinderen,  bekend 
il.  ffet  land  is  in  de  vaag  ,  er  is  nog  vaag  in  het  laad.  Ook 

is 
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Vs,  691. 

dat  de  nieuwe  godt  der  wymnj 

Godt  Bacchus  5  Semels  zoon  9  hier  heerlijk  zd  verfcby- 

(nen. 
Voor  heerlijk  zal  verfchynen  zag  ik  liever  heerelijk 
yerfchynen:  dewijl  zal  vs.  694.  weder  uitgedrukt 
wordt  3  aenfchouwen  zal :  en  alle  deeze  Hulpwoor- 
deO)  als  Hebben  3  Zullen  ^  Worden  9  Zijn  9  Mogen  ^ 
Konnen ,  enz.  veel  béter  eens  uitgedrukt  ^  dan  méer< 
maaien  herhaald  worden. 

Vs. 

h  dsar  gebruiklijk  de  fpreekwijs  een  land  zomervagen,  dat 
is  braak  laten  liggen.  In  beteerde  der  zes  jaren  worde  het  land 
gezomervaagd  en  gemest.  De  vrucht  van  het  eerde  jaar  is 
dan  Koolzaad ,  van  het  tweede  Tarwe  enz.  tot  het  boawea 
van  Tarwe  moet  er  nog  goede  vaag  in  het  land  wezen. 

A.  VAN  Slichtenhorst  gebruikt,  dit  woord  vaag  in  zyne 
Geldenfe  Gefckieden.  B.  I.  $  7.  bl.  5.  De  velden  [van  Gel- 
derland] zijn  boven  maaten  nUld^  beftendigh  [d.  i.  in  üaat] 
door  genoeghzaemen  bouw ,   koom  niet  alleen  van  allerlej 

» 

geflacht  maer  ook  wijn  wt  te  leveren^  gelijk  elders  door  on^ 
dervindingh  is  gebleeken.    Met  naemen  aen  de  oei'ers  van 
de  Zwjder-zee  en  bezijden  de  Jlroomen  in  de  wter-weerden  en 
laeghe  landerjen ,  wanneer  na  V  zacken  van  de  wateren  de 
maeten  [d.  l.iaag  land,  dat' veelSI  tot  hooiland  gebruikt  wordt] 
met  kern  en  flibber  zijn  over  tooghen;  V  welk  hier^  zoo  wel 
als  in  jEgjpten  9  de  beste  vaegh  en  mestingh  is  zoo  voor 
bouw-  als  wej'landen.    Joachim  Oudaan  ,  Poezy  bl.  6o. 
PTat  wroet  t  wat  zoekt  hy  in  dien  Akker  ^ 
Waarom  ky  V  onder Jl e  opwaarts  f  pit? 
Is  V  om  de  vaag  daar  uit  te  trekken , 
Die  in  den  grond  befioten  zit. 

Gg  5  Her 
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Vs.  73tf* 

Ofu  Ut  bêwiimn^  niit  ontvetszM,  noch  beiikkên. 
Noch  fchaemroot  fniilceo  in  tms  traenen  droef  enhlinu 

S MILTEN:  so  fchrijft  Vovdel  doorgaans»  doch 
ook  fomcijds  JmeUen.  Tfcep  vol  wonden  1514*  cap; 
117.  met  ghefmolten  peck$  of  met  was/e  9  of  mee  eomch 
ander  dbeck  datmen  fmikeii  mach.  Zacu.  HkyvSj  ia 
Bartas  L  3.  bl.  133.  vao  den  Cokosboora : 

'I  Merch  daeryan  boter  is  9  en  f  o  ghy  oly  wiltj 
W*  ^^Q*    De  vrucht  fchudt  tegen  een,  fo  lange  datfe  fmilt, 
jaook  ANTONiDEsfpreekt  zo»  TJl.  IL  bh  51. 

En  zuuring »  nut  om  Jlijm  en  taeie  vochtigheden 

Te  fmilten»  en,  verkoelt,  te  veegen  nae beneden. 
Èndexs  f  nulten;  als  B.  IIL  bl.  75. 

Dat  al  hoer  vier  zijnfneeu  niet  langer  fmdceo  kon. 

Nit 


am^^^m^^^^^l^m^^^mi-^^^^m^^f^mm^^^r^gmi^^m^mm 


Het  oudfte  vooibeeld ,  dit  wy  van  die  woord  ontmoet  heb- 
ben, is  by  Samubl  Coster,  in  zijn  Ifabella  bi.  fo. 
Doen  komt  uw  antwoord  vol  van  minnelijk  ontf armen  ^ 
En  ftort  van  boven  neer  de  kracht  weer  in  mijn  armen  9 
Het  bloedt  weerzin  mijn  herty  in  het  ghebeent  den  keett^ 
De  moet  weer  in  mijn  borst,  de  vaeoi  weer  in  mij nC^ est. 
Behalven  het  voorbeeld  van  Bredci^ooe  ,  in  zijo  fiommen 
Ridder  bl.  15. 
En  feéker  ['s  fijn  dwaei  die  om  neuswee  grillen 
De  varfche  vangh  haert  jeughts  foo  reukeloos  verj^illen. 
Daar  vang  zekerlijk  gebruikt  is  voor  vaac*  Zie  J^  FpaisaNj» 
Taafk.  aanmerk,  bl.  sa« 
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Vol.  Aed.»  ia  Anitmtu^ht  Act,  IIL  fc.  8. 

waartm  ik  ftteds  in  traanen  fmilc 


doch  daar  ftaat  hec  om  'c  rijm.  mea  denke  evenwel 
aiec  dat;  fmeüen  alleen  nieuw  is :  watic  dat  vindtmen 
tf  by  dea  Vertaaler  van  Boënos  1485,  jfoU  io«  a. 
Datf$u  tzwetrtindirfchHdenfmAt.  Materie  der  fm- 
den  MSp  (n)  fbU  29.  d^van  hetten  fmelten.  Deeze  ver- 
wisfeling  van  E  en  h  faeeftmeo  in  meer  andere  woor* 
den  3  als  pen  en  ptn^  henne  en  hinne,  fihel  enfchü^ 
hette  en  hittey  enz.  zie  ook  de  Aantek.  B»  VIII,  vs.  ytfi*. 


Vs.  814, 


my  blijkt 


Niet  klaer  yfot  güdtheit  hier  in  menfchtnfehijn  loapt 

(mommen, 

Bommen  is  eigelijk,  in  goed  Dnitsch,  't  geen 
men  anders  noemt  y  een  maskerade  vertoonen.  Hooft» 
in  de  Medicishh  198,  Ten  welken  ^inde  men  een  deel 
maskerkleedren  veortshacdde  ^  en  den  roep  zaaide  ^  dal 
de  Hartogh  — r^  zou  uit  mommen  g(ian*    P.  Heyns» 

Fac, 

(«)  Over  dit  Handfchrift  Ipralccn  wy  in  het  begin  vau  dit 
Weric  bl.  12  en  36.  Sedert  hebben  wy  het  zelve  gevonden  op 
den  Catalogus  der  Boeken  van  den  Wel  Ed.  Heer  Mr.  Mal- 
thias  Rover ^  te  Leyden  by  Did.  Haak  14  Septemb.  1729.  bU 
P7  en  57-  in  Quarto ,  aldus.  „  Die  materie  van  den  fondea 
„  MSS.  in  Pergam.  dit  boek  hoert  in  dat  Regulier  Kioefter  in 
„  der  Gaesdonk  bi  Goch ,  is  gefchteven  in  *t  Jaar  elfhonderi 
t,  en  t'negemig  A.  1 1 90.  fecr  raar.^*  Dat  dit  jaartal  WX  ech( 
|s  bcbbei)  wy  g$;oQn4  bl.  3f . 
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Vii  8 14. Facteur  vande  Kamer  van  den  Bheij enden  Wijngaêrd 
van  Berchem^  op  hecHaagfpel  1561. 
Wa  ie  dacht  dat  ghj  ghinght  ujt  mommeii 
Om  dat  ghy  dus  vremt  zijt  ghehabitueett. 
zcdanige  mwmerftn  zijn  tegenwoordig  zo  algemeen 
niet  meer»  voomaaroelijk  onder  ons»  als  zy  voor- 
tijds plagten :  waarom  men  by  ouder  Scbry  vers ,  on« 
der  de  vrolijkheden  en  vermaaken  deezcs  leevens» 
doorgaans  mede  van  mammen  gewag  gemaakt  vindt, 
hv»K  BijNSj  in  't  Eerfte  Boek; 
Si  herpen^  fi  luytenf  fi  pypen^  fi  bommen  ^ 
Si  dubbelen  9  fi  tuysjcen^  fi  fpelen^  fi  mommen. 
de  Groeijende  Boom  van  Liere^  op  't  Landj,  1 561.  in 
de  Factie : 
Jck  reye^  ick  dan/e  9  ick  pijp^  ick  bmme^ 
lek  brasfe^  ick  hovere,  en  ick  momme, 
bet  Jennettebloemken  van  Lierey  op  't  Haagfpel  i5<5i« 
Leert  hemjpelen  op  alle  fraey  Injtrumentenf 
Op  Herpen,  Fiolen  f  Cincken,  en  Fluyten, 
Op  Clavecimbalen  3  Hauboyfen  oft  Luyteti. 
Tes  doirboirUjckfte  hantwerck  om  ghebruycken; 
BI.  siif .  In  Bancketten,  Bruylofieny  ist  nootelijck  oick 
Tot  Dan/en  f  tot  Mommen  ' — ^ — ■ 
Roemer  Visscher,  Ghen.  Boetten  IL  69. 
Ringheny  cleynoden^  noch  gheborduyrde  cleeren, 
Ghebackty  ghebraden,  noch  coftelicke  dranck, 
Danfen,  fpringhen,  mommen»  noch  banketteren^ 
Wandelen  %  vryen,  couten,  noch  liefflicke  fanckj 
Orgels ,  trompetten  ^fiuyten^  noch /naren  geclanck.  enz, 
in  het  zelfde  Boek  84. 
Neel  meent  dat  het  een  paerl  is  aen  haer  cfans 
Dat  f  e  noyt  voor  mom  ging,  noch  ter  dans, 

dit 
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dit  doetroe  denken  aan  'c  geenwe  leezen  in  den  HzrU  ys.  gi^ 
Jpieghel  IV.  381. 

In  praat  ghaat  elk  vermom »  ook  voor  zich  zelf» 
daar  de  Hr.  Vlaming  vermom  verklaart  door  vermomt. 
't  is  wel  't  zelfde  in  de  zaak ,  maar  evenwel  acht  ik 
dat  vermom  niet  eigelijk  zy  vermomd  y  maar  voor  mom. 
vooreerst ,  omdat  het  afkappen  der  D  of  T  aan  hec 
einde  van  een  deelwoord,-  a\$  vermom  voor  vetTnomd, 
zonder  voorbeeld  is;  .daar  integendeel  *t  veranderen 
van  voor  in  ver  by  de  Ouden  zeer  gemeen  was  t  ten 
anderen  zienwe  ook  uit  de  bovenftaande  plaats  van 
VjsscHER,  dat  voor  mom  gaan  cengebruikelykefpreek- 
wyze  is.  zo  zegt  Spikghel  weder  VI.  445^ 
.  Een  klein,  en  bloot  hert  ist^die  ewich  ghaat  vermomme. 
voor  mom  gaan  is  dan  de  werreld  door  een  uiterlykea 
fchijn  bedriegen  (e);  in  welke  betekenis  ook  mommen 
gebruikt  wordt.  A.  Pels  3  Gebr.  enMisbr.des  Tooneels 
vs.  1469.  Qden. 

Dus  zoud  ge  uw  onmagt  gradgvetmommtminfieraa* 
en  in  de  Dichtkunst  van  Horatius  vs.  590. 

Met  welk  een' fchijn ,  waiflach  van  verw\  met  welke 

Gy  *t  ook  wilt  mommen.  (glimpen 

Ze. 

(o)  Hooft,  in  die  verlhndige  Samenfpraak  cusfchen  Hae» 

genaeren  Bosman,  Gedichten  8vo  i668.  hl.  265. 
fFdt  lidzaert  wiit  met  list  zich  oyt  zoo  te  behelpen  f 
Dat  fiy  verfchafte  raeit  om  vlamme  te  beftelpen 
Dat  zy  niet  vit  en  keek  f  En  oft  ik  fchoon  voor  MOM 
Zaeghy  in  dit  fiuky  te  gaen^  zoo  zie  ik  niet  waerom* 

Zie  ook  Verhoek,  Bruiloftsd.  bl.  83.    J.  H.  Krul,  Pap. 

lytr.  I.  D.  bl.  5.  enz. 
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Vi.  814.  Zeker  niets  gemeener  dan  dit :  waarom  de 

zeer  wijsfelijk  zegt,  in  haare  LofTpraak,  opgefteld 
door  Ehasmus  »  vertaald  door  den  Heer  van  Brandt 
wijk  bl.  32. 
Seght  my  nu  eens  wai  ékn  der  menfcken  leven  tj^ 
Als  een  cemedj  fiel,  enfiaegt  mommery^ 

Vs.  8r8- 

Toen  zeiie  Dsbtr^fnelfte  in  *t  kümmenbjdenuutenf 
En  ryien  ep  een  tou:  hou  op  om  f  overlasten, 

Snelfte  in  *t  klimmen  moest  weezen  9  Diktis ,  Dt 

fnelfie of,  dewijl  't  vaars  zulks  niet  lijdt ,  Dik* 

fix,  fnelst  zonder  £  aan  't  einde,  nochtans  zegt  hjs 
BU  ftift.eveneens,  beneden  B,  X.  vs.  843. 

En  Atalante ,  die  zich  fnelfte  m  'i  rennen  toonu 
zie  onze  Aantekening  aldaar. 

Vs.  8694 

waermc  verdiende  ik  heden 
Dien  hoon?  wat  eer  e  kuntge  inleggen  ^  zonder  reden^ 
Dat  mans  een  weerloos  kinty  zoo  veelen  een*  alleen 
Bedriegen? ik  befckrey  ditmtrecht;  vreemtvanreèn^ 

J^reemt  vm  rein ,  en  zender  reden.  Twee  llopwoor- 
den  om  't  rijm:  te  meer  gebrekkelijk,  omdat zy 't 
zelfde  zeggen ,  en  het  zelfde  woord  hier  dient ,  om 
beide ,  fleepend  en  ftaand  rijm ,  te  vervullen,  meer- 
maaien  vindenwe  zulks  in  dit  werk^  als  VIII.  849* 

Ter* 


~^ »  - 
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Terwijl  ik/preek ,  omhelst  de  nieuwe  klay  de  leen     Vs.  969* 
Der  zwemjier,  en  van  'tfnel  veranderen  der  ledeo 
Groeide  een  groot  eilant  — *— — 

B.  IX.  VS.  148. 
Dffterke  Nesfusquam  bj  Herkutes^  beladen 
Om  zjne  nieuwe  bruit^  geenfins  voor  zich  belaên« 

en  VS.  394. 

■  ■  wanneer  gy 

Lucijn ,  de  toevlucht  van  de  baerenden  in  ly 

En  noot  geraekt  3  bedrukt  ter  hulpe  roept  in  lyden. 

noch  in  het  zelfde  Boek  vs.  496. 
Moer  hielt  niet  in  de  hant  dan  eene  hantvol  blaeren. 
De  ganfche  kruin  van't  hooft  wortoverdektmethhtn* 

B.  VoLLENHOVE,  Broedemoord  Act.  IV.  fc  3. 
Altaar  en  beelt  zijn  gaaf^  de  kerk  noch  ongefchent : 
Maar  *t  groene  pallembosch  leitjammerlijk  gefcbonden. 

om  recht  uit  te  fpreeken  moet  ik  zeggen  ,  dat  ik 

hierin  eenen  zeer  grootenmisftandbefpeor:  en  een 

klaar  bewijs  van  's  Dichters  armoede ,  of  onachc>- 

faamheid;  welk  laatfte  hier  plaats  heeft. 

Vs^Stj. 

^k  Zal  u  een  wonderdaet,  fchoonze  ongeloofbaer  zy^ 
yerhaelen. 

Ongeloofbaer  :  zo  fchri  jft  hy  ook  vi.  ^62.  ix. 

inhoud,  maar  XII.  694. 

Veele  ongeloofelyke  en  wondre  zaeken  —— 
dit  laatfte  is  gemeener  t  doch  ik  oordeel  't  ander  be- 
ter.    MoONEN,  Heil.  Herdersz.  II.  bl.  9. 

Op  dat  zijn  woort  ook  ge^ngeloofbaerbeit  m^g/;  mis/en. 

•    Hoog- 


.  fr 
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V<^  S73-HOOGVUET,  Ovid.  Feestd.  B.  IL  bh  45. 

Maar  'I  is  gdoofbaar  ^  dat  de  goden  in  die  tjden 
Behoedden  dat  defiam  dier  gUrirjke  Alcyden 
Niet  heel  te  grondt  ging. 
BI.  fi  13.  daar  Behoedden  (om  dit  in 't  voorbygaan  tez^gên) 
behoorde  te  zijn  Verhoedden,  want  Behoeden  is  be^ 
fchermen;  maar  Verhoeden  is  af  weer  en  ^  oibeUtten^ 
gelijk  't  hier  voorkomt* 

Vs.  939. 

al  de  drommel  voor  den  dagh^ 

Komt  teffenSfOls  een  zwarm » op  Penteus  aengefchoten^ 
En  vliegen  teffens  op  hem  aen  met  hoer  genooten. 

■ 

Woorden »  eene  meerderheid  van  perfoonen  uit* 
drukkende»  diemen  collectiva  noemt»  faamen te  voe* 
gen  roet  een  Werkwoord  in  het  meervoudig  getal»  3$ 
Poëetisch  en  keurlijk » en  by  onze  Voorvaderen » ook 
buiten  de  Poëzy  »  gemeen  geweest»  alswe  breeder 
aantoonen  >  beneden  X.  22.  Maar  hier  is  aanmerke- 
lijk » dat  VoNOBL  van  twee  werkwoorden » 't  eene  in  't 
eenvoudig» 't  ander  in  't  meervoudig  getal  üélt:  al  de 
drommel  komt  teffens  —  en  vliegen  teffens »  dat  niet 
naar  te  volgen  is.  merk  hier  ook  weder  aan  die  on- 
nutte herhaaling  van  't  woord  teffens:  en  ook  deeze 
woorden »  met  haer  genooten.  want  wie  zijn  deeze  ge* 
nooten^  die  niet  zelfs  in  den  drommel  begreepen  waa- 
ren  ?  maar  haer  genooten  kan  ook  niet  gebragt  wor- 
den tot  het  mannelyke  woord  drommel,  beter  zon  die 
luiden»  als  't  wat  meer  onderfcheiden  wierdt»  door 

een 


*-  r.    T 
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^en  punc  (e  zeccen  cicbcer  aengefchcten.  en  dan  voort- Vf.  $39. 
gaande 5 
Zy  vliegen  teffens  ■ 


Vs.  942. 


*^ 


maer  viel 


Alfiddrende  op  de  kelen  9  bekende  zich  misdaedigh. 

Zeer  zelden  komt  dit  woord  knien  anders  dan  in  eene 
greep  voor  :  ik  vind  het  echter  by  P.  Le  CLERCQt 
Huwelijks  Mintafereel  B.  I.  bl.  33, 

Eerge  uwe  knifin  buigt  voor  Hymens  blyden  troon* 
JoAN  VAN  Arp,  in  Chimon  Act.  IL 

Aenfclïouwt  wie  dat  hier  leyt  op  kniën  neergebogen. 
J.  BoGAART,  Gebedt  des  Heeren  vs.  307. 

't  Verbeteren  dat  heeft  by  u  maar  loode  fchoenen 

En  kniën  van  hartftaal.  

R.  Anslo,  Martelkroon  van  Steven  bl.  15. 

Voor  wien  gy  om  uw  noodt  ootmoedig  te  betuigen » 

De  kniën  van  uw  hart  moet  willig  nederbuigen.  (p) 
dat  ik  niet  hoor  dat  minder  wel  luidt ;  mids  men  't 
niet  uitfpreeke  alsof  'er  ftondt  kniejenj  gelijk  *t  on- 
befchaafde  gemeen  fpreekt.    Hoopt  gebruikt  het 

in 

(j>)  S.  Feytama,  Telemachüs  B.  IV.  bl.  8o, 

■  ■.  mijn  voeten  wierden ftijff 

Terwijl  mijn  kniên  zelfs  bezweken  onder  V  lijf. 
Dat  hy  echter  verkoor  die  woord  in  eene  lettergreep  te  gebrui- 
ken ,  blijkt  ons  uit  de  verbeterde  uitgave  van  TelemacAus, 
waarin  men  leest : 

—  mijn  vleten  wierden  Jlij f  ^ 

Mijn  wankelende  knlen  bezweken  onder  V  lijf. 

Hh 


SM 
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Vt.  fé^iki  't  eenvoudige»  in  Henrik  bl.  $9.  «Mlf  ia  hj  tftt 
had  9  zat  de  ruiter  af^  ende  leid'  het  zich  al  op  de  knie 
wat  'er  was.  dat  my  meer  Poëtisch  toefchijnt  dan  op 
deknien.  J.  de  Dscxsa,  Lof  der  Geldzucht  bl.  105. 
En  ziet  noit  hooft  ontdicht  sWritknie  voor  zich  gebogen. 
D.  D£  Potter»  Getr.  Hardor  IL  i.  224. 
.  En  't  hert  dat  eerst  my  was  gefomikon  in  de  knie* 


AAN. 


AANTEEKENING 

s 

OVER    DE 

R  IJ  M  K  R  O  N  IJ  K 

VAN 

JAN    VAN   HÈELV, 

Slacb  van  JVeeronc  M.  S. 


^MIiHMB^«^^*i^MMMB 


aangetogen  hiervoor  b1.  448.  en  elders« 


l^tc  Handfchrifc  worde  dikwils  aangehaald  m  de  aaoteeke* 
ningen  op  Melis  StokK.  Het  bdioorc  cbands  in  eigendom 
aan  den  Wel  Ed.  Geftr.  Heer  Mr.  HtKE.  van  Wijn,  Raad^ 
Ttvfionaris  der  Stad  Ooudüi  die  de  goedheid  gehad  beeft  my 
het  zelve  ten  gebrnike  te  geven.  De  Heer  HuYOEeoKR  ver« 
kreeg  het  in  den  jare  1750»  by  de  verkooping  derfioekea 
van  wylen  den  Heer  Jacob  MarC0s.  Zie  d^zetfa  Catahgim 
Libri  Manuscript!  in  folio  N.  80.  Deze  Heer  bad  bet  io  het 
jaar  1744.  gekocht  uit  de  Boekverzanaeling  van  Isaac  Ls 
Long  %  op  wiens  Catalogus  wy  het  onder  de  MSS.  bl.  5.  N.  %jé 
in  folio  das  befchreven  vinden :  „  RIJM-CHRONlIck  vM 
„  Hertog  Jan  van  Srabandt^  en  fondefHtig  van  den  SlagvM 
ji  Woronc  Ao.  11 88.  door  Jan  VAJf  HEue,  m  Nederduytfche 
5,  veerfen  berijmt ,  en  opgedragen  aan  de  Orêvlnne  Marga- 
,,  reca.  Origineel^  by  uytneementheit  net  gefcfareven  >  op 
3,  fijn  Maagden-Perkement ,  met  Goude  Voorletters  en  Cie- 
yy  raaden  ,  weergaaloos  fcboon  ^  wel  bewaaf C »  da  noch  ift 
9>  fijn  eerde  fraai  je  fiandt.  e^'tra  Raati^ 
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Hcc  is  iD  de  daad  zeer  fraai  en  regelmatig  gcfchre* 
▼en»  alles  van  óéne  hand»  met  eene  groote  en  duidelykc  Ne- 
derduicfche  Letter,  volkomen  zoo  effen  en  net,  als  ware 
hec  gedrukt ,  op  fijn  Maagdenpergament ,  in  folio ,  ter 
grootte  van  gewoon  fchrijfpapier.  Het  is  zinlijk  en  zeer  wel 
bewaard,  en  geheel  gaaf;  in  een  flevigen  bruin-kalfslederen 
band  ,  met  twee  koperen  (loten.  De  rug  van  den  band  is, 
op  en  tusfchen  de  ribben ,  beftempeld  met  gouden  figuren  en 
deze  letteren:  I. VAN  HEELU  SLACH  VAN  WOERONC. 
Hec  ftuk  begint  met  eene  zeer  breedvoerige  inleiding  fo.  i. 
tot  i8.  reg.  14.  dan  volgt  de  Opdracht  fo.  18.  reg.  15.  tot  fo. 
2i.reg.  I.  waarop  de  Kronijk  zelf  begint,  die  in  twee  (luk- 
ken is  afgedeeld,  bedragende  in  alles  282.  bladzyden  ,  door 
den  Heer  HuVt>ECOP£R  geteekend.  Op  iedere  bladzyde  (laaQ 
34  verzen,  behalven  opfo.  18,  80,  133,  134  en  282.  In 
de  aanteekeningen  op  Melis  Stokb  I.  D.  bl.  527.  wordt  wel 
aangehaald  Jan  van  Heelv  p.  288.  doch  moet  zijn  fo.  228. 
Aan  het  begin  fo.  i.  en  op  fo.  18.  by  de  Opdracht  en  op 
fo.  134.  ^aar  het  tweede  ftuk  aanvangt ,  zijn  de  bladen 
rondom  met  goud  en  gecouleurd  loof  en  bloemwerk ,  en 
eene  groote  gefchilderde  voorletter,  verfierd. 

Lb  Long  gaf  ons,  in  zijn  Catalogus,  gelijk  wy  boven  za- 
gen ,  die  ftuk  op  als  een  Origineel ,  en  van  het  jaar  1 1 88. 
Dat  hec  een  aflchrift  is,  was  het  gevoelen  van  den  Heer  Huy- 
DEcotoR,  en  wy  worden  er  in  bevestigd  door  het  geenwy 
vinden  aan  het  (let  van  de  inleiding  fo.  18.  reg.  4. 

Nv  foudic  weder  keeren 

Op  die  yeesten  die  ghefciet  fijn 

Tusfchen  mafe  enten  rijn 

Alfoe  alfe  van  heelu  broeder  lan 

Ons  heeft  befcreven  en  doen  v'Jian 

Oec  heet  hi  broeder  lan  van  leeuwe 
-  ^  Die 
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Die  dichte  van  woeronc  en  diewe  (d) 
Vanden  ierjlen  hertoghe  ion 
Hoe  hi  yan  brabant  trike  ghewan» 


Wy 


(/?)  Het  woord  £euw,  eeü,  ee  vinden  wy  by  de  Ouden,  en  by 
,    onze  tiöilverwanten,  (zie  Kiliaan,  Wachter»  Schiltcr,  Ihre  en  an^ 
deren)  in  de  beteekenis  van  tijd. 
LoD.  VAN  Velthbm,  Spifg.  Histor.  B.  I.  cap.  ii.  bL  15. 
Neuen  Ebroen  ftaet  Mamhree , 
Daer  Abraem  woende  lange  ec. 
onze  VAN  Heelv  Ïq.  i8i. 

■ '  ■  lange  ee 
Hadde  elc  and* en  feere  begheert. 
Hiervan  ehe,  eher,  zrk^  prior,  prius,  als  ook  ons  eeuw,  voor  een 
during  vnn  honderd  jaren ;  en  ons  eeuwelijk  ,  of  eeuwig  ,  voor  een 
during  zonder  einde* 

Vervolgens  Is  dit  woord  in  eene  tweede  beteefceri is  overgebracht,  ter 
benoeming  van  iets,  dat  altijd  duurt,  of  behoort  te  duren,  Statutum^ 
Lex.  MS.  1450.  ïo,  82.  wan  f  fi  keer  dijn  eewe  niet  en  hebben  Be^ 
waert,  fo.  84.  offeren  na  derzzwZj  d.  i.  naar  de  wet.  fo.  98,  in  die 
EEWE  Moyfi.  dit  woord  vinden  wy  in  dezen  zin,  by  nl!c  de* Ouden, 
tot  het  midden  der  zestiende  eeuwe  toe:  Noodt  breekt  ee,  Ghemeene 
Duitfche  Spreekwoorden  ^  Cainpcn  1550.  zie  wyders  Hüydecoper  cp 
Mblis  Stoke  ni.  D.  bl.  159. 

Naderhand  is  dit  woord  in  eene  hepaaldcr  bctcekenis  gebruikt,  rer 
aanduiding  van  alle  wettelyke  verbintenisfen ,  en  byzonder  van  die, 
welke  lusfchew  man  en  vrouw  plaats  heeft ;  Legitjtmim  conjugium , 
matrimonium  ^  waarvan  ons  eegade,  ecgemxal,  waa^^'0Q^  Iïugo  de 
Groot,  Bewijs  van  den  waren  Gcdsd^  bl.  97.  ECifrcEaiAAL ;  en  ons 
woord  ECHT,  ook  ons  woord  eed,  is  hien'an  afkomdig. 

In  welke  beteekenis  nu  zal  men  het,  te  dezer  plaaefe,  moeten  n^ 
men  ?  Men  zou  er  door  kunnen  verdaan ,  de  eeuwe ,  dat  is  de  tijJv 

van  Henog  Jan  den  Eerden. Doch ,  uit  het  gebruik ,  't  welk  u  y, 

in  die  HanilchrifC}  elders ,  Viin  dit  woord  gemaakt  vinden ,  kunnen  u^' 
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Wy  zien  nit  deze  vereen  9  dat  de  Schryver  van  dit  ftak  een 
ander  ia  dan  Jak  van  Hkblv*  Wie  hy  geweest  zyj  en  om- 
trent welken  tijd  hy  bet  gefchreven  hebbej  ia  er  nergens  ia 
te  vinden.  Uit  een  aanmerking  van  den  Heer  Hotdecopbr 
op  Mbus  Stokb  II.  D.  bh  317.  zoude  men  misfchien  mogen 
gitfen»  dat  bet  na  het  jaar  i339.  moet  afgefchreven  zünj 
immers  op  fo.  1 19.  vinden  wy  deze  regels. 

Doen  iii  graue  van  hollantfach  [graaf  Florens  de  vyfde] 

Dat  fijn  neue  die  hertoge  lach 

JfU  lont  van  limborch  gelogeert 

Ende  fijn  viande  ghefcoffeert 

Ln  ghevlouwt  [gevloden]  voor  ht  waren 

Dede  hi  in  gelrelant  varen 

Coggen  vele  met  groeten  here  [heir] 

Ende  dede  doen  al/e  hulperen 

TJertoghen  lant  v^crkkten 

Die 


befluicen,  dsc  het  In  den  zin  van  aariy  indoks^  moec  verdaan  worden* 
200  vinden  wy  fo.  160. 

Die  hertoge  die  die  ecwe 

Ln  die  nmture  hadde  vanOe  leeuwe* 
en  zoo  ook  fo.  112. 

Dat  poent  ende  die  ef^ve 

Hadde  oen  hem  van  $e  ieewe 

Die  Htoge  tan  openbare», 
muojp  by*  zeven  regels  verder,  laat  volgen: 

ff^ant  doen  mochtetnrn  bekinnen 

jine  den  Htoge  des  ieeus  aert. 
en  indedaad,  gelijk  een  wef  de  regel  is,  wasr  naar  Iemands  handcUn^ci 
gericht  moeten  zijn,  zoo  is  ook,  voorzeker,  iemands  aart  het  richt* 
fnoer,  de  drijfveer  van  alle  zyne  handelingen;  wat  is  gemecner  dan  te 
preken  van  Leges  Fhjficm  ? 
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Die  ti^oge  va  gelre  huddt  doen  ftühten 

Een  itffcA  hiet  ten  fotwtn  graue. 
In  deze  regek  wordt  de  Onaf  van  Gelderland  Htrtog  ge- 
noemd. Het  is  echter  zefcer,  dat  Gelder  eerst  in  bet  jaar 
1339*  op  den  i9*n  Maart,  dcïor  Keizer  Lodewijk,  tot  een 
Hertagdam  verbeven ,  en  XSraaf  Reinond  ,  uit  aanmerking 
van  zyne  Koninglyke  rfkorast  enz.  tot  Hertog  en  Prins  des 
Heiligen  Rijks  verklaard  werd.  (Gélderstb  Placaaiboek  I.  D. 
bl.i;  St/icHTCNHousT ,  Grfier/cAe  Ge/b/iieietu  VH.B.bl.  127.) 
Jan  van  Heelv,  zegt  de  Heer  Hcts-deccper,  ter  aangetage- 
neplaatfe,  heeft  hier  geen  fchuld ;  maar  de  uitfchryver ,  die 
zich  hier  meer  dan  eens  verzind  heeft;  zijnde  Hertog^  waar- 
fchijnh'jk  gefproten,  en  kwalijk  herhaald  uit  het  voorgaande 
vers ,  daar  het  den  Hertog  van  Brabant  beteekent.  De  Heer 
HüYDEcoPER  meent,  dat  die  plaats  moet  gelezen,  onderfchei- 
den,  en  aangevuld  worden ,  opdezewyze: 

En  de  de  doen^  alfe  hulpere 

Tfertogen,  [als  helper  van  den  Hertog  van  Brabant]  dat 

QLant  vercricbwn  (fc). 

Die  Grave  van  Gelre,  oF liever 

Die  van  Gelre  hadde  doenftv.hien 

Een  borch.  hiet  ten  nuwen  gf  ave. 

In 

(^)  Vercriciiten  zal  hier  beteekenen,  me:  geweid  weester  ivarden  ^ 
verkrachten,  op  gelyke  wyze  fo.  io8, 
Doen  v'loren  was  tieïk 
Dcde  die  h^toge  te  drielle 
In  bomel'V^de  een  horch  flickte 
Daer  hi  dïant  met  dede  v'crichten 
Soe  dat  moeüe  in  fijn  hedwanc 
Bliuen  ie  gen  des  granen  danc 
fan  geli'e  en  de  alle  fire  karteren. 
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In  die  geheele  Handfcbrifc  vindt  men  nergens  komnuias  öf 
andere  zinfnydingen»  behalven  hier  en  daar  een  enkele  panc; 
eoo  dac  wy  tegen  deze  geopperde  verbetering  niets  hebben  in- 
tcbrengen.  De^ei$üng ,  nopens  den  tijd  >  waar  in  dit  af- 
fchrift  zoude  gemaakt  wezen  3  daar  latende ,  blijkt  echter  9 
dat  de  Heer  Hoydbcoper  dit  Handfcbrift  voor  een  affchrift 
van  het  werk  van  Jan  van  Heelv  hield.  Schoon  men  wel 
het  tegendeel  zoude  konnen  opmaken  9  uit  de  aangehaalde 
regds  op  bl.  484 »  zijn  wy  het  echter  hierin  volkomen 
eens  met  den  Heer  Hoydbcoper.  Wy  meenen»  dat  de 
Scbryver  van  het  (luk,  welk  wy  voor  ons  hebben,  de  Kro- 
nijk  van  Jan  van  Heelv  of  Broeder  Jan  van  Lekuwe  hebben* 
de  willen  affchry ven ,  daarvoor  heeft  gefteld ,  eene  voorre- 
de  of  inleiding  van  zijn  eigen  maakfel  fo.  i.  tot  18.  Uic 
den  inhoud  en  den  ftijl  van  dat  voorwark,  vergeleken  met 
den  inhoud  en  den  ftijl  der  Kronijk ,  kan  men  niet  on- 

dui- 


fo.  lif. 

Nochtan  en  keerde  ki  aldus  niet 

IVant  hi  voer  voort  ter  felv*  vaert 

Tote  voor  bonne  inden  wijngaert 

Des  dcde  hi  houwe  een  deel  eu  flichten 

Lat  hi  woude  Fnen\btxxiexif  branden]  f/7  vxRCRicinL 

Daer  te  lande  dat  ginge  al  onder, 
J.ODEWijK  VAN  Velthem,  Spiegel  Htstor.  B.  II.  cap.  54.  bi.  146.  w 
Jan  van  IIeelv  overgenomen. 

Defe  waren  Bi  fFesfen  opten  Rijn 

Vergadert^  ende  wilden  geuaren  fijn 

In  V  Grauen  lant^  ende  braut  fltchtcn^ 

Vnn  den  Brrge ;  ende  dat  vercricutln  , 

Om  dat  hi  f  Hertogen  hulp  was. 
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duidelijk  zien 9  dat  het  voorwerk,  en  waarfdiijolijk  ook  de 
veertig  laacfte  regels  der  Opdrachc ,  door  een  ander  zijn  op- 
gefteld. dan  de  Kronijk  zelve.  Dat  de  Kronijk,  in  het  origi- 
neel ,  zal  hebben  aangevangen  met  de  Opdracht  aan  Vrouwe 
Margriet  van  Engeland ,  Echtgenoot  van  Jan  den  tweeden ; 
in  het  Handfchrift  van  den  Heer  van  Wijn  fo.  1 8,  reg.  1 5. 
blijkt  volkomen  uit  derzelver  inhoud,  en  uit  de  tijdsbepa- 
ling, waartoe  het  origineel  gebracht  kan  worden. 

De  Kronijk,  waarvan  wy  dan  een  oud  afTchrift  voor  ons 
hebben,  is  opgefteld,  om  de  uitmuntende  daden  van  Hertog 
Jan  den  eerften,  in  't  algemeen,  en  byzonder  dien  grooten 
en  befaamden  (lag  van  Woeringen ,  waardoor  de  Hertog  zich 
het  bezit  van  het  Hertogdom  Limborg  verzekerde,  en  een 
einde  maakte  van  eenen  vyfjarigen  oorlog  tegen  den  Graaf 
van  Gelre,.te  vereeuwigen,  (c)    Het  eerfte  komt  voor  in 
het  eerfte  ftuk  fo;  21.  tot  133.  en  het  andere  is  het  on- 
derwerp van  het  geheele  tweede  ftuk  fo.  133.  tot  aan  het 
einde.    De  flag  van  Woeringen ,  waarvan  de  Opftellcr  oog- 
getuige geweest  is,  gelijk  beneden  uit  zyne  eigene  gezegden 
zalblyken,  is  voorgevallen  den  5  Juny  des  jaars  1288;  ge- 
volgelijk  is  dit  ftuk  na  dien  tijd  opgefteld.     Dat  het  vol- 
tooid moet  geweest  zijn  voor  den  3  Mey  1294.  kunnen  wy 
hieruit  opmaken :  dat  er ,  in  het  geheele  ftuk ,  nergens  gewag  ge- 
maakt wordt  van  het  deerniswaardig  ongeluk,  het  welk  Her- 
tog Jan  den  eerften ,  den  Held  van  dit  Rijmwerk,  in  het  mid- 
den der  Bruiloftgeneuchten  van  Leonora  van  Engeland, 

Zus- 


(^c)  Een  kort  verflag  van  dezen  oorlog  van  Hertog  Jan  den  Eerften, 
tegen  Reinoud  Grave  van  Gelder,  en  de  oorzaak,  waaruit  dezelve 
om  het  Hertogdom  van 'Limburg  ontftaan  !s,  vindt  men  in  het  CW- 
ttrhoek  van  I\1i£RIS,  I.  D.  bl.  46^.  aantetk» 
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Zoscer  van  sijns  xoods  Echtgenoot,  in  een  Toarnoyfpel  te 
Bar,  is  overgekomen ,  en  Hem,  niet  reeer  dn  43  jaren  be- 
reikt hebbende,  op  den  3  Mey  ift94.  het  leven  kostte;  als- 
mede ,  dat  er  in  de  Opdracht ,  gelijk  men  beneden  »en  za) , 
en  verders  overal ,  van  Hem  gefproken  wordt ,  ah  te  dier 
tijd  in  leven  zijnde :  derhalven  mogen  wy  ftellen ,  dat  deze 
Kronijk  reeds  voor  de  Bruiloft  van  Leonora  voltooid ,  en 
dus  zeer  kort  na  het  Huwelijk  van  Jan  den  tweeden ,  {vol- 
trokken den  2  January  *  '|i  )  aan  zyne  Echtgenoote  Margariete 
zal  ter  hand  gefteld  zijn^geweesc.  Derhalven  is  dezeBrvbant- 
fche  Kronijk  genoegzaam gelijktydigmet de  Hollandfcbe  Ri}m- 
kronijk  van  Msus  Stoke,  die  na  het  jaar  1283.  gefchreven , 
en  in  of  kort  na  het  jaar  1305.  voleindigd  is,  zie  Hdtdecoper 
cp  MzLis  Stoke  L  D.  bl.  8.  en  476.  III.  D.  bl.  64.  419.  en 
445,    Wacenaar,  Vaderl.  Historie  IIL  D.  W.  183. 

BuTKEKs  heeft  in  zyne  Trophéts  dt  Brnbam  ,  Livre  IV. 
chap.  VII.  p.  279—321.  veel  gebruik  gemaakt  van  deze 
zelfde  Kronijk ,  waarover  wy  hier  handelen  ;  ze  werd  in 
zynen  tijd  (i 641)  te  Brusfel  bewaard,  en  door  hem  aange- 
haald ,  onder  den  naam  van  Jan  van  Hbelu.  Dus 
fchrijft  hy,  aan  het  flot  van  zyne  omdandige  befchryving 
van  den  flag  van  Woeringen  p.  321.  y'ay  deiuict  cette  ba- 
taille  un  peu  au  large^  felcn  qu*elle  at  ejli  defcripte  par  frere 
Jean  van  Heelu  dict  van  Leeuwe,  qui  tn  at  efti  tesmoing 
oculaire ,  (f  dedia  Ie  livre  quHhen  avoit  dresfi  en  vers  Thiois  d 
Madame  Margarete  d' Angleterre  femme  de  Jean  II.  Duc  de 
Brabant  i$  de  Limbourg ,  lequel  originellement  f  e  conferve  encor 
é  pre/ent  en  la  Treforie  de  la  Ville  de  Bruxelïes.  Hiermede 
Hemt  overeen  ValeriüsAnoreas  Bibl.  Belg.  p.  513.  Joan- 
kes  van  Heelv  ,  dictus  de  Leewe,  defcripfit  rythmo  vernacuh 
Proelium  Woeringanum',  cujus  ipfe  tefiis  et  fpeflator  fuit  ocu- 
latusy  infaipfitque  Margareta  j1nglican(B ,  uxori  JoarmisIL 
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Ducis  Brabantia  et  Limburgu  Originale  adfervatur  in  Curia 
BruxelUnJi.  Idem  Latino  et  heroico  carmine  expresfit  N.  V. 
Franciscos  Dongelb£rgius  ,  infuprema  Brabantia  Curia  Sena^ 
ior.  De  zelfde  woorden  vinden  wy  by  Foppens  P.  II.  p.  6;;. 
•alleen  met  deze  eene  verandering »  Originale  adferyabatur  olim 
-in  curia  Bruxellenfi  »  ante  ejus  incendium.  Idem  Latino  i$c. 
De  Heer  Wacenaar,  in  de  Hedendaagfche  Vaderlandjche 
Letteroefeningen  II.  D.  N.  I.  bl.  14—30,  verflag  doende 
van  den  Melis  Stoke  van  Huyoecoper  ,  toont  de  woorden  van 
Foppens  1.  c.  zoo  opgevat  te  hebben,  als  of  het  werk  v.in 
Jan  van  Heelv  door  Franciscos  Dongelbergius  in  Latijn- 
fche  verzen  zoude  zijn  overgebracht.  Schoon  Foppens  en 
Valerius  Andreas  ,  op  de  aangetogen  plaacfen  ,  dit  nicc 
duidelijk  hebben  uitgedrukt ;  fchijnt  het  echter  de  meening 
geweest  te  zijn.  Immers  Valerius  Andreas  zegt  op  ecnc 
andere  plaats,  Topographia  Belgica  p.  ijo.  van  den  flag  van 
Woeringen  fprekende :  Victoriam  ham  Brabantici  Scriptores 
miris  modis  extollunt,  legunturque  de  eadem  Rythmi  rerrMculi^ 
quos  verfu  heroico  expresfit  V.  N.  ö'  Amplijf.  Franc,  a  Don- 
celbergh,  in  fupremo  Drabantia  fenatu  Corifiliarius.  (rf)  In- 
dien 

»i— — — ^»^—^— ^— ^ 1^— — .^  — ^— ^1»»— — — .W^».!  I        ■  I  I  11     lil  !■  . 

(jd)  Francois  de  DonCelbergc,  Ridder^  Heer  van  ilerUar^  Zil- 
lebeke,  enz.  is  van  het  jaar  1616  tot  1648.  vcrfchciden  malen  Schepen , 
en  van  1633  tot  1645.  zes  malen  Burgemeester  der  ftad  ürusfel  geweest. 
Hy  ftierf  omtrent  het  jaar  1655,  volgens  Butkens»  Trophéa  de  Bm- 
bant  Tom.  IL  Livr.  IX.  pag.  459-463.  Valer.  Andreas  ,  Bibf.  5^'*. 

p.  458.  Foppens  p.  291. Doch  Paqüot,  Hifi.  Litur.  des  Pap- 

bas  Tom.  I.  p.  171.  (Louv.  176$.  Fol.)  beweert,  dat  het  ProeZ/am 
H^oeringanum  niet  door  Francois,  maar  door  deszelfs  Broeder,  Henrz* 
Charles  de  Dongelberge,  die  in  i^o.  te  Brusfel  overleed,  i:i  La- 
tljnfche  dichtmaat  gebracht,  en  dat  de  eerstgenoemde  niet  omtrent  1655, 
ttaar  io  1648 ,  gellorven  zy. 


Li- 
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dien  dit  too  ware  »  zoude  men »  uit  vergelyldng  van  élt 
Latijnsch  Dichtftuk  met  het  Rijmwerk,  welk  wy  vqot  qos 
hebben»  kunnen  opmaken,  of  zulks  het  werk  van  Jan  vav 
IIeelv  zy,  of  van  een  ander;  doch  bet  Latijnsch  Dichcftok, 
door    ForPENs    en  Valerjus  Andreas  bedoeld »   Proelüai 
jyoeringanum y  te  Brusfel  1641.  in  folio»  zonder  naam  van 
den  Auiheur  uitgegeven  door  Erycius  Puteanus»  of  Errik 
ven  êi  Putten,  gelijk  Adriaan  Verwer  hem  noemt,  in  zijn 
brief  aan  D.  van  Hoogstraten,  Rotterdam  22  October  1 708. 
in  de  Boekzaal  van  J*  van  Gaveren  VIII.  D.  b).  366.  be- 
helst wel  den  flag  van  Woeringen  in  1600  Heldcnverzen, 
en  de  Dichter  heeft  wel ,  ingevolge  zyne  voorrede  ,  aanlei- 
ding tot  het  opftellen  van  dit  Dichtftuk  gekr^en  door  het 
zien  van  een  oud  Nederduitsch  Rijmwerk,  't  welk  drie  of 
meer  eeuwen  in  zekere  Archiven  bewaard  was  ,  maar  eene 
vertaling  is  het  eigenlijk  niet.  (f)    Schoon  de  Latijnfche 

Dich- 

<  I  ■  ■«■       ^  ■  Il     11     ■       .         ■  I ■■  ,  .1  ■       I  ■!  I  . 

(^)  Hiftorsam  ei  f  ra  ambages  trado  et  eam  veram^  verfibus  aute» 
confcriptam  ,  ^uia  bella  et  FictorU  csntari  amant ,  quodque  feri 
gratior  in  bis  poëtica  alacritatis  fit  amanitas  ^   qua  ponderofiür  fo^ 
luta  orationii  fijius»    Jnciderat  in  tnanus  meas  peruetuftus  quidam 
liber  manufcriptus  ,  tribus  vt  minimum  Saculis  in  archiuo  quodam 
asferuatus ,  rithmis  teutonicis  Ducatüs  Limburgi  tranflationem  et  9r- 
torum  hinc  disfidiorum  ,   tandemque  ff^oeringani  Pretlij\  antiquatd 
quidem  elegantidy  fed  fcitu  digna  complectts  historiam  ,    operis   aü- 
tem   mihi  pretium  faciebat  ,     quod   dedicatum  fuisfe    reperirem 
Mar^areta  Eduardi  Regis  Anglia  filia^  vxori  tune  temporis  Joan- 
nis  fccundiy  Lotharingiay  Brabantia  et  Limburgi  DuciSy  filij  Joon* 
nis  primi ,  qui  non  indecoro  ff^oeringani  campi  puluere  fordidus  beila- 
tor  certauerat  y  et  fua  per  obfiantes  cateruas  terribiüs  victor  ex- 
plicuerat  arma.    Moucbat  me  infuper  y  quod  Auctor  fe  rei  gefia 
eculatu  teftemy  fineer amque  illius  fe  veritatcm  fcribcrey   dilucidis  et 
fiJcm  facienfibus  verbis  y  non  vno  in  loco  affirmaretn    Auaoris  ad  leo 
torem  Pncfatio. 
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Eichter  den  naam  van  dien  Rijmfchryver  niet  noemt,  blijkt 
het  echter  ,  uit  vergelyking  zyner  gezegden  met  die  van 
EüTKENS,  Valeriüs  Andreas  en  Foppens,  dat  dit  het  zelfcle 
fluk  is  geweest,  waarvan  deze  getuigen,  dat  het  van  Jan 
VAN  Heelv  is,  welks  origineel,  te  dier  tyd  (1641  en  164J.) 
volgens  Bütkens  en  Valerios  Andreas,  in  het  Hof  te  Brus- 
fel  bewaard  werd,  doch,  volgens  Foppens  en  Paqüot,  in 
den  feilen  brand,  die,  gelijk  men  weet,  in  het  jaar  1731» 
in  het  Hof  te  Erusfel  ontftaan  is,  met  vele  andere  papieren 
is  omgekomen,  (ƒ ) 

Langen  tijd  hebben  wy  het  verlies  van  dit  Origineele  ftuk 
van  Jan  van  Heelv  bejammerd.  Doch  uit  eene  byzonder- 
hcid ,  my ,  onder  het  opftellen  dezer  aanteekening ,  door  den 
Wel  Ed.  Geftr.  Heer  Mr.  Daniel  VAN  Alphen,  Oud^Raad^ 
Schepen j  en  Griffier  dezer fiadLey den ^  goedgunftiglijk  mede- 
gedeeld, is  my  gebleken,  dat  het  (luk,  dat  in  de  Archiven 
te  Brusfcl  bewaard  werd  ,  zoo  min  het  origineele  van  Jan 
VAN  Heelv  geweest  is  alshetHandfchrift,  het  welk  wy  thands 
voor  ons  hebben. 

De 

( ƒ)  De  Wel  Ed.  Gellr.  Heer  Mr.  H.  van  Wijn  bericht  my ,  dat  er 
in  Brabant  door  kundigen  getwyfeld  wordt ,  of  dit  Handfchrift  niet 
reeds  iu  den  jare  1695.,  by  het  bombardeeren  der  Ihd  door  do  Fnm« 
fchen,  zoude  zijn  weggeraakt.  *t  Is  zeker,  dat  er,  by  die  gelegenheid, 
eenige  MSS.  zijn  omgekomen.  Foppens  zelf  gewaagt  er  van,  onder 
anderen  Tom.  II.  p.  1015.  wegens  het  Chronicon  Brabant iae  van 
P.  VAN  DER  HeYden.  Doch  ZOO  het  Handfchrift  van  Jan  van  Heelt 
in  het  Hof  te  Brusfel  bewaard  is  geworden,  gelijk  niet  alleen  Foppens» 
maar  ook  Valeriüs  Andreas  getuigt,  zoo  zien  wy  geen  reden  om 
geloof  te  weigeren  aan  Foppens  ,  die  zijn  werk  uitgaf  niet  meer  dan 
%  jaren,  nadst  het  Hof  te  Brusfel  verbrand  is.  Hy  zegt  duidelijk  p. 
655 :  adfervabatur  oHm  in  curia  Bruxelicnfij  ante  ejui  incetidium. 
Zie  ook  Paquot  Tom.  I.  p.  370. 
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De  zaak  is  deze:  Arnoldus  BuchelIos  beeft,  in  den  jsrt 
1613»  zijode  toen  een  Mslh  van  58  jaren,  dat  HandArfarift 
in  het  Hof  te  Brusfel  gezien ;  niet  ter  loopt,  maar  mee  oaanw- 
]teurigheid.  Hy  heeft  er  eenige  plaatfen  uit  overgefchreven 
op  de  fchtttbladen  van  den  zeldzaam  voorkomendes  cerfteo 
Druk  der  Rijmkronyke  van  Melis  SToke  1591.  en'  deze 
plaatfen  komen  overeen  met  het  Handfdirift  van  den  Heer 
VAM  Wijn,  uitgezonderd  eenige  kleine  verfchillen  in  de  Spellrng 
enz.  Om  de  Liefhebbers  van  Vaderlandfche Oudheden  over  bet 
een  en  ander  te  doen  oordeclen ,  en  vooral ,  omdat  dit  Bras* 
felfche  ftuk  door  de  vlammen  vernield  is,  meenen  wy  geenen 
ondienst  te  doen ,  met  het  aangeteekende  van  Bochkuvs 
letterlijk  hierin  te  lasfchen,  en  daarnevens  te  ftcllen  de  lezing 
van  't  andere  Handfchrift. 

„  Uit  een  Rijmcronike,  houdende  het  leven  van  Hertogh 
Jan  van  Brabant,  en  eindigende  met  den  Slag,  tusfcben  den 
gemelden  Hertogh  Jan  van  Brabant,  en  Reinoud  Hertog  van 
Gelre ,  voorgevallen  op  den  v  Juny  xijcLxxxviij  bi  Wo- 
ronck,  getrocken  ExAnhivis  Urbis  Bruxellenjis  ^  doorAsRNT 

VAN  EüCHELL  Ao.  1623. 


De  Slach  van  Woronck  Ao.  xtjclxxxviij  gebuert. 

V.  Wijn  fo.  i. 
jine  die  Historie  machmen  kinnen    hyftorie 
Die  buten  biblen  ende  binnen 
Gefcreven  fijn  ende  gedicht 
Hoe  God  ghemeine  goet  bericht 
Vander  werelt  metten  Heeren 
Daer  by  roep/e  God  ter  eeren  .  •  .  Daerbi 
Dat  Hyfe  bouen  dat  volc  fet    •   .  «  hife 
Om  datfi  recht  na  die  wet 
Eiken  folcn  doen  gejchitn    .    -    • 


felcn    ffhefcien 


Eri' 


*^irtl' 


il 
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Ende  felue  alle  Hoochcit  vlicn  . '.  boechdt  plien  (fi) 

f^ast  geleide  in  goede  vrede    •  .  .  goeden 

Ende  gauen  munte  na  slancs  feie  •  tflaocs 

Solen  fi  houden  doen  altoes    •    •    •  Selen 

Dit  is  de  fake  daer  fomme  coes  .  .  es  die  fake  daers  ome 

God  ende  daxfi  Heeren  fijn  Jouden 

Die  ghene  fijn  fijn  wint  dietwale  houden  •  •  vrienc 

Want  welke  Heere  daer  afkeert 

Als  ons  der  coninck  boec  leert  •  •     conioc 

Hine  mach  niet  lange  ftaen  •  •  •  •  langhe 

Hine  moet  vallen  fonder  waen 

Dit  toent  wale  die  gelike 

Van  Saule  ende  van  finen  rike.  etc. 

„  Na  dac  begin  en  vervolgens  een  feer  lange  voorreden»  die 

dapper  naer  de  Monnickskap  flinckt»  toont  de  Rymer,  wie 

Hi  fy  of  immers )  uit  wienHi  fijn  historie  hebbe  opgefleld ; 

en  draegt  met  een  fijn  werck  op  aen  Vrouwe  Margarite  van 

Engeland,  Vrouwe  vanjansfonei  Hertogh  van  Brabant ,  in 

defer  voegen.  V.  W.  fo.  1 8.  reg.  4. 

Nv  foudic  weder  keeren 

Op  die  yesten  die  gefciet  fijn  .  .  .  yeesten 

Tusfchen  Mafe  enten  Rijn 

Alfoe  alfe  van  heelu  broeder  tan 

Ons  heeft  befcreven  en  doen  verftan  .•  en  doen  v'ftan 

Oec  heet  hi  broeder  Jan  van  Leeuwe  ^ 

Die  Dichten  van  Woeronc  ende  die  ewe .  dichte— en  diewe 

Van^ 

Q')  Pu&N  is  plegen,  zie  Kiuaan,  en  vooral  de  aanmerking  van 
HuYDBCOPER  op  M£Lis  &TOK£  III.  IX  bl.  ap;^—3oo.  en  470. 

Hoocheii  plien  zal  dan  beteekenen ,  alles  verrichten  wat  overeenkomt 
net  de  hooge  waardigheid,  waarin  zy  van  God  geplaatst  zijn.  De 
Schryver  van  hec  Drusfelsch  Handfchrift  fchljnt  het  anders  begrepen  i  en 
liever  de  nedrigbeid  gepredikt  te  hebben. 


^^m^Êm 
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Vanden  eerflcn  Hertoghe  Jan  .  .  .  lerften 

Jhe  lii  van  Brabant  trike  gewan  •  •  ghewao 

Moer  ie  wille  Vrouwe  Margrieten 

Ven  Ingelant  noemen  tierften 

Vrouwe  Margriete  yan  Ingbelant 

Die  feeker  hevet  van  Brabant  •  •  .  feker 

Tshertoghen  Jans  Jone  Jan 

Want  fi  iietjche  tale  niet  en  kan  •  .  •  can 

Daer  bi  willic  haer  ene  gichte 

Sinden  van  dietfcben  gedichte 

Daer  fi  dietsch  in  leeren  moghe 

Van  baren  Jweer  (Ji)  den  Hertoghe 


Sen- 


('/)  SwEER  is  fchoonvader^  focer^  een  behuwd  vader. 
MELif  Stoke  B.  IV.  V8.  691. 

Recht  ah  hi  quam  op  de  vmert 

Qyam  de  Hertoghe  van  Brabant 

Iffren  hem  alte  hant  [d.  f.  terflomj 

£ii  hrochte  hem  zulke  mare 

Dat  aifo  hffproken  ware 

Dat  hi  zoude  varen  tfinen  swere.    Zie  ook  B.  VL  729. 
De  Overzciters  van  onzen  Staten-Bjbel  gebruiken  nog  dit  wowd  ia 
deze  beieekcnis.  Gen.  XXXVII.  25.  en  Exod.  XVIII.  6.    Onze  van 
Heelv  gebruikt  hec  Woord  sweer  ook  voor  zu'ager^  behuwd  broeder  9 
fo.  47. 

ran  Flaendren  die  graue  glü 

Des  hertoghen  sweer  /// 
•  Hadde  een  orloge  befiaen 
Dus  ook  Fo.  71.  en  pi.  De  Graaf  van  Vlaanderen  was  Broeder  van 
des  Henogen  tweede  Echtgenoot.  Wy  twyfelen  niet,  of  sweer  is  eene 
verkorting  van  zwacer,  of  z^vEtiER,  (Meus  Stoke  II.  D.  bl.  147.) 
welk  woord  wy  aHcomftig  achten  van  wogan,  nubére:  dus  kan  ai  wie 
aanbchuwd  is  den nonm  dragen  van  zwager,  zweoer»  zweer.  Goth. 
fwaihra.    Angellax. ' /^wr,    Frankih.  yi/rA^r  enz. 
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Sinüc  haer  daer  bi  befcreuen 

Want  en  mach  niet  fcoenres  genen 

Van  Ridder/cape  groote  dade 

Nu  biddic  hare  op  ghenade 

Der  edelre  Vrouwen  Margrieten 

Dat  ie  hare  dogeden  moet  ghenieten       V.  W.  f  o.  tp. 

Dat  Jijt  met  oeimoede  wille  ontfaen 

Want  om  hare  hebbict  bejlaen 

God  lat  et  my  alfoe  volbringen 

Na  die  waerheit  vanden  dingen 

Want  ie  wille  op  die  waerheit  bliuen 

Ende  befeedenlike  beferiuen 

Die  yescen  die  ghefciet  fijn yeestcn 

Tusfchen  der  Mafe  ente  den  Rijn  .  .  endfc 
Tusfehen  den  Hercoghe  van  Brabant . . .  hertoge 
Ende  die  Heeren  die  hem  dlant 
Van  Limborch  ootrichten  wouden  .  •  ontcrichten  (t) 
Datfi  diere  hebben  ontgouden 

Want 

(/)  Ontcrichten  is  ontkrachten^  ontweldigen^  Zoo  vinden  wy  In 
een  Chaner  van  I32i,  Perkament  Register  £•  L^  13.  fo.  xüij.  fie  wie 
den  anden  fijn  goet  ontcracht  of  met  foirtfen  neemt  in  fiere  jeghen* 
wordicheden  die  fait  hem  beten  vierfcatte  [d,  !•  viervoudig]  en  hi  fat 
jeghens  ons   verhoren  V  f^  en  d*poirt  l  fg. 

Ontcrichten  beteekent  hier,  en  twintig  verzen  lager ,  met  geweld 
afhandig  maken  ^  onthouden»    Zoo  vinden  wy  dit  zelfde  woord  fo.aS* 
Clagede  hi  dat  met  ghewout  [geweld] 
Te  mechelen  her  berthout 
Fan  Ittdeke  fint  lambrechte 
Sijn  erue  ontcrichte  tonrechte 
Ende  bat  hen  allen  dat  fijt  wraken* 
dus  ook  fo^  15^. 

li  Noch 


\ 
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JFant  fi  bleven  daerom  gevaen  .  .  .  d'om  ghevaes 
Oft  doet  oft  fcandelike  ontgaen 


Alsic 


Nochtan  was  hi  [teweteallenogjan  viafinbaat]  vaa  iV^«[hcne] 

Dat  hi  u-a$  fo  "ire  [verre]  getogen  (Jblide 

Dat  hi  foude  die  ghene  mogen 

Jeghen  hem  fien  op  tfeit 

Die  met  erachte  en  met  gewelt  * 

Rorflwfe  ende  roef  fiichten 

En  hem  daer  toe  fijn  goet  öKTCRiaiTü 

Dat  Ju  met  erachte  hadde  v\reghen. 
f  o.  188. 

Met  dien  qua  amimde  te  gemoete 

Een  ors  dat  hi  doen  ang  greep 

Ende  ftae  voet  in  ftegereep 

Ende  volgde  na  inden  firijt 

Den  Jttoge  die  ter  ftluer  tijt 

Dü'ers  in  Jloech  ter.  vaert 

finder  ten  iimborch^en  waert 

wet  enen  houerdcgen  draut 

En  riep  in  waifihen  A*  gratie 

Fan  iuthfenborch  v  es  kedaget 

Dat  ghi  iange  hebt  gheiaget 

Siet  hier  noch  comen  ai  bereet 

Alfe  die  wreken  wilt  fijn  leet 

JDen  h^toge  ion  van  brabant 

Dat  glü  eopen- dorst  dat  lont 

Fan  limborch  en  mi  oNTCRiCUTErf 

Dat  moeten  wi  nv  berichten 

Metten  fw^de  gheloeues  mj 

Hier  faelt  becopen  ie  oft  ghi 

F  houerde  ende  v  ongeuoech. 
Wy  vinden  dit  woord  ook  in  den  Spiegel  Hiftmad  van  Lodswijs 
?AM  V&LTUEM  B,  III.  cap.  2.  bi«  i5i. 


fFant 
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Atsic  hier  na  wel  fat  fegghen 
Maer  ie  fal  al  vte  legghen 


Des 


ff^anf  fi  Uetent  perltment  varen 
Ende  die  foen  enie  vifeerde  daer  nare 
Hoe  fijt  d*iant  ontcrichten  machten 
M^et  [lees  Met]  enen  cope  die  fi  roibrpchte 
Ane  den  Graue  dat  verfiaet 
Van  Lutfeiborclu  ■   ■"■■ 
Deze  plaats  is  oveiigeiiomen  uic  Jan  vaN  Hc£lv  fo.  1369  <^ar  hy  aiet 
faec  woord  ontcrichten  9  maar  hec  woord  onthoiéden  gebruikc: 
H^ant  doen  fi  alle  v^gadert  waren 
Lieten  fi  tperlament  varen 
Ende  dat  fpreken  om  die  foene 
Ende  daden  alfoe  fi  waren  ghewoene 

£nde  ginghen  dichten  ende  vifëren  [overleg^  en  befluiceq.  zie 

(HuTDEC.  op  Melu  Sixmlk  I.  D.  01.45^-^501.] 
Hoe  fi  den  hertoge  mochten  weren 
Ende  dtant  \*an  limhotch  onthovde 
Doen  vonden  fi  raet  dat  fi  f  ouden 
Met  coepe  toe  driuen 
Lat  lant  van  limborch  foude  hUnen 
Den  graue  van  luthfenhorch  te  male. 
Voor  die  ONTCRICHTEN,  oï  onthmiden  ^géxvü^xt  Jan  ^an  TIeelv,  eenlf^ 
regcis  vroeger,  en  eenige  regels  later,  het  woord  enikeeren^  ifhandif 
maken  ^  fnhftrahere  (zie  Kiuaan)  fb.  135. 
d'men  fimde  make 
Socne  ende  vrede  van  allen  fal» 
Dtsfchen  den  Ktege  van  brnbant 

En  die  heeren  die  hem  dat  lanl  , 

Fan  limborch  wouden  ondwcerea. 
io.  137.  ^. 

Ghemeenlikê  4tUe,  dien  keerm 
Die  ümborth  he'wékde  oockeereiL 

U  1  Zi« 
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Des  Uertügh^n  gefciedenesfe  te  voren*,  ghefciencsfc 
l^'an  direjlont  dut  hi  wert  gluboren 


Tote 


Zie  uoic  LoD.  van  Velthem,  Sj>i'fg*  Htsfor.  B.  IL  cap.  54.  bL  1^6* 
Voor  oNTCiucHTEN  fbac ,  in  bec  firusfelfcbe  Handfchriü,  geHjk  wy 
hierboven  zien » tweemfial  ontrichten  ,  die  \an  beieclLcnen  met  onrcchr 
onthouden^  van  wellc  woord  ik  my  niet  erinneren  kan  voorbeelden  onnnoec 
te  hebben;  dan  alleen  in  de  kantteck.  op  onzen  Staten-Bybel^DeuterWm 
XVII.  8.  en  Ps.  LXXIIL  16;  fcboon  in  een  andere  beteekenls* 

In  de  Inleiding  fo.  17.  vinden  wy»  na  eene  zeer  lange  moralifasir^ 
zonder  genoegzaam  veriMnd: 

Dat  ie  dies  viüe  op  waerAeii  iUuen 

Ende  hefcedenlike  fcriuen 

Tusfchen  den  hertoge  van  brabant 

Ende  die  heeren  die  hem  dat  iant 

Van  limborch  wouden  ontbonden  (hebbenj 

Lat  fi  diere  hebben  ontgouden  [dat  zy  dier  betaald»  mbgoiden 

fVant  fi  bleuen  daer  om  gheuaen 

Of  doot  oft  fcandelike  ontgaen  [gevlucht»  ontlcomen] 

Mie  hier  na  feggen  f  al 

Maer  ie  uiHe  eer  feriuen  al 

Die  ghefcienesfe  vanden  tide 

Dat  dit  begon fie  al  toten  ftride. 
Deze  regels  hebben  wy  dus  breed  opgegeven,  om  te  doen  zien,  dat 
zy  kennelijk  ontleend  zijn  uit  de  hierboven  aangehaalde  Opdracht. 

Dit  kan  dienen  ter  bevestiging  van  ons  gevoelen,  dat  dit  voorwerk 
niet  is  van  den  Schryver  zelven,  maar  door  een  later  afTchryver  daar- 
voor gevoegd.  In  die  eeuwen  was  het  niet  vreemd ,  dat  Moniken  de 
0ukken,  die  zy  affchreven,  hier  en  daar  vermeerderden,  om  daardoor 
het  loon,  dat  zy  voor  hun  afrcbrifc  verkregen,  te  vergrooten.  Had- 
den zy  zelve  geene  denkbeelden  of  kundigheden ,  gelijk  zy  io  die 
eeuwe  zelden  hadden,  zoo  namen  zy  denkbeelden ,  kundigheden,  zelfs 
fpreekwyzen,  en  geheelc  rege^  van  hunnen  Schryver,  en  plaatllen  die  in 
hunne  byvoegfeU^al  ware  het  dat  zy  daar  weinig  of  geheel  niet  voegden. 

Dis 
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Tote  dat  hi  dlant  van  Limborck  cochte 
Ende  hoe  dat  hi  doenfochte 
Die  Heeren  die  den  coep  weerden 
En  daer  na  hoe  datfi  hanteerden 
Dat  orloghe  doen  in  elckc  fide   .    • 
En  na  die  waerheit  vanden  Jlride 
Ende  al  die  dade  die  men  bedreef 
Eer  dien  Hertoghe  bleef 
Limborch  dat  hi  nochtan 
Met  crachte  in  dinde  gewan  .    .    . 
Met  orloghen  ende  met  grooter  eeren 
Ondanx  vele  grooter  heeren    .    .     . 
Diet  hem  wouden  ontrichcen    .    •    • 
Ghelijck  alsic  hier  na  fal  dichten  .  . 
taanden  beghinne  al  totten  inde  .   . 

Recht  alfoe  aljic  vinde 

Die  yeeste  ter  wherheit  ende  't  bediet 
Daer  en  doe  ie  af  noch  toe  niet 
Want  God  es  mijn  ghetuge  dies 
Dat  ie  om  niemants  verlies    .    .    • 
Noch  om  niemants  gewin    .    .    •    . 
Daer  toe  en  legge  meer  noch  min  .  . 
Dan  dayentueren  fijn  vergaen    .  .  • 
JFant  ie  hadde  fonder  waen 


elke 


ghewan 

Ondancs 

pntcricbten 

Chelijc 

toten 

V.  W.  fo.  fto. 


niemans 
niemans  ghewin 
legghe 
v'gaen 


Hier 


Dit  kan  men,  zoo  men  de  moeite  wil  nemen  om  de  Ila^  d'chnfcen 
van  Melis  Stoke,  dié  in  cie  uitgave  van  Janus  Dous\  »  ei  in  die  van 
HuYDECOPEa ,  gevolgd  ziin ,  met  eenige  mcuwkeurigheid  te  vergelyken , 
ten  klaarden  zien,  dat  in  de  meeste,  zoo  niet  alle  de  lappan,  die  iu 
bet  werk  van  Melis  Stoie  2i,n  ingevoegd,  plaats  heeft. 

Ii3 


^ 
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Hier  af  des  dicbUns  «r  mtibpren  (i) 

Maer  defe  yeeste  was  te  vêrin 

Beyde  in  dietsch  ende  oev  m  walsck  •  •  Beide 

l^an  vele  lieden  gedicht  valsch 

Die  der  woÊtheit  daer  msten 

Want  fi  dyjlorie  niet  en  wisten 

Dat  dochte  my  wefen  grMte  fcade 

Want  daer  fijn  in  die  fcoenjle  dode 

Die  men  van  Ridderfcape  mach  vinden 

Dat  do9t  m  des  gbeninden  (i) 

Dat  ie  die  waerheü  wille  befcriuen 

Die  ie  lukidi  achterlaten  bliuen 

En  hêdde  gedaen  van  ingelant 

Vrouwe  Margriete  alfic  thant 

Int  begin  Jprac  êverluut 

Want  ie  ben  van  finne  teruut 

Te  dichtene  alfoe  hoge  faken 

Want  defe  yftorie  wülic  maken 

Op  den  trcest  voort  nêcbtan 

Dat  ie  die  jeeste  daer  af  can 


A}fe 


(k)  ONTBoa£N  dac  is  nagelaten.    Zie  Huydecoper  óp  IVIeus  Stokb 
II.  D.  bl.  548.    Onze  Jan  van  Heelv  gebruikt  hcc  ook  in  dezen  zin 

fo.  75- 

Daer  bi  hadde  hijs  bat  ontboren 

Met  eere  vrome  ende  oec  eeren 

Doen  dat  heer  foude  weder  ketre^ 

(/)  Gbninden  beteekent  2ich  vtrfiouten.    Hier  komt  bet,  in  ecu 

fitauwer  zin ,  voor  ondernemen.    Men  zie  over  dit  woord  de  breede 

aanteekening  vaq  den  Beer  Huyobcqfeu  op  Mcus  Stqke  il.  D.  bl« 
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Alfe  walt  als  men/e  te  richte  nmchkinnen  • .  rechte 
Nu  heipe  my  God  icfaels  beginn$n  •    «  hulpd 
fFant  op  fijn  hulpe  hoop  ie  feert  .  •  •.    hopic 
Want  altoos  hulpt  God  onfe  Heere 
Den  ghenen  die  de  waerheit  letrtn 
Hier  met  nnllic  ter  yeesten  keertn  •  .  .  V.  W.  ft),  ai. 
Die  Hertoghe  Henric  van  Brabant  ö*c.  hertogc  heinrk. 
3,  Uit  defeopdragteblijcktdefeRijmchronyketcfijngefchre- 

ven  in  den  beginne  van  het  huwelijck  van  Hertog  }an  den 
tweeden  van  Brabant  met  vrouwe  Margarite  van  Engeland» 
dewelke  toen  nog  de  Duitfche  Tale  niet  en  kende^  op  dat 
ii  defelve  daer  uit  mocfate  leeren.  Dit  Huwelijck  nu  is  aen- 
gegaen  in  den  jare  1 293.  en  dus  omtrent  vijf  jaren  na  dien 
ilag  van  Woronck,  voorgevallen  op  den  5.  Juny  Ao.  1288. 
Hcrtogh  Jan  die  twede  van  Brabant  is  fynen  vader  opgevolgd 
in  den  jare  1294.  en  ftierf  inden  jare  1312.  De  Dichter  is 
geweest  een  ooggetuige  van  dien  flag  bi  Woronck :  want  Ui 
fpreeckt  van  dien  aldus : 

Daer  was  oec  van  Dolheen  .  .  .    V.W.fo.  I53.reg*30. 

Met  ere  baniere  die  casteleen 

Niet  en  weetic  over  waer 

In  wat  battaelgen  hi  was  daer 

Alfagict  my  en  gedinckes  niet 

Maer  ie  wane  dat  hi  niet  tnfciet..  V.  W,  fo.  i'54.reg.  t. 

Vander  Brabantre  fcar^k 
„  Ende  daar  nae:  V.W.fo.6i.rej.6. 

Hoet  daer  verginc  falie  hier  na 

Vertellen  alfoe  als  iet  verjla 

Na  die  waerheit  die  ie/ach. 
„  Oock  nog  lager : 

Daerom  foe  moetic  dichten  ....  V.W*fo.l55,reg.28. 

Salie  van  all$n  wel  berichten 

114.  Dat 
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Dat  een  vare  ende  dander  na 

Na  dat  icfach  ende  verfta 

Want  dat  ie  niet  en  hehbe  g^en 

Soe  hebbic  emmer  van  dien 

Seker  kirmesfe  ende  weten 

Des  dervic  my  wel  vermeten.    .    «    .  derrie  (w) 
f»  Eode  nog  elders : 

want  ie  die  fcreef   .    .    •   V.  W,  fo.  24 1  •  rcg.  3. 

Defe  yeeste  die  ie  met  ogen  f  ach. 
»,  Het  gehele  werck  beftaec  uit  een  getal  verfen  (fo  ick  wel 
hebbe  geteld)  van  negen  duizend »  vijfhonderd ,  en   vier 
ende  vijftich.  (n)    Hec  zelve  eindigt  in  defer  voegen: 

Nu  willic  vï>ort  doen  gewach  .  •  •  •  V^W.fo.  280.  reg.  9. 

Denfekeren  doch  ende  den  tijt  van  onderen. 

Dojer  op  gevallen  es  denjlrijt 

Om 


^■*« 


(jw)  By  de  Ouden  werd  onderfcheid  gemaakt  tusfcben  de  woorden 
DEEREN  en  derven:  pldjc)  beteekemle oerren,  darren,  dorren,  au^ 
dercy  waarvoor  wy  cbandi  durven  in  gebruik  hebben;  maar  derven j^ 
darven,  dor  ven,  durven  beteekendec^wvr^,  behoeven^  iicKiliaanj 
ook  HüYDEcoPER  op  Meus  StoreIII.  D.  bl.  429.  gnze  Jan  van  Heelv 
heeft  een  plaati  »  ivaaruit  dit  ^onderfcheid  %eer  duidelijk  bl^k^ 
fo.  141. 

Ie  ende  die  mine  bliuen  bl  v 

fftidi  jemau  daer  vore  deren 

Dat  felen  wi  foe  helpen  weren 

Dat  ghi  vjUet  en  doniet  entfien 

Dat  m  je$  van  v  vlien 

Dies  derrie  my  wel  v'meten 

Aldus  wert  woeronc  befeten. 
(n)  Het  Handfchrift  van  den  Heer  van  Wijn  komt  hiermede  over- 
een* eigenlijk  zijn  er  hi  9^39  verzen »  dus  15  min4er« 
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Om  datmen  ewelijc  ouer  dl 

Den  doch  daer  afbekinnenfal 

Die  ierjle  Hertoghe  die  Jan 

In  Brcü)ant  ye  hiet  hi  verwan 

Denftrijt  daer  affpreect  defe  yecsce  .  ieeste 

J^oor  Sint  Jans  Baptisten  f  eeste  .  •  •  finte 

Op  den  negentienjlen  dach   .    .    .    •V.W.fo.  281, 

Die  doen  lach  op  den  Saterdach  (p)  .  optea 

Te 

5180  bladeyden ,  op  ieder  34  verzen ,  xnaakc     •        •        9520  verzen 
op  fo.  133  Ihian  39,  en  op  fo.  282  (laan  4  verzen  ,1$    •  .    33  verzen 
op  fo.  80  (laan  36  regels,  de  twee  onderde  regels  zijn  er 
naderhand  bygefchreven,  geKjlc  aan  de  hand  en  den  inkt 
kennelijk  te  zien  is ,  dus  meer         •       •       .       .  a  verzen 

9555 
doch  hier  moeten  afgetrokken  worden     '  •       .       •         i.5  verzen 

want  op  fo.  18  (laan  wel  34  regels,  doch  door  de  gefchil- 

derde  vporletter  maar  27  verzen :  insgelijks  om  dezelfde 

reden  fo.  134  wel  34  regels,  doch  maar  25  verzen  . 

blijft  dus  een  gecal  van  9539  verzen. 

Dat  het  getal  oneven  Is,  komt  door  een  aikel  vers  op  fo.  275,  daar 

geen  ander  vers  op  rijmt ,  't  welk  in  't  aflchryven  overgeflagen  zal 

wezen.    Zie  hier  de  plaats : 

Die  hertoge  Jan  van  hrabant 

Keerde  na  den  ftrijt  te  hant 

Vanden  velde  met  fire  bataelgen 

Daermen  binnen  mochte  maelgê» 

IFapenro^ke  ende  brachiren 

Coverturen  ende  banieren 

Van  een  gefcoort  ende  feere  dorhouwen 

Ende  almeest  beftort  met  bloede 

Dus  keerden  fi  met  hoegen  moede,  enz. 
^a)  Men  kan  narekenen,  dat  dit  zoo  geweest  is.    Uit  de  Paasch- 
tafel ,  ons  door  den  lieer  Huvoecoper  gefchonkcn ,  aan  het  einde  van 

MS  bet 


f  • 
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Te  dienfeluen  tide  dat  was 
Junij  mmas 

Dats  vander  n^aent  den  vijflte  doch  ••  die  vijf&e 
Daer  die  feeste  op  geUuh 
Die  doen  die  heylege  kerlê 
Om  fijn  doegdelike  werke 
Van  ünt  Bonefacius  dreef  •    .    •    •  iinte 
Intfelue  iaer  datmenfcreef 
Van  Gods  geboorte  tote  daer 
Du/ent  ende  CC  iaer 
Ende  daer  toe  tachtentich  ende  achte 
Doen  Hertoghe  Jan  met  cracltte 
Den  ftrijt  voor  Woeronc  van  aldus 
Das  brueder  Iheronimus 
Die  minderbrueder  was  te  voren 
En  na  wert  cardenael  gecoren 
In  fijn  ierfie  jaer  Paeus 
Ende  hiet  de  derde  Nicolaeos  (ji) 
Al  defefelue  gelike 
Vint  men  oec  int  Roemfche  rike 
Dat  den  tijt  hout  openbare  .    •    •    •  houdc 
Want  binnen  dien  vijftienden  iaere  •  .  iare 
Voor  dien  dat  defefaken 
Gevielen  foe  droech  taken 
Infinen  conincliken  troene 
Die  coninc  Rodolffijn  ierfie  croene 


é      • 


die  vierde  nyclaens 


Die 


het  eerde  Boek  van  Melis  Stoke  ,  zien  wy » dat  in  het  jaar  1 288  de  Paasch- 
dag  was  de  28  Maart,  gevolgeIi;k  was  de  5  Juny  op  Saturdag.  Zie  ook 
M.  Freheri  Direetor.  ChronoL-diplom.  p.  290.  A.  Kvymyprttna  lineés  &c. 
(f)  Nicolaus  de  derde  werd  In  het  jaar  127;^  tot  Paus  verkoren,  en 
was  een  ander  dan  hrer  befchreven  wordt ,  gevolglijk  is  dit  fatTt  in  het 
Handfchrifc  van  Brosfel;  doch  goed  in  dat  van  den  I leer  van  Wijn: 

want 
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Die  graue  was  te  ywrm 

Fan  Haversbeige  ende  na  gec^nn  •  •  hauecsberge  (is 

WrrtyanAelmaingencQninc    .  Habsburg) 

Die  merken  cenjie  defe  dinc 

Tot  dat  fal  die  werelt  inden 

JUogenfire  den  doch  bi  uinden 

Doet  op  voor  Woeronc  wert  gefireden    V.  W.  fo.  28ft« 

Ende  hoe  merdch  iaer  daer  af  es  Uden 

Hier  met  laetic  nu  die  tale 

Vanden  dage  hliven  altemdle 
AmmJ* 
Dus  verre  het  aangeceekeode  van  Bucmuus. 

Van  alle  de  Handfchrifcen »  welke  de  Heer  Hüyokcop£r 
bezeten  >  en  in  zyne  aanteekeningen  op  Mfius  Stoke  aange- 
haald heeft»  achtte  hy  geen  ftuk  zoo  waardig  om  uitgegeven 
ce  worden»  als  deze  Brabantfche  Kronijk;  gelijk  hy  zich  dik- 
wils  jegens  my  heeft  uitgedruku  Zie  ook  op  Melis  Stokc 
H,  D.  bl.  136. 

,  De  Schryver  van  den  Spie^l  Historiael ,  door  Isaac  Lc 
LoMG  uitgegeven,  (zie  onze  aan teekening  hiervoor  bL  177.) 
heeft  hem,  zonder  noemen,  op  vele  plaatfen, uit  een  ander 
handfchrifc  dan  het  geen  wy  voor  ons  hebben,  afgefchreven, 

bier 

want  Broeder  Hieronymus  werd  op  dcii  2a  Fcbruary  des  jaars  1288, 
ónder  den  naam  van  Nicolaas  de  vierde  ,toc  Paus  verkoren,en  beand  vvoordt 
volkomen  aan  de  gegeven  befchryving.  Zie  Arch.  Bower,  Historie 
der  Paufen  VI»  D.  bl.  4^2.  en  vooral  Platina  ,  de  vitis  Ponttj7c. 
fo.  CXI.  Venet.  1518.  Lod.  van  VeLTHEM  heefc  in  zijn  Spieg,  /lis  f  ar, 
B.  III.  cap«  XXI.  VS.  30.  aldus: 

In  defe  tiden  fo  was  oec  Paus 

Fan  defer  namen  die  vJerdc  Niclims 

Die  een  iaer  Paus  haddj  gewefen. 
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bieren  daar  woordelijk,  doch,  over  bet  geheel,  mee  ecoige 
Tenoderiogen  ,  uitlatiagen  en  verkortiDgen  ,  foiDLijds  ge- 
breklijk  en  duister.  Wat  wy  in  den  Spiegel  Historiail  vin- 
den B.  I.  cap.  40.  tot  46.  is  alles,  uitgezonderd  etmige  wei- 
nige regels,  overgenomen  uit  Jan  van  Heelv  fo.  22.  cot  57. 
In  den  Spiegel  Histor.  B.  II.  cap.  40-42.  wordt  verhaald  bet 
geval  van  Pin:  Pieter  la  Bres/e  legt  Le  Lohc:  in  ons  Hand- 
ichrift  vinden  wy  het  geval  van  Pirs  van  der  Broeken;  docb 
veel  korter,  eo  geheel  anders  fo.  59.  en'tfo.  en  cap.  42. 
hoe  Pirt  verhangen  werd  ,  genoegzaam  woordelijk  uit  Jak 
VAH  Hbklv.  Verders  vinden  wy  in  het  44**  en  volgende  Ca- 
pittelen ,  tot  het  541*  ingefloten  >  verfcheidene  regels ,  die 
uit  Jan  van  Heilv  zijn  overgenomen.  Zoo  ook  B.  III.  cap. 
s.  tot  32.  genoegzaam  alles  uit  Jan  van  Hexlv. 

Wy  zouden  zelfs  twee  plaatfen,  die  in  den  Spiegel  Histo- 
riatl  befcbadigd  zijn  B.  III.  cap.  12.  en  13.  doordien  erin 
het  origineele  Handfchrift*  waarnaar  Le  Long  zyne  uitgave 
vervaardigd  heeft,  blad  32  van  onderen,  een  ronde  boek  uit 
is,  gelijk  meermalen, vandekop-offtaartftukken,  gebeurt,  ' 
waarop  een  lap  ander  perkament  is  geplakt  geweest,  waar> 
over  aan  de  eene  zyde  de  laacfte,  en  aan  de  tegenzyd'e  de 
eerfte  helft  der  regels  heen  gefchrcven  is  geweest;  doch  wel- 
ke  lap,  door  vochtigheid  als  anderszins,  losgegaan  en  weg< 
geraakt  is  :  wy  zouden ,  zeg  ik,  door  middel  van  deze  Bra- 
bantfche  Eronijk,  die  twee  plaacfen  kunnen  herflellen. 
Voorde  eene,  by  Le  Long  fo.  164.  vinden  wy  by  Jan  vam 
HEEtv  fo.  201.  aldus: 

Matr  ie  fal  nv  vor«  v'tellen 

Hoe  dat  met  haren  p'kellen 

Toe  quamê  ende  voort  voeren 

Vanden  b'ge  die  ceene  gbeboem 

Dit 
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Die  na  die  tale  van  brahant , 

Dorpliede  fijn  te  rechte  ghenant 

Defe  quanten  alle  wel  ten  Jlride  bereet 

Na  die  gkewoente  die  daer  ft  eet 

Diere  hadden  een  groot  deel 

Beide  wambeys  en  beckeneel 

En  een  deel  haddenter  platen 

Maer  diere  fw't  met  fcarpen  waten 

En  wouden  fi  hen  niet  onderwinde 

Maer  duppie  haddens  alle  tinden 

Met  groeten  hoefden  geprikelt 

Aen  hare  roten  waren  gefelt 

Die  coelneren  met  hare  battaetgen 

In  hare  gefelfcap  fachme .witte  maelge 

Halsberge  ende  fwerde  bliken 

Eer  nochtan  woude  toe  ftriken 

Defe  derde  fcare  hadde  langen  tijt 

Die  h'toge  van  brabant  den  ftrijt 

Allene  gehoudfmet  fine  lieden. 
Tot  de  tweede  plaats  fo.  154.  kunnen  dienen  deze  regels,  uic 
Jan  van  Heelv  fo,  206. 

Die  coene  graue  reynout 

Van  gelre  met  gewout 

Ware  hi  alfe  gerne  metterhant 

Stlue  ten  h'toge  van  brabant 

Int  v*gaderen  ghereden 

Alfe  die  limborcheeren  deden 

Maer  dat  felue  dat  den  bisfcop  lette 

Van  coelne  doen  hi  he  d'toe  feite 

Dat  hi  ten  h'toge  riden  woude 

Dat  lette  oeQ  den  graue  reinoude 

Van  gelre  diere  edelre  blceme 

Des 
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Des  lettens  mach  hem  beroemt 

Brabant  ewelike  wale 

jrant  dat  dode  altemale 

Die  brabantre  coene  daden 

Die  daer  den  groeten  he'e  fcade 

Daden  foe  groot  vtermaten 

Datfi  den  hertoge  moesten  late 

Ongenaen  ende  ongebonden  o 

Ten  bloten  velde  daer  fine  vonden 

In  die  macht  van  haren  lande 

Kochtan  hadden  fi  die  bande 

En  die  veteren  daer  bracht 

Dfi  met  hadden  geacht 

Dat  fire  binnen  foude  Jlaen 

AU  fife  hadden  geuaen^         ^ 

Den  h'to^e  met  al  fine  manne^ 

D*  mr  de  fi  met  felue  gefpamf 

Eer  die  fonne  hoer  fcinen  liet* 
Wy  hebben  deze  plaatfen  dus  breed  opgegeven  >  om  teffcnsr 
eenigermate  te  kunnen  dienen  tot  eene  proeve  van  vergely- 
king.  Men  zie  wyders  Hüydecoper  op  Melis  Stoke  L  D. 
bl.  503.II.D.  bl.  259,  2^6y  507,  508,  561-563,  572*583 
en  585.  Wy  hopen,  dat  de  kundige  en  arbeidzame  Heer 
VAN  Wijn  deszelfs  voornemen,  om  deze  Brabantfche  Kro- 
nijk,  te  eenigen  tyde,met  zync  aanteekcningen  in  *t licht  te 
geven ,  ter  uitvoer  zal  brengen. 

Hoogwaarfchijnlijk  is  het  Handfcbrifk,  dat  die  Heer  thands 
bezit,  het  oudfte,  dat  van  die  Rijmkronijk  tot  biertoe  be- 
kend is ;  fchoon  niet  het  eenige.  Immers  bovengemelde  Heer 
VAN  Alphen  heeft  nog  de  goedheid  gehad  my  medetedeeleii 
eenige  aan teekeningen,  door  wylen  deszelfs  Grootvader,  den 
Wel  Ed.  Geftr.  Heer  Mr.  Daniel  van  Alphen  D.  Z.,  in  le- 
ven 
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ven  Raad  in  de  Vroedfchap  en  Burgemeester  dezer  ftad  Lcy* 
^^n  >  (?)  vsn  tijd  tot  tijd  achter  die  aanteekening  van  Buche- 
Liüs  gevoegd ;  luidende  als  volgt : 

3,^  Van  die  vorengemelde  Cronike  befit  de  Heer  Mr.  COR- 
5,  KELis  VAN  TER  Maersche  een  Aflchrift ,  gefchreven  in 
,,  Folio,  vry  düidelijck,  met  een  lopende  liane :  (r)  wacr 
9,  after  noch  geplaetst  iQjn  twee  corte  uyttrekfels  if^wj^t  een 
9,  Brabant/e  oude  Cron.  by  rimeby  jonck  Rietwijcj  door  die 
„  felfde  hant  (naer  't  fchijnt)  gefchreven.  Van  dit  Affchrifc 
99  heb  ick,  met  toeftemminge  van  dien  Here,  voor  mi  felven 
3»  een  Affchrift  gemaeckt. 

,  5,  Oock  heb  ick  noch  van  defe  Chroöike  een  ander  Af- 
9,  fchrift  gelien  onder  de  boecken  van  den  Heer  Anthonius 
3,  MATTHiEüs,  wel  eer  Profesfor  in  de  Rechten  tot  Leide» 
j,  als  defelve  in  den  jare  1717.  by  openbare  Auctie  wierden 
„  verkogt.  Het  was  feer  net  gefchreven ,  doch  met  een 
9,  hedendaechfche  hant  9  en  lopende  letter,  (x) 

„Noch 

(^)  Deze  Heer  Burgemeester  van  Alphen  is  overleden  dei| 
10  Ju!y  I733, 

(r)  Het  is  ons  gebleken ,  dat  dit  afTchrift  (uit  het  mfltikfel  der  Lette- 
ren te  oordeeien ,  waarfchijnlijk  in  het  laatst  der  zesdende »  of  begin 
der  zevendende  eeuwe)  gemaakt  Is  naar  het  oud  afTchrift,  't  welk  te 
Brusfel  bewaard  is  geweest  ,  waaruit  Buchelius  zyne  uittrekfels  ge- 
fchreven heeft,  met  welke  dit  afTchrift  overeenkomt,  zelfs  in  de  woor- 
den Nfco/aus  de  derde,    ZiQ  onze  aanteekening  (j>')  bl.  $06. 

(^)  Op  den  Catalogus  der  Boeken  van  Profr.  Matthjbus  wordt  dit 
llandfclirift  gevonden  p.  14.  N.  269.  in  folio.  „  Proflium  Woerfnga- 
9,  num  Joannis  I.  Lothar.  &  Brabant.  Diicis»  Bruxel!.  16^1»  Antecedit 
„  Den  llrijt  van  Woeringcn,  in  Digt  befchreven  door  Jan  van  Heelu, 
„  voigens  *t  origineel  dat  te  Brusfel  bewaard  werd."  Schoon  de  Profn 
overleden  is  den  25.  Augustus  17 10.  (zie  Burman  Traject*  Erudst. 

P' 
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,,  Noch  heb  ik  van  defelve  Cbronike  gefien  een  ander  af- 
5,  fchrivt  onder  de  boeken  van  den  Heer  Mathias  Röves^ 


p.  319)  zijn  deszelfs  Doeken  echter  niet  eerder  dan  in  September  1777. 
verkocht;  omdat  de  Weduwe,  welke  hura  Mans  Bibliotfaeek  heeft  be- 
houden, geleefd  heeft  tot  den  14.  Mey  1717.  Dit  bericht,  my  mede- 
gedeeld door  den  Wel  Ed.  Heere  G.  W.  van  Oosten  de  BRirrx» 
hebben  wy  te  liever  aangetcekend ,  omdat  het  ons  eenige  opbeldenn^ 
geeft  in  de  gefchicdenis  wegens  de  Rijmkronijkvïïa  Klaas  Koljjx. 
Men  vergelyke  Waccnaar,  Toets  der  Rijmkron.  vmn  /u  Ko/ijn  in  faee 
derde  Deel  der  IVerken  van  de  MaatfcJtappj  der  NederL  Lener k.  by- 
2onderIijk  bh  2ii--ai4«  Van  der  Schelling,  aanteek.  op  Pars, 
Katw.  en  RJjnsb.  Oudh.  bU  337.  Voorrede  voor  HoU.  Tiendregt ,  es 
HdL  Aloude  Fryheid  Kap.  XI--XIV, 

De  Iloog  Gel.  Heer  Antonius  MAiTHAUSyZoon  van  den  Leydfchen 
Profcsfor ,  is  te  Deventer  Profesfor  geworden  in  den  jare  1702 ,  alwnar 
hy ,  in  den  ouderdom  van  48  jaten,  overleden  is  den  26.  September , 
niet  van  het  jaar  1718,  gelijk  M.  SaiAGEN  heeft  aangcteekend,  ia  zynz 
Vermakelijkheden  III.  D.  bl.  347;  maar  van  het  jaar  1719,  gelijk  iiic 
het  nog  voor  handen  zijnde  gedrukt  Programma^  by  des  Profesfors 
afllerven,  volgens  eene  gewoonte,  te  Deventer  nog  gebruiklijk,  aan- 
geplakt; uit  den  Penning,  by  deszelfs  begravenfs  uitgedeeld;  en  ui'c 
het  Opfchrift  op  deszelfs  Grafzerk  in  de  Bergkerk  te  Deventer,  ten 
ovcr\'Ioede  kan  blyken.    Dus  heeft  de  Heer  Mr.  Geriiard  Dumbar  , 
die,  van  het  jaar  1709.  tot  aan  zijn  overlyden  1744,  Sekretaris  der  flacf 
Deventer  geweest   is,  het  afTcbrift  van  K.  Kolijn,  het   welk  door 
AlkEiMade  gefchreven ,  en  aan  den  Leydfchen  Profesfor,  in  het  begin 
des  jaars  1710,  dus  niet  lang  voor  *s  mans  overlyden,  gezonden  w.is^ 
niet  na  den  dood ,  gelijk  Alkeaiade  fcbreef.  zie  van  der  SaiEUiXG, 
HolL  Aloude  V^h.  bl.  467.  maar  by  het  leven  van  den  Deventerfchcn 
Profesfor, van  zijn  Hooggel-  bekomen, en  in  het  eerile  Deel  zyner-^»^ 
lecta^  \  welk  in  dat  zelfde  jaar  1719.  in  't  licht  kwam,  laten  drukken. 
Wy  zouden  dit  bevestigen  kunnen  met  een  getuigenis  uit  den  taond 

van 


»9 

99 
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I,  die  tot  Leide  op  den  14  September  1729.  by  openbare  vei- 
ling verkogt  fijn,  't  welke  ook  feer  net  gefchreven  wus. 
Het  was  ingebonden  in  folio ,  en  hadde  voor  het  titelblad 
('t  welk  behoorde  tot  het  Latijnfche  gedicht  door  eenen 
onbekenden  van  den  felvenflach  by  Woronc  gefchreven, 
9,  en  door  Er.  Püteanüs  tot  Brusfel  in  den  jare  1641.  doen 
„  drupken,  en  't  welk  ook  achter  dit  Manufcript  ingebon- 
„  den  was)  op  een  befonder  cedullctje  geteekent ,  en  met 
„  coieuren  afgefet ,  opgeplakt  een  ftam-wapen ,  en  daer  bo- 
»,  ven  defe  woorden.  Het  feer  oude  Adelijcke  flam-wapen  van 
i,  die^  Westphalen.  en  onder  het  wapen,  defe  woorden.  Hier 
„  in  vehjlach  mede  geweest  fijn,  (O 

„  Dit  laetstgenoemde  Manufcript  heb  ik  toen  met  het  my- 
j,  ne,  't  welk  ik  geraaeckt  heb  naer  dat  by  wylen  den  Heer 
41  Mt.  Coi^Nfi^is  VAN  ph;r  Maersqhe  in  eigendom  was  befce- 
3,  ten  geworden,  vergeleken;  en  uit  het  felve  de  verfchil- 

„  len- 


van  wylen  de  Echtgenoot  van  geroelden  Profesfor,  op  den  suften  Au- 
gustus d^s  jaars  1727,  cpgefchreven  door  den  meergemelden  Heer  Bur* 
gcmeester  van  Alfhen.  »»  l^e  Heer  Dumbar,**  fcbrijft  VAif  der 
Schelling,  Jloi/j  aloude  yryh.  bl.  433.  „  heeft  in  zijn  leven  nooft 
„  willen  bekennen  of  zeggen,  hoe  hy  aan  zijn  Kolijn  is  gekomen.^* 
JZic  ook  bl.  452.  in  de  noot.  Van  Loon  giste,  dat  Dumbar  het  af- 
fchrift  uit  Brabant  gekregen .  hnd ;  doch  dit  w'ns  ocnc  gtsdiig,  die  niet 
(inders  di^n  op  mogelijkheden  g(?grond  was,  gelijk  van  oer  Schellino 
in  't  breede  heeft  cangetoond. 

(/)  Bibliotlu  Rüveriana  pag.  «a.N.  350.  in  folio;  „  De  (Irijd  van 
„  Wocronc,  of  van  Woerjngen  op  den  Rijn  geflagen  A  1288.  I\ISS, 
„  waar  qgtcr  Proelium  Woeringanuni ,  gedrukt  te  Brusfel  1^41,  metti^." 
De  Wel  Ed.  Geflr.  Heer  Mr.  H.  van  Wjjn  bericht  my,  dat  dit  ftufc 
thands  in  Br^baqtfchQ  handen,  en  door  ^ijn  Wei  Ed,  Gcftr,  go- 
W^^^  is, 

Kk 
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»  lende  lefiogen  op  mijfi  aiTchrivt  aeiig«ce)cent;  ge^mt^ÊmYiÊt 
9  felve  den  naem  van  't  ander  Manufcripc.  («) 

„  Defe  Oorlogh  en  Vekflach  i$  ook  befchreven  door 
,  LoDEwijtc  VAN  VeLThem,  Priester,  in  iijn  Spiegel  Hisu* 
f  rioil^  Boek  lij.  van  cap.  ij.  tot  cap.  xxiij,  en  heeft  deft 
,  ntet  alleen  veelefaecken,  maer  ook  felft  veele  veifea  vaa 
,  defen  onfcn  Jam  van  Lesdwe,  Priester  tot  Helu,  over- 
9  genomen. 

,1  Men  mach  noch  van  -defen  vermaerden  fladi  üeo  itt 
,  Chremco  Mogno  Belgico  ;  in  Chronko  Marcane  Lbvou  i 
j  NoRTHofr  pag.  20.  et  apud  DiViEüic  Rit.  Brabantic.  Lib.  xij). 
,  pag.  128.  et  feq.  in  Johanne  L  Brab.  Duce.  Fit.  HAittfcw 
,  jInnaL  Brabant,  pag.  286.  et  MEtEftoic  Lib.  t.  Rtr.  FUmdu 

ad  a«w  1288." 

Dos  verre  de  aanteekeaingen  van  wylen  den  HeerBarge- 
meester  van  Alphen. 

9)  Men  mag  nog , "  voegt  er  de  meergemelde  Heer  Griffier 

VAlf 
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(ji)  In  onze  aanteekening  hiervoor  Cbl.505.)  hebben  wy  doen  zien* 
dat  er  ia  het  Mandfchrift  van  den  Wel  Ëd.  Geftr.  Heer  van  Wijn  op 
fo/a75.  ccne  regel  ontbrecki.  Die  regel  ontbreekt  ook  in  het  aflchrift, 
't  welk  weleer  by  den  Heer  Mr.  C.  van  dkr  Maerscüe  is  bezeten  ge- 
weest *  in  welk  handrchrifc  dit  gebrek  is  aangewezen  met  dit  teeken  -**-» 
Dit  gebrek  is  in  *t  ander  Handfchrift  van  wylen  deo  Heer  Mathias 
kóvER^  volgens  de  aanteekening  vnn  den  Heer  Burgetneester  Danie^ 
vanAlpiieN)  aldus  vervuld  gevonden: 

//JU  een  gefcoort  ende  dorhouwen 

IFd  iammerlijk  mocht  aenfcouwen. 
Dcrhalvcn  is  dit  MS.  van  den  Heer  Rover  geen  aflTchrift  van  het  MS« 
\  welk  de  Heer  van  Wijn  bezit,  noch  ook  geen  afTchrifc  van  hetMS* 
dat  te  Brusfel  verbrand  is:  dus  moet  ergens  nog  een  derde  oud  Hand* 
fchrifl  zijn  of  geweest  zijn ,  waaruit  dat  afTcfarifl  van  den  Heer,  Ruvza 
gemaakt  is. 


RlJMltRONljK  VAN  L  V.  HËELV*  515 

VA,fci  AtPHEN  by  j  99  Men  raag  nog  van  dezen  roemruchtigen 

yy  Veldflag  by  WoeronCk  nazien  den  Schry  ver  van  Me  exceU 

^j. lente  Cronike  van  Brabant  ,  Antw.  1530.  B»  II.  cap.  36. 

99  Hadr.  BarLandi  Chronica  Ducum  Brabantia  cap.  XLVL 

99  als  mede  L.  van  HAficHt  GöidtsenHoven,  Chronijk  van 

99  de  Hertogen  van  Brabant  fo.  LXI.  verfö  &  feq.  en  meer 

>,  anderen.    Het  bovengemelde  Manufcript ,  wel  eerder  het 

99  eigendom  van  den  Heer  Mr.  Cornklis  van  derMaersche» 

99  wordt  thans  bezeten  by  my  Mr.  D.  v.  A.  en  is  my  aange- 

9»  komen  9  by  erfenis ,  uit  de  nalatenfohap  van  den  Wel  Ede- 

99  len  Geftrengen  Heere  Johan  van  der  MAerschE  ,  in  Ie- 

99  ven  Raad  in  de  Vroedfchap  en  Burgemeester  der  ftad  Ley- 

99  den ;  overleden  den  1 8  luny  1 743.  zijnde  geweest  de 

9,  eenige  Broeder  van  den  in  den  jare  1727  geftorven  Heer 

99  Mr.  CoRN.  V.  D.  Maerschs. 
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